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УКАЗАТЕЛЬ СТЕНОГРАФИЧЕСКИХ ОТЧЕТОВ КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ ЗА 1986 ГОД 

Тематический перечень 

I. Организация и процедуры 

1. Общая и организационная работа 

2. Участие государств - нечленов Конференции 

I I . Запрещение ядерных испытаний 

I I I . Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение 

IV. Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы 

V. Химическое оружие 

VI. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве 
VII. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, 

не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия 

VI I I . Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого оружия 
радиологическое оружие 

IX. Всеобъемлщая программа разоружения 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения гонки вооружений 
и разоружения, и другие соответствующие меры 

1. Ежегодный доклад Генерального секретаря 
2. Роль Организации Объединенных Наций в области разоружения 
3. Комиссия по разоружению 
4. Специальные сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению 
5. Зоны, свободные от ядерного оружия 
6. Нераспространение ядерного оружия 
7. Использование ядерной энергии в мирных целях 
8. Бактериологическое (биологическое) оружие 
9. Обычное оружие 
10. Региональное разоружение 
11. Зоны мира 
12. Сокращение военных бюджетов 
13. Меры по укреплению доверия 
14. Разоружение и международная безопасность 
15. Экономические и социальные последствия гонки вооружений 
16. Разоружение и развитие 
17. Всеобщее и полное разоружение 
18. Общественная информация/мировое общественное мнение 
19. Гонка военно-морских вооружений 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 
Страна-оратор Страна-оратор 

I. Организация и процедуры 

1. Общад и организационная работа 

Австралия (Президент) 
ГенерЕ1льный секретарь Конференции 
от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

Мексика 
СССР 
Швеция 
Куба 
Канада 

Аргентина 
Болгария 
Пакистан 
Австралия (Президент) 
Монголия (от имени группы 
социалистических стран) 

Соединенные Штаты 

Соединенные Штаты 
Германская Демократическая 
Республика 

Генеральный секретарь Конференции 
Монголия 
Япония 
Франция 
Румыния 
Китай 
Египет 

Федеративнал Республика Германии 
Шри Ланка 
Аргентина 
Нигерия 
Кения 
СССР 
Венгрия 
Польша 

Соединенное Королевство 
Финляндия (государство-нечлен) 
Индия 
Марокко 
Алжир 

Австралия 

Австралия (Президент) 

Алжир 

Аргентина 

Бельгия 

Бельгия (Президент) 

Бирма 

Бирма (Президент) 

Болгария 

Болгария (Президент) 

Бразилия (Президент) 

Венгрия 

Венесуэла 

Германская Демократическая 
Республика 



-4 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 

I. Организация и процедуры 

1. Общая и организационная работа 

343 Исламская Республика Иран Германская Демократическая 362 
Норвегия (государство-нечлен) Республика (от имени группы 
Бельгия социалистических стран) 
Генеральный секретарь Конференции 
Куба Федеративная Республика 340 
Нидерланды Германии 344 
Австралия (Президент) 345 

360 
344 Федеративная Республика Германии 382 

345 Польша (от имени группы Египет 339 
социалистических стран) 

Федеративная Республика Германии Заир 351 

346 Бельгия (Президент) Индия 342 
358 

347 Югославия 378 
Румыния 
Нидерланды Индонезия 376 

348 Италия Исламская Республика Иран 343 
379 

351 Заир 
Франция (от имени группы Италия 348 

западных стран) 
Канада 336 

353 Румыния 355 
Франция 367 
СССР 
Бразилия (Президент) Канада (Президент) 376 

381 
355 Генеральный секретарь Конференции 384 

СССР 
Бразилия (Президент) Кения 340 
Австралия 
Канада Китай 339 
Германская Демократическая 357 
Республика 381 

357 Польша Куба 336 
Китай 343 
Германская Демократическая 359 
Республика 

Марокко 342 
358 Индия 367 

Бирма 
Алжир 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор 

359 

360 

362 

363 

364 

365 

Збб 

367 

368 

369 

371 

372 

375 

I. Организация и процедуры 

1. Общая и организационная работа 

Мексика СССР 
Куба 
Румыния 
Югославия 
Бразилия (Президент) 

Болгария (Президент) 
Федеративная Республика Германии 
Швеция 
СССР 

Чехословакия 
Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Венгрия 
Мексика 
Болгария (Президент) 
Япония (от имени группы западных 
стран) 

Франция 

СССР 

Норвегия (государство-нечлен) 

Монголия 
Генеральный секретарь Конференции 
Болгария (Президент) 
Бирма (Президент) 
Румыния 
Марокко 
Канада 

Бельгия 
Шри Ланка 

Австралия 

Австрия (государство-нечлен) 

Норвегия (государство-нечлен) 

Югославия 
Бирма (Президент) 

Монголия 

Монголия (от имени группы 
социалистических стран) 

Нигерия 

Нигерия (от имени Группы 21 ) 

Нидерланды 

Пакистан 

Перу 

Польша 

Польша (от имени группы 
социалистических стран) 

Румыния 

Соединенное Королевство 

Соединенное Королевство 
(от имени группы западных 
стран) 

Соединенные Штаты 

СССР 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор Р7 
I. Организация и процедуры 

1. Общая и организационная работа 

376 

377 

378 

379 

380 

Канада (Президент) 
Индонезия 

СССР 
Венесуэла 

Болгария 
Индия 

Исламская Республика Иран 

Новая Зеландия (государство-
нечлен) 

Югославия 

СССР 

Франция 

Франция (от имени группы 
западных стран) 

Чехословакия 

Швеция 

377 
381 
383 

339 
353 
363 
351 

362 

336 
360 

381 Япония 
Алжир 
Китай 
Канада (Президент) 
Австралия 
Генеральный секретарь Конференции 
СССР 

Шри Ланка 

Югославия 

340 
368 

347 
359 
375 
380 

382 Соединенные Штаты 
Федеративная Республика Германии Япония 339 

381 
383 СССР 

Перу 
Япония (от имени группы 
западных стран) 

363 -

384 Канада (Президент) 
Нигерия (от имени Группы 21) 
Соединенное Королевство 

(от имени группы западных 
стран) 

Государства-нечлены 

Австрия 

Новая Зеландия 

Норвегия 

Финляндия 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 

371 

380 

343 
364 
372 

342 

336 

Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

Генеральный секретарь 338 
Конференции 343 

355 
365 
381 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Стрэна-оратор Страна-оратор PV 

I. Организация и процедуры 

2. Участие государств - нечленов Конференции 

338 Австралия (Президент) Австралия (Президент) 338 
339 

339 Австралия (Президент) 340 
342 

340 Австралия (Президент) 
Бельгия (Президент) 346 

342 Австралия (Президент) 
Бельгия (Президент) 

351 

346 Бельгия (Президент) Болгария (Президент) 361 
363 

347 Румыния 1̂ умыния 347 
351 Бельгия (Президент) 

361 Болгария (Президент) 

363 Болгария (Президент) 

1 
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Хронологический порядок 

F7 Страна-оратор 

Алфавитный порядок 

Страна-оратор 

336 

337 

338 

339 

340 

341 

342 

343 

I I . Запрещение ядерных испытаний 

Австралия (Президент) 
Генеральный секретарь Конференции 

от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных 

Me^j^a 
СССР 
Швеция 
Куба 
Чехословакия 
Канада 
Болгария 
Пакистан 
Соединенные Штаты 
Германская Демократическая 
Республика 

Мексика 
Монголия 
Япония 
Франция 
Румыния 
Китай 
Египет 
Федеративная Республика Германии 
Шри Ланка 
Аргентина 
Нигерия 
Кенхи 
СССР 
Венгрия 
Польша 
Соединенное Королевство 
Финляндия (государство-нечлен) 
Индия 
Марокко 
Алхир 
Германская Демократическая 
Республика 

Норвегия(государство-нечлен) 
Бельгия 
Швеция 
Соединенные Штаты 
Новая Зеландия (государство-нечлев) 
Австралия (Президент) 
Бразилия (от имени Группы 21) 
Германская Демократическая 
Ресцублика (от имени группы 
социалистических стран) 

Австралия 

Австралия (Президент) 

Австралия (от имени группы 
западных стран) 

Алжир 

Аргентина 

Бельгия 

Бельгия (Президент) 

Бирма 

Бирма (Президент) 

Болгария 

Болгария (Президент) 

Бразилия 

Бразилия (Президент) 

Бразилия (от имени Группы 21) 

Венгрия 

Венгрия (от имени группы 
социалистических стран) 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор 

344 

346 

347 

348 

349 

350 

351 

353 

354 

356 

I I . Запрещение ядерных испытаний 

Аргентина 
Болгария 
Федеративная Республика Германии 

Мексика 
Канада 
Германская Демократическая 
Республика 

Югославия 
Румыния 
Нидерланды 
Перу 
СССР 
Монголия 
Чехословакия 
Болгария 
СССР 
Соединенные Штаты 
Германская Демократическая 
Республика 

Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Куба 
Заир 
Исламская Ресцублика Иран 
(от имени Группы 21) 

Бельгия (Президент) 
Австралия (от имени группы 
западных стран) 

Мексика 
СССР 
Швеция (Председатель Специальной 
группы научных экспертов) 

СССР 
Румыния 
Германская Демократическая 
Республика 

Япония 
СССР 
Бразилия (Президент) 
Соединенные Штаты 
СССР 
Болгария 
Соединенные Штаты 

Венесуэла 

Германская Демократическая 
Республика 

Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Федеративная Республика 
Германии 

Египет 

Заир 

Индия 

Индонезия 
Исламская Ресцублика Ирак 
Исламская Республика Иран 
(от имени Группы 21) 

Италия (от имени группы 
девяти западных стран) 

Канада 

Канада (Президент) 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор 

357 

358 

359 

360 

361 

362 

363 

364 
365 

366 

367 

368 

371 

Польша 
Франция 
Индия 
Бирма 
Алжир 
Польша 

пы 
СССР 
Италия (от имени rpyi 
девяти западных стран) 

Австралия 
Румыния 
Югославия 
Бразилия (Президент) 
Болгария j(Президент) 
Федеративная Республика Германии 
Швеция 
СССР 

Соединенные Штаты 
Венесуэла 

Чехословакия 
Япония 
Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Венгрия 
Мексика 
Соединенные Штаты 

СССР 
Монголия 
Болгария (Президент) 
Бирма (Президент) 
Румыния 
СССР 
Польша 
Канада 
Шри Ланка 
Австралия 
Австрия (государство-нечлен) 
Швеция 
Канада 

I I . Запрещение ядерных испытаний 

Кения 

Китай 

Куба 

Марокко 

Мексика 

Монголия 

Нигерия 
Нигерия (от имени Группы 21) 

Нидерланды 

Пакистан 

Перу 

Польша 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 

I I . Запрещение ядерных испытаний 
372 

373 

Норвегия (государство-нечлен) 
Австралия 
СССР 
Перу 
Германская Демократическая 

Peciy блика 

Румыния 339 
347 
353 
359 . 
Збб 
384 

374 Нидерланды 
Вьетнам (государство-нечлен) 

Соединенное Королевство 342 
379 

375 

376 

377 

Чехословакия 
Югославия 
Бирма (Президент) 
Мексика 

Канада (Президент) 
Соединенные Штаты 
Индонезия 
Польша 

СССР 
Венесуэла 

Соединенные Штаты 

СССР 

338 
343 
350 
354 
356 
361 
363 
376 
382 
336 
341 
348 

378 Болгария 
Индия 
Федеративная Республика Германии 
Монголия 

350 
351 
353 
354 
356 
359 
360 
364 
367 
372 
377 
381 
382 
383 

379 Исламская Республика Иран 
Япония 
Мексика 
Бразилия (от имени Группы 21) 
Австралия 
Швеция (Председатель Специальной 
грушш научных экспертов) 

Соединенное Королевство 

350 
351 
353 
354 
356 
359 
360 
364 
367 
372 
377 
381 
382 
383 

380 Германская Демократическая 
Республика 

Болгария 

Франция 339 
357 
383 

381 Чехословакия 
СССР 
Япония 
Алжир 
Польша 
Китай 
Австралия 
Германская Демократическая 

Peciy блика 
Мексика 
Канада (Президент) 

Чехословакия 336 
349 
362 
375 
381 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

F7 С тра на-оратор Страна-оратор PV 

382 

383 

384 

I I . Запрещение ядерных испытаний 

336 
343 
360 
371 
383 
351 
379 

340 
368 

347 
359 
375 

339 
354 
362 
379 
381 

371 
374 
343 
343 
372 
342 

336 

382 

383 

384 

Федеративная Республика Германии 
Соединенные Штаты 
СССР 
Австралия (от имени грушш 
зеладных стран) 

Германская Демократическая 
Республика 

Мексика 
Канада (Президент) 

Франция 
СССР 
Швеция 
Перу 
Бразилия 
Канада 
Венгрия (от имени группы 
социалистических стран) 

Румыния 
Нигерия (от имени Группы 21) 
Канада (Президент) 

Швеция 

Швеция (Председатель 
Специальной грушш 
научных экспертов) 

Шри Ланка 

Югославия 

Япония 

Государства-нечлены 

Австрия 
Вьетнам 
Новая Зеландия 
Норвегия 

Финляндия 

Генеральный сек]ретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

336 
343 
360 
371 
383 
351 
379 

340 
368 

347 
359 
375 

339 
354 
362 
379 
381 

371 
374 
343 
343 
372 
342 

336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

FV Страна-оратор Страна-оратор Р7 

I I I . Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение 

336 Австралия (Президент) Австралия 336 
Генеральный секретарь Конференции 

Австралия (Президент) от имени Генерального секретаря Австралия (Президент) 343 
Организации Объединенных Наций 

Мексика Алжир 342 
СССР 
Швеция Аргентина 340 
Куба 359 
Чехословакия 
Канада Бельгия 384 

337 Болгария Бельгия (Президент) 351 
Пакистан 

Бирма 358 
338 Соединенные Штаты 

Германская Демократическая Бирма (Президент) Збб 
Республика 375 

339 Монголия Болгария 337 
Япония 378 
Франция 
Румыния Болгария (Президент) Зб5 
Китай 
Египет Бразилия (Президент) 357 

359 
340 Шри Ланка 

Аргентина Венгрия (от имени группы 383 
Нигерия социалистических стран) 

341 СССР Венесуэла 361 
Польша 

Германская Демократическгш 338 
342 Соединенное Королевство Республика 357 

Индия 367 
Марокко 
Алжир Германская Демократическая 357 

Республика (от имени группы 362 
343 Соединенные Штаты социалистических стран) 

Австралия (Президент) 
социалистических стран) 

Федеративная Республика 359 
344 Аргентина Германии 360 

382 
347 Югославия 383 

Румьшия 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор 

348 

350 

351 

353 

355 

357 

358 

359 

360 

361 

362 

I I I . Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение 

Монголия 

Китай 

Заир 

Бельгия (Президент) 

Румыния 

СССР 
Франция 
Германская Демократическая 
Республика 

Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Бразилия (Президент) 
Мексика 
СССР 

Индия 
Бирма 

СССР 
Федеративная Республика Германии 
Куба 
Аргентина 
Румыния 
Югославия 
Бразилия (Президент) 
Федеративн£1Я Республика Германии 
Швеция 
СССР 

Соединенные Штаты 
Венесуэла 

Чехословакия 
Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Египет 

Заир 

Индия 

Индонезия 

Исламская Республика Иран 

Канада 

Канада (Президент) 

Китай 

Куба 

Марокко 

Мексика 

Монголия 

Нигерия 

Нигерия (от имени группы 21) 

Пакистан 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 С тра на-оратор Страна-оратор PV 

I I I . Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение 

363 

364 

Соединенные Штаты 

СССР 
Польша 341 -

367 
376 

365 Китай 
Монголия 
Болгария (Президент) 

Румыния 339 
347 
353 

366 Бирма (Президент) 
Румыния 

359 
366 
384 

367 Марокко 
Германская Демократическая 
Республика 

СССР 
Польша 
Канада 

Соединенное Королевство 

Соединенные Штаты 

342 

338 
343 
361 
363 
376 
382 

336 
341 
355 
357 

371 

375 

Австрия (государство-нечлен) 
Канада 

Пакистан 
Югославия 
Бирма (Президент) 

СССР 

342 

338 
343 
361 
363 
376 
382 

336 
341 
355 
357 

376 Канада (Президент) 
Соединенные Штаты 
Индонезия 
Польша 

359 
360 
364 
367 
381 

378 

379 

Болгария 
Индия 

Исламская Республика Иран 
Мексика 

Франция 

382 
383 
339 
357 
383 

380 Новая Зеландия (государство-
нечлен) Чехословакия 336 

362 
381 СССР 

Япония 
Китай 

Швеция 

Шри Ланка 

336 
360 
340 

• 

1 
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Хронологический порядок Алфааитньсй порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

I I I . Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение 

382 Федеративная Республика Германии 
Соединенные Штаты 
СССР 

Югославия 347 
359 
375 

383 

384 

Федеративная Республика Германии 
Франция 
СССР 
Венгрия (от имени группы 
социалистических стран) 

Бельгия 
Румыния 
Нигерия (от имени Группы 21) 

Япония 

Государства-нечлены 

Австрия 

Новая Зеландия 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организаций Объединенных 
Наций 

339 
381 

371 

380 

336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Стрэна-оратор Страна-оратор PV 

IV. Предотвращение ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы 

336 Австралия (Президент) Австралия (Президент) 336 
Генеральный секретарь Конференции 343 
от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенньтх Наций Алжир 342 

Мексика 
Алжир 

Чехословакия Аргентина 340 
357 

337 Болгария 
Бельгия 343 

338 Соединенные Штаты 
Германская Демократическая Бельгия (Президент) 351 Республика 

Бельгия (Президент) 

Бирма 358 
339 Румыния • 

Китай Бирма (Президент) 375 
Египет 

Бирма (Президент) 

Болгария 337 
340 Шри Ланка 369 

Аргентина 378 
341 Польша Болгария (Президент) 365 
342 Индия Болгария (от имени группы 377 

Алжир социалистических стран) 380 
343 Бельгия Бразилия (Президент) 357 

Соединенные Штаты 358 
Австралия (Президент) 

358 

350 Китай 
Германская Демократическая 

350 Китай Республика 338 
351 Бельгия (Президент) Федеративная Республика 373 

Германии 382 
357 Аргентина 383 Китай 

Бразилия (Президент) Египет 339 Индия 339 
Индия 342 

358 Индия 357 
Бирма 358 
Югославия 378 
Бразилия (Президент) 

378 

Индонезия 376 
364 СССР 

365 
Канада (Президент) 376 

365 Китай 377 Болгария (Президент) 377 

I 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор 

Мексика 

Нигерия (от имени Группы 21) 

IV. Предотвращение ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы 

Збб I Румыния Китай 

369 I Болгария 

373 I Федеративная Республика Германии 

375 I Югославия 
Бирма (Президент) 

376 I Канада (Президент) 
Индонезия 

377 I Канада (Президент) 
Соединенное Королевство (от имени 
группы западных стран) 

Нигерия (от имени Группы 21) 
Болгария (от имени группы социа­
листических стран) 

Китай 
Румыния 

378 I Болгария 
Индия 

380 I Болгария (от имени группы социа­
листических стран) 

381 Китай 

382 Федеративная Республика Германии 
Соединенные Штаты 

383 I Федеративная Республика Германии 

384 I Румыния 
Нигерия (от имени Группы 21) 

Польша 

Румыния 

Соединенное Королевство 
(от имени группы западных 
стран) 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор PV 

IV. Предотвращение ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы 

Соединенные Штаты 338 
343 
382 

СССР 364 

Чехословакия 336 

Шри Ланка 340 

Югославия 358 
375 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 
V. Химическое оружие 

336 Австралия (Президент) Австралия 349 
Генеральный секретарь 357 
Конференции от имени 369 
Генерального секретаря 

Австралия (Президент) 336 Организации Объединенных Австралия (Президент) 336 
Наций 337 

СССР 338 
Швеция 
Куба Алжир 342 
Чехословакия 381 
Канада 

337 Болгария Аргентина 354 
Пакистан 
Польша (Председатель Специального Бельгия 343 
комитета по химическому оружию) 368 

Германская•Демократическая 
Бельгия (Президент) Республика Бельгия (Президент) 351 

Австралия (Президент) 
Бирма 358 

338 Соединенные Штаты 
Австралия (Президент) Бирма (Президент) 375 

339 Монголия Болгария 337 
Пакистан 359 
Япония 378 
Франция 
Румыния Болгария (Президент) 360 
Китай 
Египет Бразилия (Президент) 359 

340 Федеративная Республика Германии Венгрия 355 
Шри Ланка ЗбЗ 
Нигерия 

383 Кения Венгрия (от имени группы 383 
Исламская Республика Иран социалистических стран) 

34Т СССР Венесуэла 377 
Пакистан 

Германская Демократическая 337 
342 Соединенное Королевство Республика 351 

Финляндия (государство-нечлен) 
Индия Федеративная Республика 340 
Алжир Германии 351 Алжир 

359 
343 Исламская Республика Иран 360 

Норвегия (государство-нечлен) 382 
Бельгия 
Соединенные Штаты Египет 339 
Франция 

Заир 351 
346 Канада 



I 
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ОСронологический порядок 

PV Страна-оратор 

Алфавитный порядок 

Страна-оратор PV 

347 I Югославия 
Нидерланды 
Исламская Республика Иран 

348 ( Перу 
Исламская Республика Иран 

349 I Соединенные Штаты 
Австралия 

350 I Китай 
Соединенное Королевство 
Канада 

351 I Германская. Демократическая 
Республика 

Заир 
Федеративная Республика Германии 
Япония (от имени группы западных 
стран) 

Нидерланды 
Франция 
Бельгия (Президент) 

353 I Япония 
Соединенные Штаты 
Румыния . 
Франция 

354 i Аргентина 

355 i Венгрия 

357 I Польша 
Соединенные Штаты 
Австралия 

358 I Бирма 
СССР 
Польша 

359 I Болгария 
СССР 
Федеративная Республика Германии 
Румыния 
Югославия , 
Бразилия (Президент) 

V. Химическое оружие 

Индия 

Индонезия 

Исламская Республика Иран 

Канада 

Канада (Президент) 

Кения 

Китай 

Куба 

Марокко 

Монголия 

Нигерия 

Нидерланды 

Пакистан 

Перу 

342 
378 

376 

340 
343 
347 
348 
370 
379 

336 
346 
350 
367 

376 
383 
384 

340 

339 
350 
381 

336 

367 

339 
340 

347 
351 
374 

337 
339 
341 

348 
373 
383 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор 

360 

361 

362 

363 

364 

365 

366 

367 

368 

369 

370 

371 

373 

374 

375 

376 

377 

Болгария (Президент) 
Федеративная Республика Германии 
Швеция 
СССР 

Соединенные Штаты 

Чехословакия 

Венгрия 

Соединенные Штаты 

СССР 
Норвегия (государство-нечлен) 
Соединенные Штаты 
СССР 
Румыния 

Марокко 
Канада 

Бельгия 
Шри Ланка 

Соединенные Штаты 
Австралия 

Соединенное Королевство 
СССР 
Исламская Республика Иран 

Австрия (государство-нечлен) 
Япония 

Перу 

Нидерланды 

Югославия 
Бирма (Президент) 

Канада (Президент) 
Соединенные Штаты 
Индонезия 

Шри Лавка 
Венесуэла 

V. Химическое оружие 

Польша 

Польша (Председатель 
Специального комитета по 
химическому оружию) 

Румыния 

Соединенное Королевство 

Соединенное Королевство 
(Председатель Специального 
комитета по химическому 
оружию) 

Соединенные Штаты 

СССР 

Франция 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

FV Страна-оратор Страна-оратор 

378 

379 

380 

381 

382 

383 

384 

Болгария 
Индия 

V, Химическое оружие 

Чехословакия 

Исламская Республика Иран 

Новая Зеландия (государство-
нечлен) 

Чехословакия 
Япония 
Алжир 
Польша 
Китай 
Франция 

Федеративная Республика Германии 
Соединенные Штаты 

Соединенное Королевство 
(Председатель Специального 
комитета по химическому оружию) 

СССР 
Швеция (от Имени Группы 21) 
Швеция 
Перу 
Венгрия (от имени грушш 
социалистических стран) 

Канада (Президент) 

Румыния 
Нигерия (от имени Группы 21) 
Канада (Президент) 

Швеция 

Швеция (от имени Группы 21) 
Шри Ланка 

Югославия 

îïnOHKH 

Япония (от имени грушш 
западных стран) 

Государства-нечлены 

Австрия 
Новая Зеландия 
Норвегия 

Финляндия 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

1 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

F7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

VI. Предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве 

ЗЗб Австралия (Президент) Австралия 369 
Мексика 374 
СССР 
Швеция Австралия (Президент) 336 
Чехословакия 343 
Канада 342 Алжир 342 

337 Болгария 358 
Пакистан 381 

338 Соединенные Штаты Аргентина 340 
Германская Демократическая 348 
Республика 343 • Бельгия 343 

339 Монголия 
Бельгия (Президент) 339 

Япония Бельгия (Президент) 351 
Франция 358 Румыния Бирма 358 
Китай 
Египет Болгария 337 

350 
340 Шри Ланка 378 

Аргентина 
Болгария (Президент) 360 Нигерия Болгария (Президент) 360 

Кения 361 

341 СССР Бразилия (Президент) 357 
Польша 359 

342 Соединенное Королевство Венгрия 350 
Индия 

Венгрия (от имени группы 383 Алжир Венгрия (от имени группы 383 

Норвегия (государство-нечлен) 
социалистических стран) 

343 Норвегия (государство-нечлен) 
361 Бельгия Венесуэла 361 

Соединенные Штаты 366 
Австралия (Президент) 369 

377 
345 Федеративная Республика 

369 
377 

Германии Германская Демократическая 338 Германии 
Республика 351 

346 Канада 357 
373 

347 Югославия 
Румьшия Федеративная Республика 345 
СССР Германии 360 

382 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор PV 

VI. Предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве 

348 Аргентина Египет 339 
Италия 

Египет (от имени Группы 21) Монголия Египет (от имени Группы 21) 359 

349 Соединенные Штаты Индия 342 
СССР 358 

378 
350 Китай 

376 Венгрия Индонезия 376 
Болгария 

379 Исламская Республика Иран 379 
351 Германская Демократическая 

348 Республика (Президент) Итеипия 348 

354 Шри Ланка Италия (от имени группы 359 Шри Ланка 
западных стран) 382 

357 Польша 336 Германская Демократическая Канада 336 
Ресцублика 346 

Бразилия (Президент) 367 
371 

358 Индия 
Канада (Президент) 

367 
371 

358 
Пакистан Канада (Президент) 376 
Бирма 383 
Алжир 384 
Польша 

Кения 340 
359 СССР 359 

Бразилия (Президент) Китай 339 
Египет (от имени Группы 21) 350 
Италия (от имени группы западных 365 
стран) 372 

СССР (от имени группы социалисти­ 381 
ческих стран) 

367 Румыния Марокко 367 
Югославия 

Мексика 336 
360 Болгария (Президент) 379 

Федеративная Республика 
339 Германии Монголия 339 

Швеция 348 
СССР 378 

361 Соединенные Штаты Монголия (Председатель 383 
Венесуэла Специального комитета по 
Болгария (Президент) предупреждению гонки Болгария (Президент) 

вооружений в космическом 
362 Чехословакия пространстве) 

• СССР 

I 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV С трана-оратор Страна-оратор 

VI. Предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве 

364 СССР 

365 Китай 

366 I Румыния 
Венесуэла 

367 Марокко 
Пакистан 
Канада 

368 I Шри Ланка 

369 I Венесуэла 
Австралия 

371 I Австрия (государство-нечлен) 
Чехословакия 
Канада 

372 I Китай 

373 I Перу 
Германская Демократическая 
Республика 

374 I Вьетнам (государство-нечлен) 
Австралия 

375 I Югославия 

376 I Канада (Президент) 
Соединенные Штаты 
Индонезия 
Польша 

377 I СССР 
Румыния 
Венесуэла 

378 ( Болгария 
Индия 
Монголия 

379 I Исламская Республика Иран 
Мексика 

380 I Новая Зеландия (государство-
нечлен 

Нигерия 

Пакистан 

Перу 

Польша 

Румыния 

Соединенное Королевство 

Соединенные Штаты 

СССР 

СССР (от имени группы 
социалистических стран) 

Франция 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок | 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор 1 ^ 1 

381 I СССР 
Япония 
Алжир 
Китай 

382 Федеративная Республика Германии 
Соединенные Штаты 
СССР 
Италия (от имени группы 
западных стран) 

383 i Монголия (Председатель 
Специального комитета по 
предупреждению гонки 
вооружений в космическом 
пространстве) 

Франция 
СССР 
Перу 
Венгрия (от имени группы 
социалистических стран) 

Канада (Президент) 

384 I Канада (Президент) 

VI. Предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве 

Чехословакия 

Швеция 

Шри Ланка 

Югославия 

Япония 

Государства-нечлены 

Австрия 
Вьетнам 
Новая Зеландия 
Норвегия 

336 
362 
371 

336 
360 

340 
354 
368 

347 
359 
375 

339 
381 

371 
374 
380 
343 
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Хронологический порядок Алфавитный пооядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор Р7 

VII. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием. 
гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия 

339 Египет Австралия (Президент) 343 

340 Шри Ланка Аргентина 340 
Аргентина 
Нигерия Бирма 358 
Кения 

Бирма (Президент) Бирма (Президент) Збб 
343 Австралия (Президент) 375 

347 1^мыния Болгария (от имени грушш 380 
социалистических стран) 

358 Бирма 
Бразилия (Президент) 

Бирма 
Бразилия (Президент) 359 

359 Румыния 
Бразилия (Президент) Египет 339 

Збб Бирма (Президент) Индонезия 376 
PywHfíwa PywHfíwa 

Кения 340 
374 Вьетнам (государство-нечлен) 

Китай 381 
375 Пакистан 

Бирма (Президент) Нигерия 340 
381 

376 Индонезия 
Пакистан 375 

377 Румыния 

Болгария (от имени группы 
Румыния 347 

380 Болгария (от имени группы 359 
социалистических стран) 366 

377 
381 Китай 384 

Нигерия 
Шри Ланка 340 

384 Рушгтя 
Государе тва-нечлены 

Вьетнам 374 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

FV Страна-оратор Страна-оратор PV 

V I I I . Новые виды оружия массового уничтожения и новые 
системы такого оружия: тэадиологическое ортзсие 

339 Египет Австралия 369 

340 Шри Ланка Австралия (Презвдент) 343 
Аргентина 

Аргентина 340 
341 СССР Збб 

342 Соединенное Королевство Бельгия 343 

343 Бельгия Бельгия (Президент) 344 
Австралия (Президент) 

Бельгия (Президент) 
351 

Марокко (от имени Группы 21) 
Федеративная Республики Германии Бирма 358 

344 Бельгия (Президент) Бирма (Президент) Збб 

351 Бельгия (президент) 
Бразилия (Президент) 

375 
Бразилия (Президент) 359 

353 Румыния 
Федеративная Республика 343 

358 Бирма Германии 

359 Румыния Египет 339 
Бразилия (Президент) 

Индонезия 376 
360 Швеция 

СССР Канада (Президент) 376 
383 

Збб Бирма (Президент) 
Румыния Куба - 376 
Аргентина 383 

367 СССР Куба (Председатель Специального 382 
комитета по радиологическому 

368 Шри Ланка оружию) 

369 Австралия Марокко (от имени Группы 21 ) 343 

375 Пакистан Пакистан 375 
Бирма (Президент) 

Перу 383 
376 Канада (Президент) 

Перу 

Индонезия Румыния 353 
Куба 359 

Збб 
377 Шри Ланка 377 

Румьшия 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор Р7 

V I I I . Новые виды оружия массового уничтожения и новые 
системы такого отзтжия: х>алиологическое оружие 

381 Япония Соединенное Королевство 342 

382 Соединенные Штаты Соединенные Штаты 382 
Куба (Председатель Специального 
комитета по радиологическому СССР 341 
оружию) 360 

367 
383 Швеция 

Перу Швеция 359 
Канада (Президент) 383 
Куба 

Шри Ланка 340 
368 

- 377 
Япония 381 

1 

1 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

F7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

IX. Всеобъемлющая программа тзазорузсения 

336 Куба Австралия (Президент) 337 

337 Австралия (Президент) Бельгия 343 
Мексика Бельгия (Президент) 351 

339 Румьтия Бирма 358 
Египет Бразилия (Презвдент) 359 

340 Жри Ланка Венгрия (от имени группы 383 
Нигерия социалистических стран) 
Кения 

Египет 339 
342 Индия 

Индия 342 
343 Бельгия 377 

351 Бельгия (Президент) Индонезия 376 

358 Бирма Канада (Президент) 376 
383 

359 СССР Кения 340 
Румыния Кения 

381 Бразилия (Президент) Китай 381 
Куба 336 

362 Чехословакия 
Мексика 337 

364 СССР 
Мексика (Председатель 383 

Збб Румыния Специального комитета по 

Вьетнам (государство-нечлен) 
всеобъемлющей программе 

374 Вьетнам (государство-нечлен) разоружения) 

375 Чехословакия Нигерия 340 

376 Канада (Президент) Румыния 339 
Индонезия 359 

Збб 
377 Румыния 377 

384 
378 Индия 

Соединенное Королевство 383 
381 Китай (от имени группы западных 

стран) 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

F7 Страна-оратор Страна-оратор 

IX. Всеобъемлющая программа разотэужения 

383 Мексика (Председатель 
Специального комитета по 
всеобъемлющей программе 
разоружения) 

Соединенное Королевство (от имени 
группы западных стран) 

СССР 

Чехословакия 

Шри Ланка 

359 
364 
362 
375 

340 

Венгрия (от имени группы 
социалистических стран) 

Канада (Президент) 

Го сударства-нечлены 

Вьетнам 374 

384 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

1. Ежегодный доклад Генерального секретаря 

336 Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

Генергильный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

ЗЗб 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор PV 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки воортаений и разоружения. 
и другие соответствующие метш 

2, Роль Организации Объединенных Наций в области разотзтасения 

336 

339 

343 

348 

368 

379 

Австралия (Президент) 
Генеральный секретарь Конференции 
от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

Мексика 
Швеция 

Китай 

Бельгия 

Перу 

Шри Ланка 

Исламская Республика Иран 

Австралия (Президент) 

Бельгия 

Исламская Республика Иран 

Китай 

Мексика 

Перу 

Швеция 

Шри Ланка 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

336 

343 

379 

339 

336 

348 

336 

368 

336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор PV 

378 

X. Рассмоттзение других областей, касающихся 

378 378 

прекращения гонки вооружений и разоружения. 

378 378 

и другие соответствующие меры 

378 378 

3. Комиссия ] 

Индия 

10 разоружению 

Ивдия 378 

I 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Страна-оратор Страна-оратор PV 

• 

X, Рассмотрение .других областей, касающихся 

• 

прекращения гонки вооружений и разоружения. 
• 

и другие соответствующие меда 
• 

4. Специальные сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению 

336 Австралия (президент) Австралия (Президент) 336 
Мексика 

Индия 342 
342 Индия 

-

Мексика 336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 С трана-оратор Страна-оратор Р7 

X, Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружетт» и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

5. Зоны, свобо,1̂ ный от ядерного оруЖТЯ' 

337 Болгария Болгария 337 
357 

360 
338 Германская Демократическая 

Республика Болгария (Президент) 

337 
357 

360 
343 Новая Зеландия (государство-

нечлен) 
Бразилия (Президент) 352 

351 Заир 
Германская Демократическая 

Республика 
338 

352 Бразилия (Президент) Заир 351 
357 Болгария Исламская Республика Иран 379 
360 Болгария (Президент) Пакистан 375 
Збб Румыния Румыния 366 
374 Вьетнам (государство-нечлен) Государства-нечлены 
375 Пакистан Вьетнам 374 
379 Исламская Республика Иран Новая Зеландия 343 
380 1овая Зеландия (государство-

нечлен) 
380 

I 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

П Страна-оратор Страна-оратор F7 

X. Рассмотрение дртти X областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

б. Нераспространение ядерного отзужия 

336 Швеция Болгария 337 
Чехословакия 

Федеративная Республика 
337 Болгария Германии 378 

339 Япония Заир 351 

340 Кения Кения 340 

342 Марокко Марокко 342 

347 Нидерланды Нигерия 382 

351 Заир Нвдерлащцы 347 

374 Вьетнам (государство-нечлен) Пакистан 375 

375 Пакистан Чехословакия 336 

378 Федеративная Республика Германии Швеция 336 

381 Япония Ядовия 339 
381 

382 Нигерия 
Государства-нечлены 

Вьетнам 374 

! 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения 
гонки вооружений и разоружения, и другие 
соответствующие меры 
7. Использование ядерной энергии в мирных целях 

342 Соединенное Королевство Австралия 369 
343 Бельгия Аргентина Збб 

353 Румыния Бельгия 343 

360 СССР Федеративная Республика 382 
Германии 

362 Чехословакия 
Индонезия 376 

366 Румыния 
Аргентина ' Канада 367 
СССР 

Канада (Президент) 376 
367 СССР 

Канада Куба 376 

368 Шри Ланка Куба (Председатель Специального 382 
комитета по радиологическому 

369 Австралия оружию) 

375 Пакистан Пакистан 375 
376 Канада (Президент) Перу 383 

Индонезия 
Куба Румыния 353 

366 
377 Шри Ланка 377 

Румыния 
Соединенное Королевство 342 

381 СССР 
Япония СССР 360 

366 
382 Федеративная Республика Германии 367 

Куба (Председатель Специального 381 
комитета по радиологическому 
оружию) Чехословакия 362 

383 Швеция Швеция 383 
Перу 

Шри Ланка 368 
377 

-

Япония 381 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

342 

373 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 

373 

342 

342 

373 

прекращения гонки вооружений и разоружения. 

373 

342 

342 

373 

373 

342 

342 

373 

8. Бактериологическое (биологическое) оружие 

373 

342 

342 

373 

Соединенное Королевство 

Перу 

Перу 

Соединенное Королевство 

373 

342 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

F7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

9. Обычное оружие 

ЗЗб Генеральный секретарь Конференции 
от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

Венгрия 

Венесуэла 

363 

377 

337 

338 

Пакистан 

Соедитанные Штаты 

Федеративная Республика 
Германии 

360 
382 
383 

339 Франция 
Румыния 
Китай 

Индия 

Исламская Республика Иран 

378 

379 

341 СССР Канада 367 

342 

343 

Соединенное Королевство 

Соединенные Штаты 

Китай 339 
350 
365 

347 Нидерланды Монголия 365 

350 Китай Нидерланды 347 

359 СССР Пакистан 337 
375 

360 Федеративная Республика Германии 
Швеция Перу 383 

362 

ЗбЗ 

Зб4 

365 

Чехословакия 

Венгрия 

СССР 

Китай 
Монголия 

Румыния 

Соединенное Королевство 

Соединенные Штаты 

339 
366 

342 

338 
343 
376 

366 

367 

371 

375 

376 

Румыния 

Канада 

Австрия (государетво-нечлен) 

Пакистан 
Югославия 

Соединенные Штаты 

СССР 

Франция 

Чехословакия 

341 
359 
364 
383 

339 
383 

362 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
й другие соответствующие меры 

9. Обычное оружие 

377 Венесуэла Швеция 360 

378 Индия Югославия 375 

379 Исламская Республика Иран Государства-нечлены 

382 Федеративная Республика Германии Австрия 371 

383 Федеративная Ресцублика Германии 
Франция 
СССР 
Перу 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций 

336 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения 
гонки вооружений и разоружения, й другие 
соответствующие меры 

10. Региональное разоружение 

337 Аргентина Аргентина 337 
Пакистан 

Болгария 378 
338 Германскгш Демократическая 

Болгария (Президент) Республика Болгария (Президент) 360 

339 Монголия Венгрия 363 
Япония 
Франция Венесуэла 377 

340 Нигерия Германская Демократическая 338 
Кения Ресцублика 

347 Югославия Федеративная Республика 382 
Германии 383 

348 Италия 
Индия 378 

360 Болгария (Президент) 
Швеция Италия 348 

363 Венгрия Кения 340 

365 Монголия Монголия 339 365 365 
371 Австрия (государство-нечлен) 378 

374 Вьетнам (государство-нечлен) Нигерия 340 

375 Пакистан Пакистан 337 375 375 
377 Венесуэла 

383 
Венесуэла 

СССР 383 
378 Болгария 

339 Индия Франция 339 
Монголия 383 

382 Федеративная Республика Германии Швеция 360 

383 Федеративная Республика Германии Югославия 347 
Франция 

339 СССР Япония 339 

Государства-нечлены 

Австрия 371 

1 Вьетнам 374 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения 
гонки воорухенйй и разоружения, и другие 
соответствующие меры 

11. Зоны мира 

340 Кения Индонезия 376 

368 Шри Ланка Кения 340 

374 Вьетнам (государство-нечлен) Шри Ланка 368 

376 Индонезия Го сударе тва-нечлены 

Вьетнам 374 



P7 
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Хронологический порядок 

Страна-оратор 

Алфавитный порядок 

Страна-оратор 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения 
гонки вооружений и разоружения, и другие 
соответствующие меры 

12. Сокращение военных бюджетов 

339 

348 

360 

373 

383 

Румыния 

Перу 

Швеция 

Перу 

Перу 

Перу 

Румыния 

Швеция 

348 
373 
383 

339 

360 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 

X. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения 
гонки вооружений и разоружения, и другие 
соответствующие меры 

13. Меры по укреплению доверия 

336 Швеция Венгрия 341 

337 

341 

342 

Пакистан 

Венгрия 

Соединенное Королевство 

Федеративная Республика 
Германии 

Пакистан 

360 
382 

337 
375 

343 Соединенные Штаты Перу 348 

348 Перу Соединенное Королевство 342 

360 

363 

Федеративная Республика 
Германии 

Швеция 

Соединенные Штаты 

Соединенные Штаты 

СССР 

343 
363 

377 
383 

371 Австрия (государство-нечлен) Франция 383 

375 Пакистан 
Югославия 

Швеция 336 
360 

377 СССР Югославия 375 

382 

383 

Федеративная Республика 
Германии 

ФрЕЩЦИЯ 
СССР 

Го сударе тва-нечлены 

Австрия 371 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X, Рассмот-рение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

1 4 . Разоружение и международная безопасность 

3 3 7 Пакистан Китай 3 3 9 

3 3 9 KHTSJÎ Пакистан 3 3 7 

3 4 8 Перу- Перу 3 4 8 
3 8 3 

3 8 3 Перу 
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P7 

Хронологический порядок 

Страна-оратор 

Алфавитный порядок 

Страна-оратор 

336 

339 

340 

343 

351 

365 

373 

379 

X. Рассмотрение других ̂ областей, касающихся 
прекращения-ГОНКИ вооружений и разоружения, 
и другие соответствующие меры 

15. Экономические и содиальные последствия гонки 
вооружений 

Генеральный секретарь Конференции 
от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

Куба 

Румыния 

Кения 

Исламская Республика Иран 

Заир 

Китай 

Перу 

Мексика 

Заир 

Исламская Республика Иран 

Кения 

Китай 

Куба 

Мексика 

Перу 

Румыния 

Генеральный секретарь 
Конференции от имени 
Генерального секретаря 
Организации Объединенттмтг 
Нятптй 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

FT Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

16, Разоружение и развитие 

ЗЗб Куба Алжир 342 
381 

339 Франция Индия 358 
340 Шри Ланка Кения 340 

Кения 
340 

Китай 365 342 Соединенное Королевство 365 
Алжир Куба 336 

347 Югославия Перу 348 
373 

348 Перу 383 
358 Ивиия Соединенное Королевство 342 
365 Китай Франция 339 
368 Шри Ланка Шри Ланка 340 

368 
373 Перу 

Югославия 347 381 Алжир 347 

383 Перу 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

17. Всеобщее и полное разоружение 

ЗЗб СССР 
Куба 
Чехословакия 

Австралия 
Алжир 

369 
342 
381 

337 

338 

339 

340 

341 

342 

Аргентина 
Болгария 
Пакистан 

Соединенные Штаты 
Германская Демократическая 
Республика 

Мексика 

Монголия 
Франция 
Румыния 
Китай 
Египет 

Шри Ланка 

СССР 
Венгрия 
Польша 

Соединенное Королевство 
Индия 
Марокко 
Алжир 

Аргентина 
Бельгия 
Бирма 
Болгария 
Болгария (Президент) 

Бразилия (Президент) 
Венгрия 

Венесуэла 
Германская Демократическая 
Республика 

Германская Демократическая 
Республика (от имени группы 
социалистических стран) 

Федеративная Республика 
Германии 

337 
343 
358 
337 
360 

352 
341 
361 
363 
361 
338 
362 
363 
362 

360 
382 
383 

343 Исламская Республика Иран 
Норвегия (государство-нечлен) 
Бельгия 

Египет 

Заир 
339 

351 

347 

348 

349 

Югославия 
СССР 
Нидерланды 

Перу 
Италия 

Соединенное Королевство 

Индия 

Исламская Республика Иран 

Италия 

342 
358 
378 
343 
379 

348 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

FV Страна-оратор Страна-оратор PV 

Х- Рассмотрение ДРУГИХ областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

17. Всеобщее и полное разоружение 

350 Китай Канада 367 

351 СССР Канада (Президент) 376 
Заир 

Китай 339 
352 Бразилия (Президент) 350 

365 
353 Румыния 

Куба 336 
356 Румыния 359 

357 Польша Марокко 342 
Соединенные Штаты 367 

358 Индия Мексика 338 
Бирма 379 
СССР 

Монголия 339 
359 СССР 365 

Куба 
Румыния Нидерланды 347 

360 Болгария (Президент) Пакистан 337 
Федеративная Республика 375 
Германии 

Швеция Перу 348 
СССР 373 

361 Венесуэла Польша 341 
Венгрия 357 

362 Чехословакия ^дшния 339 
Германская Демократическая 353 
Республика 356 

Германская Демократическая 359 
Республика (от имени группы Збб 
социалистических стран) 

Соединенное Королевство 342 
363 Венгрия 349 

Соединенные Штаты 
Германская Демократическая Соединенные Штаты 338 
Республика 357 

363 
364 СССР 376 

I 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

Р7 Страна-оратор Страна-оратор Р7 

X. Рассмотрение других областей, касающихся 
прекрашения гонки вооружений и разоружения. 
и другие соответствующие меры 

17. Всеобщее и полное разоружение 

365 Китай СССР 336 
Монголия 341 

347 
Збб Румыния 351 Румыния 

358 
367 Марокко 359 

Канада 360 Канада 
364 

368 Шри Л£1нка. 377 
383 

369 Австралия 
339 Франция 339 

371 Австрия (государство-нечлен) 383 

373 Перу Чехословакия 336 Перу 
362 

375 Пакистан 
360 Югославия Швеция 360 

376 Канада (Президент) Шри Ланка 340 
Соединенные Штаты 368 

377 Шри Ланка Югославия 347 
СССР 375 

378 Индия Япония 381 

379 Исламская Республика Иран Государства-нечлены 
Мексика • 

Австрия 371 
381 Япония 

Алжир Норвегия 343 

382 Федеративная Республика 
Германии 

383 Федеративная Республика 
Германии 

Фр£1НЦИЯ 
СССР 
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Хронологический порядок Алфавитный порядок 

PV Страна-оратор Страна-оратор PV 

X. Рассмотрение других областей, касагошихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения, 
и другие соответствующие меры 

18, Общественная информация/мировое общественное мнение 

336 Австралия (Президент) Австралия (Президент) 336 

351 Куба Куба 351 
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Хронологический порядок 

Р7 Страна-оратор 

Алфавитный порядок 

Страна-оратор Р7 

X, Рассмот-рение других областей, касающихся 
прекращения гонки вооружений и разоружения, 
и другие соответствующие меры 

19. Гонка военно-морских вооружений 

360 Швеция Швеция 360 



КОНФЕРЕНЦИЯ n o РАЗОРУЖЕНИЮ cD/pv.336 

4 РеЪгиагу I986 

RUSSIM 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ТРИСТА ТРИДЦАТЬ ШЕСТОЙ 
ЗАСЕДШИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве» 
во вторник, 4 февраля 1986 года, 
в 10 ч 30 мин и в 15 ч 30 мин 

Птэезидент ; г-н Ричард ЕАТЛЕР (Австралия) 

GE086-6OI6O 



список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Австралия: 

Алжир: 

Аргентина : 

Бельгия: 

Бирма ; 

Болгария : 

Бразилия: 

Венгрия : 

Венесуэла ; 

Германская Демократическая 
Республика : 

Федеративная Республика 
Германии: 

Египет : 

г-н р. БАТЛЕР 
г-н р. РОУВ 
г-н м. ЛЕТТС 

г-н н. КЕРРУМ 
г-н А. БЕНГЕРИН 
г-н А. БЕЛАИД 

г-н М. КАМПОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н К. КЛЕРК 
г-н Ф. НИУБЕНУИС 

у тин ТУН 
у МИА ТАН 
у ХЛА МИИН 
ДАУ АЙЕ АЙЕ МУ 

г-н К. ТЕЛЛАЛОВ 
г-н В. БОДЖИЛОВ 

г-н С. ДЕ КЕЙРОС ДУАРТЕ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Ф. ГАЙДА 
г-н Т. ТОТ 

г-н А.Р. ТАЙЛХАРДАТ 
г-н О. ГАРСИА ГАРСИА 
г-жа X. КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н В. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 
г-н Й. ДЕМБСКИ 
г-н М. ШНАЙДЕР 

г-н X. ВЕГЕНИР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н В.-Н. ГЕРМАН 
г-н М. ГЕРДТС 
г-н X. ПЕТЕРС 

г-н С. АЛЬ-ФАРАРГИ 
г-н С.А. АБУ АЛИ 
г-н М. БАДР 
г-н Ф. МОНИБ 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Заир; 

Индия; 

Индонезия; 

Исламская Республика Иран; 

Италия ; 

Канада; 

Кения; 

Китай; 

Куба; 

Марокко; 

Мексика : 

г-н Б. АДЕЙТО НЗЕНГЕЙЯ 
г-н Б. КАМА 
г-н О.Н. МОНШЕМВУЛА 

г-н А.С. ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш. КАНТ ШАРМА 

г-н С. СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н А. ЭФФЕНДИ 
г-н Р.И. ЖЕНИ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. MACБАР АКБАР 
г-н Ф. КАСИМ 

г-н Н. КАЗЕМИ КАМЬЯБ 
г-н М.Д. КАМАЛЯН 
г-н С.Д. КАЗЗАЗИ 
г-н В.А. АСТАНЕ 

г-н Р. ФРАНЧЕСКИ 
г-н Ф. ПЬЯГЕЗИ 
г-н Да.А. БРАЧЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 

г-н Дж, А. БИСЛИ 
г-н Д. РОШ 
г-н А. ДЕПРЭ 

г-н Д. АФАНДЕ 
г-н Ф. ДЖОСИА 

г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-н ВАН ЧЖИЮНЬ 
г-н ТАНЬ ХАНЬ 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙМИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-жа ВАН ВЭЙ 
г-н ЛИ ДАОЧЖУН 

г-н К. ЛЕЧУГА ЭВИА 
г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

г-н Б. ЭЛЬГАЛИ 
г-н О. ХИЛАЛЬ 
г-н С. БЕНРИАНЕ 

г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-жа С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСЕДО РИБА 



список ЛИЦ, ПРИСУТСТВ'^РЛВЧ!ИХ НА ЗДСЕДЛНИИ 

Монголия : 

Нигерия : 

Нидерланды: 

Пакистан: 

Перу: 

Польша: 

Румыния: 

Соединенное Королевство: 

Соединенные Штаты Америки: 

г-н Л. БАЯРТ 
г-н С.-О. БОЛД 

г-н Б.О. ТАНВЕ 
г-н Б.А. АДЕЙЕМИ 
г-н -А. А. ЭЛЛА 

г-н Р.Я. ВАН ШАЙК 
г-н Я. РАМАКЕР 
г-н Р. МИЛДЕРС 

г-н М. АХМАД 
г-н К. НИАЗ 

г-н Х.К. МАРИАТЕГИ 
г-н X. ГОНСАЛЕС ТЕРРОНЕС 
г-н Х.Ф. РУБИО КОРРЕА 

г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. РЫХЛЯК 
г-н Я. ЧАЛОВИЧ 
г-н Г. ЧЕМПИНСКИ 

г-н И. ВОИКУ 
г-н-Г. КИРИЛЛ 
г-н В. ФАУР 
г-н А. ПОПЕСКУ 

г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Я.П. ЧАЛМЕРС 
г-н Д.А. СЖН 

г-н Д. ЛОВИЦ 
г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
г-н-Л. БЕЛГАРД 
г-н П.С. КОРДЕН 
г-жа Л. БРОНСОН 
г-н-Дж. ЭНГЕЛЬГАРТ 
г-н П. ГАРДНЕР 
г-н С. ГАРНЕТ 
г-н -Д. ЛАМБЕРТ 
г-н К. ГОБРЕХТ 
г-жа С. МАННИКС 
г-н А. ЛЕЙБОВИЦ 
г-н Дж. ГРАНДЖЕР 
г-н Р. ГУГ 
г-н Р. НЕЛЬСОН 
г-н Р. ЛЕВИН 
г-н Р. МИКУЛАК 
г-жа М. УИНСТОН 
г-н Г. ЛАВЛЭЙС 
г-н Р.Л. ЛУАКЕС 
г-н Б. ТУА 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Союз Советских Социалистических 
Республик; г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 

г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Е.К. ПОТЯРКИН 
г-н Г.Н. ВАШАДЗЕ 
г-н Г.В. АНЦИФЕРОВ 

Франция ; 

Чехословакия; 

г-н Ж. ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ж. МОНТАСЬЕ 
г-н Ю. РЕНИ 

г-н М- ВЕЙВОДА 
г-н А. ЦИМА 

Швеция: 

Шри Ланка; 

Эфиопия; 

Югославия; 

г-жа М.Б. ТЕОРИИ 
г-н Р. ЭКЕУС 
г-жа Э. БОНЕР 
г-н Г. БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 
г-н Я. ПРАВИЛ 
г-жа Э. ВАЛЬДЕР БРУНДИН 

г-н Дж. ДХАНАПАЛА 
г-н П. КАРИЯВАСАМ 

г-жа К. СИНЕГИОРГИС 
г-н Ф. ИОГАННЕС 

г-н К. ВИДАС 
г-н М. МИХАЙЛОВИЧ 

Япония : г-н Р. ИМАИ 
г-н М. КОНИШИ 
г-н К. КУДО 
г-н Т. ИШИГУРИ 

Заместитель Генерального 
секретаря по вопросам разоружения; г-н Дж. МАРТЕНСОН 

Генеральный секретарь 
Конференции по разоружению и 
личный представитель 
Генерального секретаря: г-н М. КОМАТИНА 

Заместитель Генерального 
секретаря по разоружению; г-н В. БЕРАСАТЕГИ 



ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Сессию 1 986 года и 336-е пленарное заседание 
Конференции по разоружению объявляю открытыми. 

Я уверен, что все члены Конференции с горечью узнгихи о кончине г-жи Адьзы Нюр-
дадь. Больягую часть своей аизни г-ка Мюрдаль посвятила разоружению и в качестве 
частного лица, и в качестве члена шведского правительства. В 1982 году ей, а такзе 
уваааемому члену данной Конференции послу Альфонсо Гарсиа Роблесу была присуждена 
Нобелевская премия мира. Она была государственным министром по вопросам разоруиекия 
Швеции и главой делегации на Конференции Комитета 18 по разоружению и на Совещании 
Комитета по разоружению. Она играла выдающуюся роль в многостороннем органе перего­
воров по разоружению и внесла огромный вклад в разработку различных соглашений по 
разорузекию. Кроме того, она вела большую писательскую и лекторскзгю работу з области 
разоружения, выдвигала новые идеи н концепции в этой области. От имени Конференции 
я хотел бы выразить делегадии Швеции и семье г-жи Мюрдаль наши глзгбокяе соболезнова­
ния и отдать дань признательности за ту работу, которой Альва Мюрдаль посвятила всю 
свою жизнь. 

А теперь позвольте мне выразить послу Аргентины Марио Кампора свою признатель­
ность за его умелое и эффективное руководство Конференцией на посту ее Президента в 
проаяом году. 

В качестве Президента Конференции я хотел бы сердечно приветствовать на Конферен­
ции новых представителей, которые присоединяются к нам на сессии 1986 года. Один из 
них нам хорошо известен, ибо в марте 1985 года он исполнял обязанности Президента. 
Я имею в виду, конечно, посла Венесуэлы Альфонсо Тайлхардата. От имени Конференции 
я хотел бы тагоге приветствовать посла Аллира Нурдин Керрума, посла Бельгии Константа 
Клерка, посла Бирмы У Тин Туна, посла Индии Альфреда Гонсадвеса, посла Италия Роберто 
Франчески, посла Кении Дениса Афанде, посла Марокко Эль-Гали Бенхиму и посла Перу 
Хосе Карлоса Мариатеги. Все мы надеемся на ваше сотрудничество в ходе работы Кон­
ференции. 

Я хотел бы такав тепло приветствовать заместителя Генерального секретаря Органи­
зации Объединенных Наций по вопросам разорузвния г-на Яна Мартенсона, который присут­
ствует на этом первом заседании, Я хотел бы такяе сказать, что на Конференции по 
разоругению присутствует наш гость Генеральный директор Отделения Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве г-н Эрик Суй, и поблагодарить его за услуги, которые его Отде­
ление оказывает нашей Конференции. 

От имени Конференции я хотел бы такие выразить наше сочувствие делегации и наро­
ду Соединенных Штатов в связи с той трагической утратой, которую они понесли неделю 
назад в районе мыса Канаверал. 

Теперь в качестве Президента Конференции я имею честь представить Конференции 
заявление министра иностранных дел Австралии члена парламента достопочтенного Билла 
Хейдеяа по слу-чаю начала нашей работы в 1 986 году. Сейчас я зачитаю заявление 
г-на Хейдена. 

Организация Объединенных Нацнй провозгласила 1986 год Международным годом мира, 

В то самое время, когда Конференция по разорзгкениго начинает в этом году свои 
переговоры в Женеве, правительства, организации и отдельные лица во всем мире гото­
вятся ознаменовать этот год специальными программами, задача которых заключается в 
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(Президент) 

том, чтобы згкрепить Организацию Объединенных Наций, а таяхе заставить задуматься и 
поразмыслить над мяогини ваасвейшвми потребностями, связаявыия с иирои на нашей 
планете. 

Вот почему в этом году мировое сообщество будет внимательнее, чем когда бы то ни 
было, следить за работой Конференции по разоругению. Люди будут спрашивать: что хе 
делает Конференция по разорухенню - единый многосторонний орган переговоров по разору­
жению - для укрепления меааународного мира. 

Австралия решительно поддерпивает решение Организации Объединенных Наций объявить 
1986 год Международным годом нира. Обширная программа действий, которыми мое прави­
тельство собирается ознаменовать этот год, свидетельствует о нашей глубокой привер­
женности целям мира и разоружения. 

В свою очередь, общественность Австралия откликнулась конкретными предложениями 
на сотни проектов, направленных на достижение целей Иехдународвого года мира на мест­
ном, национальном к международном уровнях. Этот отклик красноречиво свидетельствует 
о стремлении к миру во всех слоях нашего общества, которые рассматривают Международ­
ный год мира как возмохность для новых начинаний. 

Мы как правительство несем ответственность перед своим народом, который хочет 
видеть будущее свободным от войн и конфликтов. Точно так хе и данная Конференция 
несет ответственность перед всем человечеством, и она должна быть на высоте тех осо-
бих задач, которые выдвигает Международные год мира. 

В прошлом году как раз в это время Конференция по разоружению начала седьмой год 
работы в своем нынешнем виде. Это произошло ровно через месяц после того, ках мини­
стры иностранных дел Соединенных Штатов Америки и Советского Союза встретились в Же­
неве и опубликовали договоренность от 8 января о возобновлении двусторонних перего­
воров мехду двумя своими странами о контроле за ядерными и космя^скиих воорзгжевиями. 

Их совместное заявление и содержащиеся в нем договоренности получили всеобщую 
поддержку. Широко признано, что те проблемы, по которым они решили возобновить дву-
сто1юннив переговоры, относятся к числу вахнейших проблем современности. Поэтому их 
решение о возобновлении переговоров приобрело огромное значение. 

Вполне естественно, что в прошлом году как раз в это время широко высказывалась 
надежда на то, что возобновление переговоров мехду двумя крупнейшими военными держа­
вами окахет стинулирзлощее воздействие на работу данного многостороннего форзгма пере­
говоров. 

В прошлом году ваша работа на этой Конференции ознаменовалась большим прогрессом, 
чем в предыдущие годы. Однако она не оправдала надехд членов Конференции и, конечно 
хе, надежд всего мирового сообщества. 

Впервые мировое сообщество провело специальнзт сессию Генеральной Ассамблеи, 
посвященную разоружению, в мае-июле 1978 года. 
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Первая специальная сессия явилась наиболее крупной и наиболее представительной, 
чем когда бы то ки было, встречей незазисиных государств с целью расскотрения вопро­
сов разоругенЕя. Единодушно принятый ею Заключительный докукент остается докзгментом 
непреходящего значения. 

Декларация - первая часть Заключительного документа - невелика по объему и 
содераит всего лишь 31 пзгнкт, однако в ней изложены основополагающие цели и задачи 
меасдународного сообщества з области разоругения, поддеряения "долговременного между­
народного мира и стабильности" и в ней все государства - члены Организации Объеди­
ненных Наций вновь подтвердили "свою полную приверженность целям Устава Организации 
ОбъедЕкеннъгх Наций и свое обязательство строго соблюдать принципы Устава, а также 
другие соответствующие н общепринятые принципы мегдународного права, относящиеся к 
поддернанию малдународного мира и безопасяостя". 

Подобно тому, как Устав Организации Объединенных Наций установил общую ответ­
ственность за поддеряание международного мира и безопасности и подтвв1даи осново­
полагающее значение разоружения и контроля за вооружениями в этом отношении, в За-
кдючнтельнок документе первой специальной сессии подчеркивается как особая ответ­
ственность государств, обладающих ядерным орудием, за обеспечение прогресса в области 
разоружения, з частности в отношении ядерного оружия и предотвращения ядерной войны, 
так и права и обязанности государств згчаствовать на равной основе в многосторонних 
переговорах по разоружению. 

Нынешняя форма Конференции по разоружению возникла благодаря Заключительному 
документу первой специальной сессии. 

Основополагающая концепция, с которой связаны отведенные Конференции по разору­
жению задачи я фзщкции, состоит з том, что мы несем общую ответственность за то, 
чтобы разорзгжение играло свою необходимую роль в поддержании мира и безопасности и 
в украплэянн структуры мегдународяых отнонеяпй, слояизшптся з соответствен с Уставом 
Организации Объединенных Наций, 

Однако не менее BSSHO а всеобщее признание того факта, что для успеха наших 
усилий по контролю за зооружениями и разоружению требуется участив более широких 
слоев международного сообщества, а также активный п плодотворный процесс многосторон­
них переговоров по соглашениям в области контроля над вооружениямн з разоружения. 

Для этого есть все основания. Было бы смешным уклоняться от реалистического 
признания решающего значения успеха двусторонних переговоров, ведущихся сейчас между 
Соединенными Штатами п Советским Союзом. Но было бы недальновидно и игнорировать 
роль я значенне многосторонних усилий в таких важных вопросах, как контроль над 
вооружениями и разорзгжение. 

По мнению Австралии, между тем, что должно быть достигнуто между двумя веду­
щими державами, и тем, что нам нужно сделать на данном многостороннем форуме, суще­
ствует неразрывная органическая связь. 

Кое-кто спрашивает, в состоянии ли мы решить стоящие перед нами неотложные 
задачи. 
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На двух ведущих деряавах - и они это признают - лекит особая ответственность за 
предотвращение войны, ослабление напряженности и сокращение арсеналов ядерных и обыч­
ных вооружений, однако и сагдая страна долгна внести свой вклад в достижение этих 
целей с помощью имеющихся в ее распоряжении средств и в пределах своей коипетенции. 
Уже сама по себе принадлежность я числу членов данной Конференции налагает на каждого 
из нас дополнительную ответственность. 

О сходстве тех задач, которые преследуют Соединенные Штаты и Советский Союз на 
своих двусторонних переговорах, и тех задач, которые преследуем мы на данном едином 
кногостороннем форуме переговоров по разоружению, свидетельствует Совместное заявле­
ние, опубликованное 21 ноября Президентом Рейганом и Генеральным секретарем Горбачевым 
по завераеяии их встречи на высшем уровне в Женеве. 

Президент и Генеральный секретарь признали свою особую ответственность в деле 
сохранения мира и "заявили, что ядерная война никогда не должна быть развязана, в 
ней не может быть победителей". Далее они подчеркнули важность предотвращения любой 
войны мегду ними и зачзвли, что они не будут стремиться к достижению военного пре­
восходства. 

Тем яе проблемам посвящен и ряд пунктов повестки дня Конференции по разоружению. 
Совершенно ясно, что сзгшествует сфера общих интересов, в которой наши действия в 
рамках данной Конференции и действия в рамках основных двусторонних переговоров могут 
и долгны дополнять друг друга. 

Все мы должны приветствовать заявление Президента и Генерального секретаря 
о том, что они дадут новый импульс своим двусторонним переговорам, в том числе на 
основе принципа 50-процвнтного сокращения своих ядерных вооружений, а также идею 
промежуточного соглашения по ракетам средней дальности. 

> 

То se самое относится и к их обязательству не допускать гонки вооружений в 
космосе Е прекратить ее на Земле. 

И в данном случае в повестке дня данной Конференции есть пункты, которые на­
правлены на достижение тех же целей. 

В этом году эта Конференция должна создать необходимые механизмы для работы 
по соответствующим пунктам своей повестнся дня, с тем чтобы сгдтрать свою роль в до­
стижении валных целей, согласованным Президентом и Генеральным секретарем. 

Очень важно таюке и то, что Президент и Генеральный секретарь заявили 21 ноября, 
что они выступают за всеобщее и полное запрещение химического оружия и уничтожение 
существующих запасов такого оружия. Они заявили, что "они договорились активизи­
ровать усилия по заключению эффективной и поддающейся контролю международной 
конвенции на этот счет". 

В этой связи OHS заявили, что они договорились интенсифицировать двусторонние 
обсугдення по такому запрещению химического оружия, включая вопросы контроля. 
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Данная Конференция является единственным форумом мирового сообщестза, на кото­
ром предпринимаэтся полнокасатабные i : згзные усилия с де^ьс вьгработки универсальной 
конвенции по химическому opysmo. 

Вопрос о химическом орзгзик, пожалуй, является наиболее ярким и полохсительным 
примером взаимосвязи невду тем, что необходимо сделать на двусторонней основе, и 
тем, что необходимо сделать на многосторонней основе. 

Дело в том, что двустороннее соглашение или какая-либо другая форма соглашения, 
ограниченного числом государств или каким-либо регионом мира, не подходит примени­
тельно к вопросу о химическом оружии. 

В отношении этого отвратительного вида оружия необходима универсальная конвен­
ция. Для достихения этой цели требуется всеобщее участие, и никто не должен стре­
миться к частичному и ограниченному решении. 

Необходимо отметить, что за последние семь лет, несмотря на сзгщественные и зна­
чительные политические переговоры в рамках этой Конференции, конкретные результаты 
с точки зрения практического продвижения к выработке соглашений о разоружении были 
незначительными. 

Мы все крайне заинтересованы в изменении этого положения и нет другой более 
подходящей для достижения этой цели в краткосрочном плане области, чем область хи­
мического оружия. 

Правительство Австралии искренне надеется на то, что на восьмом году работы 
Конференции будет достигнут реальный прогресс по выработке универсальной конвенции 
о химическом оружии. Необходимость заключения этой конвенции становится все более 
неотложной с каждым днем. 

Говоря об отсутствии конкретных результатов за последние семь лет, я имею в 
виду, в частности, неспособность Конференции должным образом рассмотреть основные 
вопросы, касающиеся ядерного оружия - запрет на ядерные испытания, предотвращение 
ядерной войны, прекращение гонки ядерных вооружений. 

Вот уже почти четверть столетия международное сообщество призывает запретить 
ядерные испытания, и этот призыв содержится в соответствушцих международных догово­
рах и соглашениях. 

Решение этого вопроса больше откладывать нельзя. 

Было бы безрассудно не признавать того, что запрет на ядерные испытания, ста­
вящий вне закона все ядерные испытания всеми государствами во всех средах и навсег­
да, является вопросом, в отношении которого существуют различные мнения и подходы. 

Эти различия необходимо разрешить, и, несомненно, не следует больше прикры­
вать их ссылками на процедурные или прочие разногласия. 

Я призываю Конференцию обеспечить в этом году практически? успех переговоров 
по заклвченню договора о всеобщем запрещении ядерных испытаний. 
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(Президент) 
С этой целью нам необходимо вьфаботать средства проверки вьшолнения такого до­

говора, к которым относятся сейсмологические и другие средства. В отношении средств 
сейсмологической проверки нам следует продолхать основываться на работе группы науч­
ных экспертов. 

Некоторые государства-члены заявляют, что средства проверки выполнения такого 
договора уже имеются. Мы считаем, что им надлеяит оказать Комитету по разоружению 
содействие в демонстрации возмотостей этой системы. 

Тем, кто сомневается в надежности средств проверки, должны подробно объяснить 
свои трудности, и мы совместно будем искать решения. 

Главный аспект взаимосвязи между многосторонними и двусторонними переговорами 
по соглашениям о разоругении заключается в возможности, которую Конференция предо­
ставляет с целью улучшения перспектив заключения соглашения о запрецення ддерных 
испытаний между ядерными дергавами. 

Для достижения этой цели Конференция по разоружению проведет значительную рабо­
ту по таким практическим вопросам, которые подлежат урегулированию до заключения 
договора о всеобщем запрещении ядерных испытаний. 

Азстралия сожалеет, что Конференция до сих пор не воспользовалась этой возмож­
ностью. 

Несомненно также, что Конференция может и должна внести конструктнвный вклад 
в дело решения чрезвычайно важной и фундаментальной проблемы предотвращения ядер­
ной войны, включая все соответствзпщие вопросы. Многосторонние меры могут допол­
нить меры, уже предпринятые ядерными державами. 

На начальном этапе работы данной сессии Конференция должна учредить соответ-
ствувдий комитет по этому вопросу, в рамках которого можно начать работу по выявле­
нию дополнительных средств, гарантирующих, что ядерная война никогда не будет 
развязана. 

Другим неотложным и сложным вопросом как повестки дня этой Конференции, так и ' 
переговоров между СССР и США по ядерным и космическим вооружениям является предот­
вращение гонки вооружений в космосе. 

Настоятельно необходимо и вполне возможно превратить эту область в плодотворный 
пример взаимодополняющей работы в рамках этих двух форумов. ' Конференции следует 
учредить вновь соответствующий комитет для определения и рассмотрения масштабов 
проблемы космических вооружений, что обеспечит максимальную эффективность ее вклада 
в дело предотвращения гонки вооружений в космосе. 

В связи со ссылкой на эти проблемы, которые вызывали в прошлом споры в рамках 
Конференции по разоружению, возникают некоторые вопросы, каса1гциеся методов работы 
Конференции, которые в основном получили положительную оценку, но в ряде случаев 
мешают достижению реального прогресса в деле выполнения наших обязанностей. 
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3 соответстзиа с пунктом 120 Заключительного документа первой специальной сес­
сии на Конференцию четко возлояена ответственность и обязанность вести переговоры по 
соглаиекннм в области разоружения и контроля над вооруяеннями. Этот пункт предо­
ставляет также Конференции полномочия определять СВОЕ собственные методы работы. 

Правила процедуры Конференции предоставляют ей полное право принимать такие 
решения, которые она считает целесообразными для эффективного выполнения своих 
функций. 

В этих условиях продолжительные споры по вопросу о взаимосвязи между формой 
к содержанием, мандатами специальных комитетов и программой их работы и, что более 
ванно, споры, црепятствупзне прин.ттиз решений о создании требутзци^ся комитетов и 
начале нх работы, являштся бесполезными н ненужными. 

Правительство моей страны глубоко озабочено тем, что в отношении некоторых 
пунктов повестки дня этой Конференции таким формальным спорам придается значение, 
которое противоречит положениям пункта 120 Заключительного документа и обязанностям 
Конференции. 

В течение месяца, когда Президентом Конференции по разоружению будет предста­
витель Австралии, мы постараемся, в консультации с другими стран£1ми, решить эту 
проблему. 

Мы руководствуемся тем, что, по нашему мнению, любой формальный спор менее ва­
жен, чем проведение Конференцией практической работы по каждому njTiKTy своей повестки 
дня. 

Я призываю все государства-члены к сотрудничеству з рамках Конференцин, с тем 
чтобы попытаться найти пути определения взаимосвязи между формой и содержанием, ис­
пользования в полной мере гибкости в соответствии с нашими правилами процедуры, с 
тем чтобы никто вновь не мог упрекнуть нас в том, что мы предпочитаем спорить о форме, 
вместо того, чтобы заниматься вопросами существа. 

Важно также информировать о результатах нашей работы других представителей ми­
рового соо&дества, которые непосредственно не представлены на Конференции. Я имею 
в виду ежегодный доклад -о .нашей работе Генеральной Ассамблее. 

Правительство моей страны выражает серьезную озабоченность тем, что процесс со­
ставления этого ежегодного доклада стал неоправданно трудным. 

В течение месяца, когда Президентом Конференции будет представитель Австралии, 
мы также проведем неофициальные консультация относительно подхода к составлению 
ежегодного доклада Конференции, в ходе которых мы постараемся устранить использовавшие­
ся в прошлом негативные процедуры и заменить их ясным, конструктивным и основанным 
на фактах подходом. Нет необходимости повторять в этом докладе заявления, которые 
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уже были сделаны и которые легко найти в стенографических отчетах о пленарных за­
седаниях. 

Все мы считаем за честь участвовать в этой Конференции. Нас просят выполнить 
работу, которая во всем мире считается жизненно важной. 

Наши правительства и народы, которых мы представляем, затратили значительные 
средства и усилия, направив нас на эту Кокференци1>. 

Все мы усердно стремимся найти решения огромных проблем, которые стоят перед 
нами. В этой связи представляется бессмысленным, что мы столь часто не доходим до 
обсуждения самих проблем, поскольку некоторые из нас предпочитают вести споры по 
формальным вопросам, а не стремиться к прогрессу по практическим вопросам. 

Никто из вас, несмотря на различия между нами в плане политических перспектив, 
экономического развития или периода времени, в течение которого мы являемся само-
уважапцими и независимыми членами мирового сообцества, не заинтересовав в том, 
чтобы Конференция по разоружению по-прежне>7 не могла выработать соглашения, исклю­
чительная ответственность за разработку которых была на нее возложена. 

Никто из нас никогда не скажет, что мы считаем эту работу, эту ответственность 
слишком тяжелой или не стоящей наших усилий. 

Таким образом, наша приверженность и наше понимание вопроса должны содейство­
вать нашей совместной работе с целью выполнения принципов Устгша Организации Объеди­
ненных Наций и достижения целей, изложенных в Заключительном документе первой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Нацнй. 

Существует огромное несоответствие между возможностями и ответственностью тех 
нескольких государств, которые обладают огромной военной мощью, невероятной разру­
шительной способностью, и других государств нашей планеты. 

Однако в своде принципов, которые объединяют нас на этой Конференции, признает­
ся как это несоответствие, так и наша неизбежная взаимозависимость. 

Эта взаимосвязь является органической: мы должны работать вместе, поскольку 
никто из нас не сможет,в конце концов, выжить без больших совместных усилий. 

Хотя сокращение и полная ликвидация ядерного оружия зависят главным образом от 
действий некоторых из вас, создание климата доверия, в условиях которого переговоры 
о таких сокращениях станут возможными, требует всео&цего участия. 

Ведение переговоров по эффективным мерам в области разоружения является одной 
из первоочередных задач политики Австралии. В этой связи австралийская делегация 
вновь будет полноценно и активно участвовать в работе Конференции в 1986 году. 
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Призыв правительства моей страны к Конференции сводится к следзгющему: 

Нам следует воспользоваться имеющимися у нас возможностями с учетом событий 
последних 12 месяцев. 

Нам следует сделать 1986 год. Международный год мира, годом, когда нынешняя 
Конференция по разоружению станет самостоятельной и внесет непосредственный и кон­
структивный вклад в разоружение и поддержание международного мира и безопасности. 

А теперь я предоставляю слово Генеральному секретарю Конференции, послу 
Мильяну Коматина, который в качестве личного представителя Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций зачитает адресованное нам послание г-на Переса 
де Куэдьяра. 

Г-н КОМАТИНА (личный представитель Генерального секретаря Организации Обьеди-
ненных НадаД) (дёревод с английского): 

Ниже приводится послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
сессии Конференции по разорзгжению 1986 года. 

"В прошом году по случаю 40-й годовщины Организации Объединенных Наций 
государства-члены вновь ясно заявляли о своей приверженности целям и принципам 
Устава и, в частности, тем, которые непосредственно касаются поддержания между­
народного мира я безопасности. Я считаю, что для придания значимости этой 
приверженности она должна быть в обязательном порядке подкреплена совместными 
и постоянными усилиями в области разоружения. Активизация этих усилий в послед­
ние месяцы заслуживает особого одобрения, так как это имеет важное значение для 
достижения всеобщего мира и благополучия - задачи, во имя которой была создана 
Организация Объединенных Наций. 

На встрече на высшем уровне в Женеве между руководителями Советского Союза 
и Соединенных Штатов быя выдвинут ряд важных предложений, по которым в настоящее 
время ведутся переговоры. Их заявление о том, что в ядерной войне не может 
быть победителей и она никогда не должна быть развязана и что ни одна из сто­
рон не будет стремиться к достижению военного превосходства, имеет первостепенное 
значение. Слв.дует также подчеркнуть значение согласия сторон ускорить перего­
воры о сокращении и ликвидация ядерных вооружений, а также недавно самостоятель­
но выдвинутых сторонами предложений по этому вопросу. Кроме того, конструктив­
ный характер переговоров в Женеве обеспечивает более благоприятные условия для 
проведения продуктивных переговоров по многим вопросам, связанным с международ­
ной безопасностью. 

Я уверен, что все это найдет отражение в ходе прений на нынешней сессия 
Конференции по разоружению. Некоторые недавние события в отношении аспектов 
проверки ограничения конкретных видов оружия и мер по разоружению также могут 
содействовать проведению продуктивных переговоров. Я считаю, что появилась 
возможность достигнуть значительный прогресс. 
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(Г-н Коматина. личный дтзедставитедь 
Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций) 

Однако общее улучшение меяадународного климата ни в коей мере не уменьшает 
масштабы задачи достижения конкретных соглашений, которая по-прежнему стоит 
перед нами. Опасности, связанные с наличием огромных арсеналов ядерного ору­
жия, не уменьшились, и они усугубляются постоянно увеличивающимися згшасами 
обычных вооружений. Во многих районах применение силы по-прежнему несет 
разрушения и вызывает гибель лхщей и ставит под угрозу необходимое укрепление 
доверия на международном уровне; еще не удалось остановить рост военных расхо­
дов в мире, в то время как огромные регионы мира испытывают значительную нехват­
ку средств на цели развития. 

В качестве единого многостороннего форума переговоров международного сооб­
щества по разоружению Конференция по разоружению играет основную роль в деле 
завершения работы над крайне необходимыми практическими соглашениями по разору­
жению. На этом соответствующем и компетентном форуме те положительные сдвиги, 
которые произошли в последнее время, должны также проявиться в конкретных сог­
лашениях. В многочисленных резолюциях сороковой сессии Генеральной Ассамблея, 
в которых к вам обращаются с просьбой сделать все возможное для достижения 
конкретных результатов по ограничению вооружений и разоружению, признаются 
уникальные возможности, которыми располагает Конференция. В повестке дня Кон­
ференции определены основные области, вызывающие озабоченность международного 
сообщества, которые угрожают будзпцему человечества. Нет более важной задачи, 
чем разработка и достижение соглашения об эффективных и практических мерах 
предотвращения ядерной войны. В этом контексте заключение соглашения о полном 
запрете ядерных испытаний, несомненно, должно оставаться по-прежнему первоочеред­
ной задачей. О неотложности этого вопроса свидетельствует явное и быстрое раз­
витие технологии ядерных средств разрушения. Человеческому разуму бросают вызов 
практически безграничные возможности технологического развития и в равной сте­
пени следует поставить перед ним задачу еще большей значимости, закдючащуюся 
в обеспечении использования их достижений лишь на общее благо и в интересах 
мира, который необходим человечеству. Поэтому, я считаю, это должно касаться 
как ресурсов земли, так и пространства, которое окрзгжает и защищает нашу планету 
в целом. 

Вопрос о полном и эффективном запрещении химического оружия уже в течение 
ряда лет является наиболее продуктивной областью переговоров в рамках Конферен­
ции по разоружению. Учитывая уже проделанную работу по разработке конвенции 
и достигнутую на встрече на высшем уровне договоренность двух крупнейших дер­
жав активизировать переговоры по заключению соглашения о всеобщем запрещении 
этого оружия, есть основания предположить, что остающиеся препятствия могут 
быть преодолены в течение 1986 года. В самом деле, я надеюсь, что много­
сторонний процесс переговоров вновь может обрести силу, которая обеспечит успеш­
ное решение многих важных вопросов. 

1986 год объявлен Международным годом мира, цель которого заключается в со­
хранении мира и человечества. Его начало ознаменовано появлением обнадеживающих 
новых возможностей для конструктивного решения проблем, которые угрожают между­
народной безопасности. Основной из них является проблема разоружения. Надеж­
да, с которой начинается Международный год, оправдается лишь в том случае, если 
в скором времени будет заложена основа конструктивных мер по ограничению воору­
жений и разоружению. Все правительства знают, что в наш ядерный век любой 
крупный конфликт грозит всемирной катастрофой. Всем следует признать, что это 
подразумевает общзгю ответственность за поддержание мира и укрепление междуварод-
ной безопасности. Ваша Конференция должна играть главную роль в деле обеспе­
чения возможностей для реализации тгисой ответственности. 

Недаю вам всяческих успехов в ваших переговорах". 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 

Благодарю личного представителя Генерального секретаря за его заявление. Я хо­
тел бы обратиться к нему с просьбой передать господину Пересу де Куэльяру нашу бла­
годарность за послание, которое он адресовал Конференции, и за тот интерес, который 
он проявляет к нашей работе. 

В моем списке выступающих на сегодня значатся представители Мексики, Союза Со­
ветских Социалистических Республик', Швеции, Кубы, Чехословакии и Канады. 

Сейчас я предоставляю слово первому выступающему на сессии 1986 года, предста­
вителю Мексики послу Гарсиа Роблесу. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Г-н Президент, строго хро­
нологически Вы не монете претендовать на то, что по сравнению с нами у Вас большой 
стая работы на Конференции по разоружению. Но хотя такой стаж и является, бесспор­
но, ценным фактором, он, несомненно, не играет решающей роли и не может сравниться 
с наличием соответствующих личных качеств, которые Вы уже неоднократно демонстрирова­
ли, участвуя в работе данного многостороннего органа переговоров, блестяще выполняя 
в прошлом году функции Председателя Специального комитета по радиологическому ору­
жию и эффективно проводя на Генеральной Ассамблее выдвигаемые вашей страной проекты 
по вопросу о полном запрещении испытаний ядерного оружия, которому и Мексика, и 
Австралия придают огромное значение. 

Как мне кажется, только что сказанное уже само по себе объясняет, почему моя 
делегация с большим удовлетворением восприняла тот факт, что Вы будете руководить 
нашей работой в этот первый месяц сессии Конференции 1986 года, который Организация 
Объединенных Наций провозгласила Международным годом мира. 

Мне кажется уместным подчеркнуть, что мы полностью разделяем точку зрения, вы­
раженную министром иностранных дел Австралии в только что оглашенном нашим Президен­
том послании,в отношении необходимости соблюдения принципов и практической реализа­
ции целей Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, к которому обычно обращает­
ся моя делегация, с тем чтобы подчеркнуть его значение для нас как "библии разору­
жения" . 

Мне так же хотелось бы выразить признательность Вашему уважаемому предшествен­
нику, послу Марио Кампоре, за образцовое руководство работой нашей Конференции на про­
тяжении самого длительного ежегодного периода - с августа месяца до начала февраля. 
Мне хотелось бы также от имени моей делегации присоединиться к Вашим словам привет­
ствия, обращенным Вами к уважаемым представителям,которые впервые участвуют в работе 
Конференции, и вновь выразить наше удовлетворение в связи с тем, что среди нас при­
сутствуют заместитель Генерального секретаря по вопросам разоружения г-н Мартенсон и 
Генеральный секретарь и заместитель Генерального секретаря Конференции г-н Коматина 
и г-н Берасатеги, а также Генеральный директор Отделения Организации Объединенных 
Наций в Женеве г-н Сюй. 

А сейчас на этом форуме, где так часто звучали пламенные выступления Альвы Мюр-
даль по вопрос£1М разоружения, мне хотелось бы выразить чувство глубокой скорби по по­
воду ее кончины; с ней мне посчастливилось совместно быть удостоенным Нобелевской 
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(Г-н Гарсиа Роблес, Мексика) 

премии мира в 1982 году, и я могу с полным основанием назвать ее "своим старым дру­
гом и товарищем по борьбе за общее дело на различных форумах многосторонней диплома­
тии". Как с полным основанием отметил Комитет по присуждению Нобелевских премий, 
объясняя причины своего выбора в вышеупомянутый год, своей выдающейся деятель­
ностью в Комитете восемнадцати государств по разоружению и в первые годы работы Со­
вещания Комитета по разоружению она, несомненно, содействовала тому, чтобы "все на­
роды мира осознали угрозу, нависшую над человечеством в результате продолжения гонки 
ядерных вооружений". 

Наконец, мне хотелось бы также выразить аналогичные чувства, с которыми моя 
делегация восприняла сообщение о трагической катастрофе космического корабля "Чел-
ленджер" и гибели семи членов его экипажа. Их имена, несомненно, будут стоять в 
одном ряду с теми, кто отдал свою жизнь за покорение космоса, что, мы верим, однгикды 
произойдет, учитывая, что исследование и использование космического пространства, 
как это уже предусмотрено в действующих международных документах, должно осуществлять­
ся исключительно в мирных целях. 

Сегодня начинается восьмая сессия органа, который Генеральная Ассамблея в Заклю­
чительном документе 1978 года провозгласила "единым многосторонним форумом переговоров 
по разоружению". 

Как и ожидалось, в год, который только что завершился и в котором Организация 
Объединенных Наций отмечала сороковую годовщину своего образования, количество резо­
люций, принятых Генеральной Ассамблеей по рекомендации ее Первого комитета, превыси­
ло и без того большое число резолюций предьиущего года и составило 67 документов. 

Как обычно, эти резолюции были препровождены нам Генеральным секретарем с указа­
нием резолюций, возлагающих конкретные задачи на Конференцию по разоружению, и резолю­
ций, также связанных с вопросами разоружения, но не предусматривающих конкретных мер 
со стороны Конференции. 

В своем первом выступлении, кЬторыи, по сложившейся почетной традиции, делегация 
Мексики начинает нашу работу в 1986 году, я не намерен анализировать все эти резолю­
ции. Мне хотелось бы провести лишь краткий обзор трех из восьми резолюций, которые 
Генеральная Ассамблея посвятила вопросам, занимающим первые три строки в повестке 
дня Конференции,и все из которых касаются ядерного разоружения; по причинам, кото­
рые я объясню в свое время, к этим резолюциям мне хотелось бы добавить еще и четвер­
тую резолюцию, касающуюся пятого пункта повестки дня. 

Пункт, который с самого начала занимает первую строку в повестке дня органа, 
который сейчас называется Конференцией, а в 1978 году носил название Комитета, 
озаглавлен "Запрещение ядерных испытаний"; по данному пункту Ассамблея приняла 
в этом году четыре различные резолюции. Мне хотелось бы остановиться здесь только 
на первой резолюции, имеющей номер 40/80А, поскольку именно за эту резолюцию прого­
лосовало наибольшее число делегаций - 124. 

Данная резолюция имеет многие точки соприкосновения с резолюцией, принятой в 
прошлом году. Так, например, в ней подчеркивается, что этот вопрос рассматривается 
свыше двадцати пяти лет и является одной из основных целей Организации Объединенных 
Наций в области разоружения, достижению которой Генеральная Ассамблея постоянно 
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придает первостепенное значение. В ней также подчеркивается, что Генеральная Ас­
самблея, наиболее представительный орган международного сообщества, в восьми различ­
ных случаях самым решительным образом осудила ядерные.испытания и заявляла о своей 
убежденности в том, что продолжение испытаний "усиливает гонку вооружений, увеличи­
вая тем самым опасность ядерной войны". Б ней подтверждается также содержащееся в 
ряде предыдущих резолюций заявление о том, что "какими бы ни были разногласия по во­
просу о проверке, не существует действительной причины, чтобы откладывать заключение 
договора о всеобъемлющем запрещении испытаний". 

С другой стороны, в преамбулу резолюции включены также некоторые новые пункты, 
касающиеся совсем недавних событий, происшедших после принятия самой последней резолю­
ции по этому вопросу. , Так, в одном из этих пунктов отмечается, что Генеральный сек­
ретарь в своем выступлении на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи 12 декабря 
1984 года, призвав к возобновлению усилий, направленных на заключение договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний, "подчеркнул, что ни одно многостороннее соглашение 
не могло бы иметь большего значения для ограничения дальнейшего совершенствования ядер­
ного оружия и что договор о всеобъемлющем запрещении испытаний является лакмусовой 
проверкой подлинной готовности достичь ядерного разоружения". Еще одним новым пунктом 
является предпоследний пункт преамбулы, в котором отмечается, что "третья Конференция 
участиков Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого­
вора в своей Заключительной декларации, принятой в сентябре 1985 года, призвала госу­
дарства - участники Договора, обладающие ядерным оружием, возобновить в 1985 году трех­
сторонние переговоры и призвала все государства, обладающие ядерным оружием, принять 
участие в неотложных переговорах и заключении договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний в качестве вопроса первостепенной важности на Конференции по разору­
жению". 

Еще более важные новые пункты содержатся в постановляющей части этой резолюции, 
в частности два пункта, которые, если их выполнить, могут оказать решающее воздействие 
на достижение этой давно поставленной цели. 

Первым из этих двух пунктов является пункт 5,̂  в котором Генеральная Ассамблея 
"призывает все государства -.члены Конференции по разоружению", в частности три 
державы - депозитария Договора о частичном запрещении испытаний ядерного оружия от 
1963 года и Договора о нераспространении от 1968 года, "содействовать учреждению Кон­
ференцией в начале ее сессии 1986 года специального комитета для ведения многосторонних 
переговоров по договору о полном прекращении испытательных ядерных взрывов". 

Второй из упомянутых мною двух пунктов - это пункт б,который продолжает предыду­
щий пункт и в котором содержится рекомендация Генеральной Ассамблеи Конференции по 
разоружению "поручить такому специальному комитету создать две рабочие группы, кото-' 
рые будут рассматривать соответственно следующие взаимосвязанные вопросы: 

a) Рабочая группа I - структура и сфера охвата договора; 

b) Рабочая группа I I - соблюдение и проверка". 

Данная резолюция, подобно предыдущим пяти резолюциям, принимавшимся ежегодно 
Генеральной Ассамблеей начиная с декабря 1980 года, завершается призывом к сторонам -
депозитариям Московского договора и Договора о нераспространении "безотлагательно 
прекратить все испытательные ядерные взрывы либо путем введения согласованного 
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трехстороннего моратория, либо путем трех односторонних мораториев, после чего они 
приступили бы к переговорам об установлении надлежащих средств проверки", и поста­
новлением включить в предварительную повестку дня своей сорок первой сессии пункт, 
имеющий аналогичную формулировку: "Прекращение всех испытательных ядерных взрывов". 

Существует ряд соответствующих новых элементов, которые я перечислю ниже и ко­
торые в разумных пределах вселяют определенный оптимизм в отношении реакции Конфе­
ренции на призыв Генеральной Ассамблеи. 

Шесть глав государств и правительств, выступившие в мае 19S4 года с совместным 
заявлением, - Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции - подписали 28 ян­
варя 1985 года в Дели еще одну декларацию, призвав государства, обладающие ядерным 
оружием, "незамедлительно прекратить испытания всех видов ядерных вооружений и как 
можно скорее заключить договор о запрещении испытаний ядерного оружия", расценив 
последний как одну из двух конкретных мер, которые "требуют сегодня особого внимания". 
Значение этого призыва еще больше возрастет,если учесть, что 14 декабря авторам Делий­
ской декларации была присундена премия организации "Мир без войны". 

Следует также напомнить, что 12 декабря Генеральная Ассамблея приняла 131 голо­
сом, причем никто не голосовал против, резолюцию 40/94L, в которой она, в частности, 
подчеркнула "основополагающее значение полного осуществления и строгого соблюдения 
соглашений в области ограничения вооружений и разоружения, для того чтобы отдельные 
государства и международное сообщество могли использовать их для укрепления своей 
безопасности", и призвала "все государства - участники соглашений в области ограниче­
ния вооружений и разоружения осуществлять и соблюдать все положения, в отношении ко­
торых они взяли на себя обязательства". Значение этой резолюции применительно к тому 
вопросу, о котором я здесь сегодня говорю, еще более возрастает, если вспомнить, что 
проект, на котором она основывалась, был представлен Перво»^ комитету 7 ноября одним 
государством, которое до настоящего времени выступало против создания на Конференции 
по разоружению вспомогательного органа по рассмотрению вопроса о прекращении всех 
испытаний ядерного оружия. Существо только что упомянутой мною резолюции, которое 
надлежащим образом было проиллюстрировано цитировавшимися выше двумя пунктами, позво­
ляет нам надеяться, что в нынешнем году это государство изменит свою позицию, посколь­
ку такое прекращение прямо предусмотрено в двух договорах - в Договоре о частичном 
запрещении испытаний ядерного оружия от 19бЗ года и в Договоре о нераспространении от 
1968 года, - оба из которых представляют собой меядународные документы, в отношении 
которых вышеупомянутое государство является не только участником, но и одним из трех 
депозитариев. 

Следует также отметить, что недавние инициативы еще одного из трех государств-
депозитариев являются в этой связи исключительно обнадеживающими,поскольку, проголо­
совав за резолюцию, которую я только что упомянул, его правительство выступило 29 июля 
1985 года с заявлением, в котором объявило о своем решении прекратить в одностороннем 
порядке любые ядерные взрывы на период с б августа по 31 декабря 1985 года, а также 
заявило, что такой мораторий "будет действовать и дальше, если Соединенные Штаты со 
своей стороны будут воздерживаться от проведения ядерных взрывов". Как известно, 
в другом заявлении от 15 января нынешнего года - установленные сроки были продлены 
еще на три месяца начиная с вышеупомянутой даты; в нем также недвусмысленно отмеча­
лось, что H0B6UÎ дата истечения срока моратория - 31 марта 1986 года - может быть 
продлена, если будут соблюдены упомянутые в предыдущем заявлении условия, а именно: 
приостановление ядерных испытаний Соединенными Штатами. 
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И наконец, следует учитьшать, что недостаточность надлежащих средств контроля -
аргумент, выдвигавшийся в прошлом в качестве предлога для уклонения от заключения 
договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, - не может уже рассматриваться 
в качестве препятствия, поскольку, с одной стороны, Советский Союз в заявлении от 
15 января, которое я уже цитировал выше, со всей определенностью заявил о своем со­
гласии с тем, чтобы "должный контроль был полностью обеспечен национальными техниче­
скими средствами, а также с помощью международных процедур - в необходимых случаях и 
с инспекцией на местах", а, с другой стороны, шесть авторов Делийской декларации в 
послании на имя Президента Рейгана и Генерального секретаря Горбачева от 24 октября 
1985 г., предложив приостановить все ядерные испытания на год, заявили, что: 

"Проблемы проверки предлагаемой нами приостановки испытаний трудны, но 
не являются непреодолимыми Проверка с помощью третьей стороны могла бы обес­
печить высокую степень уверенности в том, что программы испытаний остановлены. 
Для достижения этой цели мы предлагаем создать механизмы проверки на территории 
наших стран". 

Что касается пункта, постоянно занимающего вторую строку в повестке дня данного 
многостороннего органа переговоров по разоружению, а именно пункта, озаглавленного 
"Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение", то Генеральная Ассамб­
лея на своей сороковой сессии приняла две резолюции, полностью посвященные этой теме, 
причем за резолюцию 40/152 Р, название которой идентично названию пункта повестки дня, 
было подано большее количество голосов - 131. 

В преамбуле резолюции перечисляются все основные события, связанные с этим вопро­
сом и, в частности, упоминается сделанное Генеральной Ассамблеей в Заключительном до­
кументе 1978 г. заявление о том, что "гонка ядерных вооружений отнюдь не содействует 
укреплению безопасности всех государств, а, наоборот, ослабляет ее и увеличивает 
опасность возникновения ядерной войны". 

В преамбуле резолюции также подчеркивается, что в пункте 47 Заключительного доку­
мента Генеральная Ассамблея, в частности, выразила свое убеждение в том, что ядерное 
оружие создает величайшую опасность для человечества и для дальнейшего существования 
цивилизации, что необходимо остановить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений во 
всех ее аспектах и что конечной целью в этом плане является "полная ликвидация ядерно­
го оружия". 

В резолюции содержится также пункт, в котором особый акцент делается на тот факт, 
что "все государства жизненно заинтересованы в переговорах о ядерном разоружении, так 
как наличие ядерного оружия в арсеналах небольшого числа государств непосредственным и 
коренным образом угрожает жизненным интересам безопасности как государств, обладающих 
ядерным оружием, так и государств, не обладающих ядерным оружием". 

В постановляющей части резолюции отмечается - и это представляет особый интерес 
для членов Конференции, - что начало двусторонних переговоров по ядерным и космическим 
вооружениям ни в коей мере не уменьшает "настоятельной необходимости начать на Конфе­
ренции по разоружению многосторонние переговоры о прекращении гонки ядерных вооружений 
и о ядерном разоружении"; в этой связи она вновь просит Конференцию создать в начале 
своей сессии 1986 г. специальный комитет для развития положений пункта 50 Заключитель­
ного документа с помощью указанного процесса, который должен завершиться "существенным 
сокращением имеющихся запасов ядерного оружия с целью их полной ликвидации". 
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На своей самой последней сессии Генеральная Ассамблея такяе приняла две резолю­
ции, конкретно посвященные вопросу, являющемуся третьим пунктом повестки дня нашей 
Конференции, а именно: "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим 
вопросы"; из них резолюцией, за которую проголосовало большее количество делегаций -
136, - является резолюция 40/152 Q* В этой резолюции Генеральная Ассамблея, в част­
ности, вновь заявила о том, что "избавление грядущих поколений от бедствий еще одной 
мировой войны, которая неизбежно будет ядерной войной, является общей ответственностью 
всех государств-членов", и вновь подтвердила свое убеждение в том, что предотвращение 
ядерной войны и уменьшение опасности возникновения ядерной войны являются вопросами 
первостепенной важности и отвечают жизненно важным интересам всех народов мира", в 
связи с чем совершенно ясно, что "предотвращение ядерной войны - проблема чрезвычайно 
важная, чтобы оставлять ее решение на усмотрение лишь государств, обладающих ядерным 
оружием". 

На основе того, что было сказано в преамбуле к этой резолюции. Генеральная Ассам­
блея с сожалением отметила, что Конференция по разоружению оказалась не в состоянии 
даже учредить вспомогательный орган для рассмотрения данного вопроса, вновь подтверди­
ла его срочность и просила Конференцию по разоружению "начать в первоочередном порядке 
переговоры в целях достижения соглашения по соответствующим и практическим мерам для 
предотвращения ядерной войны и учредить с этой целью специальный комитет по данному 
вопросу в начале своей сессии 1986 года". 

Как я уже говорил ранее, помимо только что проанализированных мною резолюций, все 
из которых относятся к вопросам ядерного разоружения, мне хотелось бы также рассмотреть 
сейчас еще одну резолюцию, которая также подпадает под категорию резолюций, возлагаю­
щих конкретные обязанности на Конференцию по разоружению, и которой по вполне понятным 
причинам следует уделить такое же первостепенное внимание, что и другим резолюциям, 
как в силу важности темы, так и в силу впечатляющих результатов при ее принятии -
151 голос за, причем никто не голосовал против, - благодаря активным переговорам в 
Первом комитете, которые координировали уважаемые предстгивители Египта и Шри Ланки. 

Эта резолюция, имеющая номер 40/87 и озаглавленная "Предотвращение гонки вооруже­
ний в космическом пространстве", является по вполне очевидным причинам довольно про­
странной. В преамбуле вновь подтверждается воля государств к тому, чтобы исследование 
и использование космического пространства осуществлялись в мирных целях, что они "долж­
ны осуществляться на благо и в интересах всех стран" и "должны быть достоянием всего 
человечества". В ней также подтверждаются положения Договора о принципах деятельности 
государств по исследовашию и использованию космического пространства, в частности по­
ложения статей I I I и IV и пункта 80 Заключительного документа 1978 г., в котором указы­
вается, что "для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве должны быть 
приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие международные переговоры в соответ­
ствии с духом Договора", который я только что упомянул. 

Генеральная Ассамблея выразила также свою серьезную обеспокоенность "опасностью 
для всего человечества гонки вооружений в космическом пространстве и, в частности, не­
минуемой угрозой обострения нынешнего состояния отсутствия безопасности в результате 
событий, которые могут еще больше подорвать международный мир и безопасность" и создать 
препятствия на пути "мирного использования космического пространства". 
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Что касается постановляющей части резолюций, то представляется целесообразным 
подчеркнуть главным образом следующее: 

- призыв ко всем государствам, особенно к тем, которые обладают крупным потен­
циалом в космической области, "активно содействовать достижению цели мирного исполь­
зования космического пространства и принять немедленные меры для предотвращения гон­
ки вооружений в космическом пространстве в интересах поддержания международного мира 
и безопасности и развития международного сотрудничества и взаимопонимания"; 

- призыв, адресованный Соединенным ПЬ-атам и Советскому Союзу, "интенсивно и в 
конструктивном духе вести их двусторонние переговоры, направленные на скорейшее дости­
жение соглашения для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, и пе­
риодически уведомлять Конференцию по разоружению о ходе их двусторонних переговоров, 
с тем чтобы содействовать ее работе"; 

- в-третьих, призыв ко всем государствам, особенно тем, которые обладают крупным 
потенциалом в космической области, "воздерживаться в их деятельности, касающейся кос­
мического пространства, от действий, противоречащих соблюдению соответствующих догово­
ров или целей предотвращения гонки вооружений в космосе". 

И в заключение мне хотелось бы привести здесь две цитаты из пунктов б и 9 данной 
резолюции, которые я умышленно решил процитировать в завершение, поскольку обе они 
непосредственно касаются Конференции по разоружению: 

В пункте б Генеральная Ассамблея вновь подтвердила, что "Конференции по разору­
жению как единому многостороннему форуму переговоров по разоружению принадлежит перво­
степенная роль в переговорах о заключении многостороннего соглашения или соответствен­
но соглашений для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во всех 
ее аспектах". 

В пункте 9 Генеральная Ассамблея недвусмысленно предложила Конференции "вновь 
создать специальный комитет с соответствующим мандатом в начале ее сессии в 1986 г., 
имея в виду провести переговоры о заключении соглашения или соответственно соглашений 
для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах". 

Поскольку мое выступление оказывается чересчур уж пространным, в ходе последующих 
выступлений - я надеюсь, что мне это удастся, - я остановлюсь на ряде других вопросов, 
которым моя делегация придает особое значенне, например на таких вопросах, как запре­
щение химического оружия, которым занимается Специальный комитет под столь умелым руко­
водством уважаемого представителя Польши посла Турбански, где в настоящее время наме­
тились довольно обнадеживающие перспективы заключения соответствующей конвенции; Все­
объемлющая программа разоружения, в связи с которой, как мы надеемся. Конференция смо­
жет полжительно отреагировать на просьбу Генеральной Ассамблеи, представив полный про­
ект программы на ее следующей сессии; Всемирная кампания за разоружение, инициатором 
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которой в 1980 г. выступила Мексика; замораживание ядерных вооружений, которое 
периодически рекомендуется Генеральной Ассамблеей, с тем чтобы обеспечить прекраще­
ние наращивания ядерных арсеналов в период проведения переговоров по разоружению, 
и "ядерная зима", в отношении которой Генеральная Ассамблея, обоснованно встревожен­
ная данными, приведенными в докладе Генерального секретаря, просила последнего про­
вести исследование по проблеме климатических и возможных физ^еских последствий ядер­
ной войны, включая ее социально-экономические последствия. *"• 

Сейчас же мне хотелось бы лишь подчеркнуть, что количество резолюций, принятых 
Генеральной Ассамблеей в сороковую годовщину образования Организации Объединенных 
Наций, - количество, которое, как я уже сказал, является самым большим за всю исто­
рию существования Организации,- не будет иметь никакого значения, если государства-
члены не предпримут усилий для их осуществления. Среди них есть резолюции, подобные 
процитированным мною выше четырем резолюциям, осуществления которых с нетерпением 
ждут народы всего мира и в отношении которых, по меньшей мере, можно было бы уже на­
чать действовать - если здесь вообще уместно проведение какого-либо разграничения, -
исходя из того, что настоятельно подчеркнули главы шести государств и правительств 
Делийской декларации, заявив, что "сегодня особого внимания требуют две конкретные 
меры: предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве и договор о всеобъ­
емлющем запрещении ядерных испытаний". 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 

Благодарю представителя Мексики за его выступление и за добрые слова, сказанные 
в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Союза Советских Социалистических Рес­
публик послу Иораэляну. 

Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): 

Г-н Президент, 

Прежде всего разрешите поздравить Вас с занятием ответственного поста Президента 
Конференции в феврале. Хочется надеяться, что уже в этом месяце удастся добиться 
прогресса в нашей работе, решить те организационные вопросы, которые в прошлом часто 
отрывали у нас столько времени- Мы также надеемся, что в ходе открывающейся сегодня 
сессии Конференции по разоружению появятся дополнительные точки соприкосновения в 
позициях наших делегаций, это будет, по нашему убеждению, отвечать духу времени. 

йлражаем также признательность послу Аргентины М. Кампора, председательствовавше­
му в августе 1985 г. и достойно представлявшему Конференцию по разоружению в межсесси­
онный период. 

Хотел бы также приветствовать наших новых коллег представителя Алжира посла Кер-
рума, представителя Бирмы посла У Тин Туна, представителя Венесуэлы посла Тайлхардата, 
представителя Индии посла Гонсалвеса, представителя Кении посла Афанде, представителя 
Марокко посла Бенхима, представителя Бельгии посла Клеркса и представителя Италии пос­
ла Франчески. Выражаю надежду, что между делегациями, возглавляемыми ими, и советской 
делегацией сложатся отношения взаимопонимания и сотрудничества. Что касается нас, то 
мы сделаем для этого все, что в наших силах. 
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С чувством глубокой скорби мы узнали о кончине видного шведского дипломата, 
крупного специалиста с мировым именем в области разоружения, лауреата Нобелевской 
премии мира г-жи Альвы Мюрдаль. Мы выражаем наши соболезнования делегации Швеции и 
просим передать их родным и близким покойной. 

Мы уже имели возможность выразить наши соболезнования делегации США в связи с 
трагической гибелью экипажа космического корабля "Челленджер". 

Г-н Президент, 

Человечество вступило в 1986 год, который по решению ООН объявлен Международным 
годом мира. Мы видим имеющиеся сейчас благоприятные возможности для преодоления на­
копившихся за последнее время конфронтационных тенденций в мировой политике, для пе­
рехода к расчистке путей к свертыванию гонки вооружений, прежде всего ядерных, на Зем­
ле, к предотвращению появления оружия в космосе. 

Результаты состоявшейся в ноябре 1985 г. здесь, в Женеве, встречи Генерального 
секретаря ЦК КПСС М.С. Горбачева с Президентом США Р. Рейганом уже оказали известное 
позитивное воздействие на политический и психологический климат в современных между­
народных отношениях. Повсюду в мире с одобрением было встречено достигнутое между 
руководителями обеих держав и выраженное в совместном советско-американском заявлении 
взаимопонимание о том, что ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не 
может быть победителей. Принципиальное значение имеет также признание обеими сторо­
нами важности предотвращения любой войны между ними - ядерной или обычной, - положения 
о том, что они не будут стремиться к достижению военного превосходства. 

Создать условия для того, чтобы добрые семена Женевской встречи дали хорошие, 
стойкие всходы, особенно важно, поскольку между СССР и США продолжают оставаться круп­
ные разногласия по принципиальным проблемам,в том числе и в центральных вопросах безопас­
ности. Встреча в Женеве дала реальный шанс ослабить военную угрозу, возродить доверие 
как элемент международных отношений. Современная мировая политика не столь богата по­
зитивными компонентами, чтобы упустить этот шанс, дать потухнуть проблеску зародившей­
ся надежды. Чтобы не допустить этого, нужны практические дела, новые акции, с тем 
чтобы обеспечить реальный перелом к лучшему, перейти наконец от гонки вооружений к их 
ограничению, от конфронтации и ставки на силу к сотрудничеству и учету законных инте­
ресов друг друга. 

Советская делегация пришла на нынешнюю сессию Конференции по разоружению с твер-
дьм намерением добиться перелома в ее работе, покончить с тем периодом застоя, который 
характеризовал ее работу уже в течение многих лет. 

Жизнь требует, чтобы в движение была приведена вся существующая система перегово­
ров, обеспечен максимально высокий коэффициент полезного действия существующих меха­
низмов разоружения, в том числе, разумеется, единственного всемирного многостороннего 
форума переговоров по вопросам разоружения - Конференции по разоружению, на повестке 
дня которой стоят все центральные вопросы сохранения мира. 
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Вазгейшвм событнем начавшегося года, которое справедливо оценено во всем игре 
sas смелый в ковструктивш^й шаг на пути решения самых злободневных вопросов игрового 
развития, явилось Заявление Генерального секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева от 15 ян­
варя с.г. (по просьбе советской делегации оно распространено в качестве офшцгаль-
вого документа Ковференциг CD/ 649)* 

В это» Заявлевги содержится конкретная, рассчитавная на блвгайшге 15 лет про­
грамма полного ядерного разоружения. СССР предлагает безотлагательно договориться о 
том, чтобы вступить в третье тысячелетие без ядерного оружия, достгчь полного унич­
тожения химического Е других видов оружия кассового унгчтожения, предотвратить рас­
пространение гонки вооруженгй в космическое простравство. 

Првнягке предлагаехой Советсхвн Совэои програмиы ядерного раэорухевня, бес­
спорно, оказало бы благоприятное влияние на переговоры, ведущиеся на двусторонних 
ч кногосторовнгх форумах. Такая программа определяла бы четко очерченные иарору-
ы и ориентвры, устаяавлнвала бы конкретные сроки для доствхевия договоренностей и 
вх реализации, придавала бы переговорам по вопросаи ядерного разоружения целеваорав-
ленвость в целеустреияенвость. 

Советская делегация уверена в ток, что воиидексвая програима разоружеввя, выдви­
нутая в Заявлевив И.С.Горбачева, явится серьезвык подспорьем в работе Ковференцви до 
существу по всем вопросаи ее повестки дня. Мы вырагаеи надежду, что все государства, 
представленные на Ковферевцви, поддержат предложения, содержащиеся в этом Заявлениг. 
Особо мы призываем деле гадив США аа деле подтвердвть свов дехларацвв о привержеввостг 
цеди лгввидацви ядерного оружия, перевести на язык практичесЕвх действий совкествто 
советско-амервканскую договоренность о тон, что усилия в области ограничеввя в со-
крацеввя вооружений должны привести к лвхвидацвг ядервого оружш полаостью в повсвдх* 

Одвви вз важвейшвх элеиевтов советской програикы является прехрацеаве вспытаввй 
ядервого орухвя, что справедлвво расснатрввается повсеиество как одна вз сакых эф­
фективных иер ядервого разорухеиия. 

Ках вв одив вопрос, запрещение испытаний ядервого орухвя досковальво взучево со 
всех сторон - это вопрос, по котороку конкретные результаты, притон весоиыв в осяза­
емые, находятся в пределах досягаеиоств ухе сейчас. Ооветсхвй Союз решительно за 
то, чтобы безотлагательно вачать соответствуюцве переговоры. 

Он ва деле продвхонстрвровах свов готоввость в прахтвчесвви шагам, ведуцвм к ве­
не дленному прекращению любых испытаввй ядервого орухвя. Как взвество, с б августа 
1985 года Советский Союз ввел односторонний иораторий ва любые ядерные взрывы. Од­
нако США не последовали этому примеру, ответом ва требованвя подавдяхцего большинства 
государств в мировой обцествеввоств сталв вовые амервхавскве ядерные взрывы. Ко­
нечно, Советский Союз вмел полное право после истечения срока моратория 31 декабря 
1985 года возобновить ядерные испытаввя. Мы все хе привяли ивое решенве, продлили 
свой одвосторонЕВЙ мораторий до 31 марта с.г. Это было нелегкое решение, но мы 
пошли на него, руководствуясь высшими интересами кех,цународной безопасности. 

Как отмечал член Политбюро ЦК КПСС, ниЕшстр иностранных де1л СССР Э.А.Шеварднадзе, 
"если американская администрация воспользуется этой новой возможностью, предоставлен­
ной ей, и прекратит проводить испытания ядерного оружия, то это, естественно. 
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создало бы более благоприятный фон для встречи высших руховодителей двух стран. 
Не сделает она этого, и атмосфера в наших отношениях будет выглядеть совсем по-
иному, в том числе и в части, касаадейся диалога на высшем уровне". 

Разумеется, сокращение и последуицая ликвидация ядерных вооружений возмож­
ны только при решении вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом про­
странстве, который по праву занимает одно из центральных мест в работе Конферен­
ции по разоружению. Как подчеркнул на днях М.С.Горбачев, "Советский Союз -
принципиальный, непримиримый противник проекта "звездных войн". И вовсе не по­
току, что он - америкаяс1сий. Мы, в Москве, смотрим на этот вопрос сдедущии об­
разок. Создать универсахьнзгю космическую оборону невозможно, это, в дзгчшем 
случае, иллюзия - и с технической, и с экономической, и с политической точек зре­
ния. Но любой "космический щит" ножно очень легко превратить в "космический 
меч". И тот, у кого он будет в руках, может не устоять перед соблазнок пустить 
его в ход. В этом суть дела, в в этом источник нашей позиции, продиктованной 
интересами сохранения мира в ничем иным". 

Важное место в Заявлении М.С.Горбачева уделено проблеме запрещения и подвой 
ликвидации хинвчесхого оружвя, включая двкввдацвю промышленной базы для его про­
изводства. Эти положенвя вмехл- непосредственное отношение к переговорам, веду-
щвкся в рамках Конференции по разоружению. 

Наряду с изъятием из арсеналов государств оружия массового уничтожения, в За-
явлеввв содержатся и новые предложения СССР относительно согласованных сокраще­
ний обычных воорухеввй и вооруженных сил, кер укреплеввя доверия, безопасности и 
разоружения в Европе. Выдвигается идея запрета на создание неядерных вооруже­
ний, основаввых на вовых фвзических принципах, которые по своей поражащей спо­
собности приближаются к ядервык или другим средствам массового уничтохения. 

В Советсжом Союзе, как об этом заявило советское руководство, в общем удовлет-
воревы тем, хах вовые советсше предлохеввя встречены в ннре - и нашими друзьями 
и союзниками, и теки, кто несет ответствеввость за подвтшсу западных держав. 
Овв сталв предметом внимательного изучения, анализа, комневтарвев подвтвхов в прес­
сы всех ваправдеввй, шврокой общественности практически всех стран. Ухе сейчас 
очевидно, что многие сумели увидеть сердцевиву, саку суть советского плана: 
серьезаую попытку вплотную подойти к проблемам международной безопасности, сосре­
доточить вввмавве на стержневой задаче - вахождеввв путей обеспечеввя выживания 
человечества. 

Ковечво, в СССР не рассчитывала и ае рассчитывают аа то, что претворение в 
жнзвь ,предложений, с которыми выступал Советский Союз, будет делом простым а лег-
хвм. Потребуются сложные переговоры. Но мы убеждены, что npxt вадвчви взавк-
вого стреклевня к договоревности, политаческой воли к избавлению человечества от 
угрозы ядерной войны - эти трудности вполне преодолимы. Сейчас важно по-новому 
взглявуть на многие проблемы, подойти к их решению с непредвзятых позиций, без 
предубежденности и груза, годами вакаллввавшегося взаимного недоверия. Как под­
черкивал Генеральный секретарь ЦК КПСС М.С.Горбачев, "многие привычные убежде­
ния и традиционные представления, которые, возможно, были верны тридцать, двад­
цать иди даже десять лет назад, сейчас безнадежно устарели. В ядерный век 
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до зубов вооруженный и продолжашдий вооружаться мир чреват возможностью возншсно-
веввя ядерной войны, еслв даже дохсустить, что этого никто не хочет". Советскве 
предложения открывают реальный путь к выходу из ядерного тупика, к надежному 
обеспечению мира ва всей пяавете. 

Советская делегация выражает надежду, что 1986 год, который начался в усло­
виях благоприятных предзнакенований, займет достойное место в асторин Конферен­
ции по разоружению. Мы считаем, что совместными усвдвями всех государств, 
представленных на Конференции, в этом году удастся наконец достичь окончатель­
ных договоренностей по одним вопросам повестки дня в заметного прогресса в ходе 
переговоров по другим. Советская делегахщя готова ввести вклад в эту совмест­
ную работу. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик за его выступление и за добрые слова, сказанные в ад­
рес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Швеции послу Теорин. 

Г-жа МАЙ БРИТ ТЕОРИИ (Швеция) (перевод с английского): Г-в Президент, народ 
Швеции с чувством глубокой скорби узнал о кончине Альвы Мюрдаль. 

Для Конференции по разоруиевию имя Альвы Мюрдаль внеет особое значение. С 
1962 года она в качестве предствввтедя Швещзи участвовала в работе Совещания 
восемнадцати государств по разоружению (ESBC ) в Женеве, а впоследствии - в работе 
Комитета Конференции по разоружению до ухода в 1973 году в отставку с государ­
ственной службы. С 1967 года она работала в должности министра по вопросам разо­
ружеввя в правительстве Швецвв. 

В период с 1962 по 1973 год Альва Кюрдаль участвовала в форсировании роли 
небольших государств и в определении задач нейтральных и иеприсоедвнввшвхся госу­
дарств на многосторовнях переговорах по разоружению. 

Основываясь ва хорошо взучевных фактах, она разработала критический подход 
в отвошенвЕ крупных государств, обладающих ядерным оружием. Альва Мюрдаль рано 
повяла важность хорошего звания фактов ва иногостороввих переговорах по разорухеввю. 
В Швеции ей удалось направить часть военных расходов ва ваучвые исследования, 
что содействовало переговорам по разоружению. 

Стремясь укрепить у нейтральвых и неприсоединившихся государств звания, не­
обходимые для правильного анализа многих сложных обсуждаемых вопросов, Альва 
Мюрдаль сыграла ведущую роль в создании Стокгольмского института по 
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исследованию проблем мира (СИПРИ). Деятельность этого института хорошо из­
вестна Конференции. 

В течение времени, предоставленного на заседании Конференции по разоруже­
нию, невозможно дать исчерпьшающий перечень деятельности Альвы Мюрдаль в области 
разоружения. Упомяну лишь несколько ее инициатив. 

Альва Мюрдаль выдвинула несколько предложений, которые легли в основу после­
дующих переговоров. С первых дней работы ENDC она прилагала огромные усилия 
для запрещения ядерных исшианий. В августе 1962 года (ЕЫБС/РТ.бД ) она пред­
ложила положить в основу проверки соблюдений запрещения испытаний выводы мирово­
го научного сообщества, а не двусторонние и взаимные наблюдения разведыватель­
ных служб сверхдержав. Она выступила с проектом проведения в 1957 году Между­
народного геофизического года. 

Вслед за этой идеей в 1965 году последовало предложение <^Ш)С/154 ) о созда­
нии "клуба обнаружения", и на следухщий год в Швеции была создана современная 
сейсмическая обсерватория. "Клуб обнаружения" положил начало работе группы на­
учных экспертов. 

В 1966 году Альва Мюрдаль разработала концепцию "проверки сомнением", стре­
мясь решить проблемы, связанные с проверкой соблюдения запрещения испытаний 
(E!m)C/PV.247). 

В целом Альва Мюрдаль с помощью этих концепций сделала вопрос о запрещении 
испытаний предметом переговоров, сотрудничества и проверки для всех государств, 
а не только для государств, обладающих ядерным оружием. Ее линия на откровен­
ность получила развитие в выдвинутом в 1972 году предложении об обеспечении ши­
рокого доступа к спутниковым данным в целях проверки - идеи, которая в то время 
была отвергнута ведущими космическими дерокаваки, но которую впоследствии поддер­
жали другие. 

Альва Мюрдаль выступала, как правило, за всеобъемлющее решение рассматривае­
мых вопросов. Она поддерживала запрещение биологического в химического оружия, 
а не только биологического в токсввного. Она выступала за запрещевве размещения 
ва дне морей и океанов любого оружвя, а не только оружия массового уяичтожения« 
Ова выступала за распространенве гаравтий МАГАТЭ ва мирную ядерную деятельвость во 
всех государствах, а не только в государствах, ве обладающих ядерным оружием. 
Однако,к ее искреннему сожалевию, компромиссы сопредседателей сводили ва нет ее 
работу в всех других. 

Альва Мюрдаль принимала весьма активное участив в переговорах, касающихся 
Договора о нераспростравеннн. Для нее.ата работа включала также окончательный 
отказ от ядерного оружия ее собственной страны - Швеции. 

Летом 1973 года Альва Мюрдаль успешно возглавила нехдзгнародный протест против 
идеи создания ядерного мини-оружия. 

В 1982 году Альве Мюрдаль, а также послу Гарсиа Роблесу была присуждена Нобе­
левская премия мира. Она передала свою премию для продолжения работы во имя 
мира. 
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И наконец, я хотела бы упокянугь ее работу, направленнув ва создание безъ­
ядерных зон в акваториях морей и океанов всего нира. В 1984 году она выступи­
ла инициатором проведения международного симпозиума по этому вопросу и внесла 
вклад в последующую работу в этой области Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. О результатах этой работы она уже никогда не узнает. 

Г-н Президент, 

Альва Июрдаль утверждала, особевво в моменты отчаяния, что человеческое до­
стоинство не позволяет отказываться от начатого. Лучшей памятью Альве Июрдаль 
будет ве отступлевие перед трудвостями, а решение возиивазхщх проблей с покощьв 
конструктивных действий. 

Г-н Презвдевт, позвольте выразить удовлетворение коей делегации по поводу 
того, что в феврале пост президента Конференции по разоружению занимаете Вы, 
посол Батлер. От вменв делегации Швеции я хотела бы выразить признательность 
за Ваши добрые и трогательные слова об Альве Июрдаль. Вы выразили чувства участ­
ников Конференции, и мы передадим Ваши слова семье Альвы Июрдаль. Я хотела бы 
также выразить глубокую хфизиательность за слова сочувствия, высказаввые моей 
делегации в связи с кончиной Альвы ИюрдЕшь главой делегации Иексикв послан Гарсиа 
Робдесои и главой советской делегации послои Исраэляном. Я хотела бы выразить 
искреннюю признательность Вашему предшественнику иа посту Президента Конференции 
послу Кампора за то умелое руководство работой Конферевцив, которое он продекав-
стрировал в последний месяц предыдущей сессии и в начале этой сессии. Я хотела 
бы также радушно приветствовать девять других моих коллег - посла Алжира Керруна, 
посла Бельгии Клерка, посла Бирмы У Тин Туна, посла Индии Говсалвеса, посла Ита­
лии Франчески, посла Кении Афанде, посла Иарокко Бенхима, посла Перу Иариатеги и 
посла Венесуэлы Тайлхардата. Я хотела бы заверить моих новых коллег в полкам со­
трудничестве делегации Швеции. 

Г-н Президент, 

В предшествухшц1е годы этого десятилетия мы были свидетелями дальнейшего нара­
щивания военных арсеналов во многих частях земного шара. Напрлиенность между основ­
ными действупцвми лицами иа мехдувародвой ареве возрастала. Это не могло ве от­
разиться на их союзвиках, равно ках в ва неприсоединившихся странах. Социально-
экономическое положение во многих развивахшщхся странах ухудшилось. 

Сегодня положевве, хоаечво, далеко от удовлетворительного. Однако по крайней 
мере две ведущие в военном отношении державы, по-вндиному, поняли, что они достигнут 
большего благодаря сотрудничеству, а не ковфронтации. Политическая освова была со­
здана для обеспечения прогресса в области разоружения, а также в других областях. 
Теперь, чтобы получить конкретные результаты, необходимо продолжить усилия. 

Вахнзгю роль в этом процессе должна сыграть наша Конференция. 



CD/PVO336 
30 

(г-жа Теории, Швеяия) 

Г-н Президент, 

Прошлогодняя сессия Генеральной Ассамбдеи совпала с сороковой годовщиной со- ' 
здания Организации Объединенных Наций, и это дало нам возможность провести оцен­
ку уже достигнутого. Организацией, а также позволило нам определить будущие задачи. 

Хотя переговоры в области разоружения привели к определенным конкретным ре­
зультатам, которые нельзя недооценивать, высказывалась общая озабоченность по по­
воду того, что гонка ядерных вооружений продолжается прежними темпами. Во вре­
мя работы Ассамблеи, и особенно работы Первого комитета, стало ясно, что самая 
насущная задача заключается в,том, чтобы уменьшит и в конечном итоге устранить 
опасность возникновения ядерной войны. 

Работа в Первом комитете велась в констрзгкгивном духе. В прениях удалось 
избежать бесплодной и непродуктивной полемики между военными союзами, которая 
так часто отравляла рабочую атмосферу Комитета. Изменения в политическом кли­
мате можно было заметить и в подходе к некоторым резолкщиям. Делегации вдохнов­
ляло чувство осторожного оптимизма в отношении будущего. 

Встреча на высшем уровне между президентом Рейганом и Генеральным секретарем ' 
Горбачевым и их совместное заявление, а также положительные результаты третьей 
Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре­
нию действия этого Договора явились важными факторами, которые создали благоприят­
ные условия для работы в Первом комитете. 

Остается надеяться, что тот позитивный дух работы в Первом комитете получит 
поддержку на Конференции по разоружению. Генеральная Ассамблея настоятельно при­
звала Конференцию начать переговоры по договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и завершить разработку всеобъемлющей программы разоружения. Конферен­
ции по разоружению было предложено также рассмотреть в первоочередном порядке вопрос 
о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве и активизировать свои 
переговоры по многосторонней конвенции, запрещающей разработку, производство и на­
копление химического оружия. Кроме того. Конференции по разоружению было предло­
жено продолжить свои переговоры по вопросу о радиологическом~ оружии. 

Теперь Конференция по разоружению должна незамедлительно достичь договоренно­
сти по соответствующим мандатам,: с тем чтобы можно было начать фактическзт работу. 
Конференция по разоружению должна оправдать надежды и чаяния мирового сообщества. 

Г-н Президент, 

В ходе прошлогодней сессии Конференции по разоружению на. пути к закдюченшо 
договора о всеобъемлютем запрещении испытаний никакого прогресса достигнуто не было. 
Несмотря на этот печальный факт,вопрос о такан запрещении играл-важную роль на 
третьей Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас­
смотрению действия этого Договора и в работе Первого комитета. 
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Рассмотрим для начала предварительные статистические данные о ядерных взрывах, 
подготовленные научно-исследовательским институтом национальной обороны Швеции. В 
период с 1945 по 1985 год всего было зарегистрировано 1 567 ядерных взрывов. Пер­
венство в этой мрачной статистике прявадлехит Соединенным Штатам, которые произвели 
601 взрыв: 212 в атмосфере и 589 под землей; за ними следует Советский Союз, ко­
торый произвел 563 взрыва: 161 в атмосфере и 402 под землей. Франция, Соединенное 
Королевство и Китай произвели соответственно 135, 38 и29 ядерных взрывов и один ядер­
ный взрыв произвела Индия. 

В 1985 году во всем мире было зарегистрировано в общей сложности 30 предполага­
емых ядерных взрывов. В 1984 году соответствупцая цифра составляла 55. Значитель­
но более низкая цифра в 1985 году обусловлена главным образом прекращением испытаний 
Б Советском Союзе в период с б августа по 31 декабря. В прошлом году Франция факти­
чески обошла Советский Союз в этом нездоровом соревновании и произвела 8 испытатель­
ных взрывов в южной части Тихого океана. Советский Союз произвел 7 взрывов и Соеди­
ненные Штаты - 15. В Соединенном Королевстве и Китае взрывов зарегистрировано не 
было. 

Наш анализ сейсмических данных о взрывах в Соединенных Штатах и Советском Союзе 
в 1985 году совпадает с априорным предположением о том, что мощность зарегистрирован­
ных взрывов была ниже предела в 150 кидотонн, установленного Договором об ограничении 
подземных испытаний ядерного оружия. Предполагаемая мощность одного из произведен­
ных Францией взрывов составила около 150 килотонн. 

Ножно только приветствовать факт сокращения оацего числа взрывов. И в этой 
связи низкий показатель естественно лучше более высокого. Однако, на мой взгляд, 
это не дает реальных оснований для удовлетворения. Договор о запрещении навсегда 
всех взрывов во всех средах по-прежнему является долгосрочной целью только одного го­
сударства, обладащего ядерным оружием. Другое государство, обладающее ядерным ору­
жием, продолжает проводить испытания в отдаленном районе, население которого решитель­
но выступает против таких взрывов. 

В этой связи я хотела бы вновь предостеречь против каких-либо постепенных или 
пороговых подходов к запрещению испытаний. Такой подход не остановит разработБ^Г 
новых видов ядерного орзгжия и не сделает со временем устаревшим существующее оружие-
Этого можно достичь лишь с помощью договора о всеобъемлющем запрещении испытаний. 
Пороговый подход приемлем для Швеции лишь в том случае, если он непосредственно связан 
с эффективным всеобъемлвдим запрещением испытаний с установленной даты и если период 
свертывания невелик. 

Позвольте мне упомянуть прошлогоднюю Конференцию участников Договора о нераспро­
странении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора. Mauio кто ожидал такого 
успеха Конференции. И тем не менее в адрес государств, обладающих ядерным оружием, 
прозвучала резкая критика в связи с тем, что они не выполняют свои обязательства по 
статье VI. 

В заключительной декларации было выражено сожаление по поводу того, что все «це 
не заключен многосторонний договор, навсегда запрещающий проведение всех ядерных испы­
таний всеми государствами во всех средах. К государствам - участникам Договора, об­
ладающим ядерным орзгжием, был обращен призыв возобновить уже в 1985 году трехсторонние 
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переговоры. Кроме того, ко всем государствам, обладающим ядерным оружием, обрати­
лись с призывом принять участие в безотлагательном обсуждении и заключении договора 
о всеобъемлгацем запрещении испытаний в качестве вопроса первостепенного значения на 
Конференции по разоружению. 

Государства - участники Договора о нераспространении, обладагацие ядерным ору­
жием, всегда заявляли о своей поддержке авторитета, эффективности и действенности 
Договора. На мой взгляд, лучше всего продемонстрировать такую поддерж1ог, выполнив 
призьш заключить договор о всеобъемлвацем запрещении испытаний. Такой договор яв­
ляется ключевым фактором в любом процессе ядерного разоружения. 

Швеция приветствовала временный односторонний мораторий на испытания, объявлен­
ный прошлым летом Советским Союзом, мы в равной степени приветствуем его недавнее 
решение продлить этот мораторий. Мы по-прежнему питаем надежду, что Соединенные 
Штаты и другие государства, обладающие ядерным оружием, присоединятся к этому мора­
торию и что он продлится до тех пор, пока не вступит в силу договор о всеобъемлющем 
запрещении испытаний. 

Принятие Генеральной Ассамблеей в прошлом году ряда важных резолюций по вопросу 
о запрещении ядерных испытаний, равно как и ряд других событий, красноречиво сви­
детельствуют о решительном требовании международного сообщества прекратить ядерные 
испытания. 

В свете таких событий этот орган не может больше медлить. Швеция относятся к 
числу тех стран, которые уже на протяжении многих лет активно добиваются всеобъемлю­
щего запрещения адерных испытаний. Примером этого может служить текст проекта до­
говора (QD/381)J представленный 3 1 9 8 3 году. Мы требуем начать переговоры. В то же 
время расхождение мнений относительно формулировки мандата специального комитета не 
должно препятствовать началу работы по существу над этим важным вопросом, который 
имеет первоочередное значение в нашей повестке дня. 

Переговоры по разоружению в других областях продемонстрировали нам, что с по­
мощью рабочего процесса можно решить многие нерешенные вопросы, выйти из тупика и 
начать полноценные переговоры. Не вызывает сомнения, что орган, работающий по прин­
ципу консенсуса, должен учитывать все мнения и самым конструктивным образом решать 
нерешенные вопросы. В то яе время Конференадя не доляна допускать, чтобы небольшое 
количество делегаций, не говоря уже об одной делегации, препятствовали выполнению ею 
своей задачи по первому пункту ее повестки дня. 

Г-н Президент, я хотела бы воспользоваться этой возможностью и подчеркнуть то 
значение, которое мое правительство придает Группе научных экспертов. Важно, чтобы 
она могла продолжать свою работу по вопросгм проверки, касающимся договора о всеобъем­
лющем запрещении испытаний. Как только будет принято политическое решение о прек­
ращении ядерных испытаний, нельзя будет откладывать заключение договора из-за нере­
шенных технических вопросов. Техника быстро развивается. Необходимо в полной 
мере учитывать это в системах проверки и нельзя допускать отставания таких систем 
от современного развития техники. 

В так называемой мирной инициативе пяти континентов подчеркивается важность кон­
троля за всеми ядерными взрывами. Вместе с другими государствами, поддержавшими 
эту инициативу, Швеция заявляет о своей готовности принять участив в контроле за 
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соблюдением всеобъемлющего запрещения испытаний. Центр данных, который функциони­
ровал в Швеции в рамках международного экмперимента осенью 1984 года и который мы 
предлагаем использовать и финансировать как часть вашего ыслада в запрещение вспытгшвй, 
мохет быть введен в действие в кратчайшие сроки. 

В течение десятилетий вопрос проверки выдвигался в качестве основного препятствия 
на пути к всеобъемлющему запрещению испытаний. Две ведущие ядерные дерхавы не смогли 
достичь договоренности относительно того, что необходимо для проверки такого запреще­
ния. Теперь этот этап, похохе, пройден. Советский Союз заявил о своей готовности 
принять мехдународные процедуры, включая инспекции ва месте, для проверки соблюдения 
такого взаимного моратория. Таким образом, обе стороны, похохе, достигли договорен­
ности в отношении основы для системы проверки. 

Поэтому Швеция предлагает немедленно начать переговоры по договору о всеобъемлю­
щем запрещении испытаний. Мы считаем, что на начальном этапе переговоров следует 
добиваться создания мехдз^ародной системы проверки, включая инспекции на месте. В 
качестве основы мохно использовать совместные меры, разработанные Группой научных 
экспертов, и контроль мохно было бы начать, используя имеющиеся средства всех стран. 
Эти средства мохно было бы быстро усовершенствовать с помощью современной технологии 
и методов. Тогда вступление будущего договора в силу не будет откладываться из-за 
технических причин, связанных с проверкой. 

Г-н Президент, Швеция высоко оценивает тот факт, что Конференция по разоружению 
в прошлом году смогла, хотя в на заключительном этапе работы сессии, создать Комитет 
для рассмотрения пункта повестки дня, озаглавленного "Предотвращение гонки воорухе-
ний в космическом пространстве". Мы надеемся, что этот Комитет продолхит и активизи­
рует свою вахную работу в будет вскать конкретные пути для предотвращения гонки 
воорухений в космическом пространстве. Мы настоятельно призываем всех членов Кон­
ференции совместно работать в конструктивном духе для обеспечения скорейшего начала 
работы по существу. Промедление,из-за которого в прошлом году Комитет провел всего 
девять заседаний по вопросам существа, недопустимо. 

Государственный секретарь США Шульц и министр иаостраввых дел СССР Громыко на 
встрече 8 января 1985 года договорились "предотвратить гонку воорухений в космосе и 
прекратить ее на Земле". Руководители двух ведущих идерных дерхав на встрече в Жене­
ве в ноябре прошлого года подтвердили эту договоренность. Мы воспринимаем это как 
твердое обязательство Президента Рейгана в Генерального секретаря Горбачева предотвра­
тить r o B i ^ воорзгхенвй в космосе. 

Однако очевидно, что действенные соглашения о предотвращении гонки вооружений в 
космосе не могут быть достигнуты только на двусторонней основе. Если запрещение 
протввоспутнвкового орзгхня не будет соблюдаться всеми государствами, которые в будзгщем 
могут создать такое оружие, то многие важные спутники могут стать потенцвальнымв 
объектами нападения. В результате этого спутники Советского Союза и Соединенных 
Штатов сами могут стать уязвимыми для противоспутникового оружия третьего государства. 
Таким образом, многосторонний подход к противоспутниковому оружию будет отвечать ин­
тересам и двух ведущих космических держав. 

Необходимо разработать международный документ или документы, обладающие обязатель­
ным юридическим характером, запрещающие противоспутниковое оружие. Поскольку это 
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прямо или косвенно затрагивает все государства, Конференция по разоруяению должна 
немедленно рассмотреть вопрос о том, что она мояет сделать в этой области. 

Сейчас и Советский Союз и Соединенные Штаты фактически соблюдают мораторий на 
испытания противоспутникового оружия. Этот отрадный факт доляен облегчить переговоры 
о многостороннем всеобъемлющем запрещении систем противоспутникового оружия. 

Много внимания уделяется вопросу о противоракетной обороне. Правительство Швеции 
не верит, что с помощью такой обороны можно обеспечить безопасность. Системы ПРО 
в космическом пространстве, если даже их создание технически осуществимо, не защищены 
от нападений, и их эффективность может быть снижена в результате увеличения числа 
единиц ядерного оружия. Трудно сказать, каким образом можно избежать дестабилизации 
и увеличения опасности ядерное войны в процессе создания технически совершенных систем 
ПРО. Доводы, которые привели к заключению Договора об ограничении систем противо­
ракетной обороны, по-прежнему в силе. Этот Договор остается одним из наиболее важ­
ных достижений в области ограничения вооружений. Важно сохранить этот Договор, 
строго соблвдать его положения и принять меры для того, чтобы не допустить его подрыва. 

Возможное создание систем противоракетной обороны вызывает озабоченность не толь­
ко у Советского Союза и Соединенных Штатов. Ввиду возможных последствий этого мы, 
государства, не обладающие ядерным оружием, как и все другие потенциальные жертвы 
ядерной войны, впраше ждать от двусторонних переговоров конкретных мер, которые умень­
шат опасность ядерной войны, упрочат стабильность и, следовательно, безопасность всех 
нас. 

Позвольте мне в этой связи подчеркнуть, что имеются также многосторонние дого­
воры, в которых содержатся обязательства, касающиеся вопроса о технически совершен­
ных системах ПРО. Несмотря на то, что эти неполные, многосторонние правовые доку­
менты прямо не запрещают размещение оружия на космической орбите, в атмосфере, в 
морях или в недрах, Швеция считает, что разработка, испытание и размещение такого ору­
жия будет противоречить духу Договора о космическом пространстве. В статье I этого 
Договора говорится, что использование космического пространства "осуществляется на 
благо и в интересах всех стран". В статье I I I говорится, что участники Договора осу­
ществляют деятельность по использованию космического пространства "в интересах под­
держания международного мира и безопасности и развития международного сотрудничества 
и взаимопонимания". Действительно, трудно увязать эти цели с деятельностью, направ­
ленной на создание оруяня, которое планируется использовать в космосе. 

Рентгеновский лазер - одна из технологий, которую планируется использовать в 
космических системах ПРО. Для рентгеновских лазеров требуется накачка очень интен« 
сивным излучением, которое на практике является результатом ядерного взрыва. Испыта­
ние рентгеновских лазеров в космическом пространстве, если это будет связано с ядер­
ными взрьшами, явится нарушением запрещения таких взрывов, о чем говорится в статье I 
Договора о частичном запрещении испытаний ядерного оружия. Само размещение такой 
рентгеновской технологии на орбите вокруг земли явится нарушением статьи IV Договора 
о космическом пространстве. 

Распространение гонки вооружений на космическое пространство несовместимо с ду­
хом договоров, которые я только что згаомянула. Международное право необходимо ува­
жать. 
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Г-н Президент, в прошлом году переговоры в Специальном комитете по химическому 
оружию медленно, но уверенно продвигались вперед. Сорок страниц документа CD/62,6 -
нынешний проект конвенции - это немалое достижение, которое говорит само за себя. 

Процесс определения и составления списка соответствующих химикатов, который 
в течение некоторого времени был в тупике, теперь успешно развивается. Эта рабо­
та имеет большое значение для дальнейшей разработки некоторых других частей конвен­
ции. Поэтому на сессии 1966 года ее следует активно продолжать. Вопрос об цценти-
фикации объектов по производству химического оружия, а также мер по их ликвидации -
еще одна область, в которой в последние месяцы был достигнут прогресс. Однако еще 
предстоить проделать большую работу. В этом году есть определенные перспективы 
для дальнейшего прогресса. 

Другим вопросом, который требует серьезных усилий в 1986 году, является разра­
ботка принципов для ликвидации вмехщихся запасов химического оружия, а также режимов, 
запрещающих создание новых видов химического оружия в рамках химической промышленно­
сти. И наконец, последнее по поряД!^, но не последнее по значению, - это необходи­
мость достижения договоренностей относительно принципов, процедур и организации для 
обеспечения и соблвдения всеми государствами - участниками будущей конвенции во всех 
ее аспектах. 

Определенный импульс был придан переговорам по конвенции по химическому оружию. 
Это было подтверждено на встрече руководителей Соединенных Штатов и Советского Союза, 
которая состоялась здесь, в Женеве, несколько месяцев назад. Роль и ответственность 
ведущих держав на Конференции по разоружению имеет решающее значение для успешного 
заключения конвенции. Нельзя игнорировать их проблемы и подходы к рассматриваемым 
вопросам. Прямые переговоры между Соединенными Штатами и Советским Союзом в прошлом 
оказывались весьма полезными. Такие контакты могут и должны укреплять процесс пере­
говоров и ускорять его. 

Однако химическое оружие, по крайней мере теоретически, доступно всем государ­
ствам, стоит им только захотеть получить его. Кроме того, все государства могут 
стать жертвами применения такого оружия. Поэто)^ будущую конвенцию необходимо раз­
работать с учетом проблем и интересов государств всего мира. Эту задачу можно вы­
полнить лишь в многостороннем контексте. Поэтому все члены Конференции по разору­
жению должны в полной мере использовать этот многосторонний форум переговоров. 

За рамками Конференции по разоружению выдвигаются и другие инициативы, цель ко­
торых - избавить мир от химического оружия. Некоторые заявления свидетельствзгют 
об усилиях, предпринимаемых для предотвращения распространения химического оружия. 
Другой важной с политической точки зрения инициативой является предложение о созда­
нии в Европе зоны, свободной от химического оружия. 

Швеция решительно поддерживает все усилия, которые могут уменьшить угрозу при­
менения химического оружия в Европе, а также в других частях земного шара. В то 
хе время мы по-прежнему убеждены, что наиболее эффективным образом выполнять эту 
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задачу мояно с помощью всеобъемлющей конвенции, подобной той, которая обсуадается 
на этом форуме. Ограниченные географически иди каким-либо другим образом инициа­
тивы не доляны становиться альтернативным решением, а доляны претворяться в жизнь 
таким образом, чтобы они дополняли и укрепляли многосторонние переговоры по всеобъем­
лющей конвенции. Проделана уже значительная основная и подготовительная работа, 
для того чтобы заключение такой конвенции в ближайшем будущем стало возможным. Поэто­
му нет необходимости в каких-либо дополнительных мерах. 

Чтобы содействовать переговорам, все страны, которые производят или собираются 
производить химическое оруяие - будь то бинарное или кажое-либо другое оружие, - должны 
воздерживаться от такого производства во время проведения переговоров по конвенции. 
Невозможно добиться разоружения путем увеличения производства вооружений. 

Г-н Президент, в результате встречи руководителей Советского Союза и Соединенных 
Штатов в Женеве в ноябре 1985 года появилась некоторая надежда на оздоровление атмос­
феры мехщународных переговоров в области разоружения. Стороны заявили, что ядерная 
война никогда не должна быть развязана и что в ней не может быть победителей. Они 
признали, что любой конфликт между Советским Союзом и Соединенными Штатами мог бы 
иметь катастрофические последствия,и подчеркнули важность предотвращения любой войны 
между ними - ядерной или обычной. Они згшвили о своем намерении не стремиться к 
достижению военного превосходства. 

Теперь их взаимопонимание должно найти воплощение в конкретных мерах в области 
разоружения в форме многосторонних или двусторонних соглашений или конвенций. 

Всеобъемлющая программа, предложенная недавно Советским Союзом и направленная 
на ликвидацию всего ядерного и химического оружия, а также на сокращение обычных 
вооруженных сил, заслуживает серьезного рассмотрения. 

Г-н Президент, если мы признаем тот факт, что на пути разоружения стоит взаимное, 
глубоко укоренившееся подозрение, то в основном суть проблемы сводится к укреплению 
доверия. 6 этой связи, вполне очевидно, важную роль должна сыграть Стокгольмская 
конференция по мерам укрепления доверия, безопасности и разоружению s Европе. 

В качестве принимащей страны и нейтрального государства в Европе Швеция, впол­
не естественно, особенно заинтересована в успехе Стокгольмской конференции. Недав­
ние заявления Президента Рейгана и Генерального секретаря Горбачева, а также ряд 
заявлений, сделанных в ходе недавних визитов высокопоставленных гостей Конференция^ 
дают основания для некоторого оптимизма. 

Участникам переговоров в Стокгольме осталось меньше восьми месяцев, преаде чем 
Конференция прервет свою работу перед очередным этапом Конференции по безопасности 
и сотрудничеству в Европе, который пройдет в Вене. Мы искренне надеемся, что на 
Стокгольмской конференции удастся достичь в этом году договоренности по существу 
вопросов, которая позволит совещанию в Вене принять решение относительно расширения 
мандата и включения в нсо подлинных мер в области разоружения. 
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Стокгольмское соглашение должно отражать дополняющий характер политических и 
военных аспектов безопасности. Оно должно предусматривать меры, которые будут допол­
нять согласованные в Хельсинки меры по укреплению доверия, например предварительное 
уведомление и обмен наблюдателями в связи с военной деятельностью в Европе. Оно долж­
но также включать меры, ограничивающие военную деятельность, и договоренности относи­
тельно связи и консультаций. Cлe^^eт также должным образом отразить обязательство 
воздерживаться от угрозы силой или ее применения. 

Господин Президент, 

Этот год провозглашен Междзгаародным годом мира. Поэтому перед народами и прави­
тельствами стоит серьезная задача - прилагать все усилия для мира и разоружения. 

Международный год мира предоставляет идеальную возможность для: 

- начала переговоров по договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

начала сокращения ядерных арсеналов 

предотвращения гонки воорз^жений в космическом пространстве 

завершения работы над конвенцией по химическому оружию 

- успешного завершения Стокгольмской конференции. 

Народы мира с нетерпением ждут заключения конкретных соглашений по разоружению. 
Не будем же, как это часто было в прошлом, разочаровывать их. Давайте упорно трудиться, 
чтобы избежать мрака и холода ядерной зимы. Пусть этот Международный год мира принесет 
нам весну разорзгжения и лето мира^ 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 

Благодарю представителя Швеции за ее выступление и за добрые слова, сказанные 
в адрес Президента. 

Сейчас мы исчерпали имевшееся у нас сегодня утром время, но еще остается ряд участ­
ников Конференции, записавшихся для выступления сегодня. В связи с этим я намерен 
сейчас прервать пленарное заседание и возобновить его сегодня в 15 ч 30 мин, с тем 
чтобы заслушать эти выступления. 

Однако прежде чем прервать пленарное заседание, я хотел бы отметить в отношении 
нашей работы сегодня во второй половине дня, что в соответствии с решением, достигнутым 
на неофициальных консультациях, проведенных на прошлой неделе, я намерен, сразу же 
после заслушивания во второй половине дня записавшихся ораторов, провести краткое 
неофициальное заседание для рассмотрения предварительной повестки дня и программы 
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работы Конференции. Если на этом неофициальном заседании подтвердится консенсус, 
который, как я считаю, действительно существует и который возник в ходе консульта­
ций, проведенных на прошлой неделе, то мы смокем сегодня во второй половине дня 
возобновить пленарное заседание с целью принятия повестки дня и программы работы 
на 1 9 В б год. Если ни одна из делегаций не желает выступить, я прерываю данное 
заседание. 

Заседание прерывается в 13 ч 05 мин и возобновляется в 15 ч 30 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 

336-е заседание Конференции по разоружению возобновляется. 

В списке выступающих сегодня во второй половине дня записаны имена представи­
телей Кубы, Чехословакии и Канады. Я хотел бы выразить свою благодарность этим 
делегациям за то, что они согласились перенести свои выступления на заседание во 
второй половине дня. 

Сейчас я хотел бы предложить заслушать эти выступления и предоставить слово 
глубокоуважаемому послу Кубы для выступления на Конференции по разоружению. 

Г-н ДЕЧУГА (Куба) (перевод с испанского): 

Г-н Президент, 

От имени моей делегации позвольте мне приветствовать Вас на посту Президента 
Конференции в первый месяц ее работы. Делегация Кубы обещает Вам свое сотрудничество 
в Вашей деятельности, которая, несомненно, будет направлена на успешный исход нашей 
работы. 

Мы выражаем свою признательность Вашему предшественнику послу Марио Кампора 
за эффективное руководство Конференцией на ее завершающем этапе в прошлом году и 
за то, что своей работой в Первом комитете Генеральной Ассамблеи он вновь продемонст­
рировал свои дипломатические способности и приверженность делу разоружения. 

Мы присоединяемся к словам приветствия, с которыми Вы обратились к нашим новым 
коллегам по Конференции, и выражаем им свои самые теплые пожелания. 

Нам приятно вновь видеть среди нас заместителя Генерального секретаря Яна 
Мартенсона. Мы также хотели бы приветствовать Генерального секретаря Конференции 
посла Коматина и его заместителя посла Берасатеги. 
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Мы хотели бы выразить свои глубокие соболезнования делегации Швеции в связи 
с кончиной г-ки Альвы Мюрдаль, страстного борца за дело разоружения. Ее кончина 
является большой утратой для всех нас. 

Мы хотели бы сказать делегации Соединенных Штатов, что народ Кубы не остается 
безучастным к чувству глубокой скорби, обрушившейся на народ Соединенных Штатов в 
результате трагической катастро(|ы космического корабля, которая повлекла за собой 
гибель нескольких человек и в том числе молодой учительницы. Мы хотели бы выразить 
ей в связи с этим свои соболезнования. 

В этом году, начиная сессию Конференции, мы лелеем робкие надежды, несмотря на 
то, что во всей системе Организации Объединенных Наций принцип многосторонности под­
вергается регулярным нападкам. И очень трудно отважиться отойти от столь осторожного 
подхода, если учитывать разочаровывающие результаты продолжительной деятельности 
этого органа и почти полное отсутствие каких-либо результатов на переговорах, прохо­
дящих за рамками нашего форума. Но в то же время не нужно поддаваться и чувству 
бессилия. Как говорится, лучше и в невзгоду не терять присутствия духа, а исходить 
из того, что первым делом на Конференции следует заняться переговорами. Вполне оче­
видно, что для этого нужно делами доказать наличие политической решимости обстоятель­
но обсудить пункты повестки дня, которую мы намерены принять, с тем чтобы выработать 
эффективные меры по разоружению и не использовать дискуссии в качестве дашовой заве­
сы для того, чтобы уклониться от взятых обязательств. 

Условия, в которых Конференция начинает свою работу, отличаются от обстановки 
прошлого года. Предложения, выдвинутые Генеральным секретарем Коммунистической 
партии Советского Союза Михаилом Горбачевым, являются настолько серьезными, что их 
нельзя игнорировать, а явный прогресс, достигнутый на переговорах по запрещению хими­
ческого оружия, вселяет определенные надежды на заключение приемлемого соглашения. 
Несомненно, что предложение о полной ликвидации ядерного оружия на Земле в течение 
14 лет на основе логически четкого плана бросает вызов всем крзшным военным державам, 
и прежде всего милитаристским кругам этих держав, девизом внешней политики которых 
является достижение военного превосходства и поддержание международной напряженности 
в качестве средств для достижения своих целей. 

Советская инициатива распахивает заманчивые перспективы,и через призму таких 
перспектив народы мира могут заглянуть в завершающий этап этого столетия, который 
представляется более обнадеживающим, нежели прожитые тревожные года. Поэтому данная 
инициатива была принята с общим удовлетворением, и даже те, кто весьма противится идее 
разоружения, были вынуждены расценить ее как план, заслуживающий серьезного рассмот­
рения; но нужно, конечно, быть реалистами. Было бы неблагоразумным рассчитывать на 
то, что в условиях существования могущественных сил, извлекающих выгоду из гонки 
вооружений, за 15 лет всеобщее разоружение легко пробьет себе дорогу. Мы знаем, что 
осуществление программы такого масштаба требует широчайшего проявления доброй воли 
со стороны тех, кто представляет себе мир таким образом, что сила в конечном счете 
является основным средством, которое следует использовать после того, когда исчерпаны 
все остальные средства для достижения поставленных целей. 
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Однако было бы также необъективным отрицать, что, несмотря на эту очевиднуи 
истину, нет реальных возможностей для того, чтобы эффективно добиваться достижения 
такой цели как постепенное сокращение, а затем и полная ликвидация оружия массового 
уничтожения. Эти чаяния всех народов и отражают основную задачу Конференции: 
своими усилиями содействовать достижению вышезгпомянутой цели. 

Мы твердо уверены, что это возможно, ибо читать иначе - значило бы смириться 
с идеей коллективного самоубийства, что в нынешних условиях может означать лишь 
ядерную катастрофу, а также признать неизбежность неуклонного згхудшения обстановки 
с точки зрения международной безопасности и окончательного крушения всех надежд на 
улучшение экономического положения огромного большинства человечества, страдающего 
в настоящее время от тяжкого бремени бесчисленных проблем в результате отсутствия 
необходимых ресурсов для их решения, тогда как баснословные средства расточаются 
на военные исследования, а также на производство и развертывание вооружений. Ни 
один народ не может смириться со столь пессимистической перспективой и не может 
допустить, чтобы его обрекли на такую безысходность. 

На Конференции по разоружению лежит особая и конкретная обязанность - сделать 
все от нее зависящее, чтобы довести свою работу до успешного завершения. В конце 
концов Конференция является единым органом переговоров, добровольно созданным между­
народным сообществом для решения этой задачи. Она не может то и дело разочаровывать 
общественность своей бездеятельностью по важнейшим вопросам, рассмотрение которых 
предусмотрено в ее программе работы. 

Если взглянуть в повестку дня, то можно увидеть, что нет сколько-либо веских 
оснований или доводов, например, для того чтобы уклоняться от незамедлительного 
начала переговоров о запрещении испытаний ядерного оружия. Ни на данном форуме, 
ни за его пределами никто не понимает логики тех стран, которые отрицают, что испы­
тания ядерного оружия наносят ущерб делу безопасности, тогда как совершенно ясно 
и бесспорно, что продолжение испытаний подстегивает безрассудную гонку вооружений 
и нагромождает все новые и новые препятствия на пути переговоров по разоружению. 
Испытания ядерного оружия нужны не для того, чтобы сделать мир более безопасным, 
а наоборот, для того чтобы обеспечить усовершенствование существующих видов оружия 
и испытывать другие, новые и более мощные средства разрушения, с тем чтобы добиться 
военного превосходства над противниками, чего, кстати,в нынешних условиях никому 
не удастся. Давно уже миновали времена колониального господства, когда империали­
стические державы могли почти безнаказанно противоставлять свои пушки примитивному 
оружию народов, которых они подвергали гнету и эксплуатации. Эти времена ушли 
навсегда. 

Еще один вопрос, который уже достаточно созрел для того, чтобы успешно завершить 
переговоры, связан с запрещением химического оружия и уничтожением тех его запасов, 
которые накоплены в различных арсеналах. Здесь также нет никаких оснований для 
того, чтобы затягивать переговоры больше, чем это необходимо, как это уже произошло. 
Было бы непростительным упустить то наступательное движение, которое, как представ­
ляется, наметилось сейчас, и не использовать это для удовлетворения еще одного чаяния 
человечества - ликвидации такого ужасного орудая. В связи с этим в недавней совет­
ской инициативе имеется позитивный элемент, который прокладывает путь к заключению 
договора, - это вопрос о проверке, а именно предложение о строгом контроле, включая 
инспекцию на местах. Нет никаких оснований для того, чтобы уклоняться от безотла­
гательного проведения переговоров. 
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Гонка воорзгхений не только является дестабилизирующим фактором и источником 
нотеяциальяой опасности военного столкновения, но в самым серьезным образом подрывает 
международную экономику, а также выступает в качестве одной из основных причин глубо­
кого кризиса, который охватил все континенты, и, в частности, развивающиеся страны. 
Именно поэтому сейчас борьба за мир тесно переплетается с усилиями по решению наибо­
лее неотложных проблем этих страя, в которых проживают сотня мялдяовов человек, а тем 
самым в с борьбой за уставовленве более справедливого в более равноправного междуяа-
родного экономического порядка, вежелв тот, который сейчас регулврует отвовеввя между 
государствамв. С другой сторовы, аужво бороться за такой мир,, блага которого распро­
странялись бы ва все регионы в который был бы доступен всем народам. Невозиожао 
обеспечвть мир ваполоваву, мир в условиях дискрамавацвв. 

До тех же пор, пока бесчисленные средства расточаются на гонку воорзгхенвй, между­
народное сотрудввчество в эковомяческой областв является маловероятвьм. Разввтве в 
разоружение взаимосвязаны, я, к счастью, с каждым днем все более шярокяе слов общест­
венности всех стран начинают осознавать это и, самое главное, а это еще важнее, 
выступать ва борьбу за доствжевве этой цела. 

Поистине по отвошенвю к человечеству преступно в немыслимых масштабах выделять 
финансовые, ваучвые, технические и людские ресзгрсы на производство орудий смерти в 
разрушевия в то самое время, когда мвллвовы мужчин я жевщав, ювовей а девушек, стара-
ков я детей умирают от недоедання, нехватки медикаментов в отсутствия медицанского 
обслужявавия, когда сотни мвдлвовов человек ве могут ползгчить ва образовааая, вв 
медицинской помоця, или же когда имеющихся средств недостаточно для удовдетвореввя 
вх потребвостей. 

Сейчас ведзгтся благодушвые разговоры о фантастяческих капвталовложевиях аа раз­
работку космвческого оружия, в то время как в мире уже долгое время свврепствует одвв 
яз самых трагвческах экоаоиическвх хрвэвсов, когда вневвяя задолженность многих страв 
подобно петле сдерхввает их возкожаоств для улучшеввя своего положеавя ва квого лет 
вперед, - ввеввяя задолхевяость, которую уже дахе аельзя погасать, поскольку для этого 
нет экономическах возмохвостей. И ямевао в этвх условиях с невиданной щедростью выде­
ляются средства на подобные, псаетаве "расточительные" проекты, несмотря ва то, что 
они ведут к обострению мехдувародвой вапряхевности, дестабалазацив существующего 
неустойчивого раввовесвя, а, следовательво, в отдаляют доствхевае мира. 

По вавеиу мнению, одна вз задач Коаференции згислючается в том, чтобы развеять 
окружающую ее атмосферу скептицизма. Мы дояхяы призвать, что ее почта полный паралич 
не способствует ее эффективности, а отсутствие такой эффектаввоств как раз в порождает 
то недоверие, которое ощущается среди широких слоев общественности. Этот порочный 
круг можно разорвать только при валячии желания работать в духе доброй воля. Хотелось 
бы надеяться, что такой дух доброй воли будет на деле продемоястрвровав в ходе сессии, 
которую мы сегодвя вачвваеи. 

Добрая воля вухва для того, чтобы завершить разработку всеобъемлющей программы 
разорухевяя а преодолеть тот застой, в котором мы оказались, с тем чтобы ва освове 
эффективного мандата приступить к работе по столь вахному вопросу, как предотвращевяе 
ядерной войны. Добрая воля вужва в для того, чтобы продвинуть вперед работу по 
таким вопросам, ках прекращение говки ядерных вооружений и ядерное разорухевве, что 
является обязанностью, а не прввалегвей кахдого. 
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Осознавая свой скромный вклад в работу Конференции, делегация Кубы готова занять­
ся совместно с другими делегациями выполнением той задачи, которую возложило ва нас 
международное сообщество. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Я благодарю глубокоуважаемого представителя 
Кубы за его выступление и за добрые слова, сказанные в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Чехословакии послу Вейводе. 

Г-н ВЕЙВОДА. (Чехословакия) (перевод с английского); Г-н Президент, возглавлять 
яаиу работу в ходе первого месяца сессии Конференции по разоружению текущего года -
это для вас одновременно и привилегия и высокая ответственность. Руководить работой 
этого органа - всегда привилегия; но это становится еще больше ответственным сегодня, 
когда Конференция, несомненно, будет стремиться воплотить в конкретные дела определен­
ные положительные явления в международной обстановке. Я обещаю вам полную поддержку 
со стороны моей делегации в ваших усилиях, направленных на то, чтобы начать нашу работу 
эффективно в в правильном направлении. 

Позвольте мне приветствовать находящихся среди нас наших новых коллег - посла 
Бельгии Клеркса, посла Алжира Керрума, посла Индии Гонсадвеса, посла Италии Франчески, 
посла Марокко Бенхима и посла Кении Афанде, а также посла Бирмы Тин Тува, посла Перу 
Мариатеги и посла Венесуэлы Тайлхардата, с которыми мы уже имели удовольствие вместе 
работать. Я надеюсь ва столь же плодотворное сотрудничество, каким я пользовшся, 
работая с их предшественниками. 

Разрешвте мне воспользоваться случаем, чтобы поблагодарить посла Аргентины Кам­
пора за умелое руководство нашей работой в конце сессии прошлого года. Мы также 
были очень рады видеть здесь задестителя Генерального секретаря Мартенсона и, конечно, 
мы рады видеть ва посту Генерального секретаря нашей Конференции посла Коматина и 
рядом с ним посла Берасатеги. 

С чувством глубокой скорби я выражаю соболезнования делегации Швеции в связи с 
кончиной известного шведского дипломата, лауреата Нобелевской премии мира Альвы 
Мюрдаль. Мве была хорошо взвестна ее приверженность делу мира в разоружения, посколь­
ку я имел возможность тесно сотрудничать с ней здесь, в Женеве, и на сессиях ГА ООН, 
Я прошу делегацию Швеции передать наши соболезнования родственникам Альвы Мзрдгиль 
я правительству Швеции. 

Г-н Президент, всего лишь несколько месяцев прошло после окончания нашей 
прошлогодней сессии. Мы завершили ее на уже привычаой, довольно мрачной ноте, без 
особых оснований для оптимизма. Именно поэтому обнадеживающим следует считать то, 
что за время перерыва в нашей работе произошли важные позитивные события. Сразу 
после того, как Конференцая по разоружению закончила свою работу, состоялась третья 
Кэнференция по рассмотрению действия договора о нераспространении ядерного оружия. 
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Несмотря на ряд трудностей, она закончилась позитивно, подтвердив действенность ре­
жима нераспространения в призвав к его дальнейшему укреплению. Безусловно, многое 
еще нужно сделать, с тем чтобы окончательно закрья-ь все пути для возможного распро­
странения ядерного оружия, и моя страна готова присоединиться к этим общим усилиям. 
В этой связи третья Конференция была шагом в правильном направлении, несмотря на 
все предсказания относительно ее провала. 

Излишне говорить, что наилучшей гарантией против опасности распространения 
ядервого оружия явилось бы осуществление конкретных мер, обеспечивающих прекращение 
говкв ядерных вооружений в ядерное разорухевве. Готоввость государств - члевов 
Варшавского Договора принять тахяе меры была ввовь ясно и недвусмыслевво подтверждена 
ва совещании Политического консультативного комитета государств - участников Вар­
шавского Договора в Софвв в октябре прошлого года. Участники совещания подчерквулв, 
что "яеобходвмы безотлагательвые меры, которые позволияв бы остааоввть гонку воору­
жений и предотвратить ее распростх>авевие ва космическое пространство, добиться 
резкого сокращения вооружеввй, прежде всего ядерных". 

Позднее, в ноябре, мы явились свидетелями здесь, в Женеве, события огромвого 
политического значения. Советско-амервкавская встреча ва высшем уровве, первая 
после 1979 года, была расцеввва повсюду как позитивный поворот в развитвв отвовевий 
мехду СССР в США. Вполне естествевво, что она породила аадехды ва возмохвость 
сделать конкретные шаги, ааправлеввые на прекращевве гонки ядервых воорухевий в 
лвхввдацяю ядервого оружия. Чехосяовацквй варод вникательво следил за встречей ва 
высшем уровне, придерживаясь при этом мнения, что должны быть предприняты конкрет­
ные меры по прекращению говкв воорухевий, в чем сворее, тек лучше. Он приветство­
вал совместное заявление о встрече, отрахающее обсуждавшиеся проблемы, общее понима­
ние по различным вопросам в задачи, которые еще долины быть решены. 

Сразу после встречи ва высшем згровве М.С.Горбачев встретился в Праге с высввкв 
представителями государств - участаиков Вароавсхого Договора в ввфорквровал вх о ее 
атогах. Овв выразили полвую поддержку в отвояении коаструхтиввого подхода М.С.Гор­
бачева в ходе переговоров с президевток Рейгавок в првветствовали тот факт, что 
обе стороны подтвердила доствгвутую в явваре 1985 года договоренаость вскать пзгтв 
в средства предотвращевая говкв воорухевай в коскосе в ее прекращения ва Зекле. 

Большое эначеаве ЖевевскоЙ встречи а в том, что ова положила вачало двалогу 
с целью добаться пвремев к лучшему в соввтсхо-амервхавсхвх отвошеввях в в маре вообще. 
Ова создает благоприятные вознохвоств для оздоровлеавя иехдународвой обставовки в 
для возврата к разрядке. Было совервеаво естествеавык, что после встреча ва высшем 
уровве мы хдалв, что будут предприняты дальнейшие авцва, особевво в связв с при-
блвхавввмся возобвовлевием в прошлом месяце двусторонних советско-амервкавсквх пере­
говоров о ядервои и космическом орухвв. 

Накануне открытая четвертого раунда этах переговоров, 15 января, Советехяй 
Союз выдвинул далеко идущую программу, ваправденнзгю на ликввдацав ядервого орухвя 
к 2000 году. Это предлохенхв встречево в моей страве с асхлючвтельвым ввтересом. 
Президиум Центральаого Коматета Коммунвствческой партии Чехословакии в чехословацкое 
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правительство приветствовали эту инициативу я заявили, в частности, что она представ­
ляет собой "комплекс новых предлогеннй, выражающих постоянный мирный характер внут­
ренней и ввеаней политики Советского Союза, которая соответствует также жизненным 
интересам чехословацкого народа. Эти сбалансированные, реаляствческве, ясяне в 
поистине гуманные предложения отражают высочайп]гю ответственность за будзгщее чело­
веческой цивилизация и вызывают интерес всех без исключения стран. Их целью явля­
ется прекращение гонки вооружений на Земле, предотвращение милитаризации космичес­
кого пространства, улучаание всей международной обстановки и обеспечение развития 
мирного, взаимовыгодного сотрудничества". 

Советская программа разоружения является дейстаятельяо беспрецедентной по своему 
смелому подходу, греядиозным целям я детальному, конкретному характеру. Таким образом 
как раз в начале Мехсдународного года мара человечеству дав нанс доствчь мира а 
радвхального решения проблемы непрекращающейся гонкв вооружений, которая все более 
и более угрожает сзпцествовавию человеческой цаввдазацаи и поглощает огромные мате-
риальные и людскве ресурсы. Мы с удовлетвореаиек отмечаем, что повсеместная поло-
жвтельная реакция во всем маре свидетельствует о том, что народы солвдарвзнруются 
с целяма этой программы, а подитическве рзгководнтели понимают ее историческое зна­
чение. Это не та инициатива, которую можно было бы игнорировать или значение кото­
рой можно было бы преуменьшить. Вопросы, которые возникают в этой связи, это прежде 
всего о том, как лучше ее осуществить. 

Г-н Президент, ряд проблем, поднятых в недавней советской инициативе, будут 
также включены в нашу повестку дня. Поэтому было бы, видимо, совершевно естествен­
ным, чтобы мы вновь рассмотрела эти проблемы и попытались найти новые, более эффек­
тивные пзгти их решеввя. 

Позвольте обратиться прежде всего к проблеме запрещеная ядерных испытаний. 
Мы считаем бесспорвым, что мы либо не занималась ею совсем, либо, когда мы это де­
лали, избранный нами метод был неподходящим. Мы не разделяем мнения о том, что 
деятельность рабочей группы з 1 982 и 1983 годах свидетельствовала о том, что по-
прежнему требуют своего решения ряд проблем проверка. О чем она действательно сви­
детельствовала, так это о том, что некоторые остающиеся проблемы проверка не Morjrr 
быть решены, если они будзгт рассматриваться отдельно от других основных положений, 
касающихся запрощэнся испытаний. То же самое можно сказать о деятельности научной 
группы сейскаческЕх экспертов. Через пару недель эта группа аамэрэяа завершать 
свой третий доклад, С оценкой результатов первых двух пфагтаческвх эксперанзвтов 
по передаче сейсмвческвх данных третий доклад мог бы, безусловно, представлять по­
зитивный вклад. Но вклад во что? Если переговоры по вопросу запрещения ядерных 
испытаний вновь будут блокированы, то полезная работа группы сейсмических экспертов 
неизбежно останется лишь упражнением в современной сейсмологнк, возможностью для 
экспертов обмениваться информацией и опытом и проверкой каналов связв Всемнрной 
метеорологической оргавизацан. С другой сторовы, если бы должаы была начаться 
переговоры по всем аспектам запрещения ядерных испытаний, то третий доклад научной 
группы сейсмических экспертов мог бы стать реальным вклеиом в создание в будущем 
свстемы для передача сейсмических данных, которая явилась бы веавой частью процедзгр 
ковтроля за запрещением ядерных испытаний. 

Обращаясь к проблеме запрещения ядерных испытаний. Конференция по разорухению 
должна учитывать новые важные события, относящиеся к этому вопросу, В течение второго 
полугодия прошлого года одна из двух главных военных дергав оказалась в одиночестве 
на пути активных ядерных испытаний. Советское руководство, стремясь сломать привычную 
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"логику" гоякя вооружений, ввело односторонний мораторий ва испытаввя ядерного ору­
жия. К сожааению, другая сторона игнорировала првглавевве ответвть взавквостью в 
сделать мораторвй ва ядервые вспытания мерой долговрекенвого характера до того, как 
будет доствгвута договореввость о всеобцем в полном их запрецеввв. Тахвм образом, 
эта держава осталась в этом отвошевяя одввоквм рьявым участввхом сореввоваввя в 
опасной говке воорухевий - соревнования только с однвм участввхом. И даже после 
того ках встек первовачальво предлохеввый яествмвсячвый срок моратория, "говха соло" 
продолжается, в то время ках Советский Совз продлил свой односторонввй мораторвй еще 
ва трв месяца. Мы считаем эту дополнвтвльвую меру выдавщвмся примером имевво того 
едввствеввого подхода, который мог бы сломать порочный круг гонки воорухевий. 

Проблемы проверки больше ве могут служвть оправдаввем вепрвсоеднневия к мора-
торвв в тупика в переговорах о запрещевив ядервых вспытаввй. Советский Союз со всей 
определенностью заявил, что проверка для него ве проблема. Доливая проверка соблю­
дения мораторвя - еслв ( Ж првсоедввятся в вему - была бы полностью обеспечена нацво-
нальвыкв техавческвмв средствамв, а также с помощью междувародвых процедур, включая 
в необходимых случаях янспехцив ва местах. 

Г-в Презвдевт, мы зваем, что делегацвя вашей стравы уделяет должное внимавве 
необходимости прехращевяя ядерных яспытаяий я здесь, в ва Геверальвой Ассамблее Орга-
вязацяи Объедввеввых Нацвй. Ваша отрава была автором одвой вз реэолюцвй, прввятых 
Геверальной Ассамблеей в прошлом году по этому вопросу. Три резолюцив, которые 
касаются проблемы испытания ядерного оружия - резолюцив 40/80 А, 40/80 В, 40/81 в 
40/88, - свидетельствуют о том, что в отвооеввв наиболее эффективного подхода к 
этому вопросу имеются определенные разногласия. Однахо в оеяоввом в ввх првзнавтся 
вахность в срочаая необходимость прекращения ядерных испытаввй. Мы уверевы, что вы 
используете свое пребывание на посту Презвдевта длят поасков вааболее приемлемых 
форм рассмотреввя Ковферевцвей по разорухенвю вопроса, который опять будет иметь 
первостепеввое значение в ее повестке дня. В этой связв я заверяю вас в полной 
поддерхке и сотрудничестве моей делегации. Мы будем проявлять гибкость, одвахо мы 
будем по-прехвему всходвть вз осяоввого хрвтерва - ваша деятельвость здесь долхаа 
быть ваправлена яа скорейвее заключеняе договора о полном в всеобщем запрещевив 
вспытаввй ядервого орухвя. 

Мы также выстзгпаем за создание рабочих органов по предлохеняым пувктам 2 в 3 
вашей повестки дня. Существует вастоятельвая веобходвиость срочао принять меры в 
целях уиеньвевая опасности возввкаовевяя ядервой войаы, прехращевия дальвейшего 
бессмыслеввого вахапляваавя ядервого орухвя я постепвввого сокращевая его запасов, 
пока оно ве будет полностью лвхвидвроваао. Рааьше выдввгался аргумент, будто бы 
не совсем ясно, что должна обсуждать Ковферешщя по разорухеавв в рамках этих 
пунктов. Мы считаем, что этот аргумевт вельзя больше рассматрввать серьвзво. По 
вопросу о предотвращевая ядерной войны был представлев целый ряд ховкретвых пред-
лохеввй. Группа соцяадвстяческях страв еще в 1979 году выдванула предлохеяие о 
поэтапном ядерном разорухеиия. В новом советском предлохевяя весьма подробно я 
конкретно излагается программа сокращения и лвкввдацвв ядервого орухвя в три этапа. 
Ова вполне реалвствчва, поскольку при определенна этапов а участия в них в полной 
мере учитываются веодинаковые потевцвалы отдельных государств, обладаюцвх ядервым 
оружием. Здесь, в этом органе, представлены все пять государств, обладающих ядерным 
оружием, в мы должвы обсуждать вопросы разоружения. Правильно ли мы поступим, еслв 
мы вообще ве затронем вопрос ядерного разоружения? Это, мягко говоря, явилось бы 
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полным неуважением к почти единодушному мнениэ международного сообщества, выражен­
ному в резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 4O/15I 
касающейся конвенции о запрещении использования ядерного оружия, 40/l52 А, касаю­
щейся неприменения ядерного оружия и предотвращения ядерной войны, 40/152 ^» касаю­
щейся предотвращения ядерной войны, а также в резолюциях 40/l52 С и 40/l52 Р, при­
зывающих Конференцию по разоружению безотлагательно приступить к переговорам о пре­
кращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении. 

Г-н Президент, космос, возможно, все еще представляется некоторым из нас чек-то 
весьма и весьма далеким. Однако становится все более очевидным, что то, что проис­
ходит там, особенно с военной точки зрения, начнет - и, возможно, очень скоро -
все больше затрагивать всех нас. Через пару недель исполнится узе три года с того 
дня, когда одна из ведущих стран провозгласила одну из форм милитаризации косми­
ческого пространства своей официальной доктриной. С тех пор год за годом на эту 
программу выделялись огромные финансовые ресурсы, направлялись знания в опыт тысяч 
специалистов. С годами в эту затею будет вкладываться все больше s больше средств, 
пока в один прекрасный день она не превратится в процесс, который уже нельзя будет 
остановить и который будет развиваться сам по себе. Будем надеяться, что до этого 
на переговорах о немилитаризации космического пространства все-таки появятся реаль­
ная возможность обсудить этот вопрос. В противном случае трудно предположить, что 
при дальнейшей мвлятаризацнв космического пространства можно достичь каких-либо 
значительных результатов в деле прекращения гонки ядерных вооружений и ядерного 
разоружения. 

Моя страна направила в космос космонавта и в тесном сотрудничестве с Советским 
Союзом и дрзггимн соцяеиявстическими странами активно участвует в мирном освоении 
космоса. № , конечно, не считаем себя космической державой, но даже как небольшая 
страна мы будем ощзгщать непосредственную угрозу в результате размещения на орбите 
настзгпательного космического оружия. Уже сейчас мы вынуждэны столкнуться с огром-
вой угрозой, которая исходвт для нашей террвториг от квожества всточзиков, включая 
соврекеввые ракеты с ядервымв боеголовками, расположенные всего в нескольких кило­
метрах от нашей границы. И если возникнут дополнительные источники угрозы, на этот 
раз из космоса, от которых практическв нет защиты, объясневие, что такое оружие должно 
якобы аграть обороввтельвую роль, вряд лв рассеет вашу тревогу. И эта потевцаальвая 
угроза стааовится все более и более рвальвой. Испытанпя ядерного оружия в Неваде 
по-прежнему активно направлены на отработку рентгеновских лазеров, которые плани­
руется разместить в космосе. Таким образок, заявления о неядерном характере так 
называемой стратегической оборонной вницжатнвы неуместны, и вэ следует удивляться, 
если скоро о них совсем забудут. В то же время милитаризация космоса не придет 
ва смеву старым опасностям, а лишь дополнит их. Не далее как на прошлой неделе мн-
нжстр обороны Уайнбергер заявил, что сейчас СОИ имеет "первостепенное значение" 
среди программ Пентагона в по своему значенвю аналогачна пятилетней программе модер-
вазацаа ядерных ракет. 

В свете этях событий Чехословакая приветствует недавнее советское предложение 
относательно космоса. В нем содержатся совершенно иной подход, который не несет угро­
зы всем странам, и в ковечвом счете а для авацватора гонка вооружений в космосе, а, 
наоборот, закрывает пути для военной конфронтации в космосе и создает благоприятные 
условая для ядерного разоружевня. В своем выступлении М.С.Горбачев, представляя но­
вую советскую инициативу, задал следующий вопрос: "Вместо того чтобы тратать следув5-
щие десять лет на разработку нового чрезвычайно опасного космического оружия, якобы 
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предназначенного нейтрализовать ядерное ох>7кие, не разумнее было бы начать ликввдацив 
этого оруиия и в конечном итоге уничтояить его?" Вполне очевидно, что ни один поли­
тический руководитель не станет открыто ставить под сомнение эту простую истину. Бу­
дем надеяться, что я ни одна страна в ковечаом итоге не станет опровергать это своими 
действиями. 

Конференция по разоруиеняю долина ввести свой вклад в мвогостороввве усилия, ва-
правлввяые яа предотврацевве говкв вооруиенай в космическом пространстве. Поэтому 
мы выступаем за скорейшее возобновление деятельвоств Спецвальаого комитета по косив-
ческому пространству. Что касается его мандата, то в прошлом году мы дали понять, 
что мы хотим, чтобы Комитету поручили обсудить ковкретвые меры, обеспечвваюцве пре­
дотвращение гонки воорухений в космическом пространстве. После полезной вссдедовар-
тельской работы, проделанной в прошлом году, мы еще больше убеидевы, что настало 
время двинуться вперед и конкретво обсудвть, какве новые меры помогут предотвратить 
гонку вооруяений в космосе. Резолюция 40/87 Геверальвой Ассакблев Оргаввзацвв Объедв-
яеввых .Нацвй вмевио к этому в призывает. 

Г-в Президент, мы надеемся, что Специальный комитет по химическому оруивю про-
долавт свою работу без веобосвоваввых задервек, Ов долнен продолкать работу, осно­
вываясь ва том, что было достигнуто в прошлом году в в январе этого года под пред­
седательством посла Турбаяска яз Польши. Мы с удовлетворевавм отмечаем, что в по-
следвее 1врекя атмосфера в Комвтете звачвтельво улучшалась. Это, а такве вачало яа 
прошлой веделе двусторовних советско-анерикавских консультаций, слуиит для вас хоро-
шам примером того, как мвогостороаняе я двусторонние усилия могут взаимно дополнять 
дрзгг друга. Тгжям образом, на пути к решению оставшихся верешенных проблем моаво 
использовать все конструктивные предлоиеная. 
• 

Спецвальвый комитет по химвческому оруивю фактвчески является единственным рабо­
чим органом Конференцаи, обсуждавшим конкретные проблемы разоруяения. В прошлые годы 
он упорно работал над разработкой конвенцвн по химическому оруааю, а мы мовеи сказать, 
что все делегацвв уделяют особое вавкавве его работе. Будем вадеяться, что деятель­
ность этого Комвтета послужит для вас примером того, как мы должны организовывать нашу 
работу по другим первоочередным пунктам повестки дня. В противном случае Конференция 
по разоружению стала бы скоро ассоциароваться ляшь с переговорами о запрвщенйв хими­
ческого оружия, И мы хотела бы вадеяться, что этот оргав ивогостороннвх пв1)вговоров 
по разоруяенвю в ковечаом атоге - и, может быть, даже в этом году - сможет завяться 
в другвмв веотложвымя проблемами. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю глубокозгваааемого представителя 
Чехословакив за его выступление я за добрые слова, сказанные в адрес Презвдевта, 

Теперь я предоставляю слово глубокоуважаемому представителю Кавады послу Висли, 
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Г-н БИСЛИ (Камада) (пергвод с английского): В день открытия сессии Конференции 
по разоружению 1986 года позвольте мне приветствовать девять наших коллег, которые 
недавно присоединились к нам: послов Алжира, Бельгии, Бирмы, Индии, Италии, Кении, 
Марокко и Перу, а также с удовольствием высказать слова приветствия в адрес уважаемо­
го посла Венесуэлы. Позвольте мне также лично и официально поздравить Вас, посол 
Батлер, в качестве нашего Президента на февраль месяц. Уже сейчас ясно, что под 
Вашим весьма умелым руководством Конференция взяла хороший старт. Разумеется, вмес-
jve с другими делегациями я не могу не выразить своей признательности послу Кампоре 
за его искусную дипломатическую деятельность на протяжении сложного месяца августа 
еще и потому, что я намерен обратиться к нему за технической помощью, ибо в августе 
месяце, который обычно бывает сложным, мне предстоит исполнять функции Президента. 
Прежде чем высказаться по нашей повестке дня я хотел бы сказать о том, что мы испыты­
ваем глубокое чувство утраты в связи с кончиной уважаемого бывшего посланника Швеции 
по вопросам разоружения, лауреата Нобелевской премии мира г-жи Альвы Мюрдаль, KOTopsüí 
внесла неповторимый и незабываемый вклад в нашу работу. Вместе с другими делегация­
ми я хотел бы такяе выразить свои искренние соболезнования делегадии Соединенных 
Штатов в связи с трагической гибелью космического корабля многоразового использования 
"Челленджер" и его экипажа в составе семи молодых людей. 

Г-н Президент, когда в прошлом году мы начинали свою работу, нас окружала атмос­
фера осторожного выжидания. Правительства СССР и CBIA только что согласились возоб­
новить переговоры по таким центральным проблемам современности, как контроль над 
вооружениями и разоружение. Кроме того, предпринимая этот шаг, который потребовал 
от каждой стороны большой государственной мудрости, оба правительства поставили перед 
собой согласованные задачи в области переговоров, которые впечатляют своими масшта­
бами и всеобъемлющим характером, а именно "предотвращение гонки вооружений в космосе 
и ее прекращение на Земле; ликвидация и сокращение ядерного оружия и укрепление 
стратегической стабильности". В качестве конечной цели они предусмотрели "полную 
ликвидацию ядерного оружия". Мы, так же как и весь наблюдающий мир, увидели про­
блеск надежды. 

Теперь же, спустя немногим больше года, огонек надежды не только не затухает, 
но и разгорается все ярче. В 1985 году участники переговоров со стороны обоих пра­
вительств провели в Женеве три раунда переговоров. В ноябре в Женеве встретились 
и опубликовали важное Совместное заиявление президент Рейган и Генеральный секретарь 
Горбачев; в этом Заявлении, в частности, говорится о намерении ускорить ход их пе­
реговоров. Сейчас уже ведется четвертый раунд переговоров. 

К счастью, этот процесс не свелся к простой риторике. Внесены детальные и об­
стоятельные предложения и контрпредложения, отражающие готовность обеих сторон пойти 
на крупные сокращения своих соответствующих ядерных арсеналов в качестве первого 
шага по пути к достижению согласованных целей переговоров во всей их полноте. Таким 
образом, по мнению Канады, были убедительно продемонстрированы добрая воля и серьез­
ность намерений каждой стороны. Мы приветствуем конструктивное начало этого важней­
шего процесса переговоров. Мы признаем, что переговоры будут,по-видимому, продол­
жительными и трудоемкими и что, по-видимому, было бы нереалистичным ожидать быстрых, 
всеобъемлющих решений по многим нерешенным вопросам. Мы настоятельно призываем обе 
стороны решительно, искусно и терпеливо продолжать усилия в области переговоров, как 
к тому обязывает сама их проблематика и как они обязались делать. Канада, со своей 
стороны, обязуется в рамках Конференции по разоружению и з рамках всех других соот­
ветствующих международных форумов поддерживать, облегчать и пытаться активизировать 
эти двусторонние переговоры. 
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Реальность нашего времени состоит в том, что своими раздельными и совместными 
решениями США и СССР будут определять центральные аспекты любой международной систе­
мы сохранения всеобщей безопасности. Но разумеется, создание стабильной основы для 
прочного международного мира и безопасности не должно и не может быть исключительной 
монополией двух сверхдержав. Их переговоры представляют собой жизненно важный инте­
рес для всех народов; как недавно подтвердил премьер-министр Канады, мир и безопас­
ность - это дело каждого. Благодаря своей национальной политике и благодаря конст­
руктивному участию в таких международных форумах, как Конференция по разоружению, 
где рассматриваются эти проблемы, каждое ответственное правительство должно внести 
свой собственный вклад в коллективные международные усилия по решению сложных и, 
казалось бы, неразрешимых проблем, связанных с созданием условий для стабильного, 
прочного международного мира и безопасности. Канадское правительство вновь под­
тверждает свою решимость действовать именно в этом направлении. 

На данном форуме хорошо известна серьезная приверженность Канады осуществлению 
реальных мер в области контроля над вооружениями и разоружения. Давний подход Ка­
нады к контролю над вооружениями и разоружению, который нередко критикуется как 
идеалистический, вовсе не является фантазерством, а направлен на получение практи­
ческих и достижимых результатов. Контроль над вооружениями мы рассматриваем не в 
разрьше, а в органической связи с законной заботой всех государств о своей националь­
ной безопасности. Суть нашего подхода кратко выразил премьер-министр Бриан Маль-
рони: "Весь мир должен признать, что контроль над вооружениями является одним из 
элементов, а не подменой разумной политики в области национальной безопасности. 
Мудрый и правильный подход к безопасности не может игнорировать преимущества контроля 
над вооружениями, точно также как "и контроль над вооружениями не может игнорировать 
потребности национальной безопасности. Добиваться чего-то одного в ущерб другому -
бесплодно. Добиваться же и того, и другого - абсолютно необходимо." 

Канадское правительство поставило перед собой шесть приоритетных задач в об­
ласти контроля над вооружениями. Они были преданы гласности премьер-министром Ка­
нады и изложены государственным секретарем Канады по международным делам достопоч­
тенным Джо Кларком в канадском парламенте 23 января. Эти шесть приоритетных целей 
состоят в следующем: 

1. радикальное сокращение вооруженных сил на основе переговоров и укрепление 
стратегической стабильности; 

2. поддержание и укрепление режима нераспространения ядерного оружия; 

3. проведение переговоров о глобальном запрещении химического оружия; 

4. поддержка договора о всеобъемлющем запрещении испытаний; 

5. предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве; 

6. создание такого доверия, которое было бы достаточным для сокращения 
вооруженных сил в Европе и за ее пределами. 
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Мы намерены активно и всеми имеющимися в нашем распоряжении средствами доби­
ваться достижения этих целей. Мы будем отстаивать свои взгляды и политические цели 
в рамках двусторонних переговоров со своими союзниками, с правительствами социалис­
тического блока, с Китайской Народной Республикой, а также с правительствами нейтраль­
ных и неприсоединившиуся стран. Мы будем играть активную и конструктивную роль на 
различных многосторонних форумах - здесь, на Конференции по разоружению, в Первом 
комитете Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в Комиссии ООН по ра­
зоружению, на Венских переговорах о взаимном сокращении вооруженных сил и вооружений, 
на Стокгольмской конференции, а также на других совещаниях в рамках СБСЕ, которые 
занимаются широкими проблемами, связанными с безопасностью. 

Однако эту Конференцию - Конференцию по разоружению - мы рассматриваем как при­
оритетный орган среди многосторонних форумов, занимающихся контролем над вооружениями 
и разоружением. На ее сорок членов ложится тяжелая ответственность. Мы, в самом 
полном смысле этого слова, ведем переговоры от имени всего международного сообщества. 
Это требует от нас подходить к своим обязанностям весьма энергично, терпеливо, умело 
и мудро, как это только в наших силах. Наши правительства должны быть готовы искать 
точки соприкосновения, которые могут стать основой для практических, осуществимых 
мер. 

Своими коллективными успехами на протяжении недавних лет мы почти не можем по­
хвастаться. За десять лет, прошедших с тех пор, как был заключен Договор ЭНМОД, 
HELM не удалось достичь согласия ни по одной-единственной мере в области контроля над 
вооружениями. Причин для этого много. Это нельзя объяснить исключительно тревож­
ным состоянием отношений между Востоком и Западом, хотя временами этот фактор приоб­
ретает важное значение. Время от времени, от нас ускользали соглашения, которые 
были, казалось бы, в пределах досягаемости,и нередко это происходило потому,что кое-кто 
из нас торопился расширить сферу соглашения за те рамки, которые реально позволяли 
вести переговоры на данном форуме. Искомые цели были вполне законными, но, по-ви­
димому, чересчур уж довлело стремление добиваться идеала в ущерб тому, что было ре­
ально достижимо. 

Однако не все наши трудности обусловлены различием целей или недостатком полити­
ческой воли. Все более остро ощущается необходимость пересмотреть наши процедуры и 
процессы, с тем чтобы обеспечить оптимальное использование ограниченного времени, ре­
сурсов и энергии, имеющихся в нашем распоряжении. Сейчас я не буду останавливаться 
на этом, ибо в ходе нашей сессии 1985 года в своих выступлениях я неоднократно за­
трагивал этот вопрос. Достаточно сказать, что есть несколько процедурных традиций 
и формальностей, которые сложились на данном форуме и которые было бы полезно пере­
смотреть, с тем чтобы повысить эффективность нашей работы и - что не менее важно -
сделать ее менее полемической. 

Я хотел бы вновь призвать Вас как Президента Конференции - что Вы уже обязались 
делать - при поддержке и сотрудничестве со стороны всех делегаций в ходе сессии 
уделять первоочередное внимание рассмотрению и изучению путей и средств, при помощи 
которых мы могли бы по согласованию улучшить и упорядочить наши процессы и про­
цедуры, с тем чтобы мы могли лучше служить своим правительствам и представляемым 
ими народам. 
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Но как бы нас ни заботили процедурные вопросы, первоочередная наша задача состо­
ит в рассмотрении конкретных пунктов нашей повестки дня. Я уже говорил о том, что 
канадское правительство в целом позитивно оценивает ход переговоров, проводившихся 
до сих пор между США и СССР. Хотя это не может нас не обнадеживать, это должно по­
буждать нас не ослаблять, а, наоборот, активизировать свои усилия. Это укрепляет 
наши надежды на то, что в рамках данного форума,где нашей первейшей обязанностью 
является поиск точек соприкосновения и расширение области согласия, мы сможем избе­
жать политической полемики, взаимных выпадов и обвинений, которые неуместны на 
любом серьезном форуме переговоров. 

Как и в последние годы, первоочередным пунктом нашей повестки дня является про­
ведение переговоров по поддающемуся проверке и всеобъемлющему запрещению химического 
оружия. В ходе сессии 1985 года по этому пункту был достигнут скромный, но ощутимый 
прогресс, но есть и причины для разочарования, несмотря на настойчивые усилия нашего 
друга и коллеги посла Польши Урбанского, являющегося Председателем Специального коми­
тета. Известные случаи недавнего применения химического оружия должны повышать на­
ше коллективное чувство безотлагательности по возможности скорейшего достижения тако­
го запрета. Мы с особым вниманием отмечаем заявление Президента Рейгана и Генераль­
ного секретаря Горбачева в их Совместном заявлении о том, что они намерены "активизи­
ровать свои усилия по заключению эффективной и поддающейся контролю международной кон­
венции", а также о том, что они намерены "начать диалог по вопросу о предотвращении 
распространения химического оружия". 

Как уже отмечали некоторые, причем раньше об этом говорила и моя делегация, было 
бы довольно полезно добиться эффективной двусторонней конвенции, которая не была бы 
всеобъемлющей конвенцией в обоих отношениях, но охватывала бы все основные аспекты 
переговоров, а также предусматривала подлинную конвенцию в области нераспространения. 
Как мы понимаем, последняя инициатива ни в коей мере не направлена на то, чтобы от­
влечь усилия от первоочередной необходимости достижения всеобъемлющего запрещения 
химического оружия; то же самое относится и к заявлению, содержащемуся в предложе­
ниях, выдвинутых недавно Генеральным секретарем Горбачевым, в которых говорится о 
возможности "некоторых промежуточных шагов", что, по-видимому, подразумевает много­
стороннее соглашение по вопрос£1М, связанным с непередачей химического оружия. 

Несмотря на достигнутый значительный прогресс, для запрещения химического ору­
жия нужно решить еще несколько сложных проблем. К их числу относятся те положения 
договора, которые относятся к проверке и которые требуют особо серьезных и бес­
пристрастных усилий для достижения соглашения. Следует напомнить, что почти два 
года спустя - в апреле 1984 года - вице-президент Соединенных Штатов Америки внес 
на данном форуме проект текста договора, который является наиболее полным из всех 
имевшихся до сих пор предложений и в котором детально описан режим проверки, который 
предпочитало бы его правительство и считало бы адекватным. Канада заявила о своей 
готовности в принципе принять и применять положения о всех видах проверки, предусмот­
ренных в тексте США. Однако эти предложения подвергались серьезной критике, но до 
сих пор ни одна делегация не выступила с конкретными, обстоятельными альтернативными 
предложениями, которые четко ограничили бы сферу общего согласия и области разногла­
сий и тем самым заложили бы основу для серьезных переговоров с целью выработки обще­
приемлемых положений о проверке. 

Канадское правительство отметило и приветствовало новое заявление представителя 
США Б Первом комитете Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 
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31 декабря 1985 г о д а о т о м , что "ни y^tыE!лeI:IIO, ки с о з к а т е л ь н о , н и ф а к т и ч е с к и положе­
ния проекта конвенции Соединенных Штатов о запрещении химического оружия не содержат 
дисбаланса обязательств в области инспекции". С особым вниманием и интересом канад­
ское правительство отметило также н е д а в н е е заявление Генерального секретаря Горбаче­
ва о том, что применительно к объявлениям местоположения объектов по производству 
химического оружия, прекращению производства, уничтожению производственных объектов 
и уничтожению запасов химического оружия "все эти меры будут осуществляться под стро­
гим контролем, включая международные инспекции на местах". Нас очень обнадеживает 
это заявление. Мы надеемся, что в ходе нынешней сессии Конференции делегация СССР 
сможет обстоятельнее высказаться по его конкретному содержанию. Задача серьезного 
проведения переговоров по эффективным, осуществимым и политически приемлемым положе­
ниям о проверке в рамках договора по химическому оружию будет сложной и трудоемкой. 
Однако затягивать это дело уже нельзя. 

В ходе данной сессии канадская делегация намерена по-прежнему вносить конкрет­
ный вклад в проведение переговоров о запрещении химического оружия. Мы представляем 
Справочник по расследованию заявлений о применении химического оружия. В этом Спра­
вочнике характеризуются процедуры, оборудование и стандартные формы, которые позволили 
бы обеспечить как можно более исчерпьгоагощий,убедительный и беспристрастный характер 
выводов расследований заявлений о применении химического оружия. В нем отражен опыт 
Канады и наш давний интерес к рзличным аспектам проверки. Он может принести особую 
пользу в связи с положениями договора по химическому оружию применительно к поддеьюще-
муся проверке запрещению применения химического оружия, что является предметом пере­
говоров на данном форуме. Кроме того, мы представим технический рабочий документ 
по вопросу об идентификации химических веществ. Мы также представим всем делегациям 
через секретариат компендиум всей документации данной Конференции по химическому 
оружию за период 1983-1985 годов. 

Еще одним важным пунктом нашей повестки дня является вопрос о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве, - вопрос, который вызывает широкое и 
законное беспокойство общественности. В прошлом году был сделан важный шаг вперед, 
когда нам удалось согласовать мандат Специального комитета по данному пункту. Тогда 
я указывал, что этот мандат является реалистическим, что он учитывает и дополняет, 
а также точно отражает реальности, связанные с теми двусторонними переговорами, кото­
рые уже ведутся между США и СССР, но он не подрывает, не дискредитирует, не предопре­
деляет и не ущемляет каким-либо образом отих переговоров. В то же время, учитывая 
пожелания некоторых делегаций, которым хотелось бы чего-то большего и чего-то лучшего, 
я высказывал надежду, что этот мандат не истечет в конце 1985 года. Канадское прави­
тельство по-прежнему придерживается высказанного мною тогда мнения. Этот мандат 
позволил нам сделать первые шаги, однако он ни в коей мере не исчерпан. Его достиже­
ние было связано с большими трудностями и потребовало большого искусства и настойчи­
вости. Любые попытки ведения переговоров по нему или его пересмотра были бы почти 
наверняка связаны с дальнейшими затяжными дебатами в ущерб обсуждениям по существу, 
причем перспективы достижения согласия по новому мандату невелики. Кроме того, не 
произошло заметных изменений з тех политических условиях и условиях переговоров, в 
которых согласовывался этот мандат. Более того, поскольку США и СССР серьезно заня­
лись теми задачами переговоров, которые они поставили перед собой, и в том числе вопро­
сы о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве, нам тем более необхо­
димо обеспечить, чтобы наши дискуссии дополняли, а не подрывали эти переговоры. И 
наконец, я хотел бы отметить, что из-за досадных процедурных задержек в прошлом году 
наши дискуссии по существу в связи с данным пунктом были серьезно урезаны, и, как ука­
зывали некоторые делегации, нам удалось провести лишь девять заседаний. Тем не менее, 
по мнению Канады, эти дискуссии взяли довольно хороший старт. Они носили конкретный 
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характер. Они были большей частью объективными. Они позволили приблизиться к 
уяснению связанных с этим сложных проблем и трудностей - технических, юридических 
и политических, - о некоторых из которых мы уже сегодня слышали. Однако и здесь 
картина пока еще остается неполной. Важность и сложность этого вопроса требует от 
нас целеустремленно и оперативно осуществить прошлогодний мандат, прежде чем брать 
на вооружение новый. Процедурная волокита по этому вопросу вряд ли повысит автори­
тет данной Конференции. Как и в прошлом году, ̂ когда мы представили широкий обзор 
существующего международно-правового режима космического пространства, канадская де­
легация намерена внести конкретный вклад в дискуссии по существу. В ходе этого про­
цесса мы представим через Секретариат всем делегациям компендиум документации Конфе­
ренции по данному вопросу. 

Особо важным пунктом повестки дня является вопрос о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. К сожалению,-он стал одной из весьма полемических проблем. 
Связанные ,с ним бурные эмоции отражают как органическую важность ядерного оружия в 
качестве стержневого элемента стратегической политики и НАТО, и Варшавского Догово­
ра, так и глубокую тревогу общественности в- связи с осознанием массовой и относи­
тельно неизбирательной разрушительной мощи такого оружия. В силу того, что исполь­
зование этого оружия в сколь-либо значительных масштабах серьезно ударило бы не толь­
ко по воюющим государствам, но и почти наверняка по всем другим государствам, тот 
активный интерес, который проявляют к этому пункту все делегации на данной Конферен­
ции, является вполне законным и понятным. В этих условиях логично позаботиться о 
том, чтобы аргументированность наших взглядов и забот, а также эмоциональная форма 
их изложения не стали помехой для обсуждения связанных с этим центральных проблем. 
Ни здесь, ни где-либо еще полемика не проложит путь к улучшению взаимопонимания. 

Я хотел бы-подчеркнуть, что всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний на осно­
ве переговоров и проверки по-прежнему остается основополагающей целью канадского 
правительства. Канада по-прежнему выступает за обстоятельный,поэтапный подход к 
запрещению ядерных испытаний как в процедурном отношении, так и по существу, но 
мы уважаем и взгляды тех, кто расходится с нами. Канадское правительство ясно 
заявило, что оно выступает за воссоздание в рамках Конференции вспомогательного ор­
гана по рассмотрению этого вопроса, и я вновь подтверждаю эту позицию- Такой ор­
ган должен иметь конкретный и реалистичный мандат, который позволил бы немедленно 
возобновить работу по существу с целью проведения переговоров по договору. : Мы пред­
лагаем- уделить первоочередное внимание достижению согласия по программе работы, в 
которой можно было бы отразить проблемы сферы охвата, а также проверки и соблюдения 
при наличии надлежащей структуры рабочих групп. Мы отдаем себе отчет в том, что -
представленные здесь страны все больше признают потенциальную ценность целенгшравлен-
ного подхода на основе этих направлений. Канадская делегация была бы готова при­
нять активное и конструктивное участие в осуществлении согласованной программы ра­
боты. Мы надеемся также, что в порядке подкрепления наших усилий можно было бы 
договориться в целом об ускорении нашей работы в области обмена сейсмическими дан­
ными. 

Наконец, хотя этот вопрос не выделен в качестве отдельного пункта повестки дня 
нашей Конференции, я хотел бы кратко высказаться по широкой проблеме проверки. 
Как здесь хорошо известно, этот вопрос является давним приоритетом Канады, и он да­
леко выходит за рамки риторики. Имеющиеся у канадского правительства скудные фи­
нансовые и кадровые ресурсы в значительном количестве направляются на серьезное и 
методическое изучение вопросов и проблем проверки. Например, в рамках канадского 
министерства внешних сношений создано специальное исследовательское подразделение -
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по вопросам проверки с годовым бюджетом в размере 1 млн.долларов. В качестве 
конкретного шага на сорокой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций канадский государственный секретарь по иностранным делам объявил, что канад­
ское правительство решило существенно усовершенствовать свою сейсмическую сеть на 
северо-западных территориях. Благодаря этой, а также другим мерам мы намерены нако­
пить опыт и знания, которые позволили бы Канаде в большей.мере вносить практический 
и- конкретный вклад в международные переговоры по эффективным и поддающимся проверке 
мерам в области контроля над вооружениями. 

Этот подход Канады отражает нашу твердую уверенность в том, что те аспекты согла­
шений в области контроля над вооружениями и разоружения, которые связаны с провер­
кой, ни в коей мере не являются вспомогательными или второстепенными элементами, а 
предсталвяют собой составные и существенные элементы таких соглашений, а в некоторых 
случаях даже являются предпосылкой для окончательного соглашения, но они не должны 
использоваться в качестве препятствий для того, чтобы затруднить или затянуть серь­
езные переговоры. Этот подход отражает наше мнение о том, что вопросы доверия 
имеют центральное значение для всех переговоров по разоружению. Та перестр'ойка-
национальных арсеналов, которая происходит в результате соглашений в области контро­
ля над вооружениями,- отражает и укрепляет определенное взаимное доверие по отношению 
к намерениям и возможностям сторон. Если по достоинству оценить тот факт, что го­
сударствам предлагается отказаться от безопасности на основе оружия в пользу безопас­
ности на основе соглашений в области контроля над вооружениями, то станет предельно 
ясно-, какое важное значение имеет этот элемент доверия. Для сохранения и укрепления 
необходимого доверия все участники таких соглашений должны быть в состоянии обеспе­
чить эффективное соблюдение за счет адекватной проверки. ' И наоборот, невозможность 
должным образом удостовериться в соблюдении может привести к ослаблению доверия, к 
росту недоверия, а это, подобно порочному кругу, могло бы заблокировать весь процесс 
контроля над вооружениями и разоружения. Разумеется, мы отдаем себе отчет в том, 
что нельзя злоупотреблять законной потребностью в адекватной проверке. Мы со 
своей стороны убеждены, что рациональный и творческий подход к проверке, отнюдь не 
будучи какой-то ширмой, является необходимой предпосылкой для любых серьезных перего­
воров в области контроля над вооружениями. В тех условиях, когда все участники ве­
дут переговоры в духе доброй воли, тщательное внимание к проблемам проверки не станет 
помехой для хода переговоров. Наоборот, это должно облегчить такие переговоры. 

Исходя из этого, канадское правительство испытывает особое удовлетворение в свя­
зи с тем, что сороковая сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
приняла консенсусом резолюцию, в которой вновь громогласно подтверждается важное 
значение проверки как фундаментального элемента процесса переговоров в области контро­
ля над вооружениями. Это убеждает нас в том, что эффективная проверка играет важную 
роль в соглашениях по разоружению и контролю над вооружениями и являет собой не 
привходящую проблему, а проблему, по которой имеется международный консенсус. Этот 
консенсус, возмогао, и шаток, но он все же является той основой, отталкиваясь от ко­
торой мы можем развертывать свою работу. В связи с этим канадская делегация вскоре 
представит всем делегациям снабженный перекрестным указателем всеобъемлющий конпен-
диум выдержек из стенографических отчетов по вопросам проверки в рамках Конференции 
и предшествовавших ей органов за период 1962-1983 годов. Эти отчеты, объемистость 
которых, возможно, и ужаснет кое-кого из вас, являются весьма информативными, ибо 
они свидетельствуют о степени общего согласия, которое нам нужно расширять. Я пола­
гаю, что этот компендиум^окажется полезным инструментом в нашей коллективной работе. 
Канадской делегации известны различные отзывы об этом компендиуме. Одни вежливо 
называют его "увесистой штукой". Другие говорят, что он звучит весьма весомо. 
Однако эти эпитеты относятся к трем томам, подготовленным для предоставления заинте­
ресованным в них делегациям. 
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Г-н Президент, в заключение позвольте мне выразить надежду, что 1986 год - Меж­
дународный ..год мира - окажется годом успешной работы данной Конференции, годом, на 
который мы со временем будем оглядьшаться как на поворотный пункт в истории контроля 
над вооружениями и разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 

Благодарю представителя Канады за его выступление и за теплые слова, сказанные 
в адрес Президента. . 

На этом список выступающих на сегодня исчерпан. Желает ли кто-либо из участни­
ков выступить на этом этапе? 

В соответствии с правилом 29 Правил процедуры я обратился к Секретариату с 
просьбой распространить рабочий документ под условным обозначением CD/HPel98t 
озаглавленный "Предварительная повестка дня сессии 1986 года и программа работы 
Конференции по разоружению". Как было объявлено сегодня утром и было согласовано, 
я намерен прервать сейчас пленарное заседание и провести неофициальное заседание 
Конференции для рассмотрения этого рабочего документа. Если нет возражений, мы 
будем действовать в соответствии с этим планом. 

Пленарное заседание закрывается. 

Пленарное заседание закрывается в 17 ч 00 мин и 
возобновляется в 17 ч 15 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 

ЗЗб-е пленарное заседание Конференции по разоружению возобновляется. 

Мне хотелось бы представить Конференции для принятия решения рабочий документ 
CD/^el98 от 30 января 1986 года, содержащий предварительную повестку дня сессии 
1986 года и программу работы Конференции по разоружению. Представляя этот рабочий 
документ для принятия Конференцией, мне бы хотелось сделать следующее заявление: 

"В отношении принятия повестки дня сессии 1986 года предполагается, что 
вопрос о нейтронном ядерном оружии охватывается пунктом 2 повестки дня и может 
быть рассмотрен в рамках этого пункта повестки дня". 

Если нет возражений, я буду считать, что Конференция принимает повестку дня 
сессии 1986 года и программу работы первой части ее ежегодной сессии. 

РЕШЕНИЕ ПРИНИМАЕТСЯ. 

Я благодарен участникам Конференции за их сотрудничество в деле принятия на 
этом первом пленарном заседании повестки дня и программы работы. Я считаю, что 
это хорошее предзнаменование для рассмотрения нами прочих организационных вопросов 
и работы Конференции по вопросам существа в 1986 году. 
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Как было согласовано ранее на нашем сегсдкяанем неофициальном заседании, я на­
мерен провести неофициальное заседание Конференции по разоружению в четверг, 6 фев­
раля, сразу же после заслушивания записавшихся ораторов, с тем чтобы рассмотреть 
вопрос о создании вспомогательных органов, а также поступивших от стран, не явля­
ющихся участниками Конференции, просьб об участии в работе Конференции. По-моему, 
возражений нет. 

РЕШЕНИЕ ПРИНИМАЕТСЯ. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
6 февраля, в 10 ч 30 мин. 

Пленарное заседание прерывается. 

Заседание закрывается в 17 ч 20 мин. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/?V.337 
б February I986 

HUSSIM 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ТРИСТА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
в четверг, б февраля 1986 года, 

в 10 ч 30 мин 

Президент; г-н Ричард БАТЛЕР (Австралия) 
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СПИСОК 

Австралия: 

Алжир: 

Аргентина: 

Бельгия: 

Бирма : 

Болгария: 

Бразилия : 

Венгрия : 

Венесуэла; 

Германская Демократическая 
Республика: 

Федеративная Республика 
Германии: 

, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА-ЗАСЕДАНИИ 

г-н Р. БАТЛЕР 
г-н Р.А. РОУВ 
г-н М. ЛЕТТС 

г-н Н. КЕРРУМ 
г-н А. БЕЛАЙД 

г-н Д. КАПУТО 
г-н М. КАМПОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н К. КЛЕРК 
г-н Ф. НИУВЕНУИС 

У ТИН ТУН 
У МИА ТАН 
У ХЛА МИИН 
ДАУ АЙЕ АЙЕ МУ 

г-н К. ТЕЛЛАЛОВ 
г-н В. БОДИЛОВ 
г-н П. ПОПЧЕВ 
г-н Р. ДЕЯНОВ 

г-н С. ДЕ КЕЙРОС ДУАРТЕ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Ф, ГАЙДА 
г-н Т. ТОТ 

г-н А.Р. ТАЙЛХАРДАТ 
г-н 0. ГАРСИА ГАРСИА 
г-жа КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н В. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 

г-н X. ВЕГЕНЕР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н В.-Н. ГЕРМАН 
г-н М. ГЕРДТС 
г-н X. ПЕТЕРС 

Египет: г-н М. 
г-н Ф. 

БАЦР 
МОНИБ 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Заир; 

Индия : 

Индонезия: 

Исламская Республика Иран; 

Италия: 

Канада; 

Кения; 

Китай: 

Куба; 

Марокко; 

Мексика; 

г-н О.Н. МОНШЕМВУЛА 

г-н А.С. ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш. КАНТ ШАРМА 

г-н С. СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н А. ЭФФЕНДИ 
г-н Р.И. ЖЕНИ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. MACБАР АКБАР 
г-н Ф. КАСИМ 

г-н А. ШАФИИ 

г-н Р. ФРАНЧЕСКИ 
г-н Ф. ПЬЯГЕЗИ 
г-н Дж. АДОРНИ БРАЧЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 

г-н Дж. А. БИСЛИ 
г-н Р.Ж. РОШОН 

г-н Д. АФАНДЕ 
г-н Ф. ДЖОСИА 
г-н П. МВАУРА 

г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-н ВАН ЧЖИЮНЬ 
г-н ЛЮ ЧЖУНЖЕНЬ 
г-н ТАНЬ ХАНЬ 
г-н ЮЙ ЧЖУНЧЖОУ 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙМИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-жа ВАН ВЭЙ 
г-н ЛИ ДАОЧЖУН 

г-н К, ЛЕЧУГА ЭВИА 
г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

г-н Б. ЭЛЬГАЛИ БЕНХИМА 
г-н 0 . ХИЛАЛЬ 
г-н С. БЕНРИАНЕ 

г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-жа С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСЕДО РИБА 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Монголия: 

Нигерия ; 

Нидерланды: 

Пакистан: 

Перу: 

Польша: 

Румыния: 

Соединенное Королевство: 

Соединенные Штаты Америки: 

Союз Советских Социалистических 
Республик: 

г-н Л. БАЯРТ 
г-н С.-О. БОЛД 

г-н Б.О. ТОНВЕ 
г-н Б.А. АДЕЙЕМИ 
г-н А.А. ЭЛЛА 

г-н Я. РАМАКЕР 

г-н М. АХМАД 
г-н К. НИАЗ 

г-н X. ГОНСАЛЕС ТЕРРОНЕС 

г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. РЫХЛЯК 
г-н Я. ЧАЛОВИЧ 

г-н И. ВОИКУ 
г-н Г. КИРИЛА 

г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Ж.Ф. ГОРДОН 
г-н Д.А. СЛИН 

г-н Д. ЛОВИЦ 
г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
г-н Л. БЕЛГАРД 
г-н П.С. КОРДЕН 
г-жа Л. БРОНСОН 
г-н П. ГАРДНЕР 
г-н Ш. ГАРНЕТ 
г-н Дж. ГРАНДЖЕР 
г-н Р. ГУТ 
г-н Р. НЕЛЬСОН 
г-н Р. ЛЕВИН 
г-жа М. УИНСТОН 
г-н Б. ТУА 

г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Е.К. ПОТЯРКИН 
г-н Г.Н. ВАШАДЗЕ 
г-н Г.В. АНЦИФЕРОВ 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Франция : 

Чехословакия : 

Швеция: 

Шри Ланка: 

Эфиопия : 

Югославия ; 

Япония : 

г-н Ж. ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ж. МОНТАСЬЕ 
г-н Ю. РЕНИ 

г-н М. ВЕЙВОДА 
г-н А. ЦИМА 

г-жа М.Б. ТЕОРИИ 
г-н Р. ЭКЕУС 
г-жа Э.БОНЕР 
г-н Г. БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 

г-н П. КАРИЯВАСАМ 

г-н Ф. ИОГАННЕС 

г-н К. ВИДАС 
г-н М. МИХАЙЛОВИЧ 
г-н Р. ИМАИ 
г-н М. КОНИШИ 
г-н К. КУДО 
г-н Т. ИШЙГУРИ 

Заместитель Генерального 
секретаря по вопросам 
разорзгжения: 

Генеральный секретарь 
Конференции по разордщению 
и личный представитель 
Генерального секретаря; 

Заместитель Генерального 
секретаря по разоружению: 

г-н Дж. МАРТЕНСОН 

г-н М. КОМАТИНА 

г-н В. БЕРАСАТЕГИ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод е английского); Объявляю 337-е пленарное заседание Конферен-
пия по разортхеявю открытым. 

Вначале разреояте мве передать сердечные приветствия мивястру иностранных дел 
Аргентины г-ну Данте Капуто, который первым сегодня выступят на Конференция. Министр 
Калуге пряякиает участие в навей Конференцив ве впервые. Он выступал перед нами 
в начале сессия 1^4 года, вскоре после того, как он занял свой нывевнвй пост. Вго 
присутствие среди нас сегодня является еце одним свидетельством того значения, ко­
торое Аргентина придает Конференции, и того, что его страна по-превнему прявервеяа 
делу разорухеявя. 

Я хотел бы такве приветствовать нового представвтеля Завра посла Кама Будвахв, 
который недавно был назначен руководителем делегация своей страны яа Ковфереицвг по 
разорувеяию. Мы надеемся на плодотворное сотрудничество с послом Будиакя. 

В соответствии с программой работы ва пленарных заседаввях Ковферевцвв продол-
ивтся заслуваванве выступлевяй. Как было ревеяо ва последнем пленарном заседаянн, 
сегодня будет проведено яеофвцвальвов заседавве для рассмотреввя вопроса о создавив 
вспомогательных оргавов по пувктам повестяв двя Конферевцаи в других оргавазацвоввых 
вопросов. 

В спвске выступающвх сегодня у меня эапвсааы представвтелв Аргеятвяы, Болгарав, 
Пакастава, Польши и Гериавской Демократвческой Республики. 

Теперь я с больивм удовольстввем предоставляю слово первому выступающему по 
яаввму спаску иввистру ивостреиааых дел Аргевтввы г-ну Давтв Капуто. 

Г-н КАПУТО (Аргввтваа) (перевод с вспаисвого); г-а Првэвдеат, в аачале своего 
выетуплеввя мве бн хотелось выразвть Вам свои иавлучвве поиедаввя в Вааей деятельвоств 
ва посту Презвдевта в этот первый месяц работы ceceas 1986 года. 

Г-а Президевт, 28 февраля 1964 года, мевее чем через тра месяца после того, как 
в ваяей страве была восставовлева демократвя в я завял пост миввстра авостраввых дел 
Аргватввн, мве выпала почетная обязаввость выступать аа сеесва Ковфереяцвв в этом 
самом зале. 

В феврале 1985 года здесь выступах Гоеударстввввый секретарь Аргевтввы по мвхду-
вародвым отвовевиям, а сегодвя возмоавость выступать перед участввкаив Кояферввцвв 
предоставлева мае. 

Мае кажется, что прасутствае здесь сегодвя члевов демократвческого правительства 
Аргевтввы свидетельствует о том звачеввв, которое првдает моя страва проблеме разору­
жеввя а работе даввой Ковферевцвв, являющейся мвогоеторонвам форумом, ва котором 
прввмуцествевяо в долива раесматрвваться эта проблема. 

С каквмв бы превратностями в проблемамв ни еталхввалась стрсша, - а Аргввтваа, 
бесспорно, сталкавается со сложв£а<а в трудворазреввиимв проблемамв, - авкто не усом-
нится в том, что сегодвя мевдувародный мвр в разорухевве являются освовнымв вопросама 
соврвмвааостя в было бы беэрассудво вх вгнорировать. В вастоящее время от ввх заввсит 
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(Г-н Кадуто. Аргентина) 

будуцее ваших людей в само суцествовавве ваших народов, а если мы окавемея ве в сос-
тоявив ухрепвть мвр в добвться разоружеввя, то вап самые вапряосеввыв усвжия в самые 
геровчесхве жертвы в борьбе за устравевие тех трудностей, с которымв сталкавается 
каждая отрава, будут стоить вемногого. 

И хотя мы ве првчастны к освоввыи првчннаи междувародвой вааряхеввоств, мы знаем, 
что вам ве удастся взбежать ее последствай. И поэтому для того чтобы ве стать жертвой 
войвы, мы долхвы вастойчвво бороться за мвр. Мы ве можем укдоввтьея от этого под тем 
предлогом, что ваше влаявае вевелвко, точво так хе, хах было бы веарввмжемым в то, 
чтобы по этой хе првчвве вас попыталась вставать в сторове. Нв одво праввтельство не 
мохет свять с себя ответствеввость за реаваае вопросов, от которых заввсвт хаэвь его 
варода в судьба его отравы, в вккто ве может отказать ему в праве эаавиаться этаив 
вовросамв. 

С другой сторовы, когда речь вдет о борьбе за мвр ала о зацате свободы а счастья 
всех людей в всех страв, вахаы даже слабые усвявя, даже малое влвкаве. Как учвт 
вас всторвя а опыт, в каждой аз этих областей добвться успеха можво только за счет 
неослабных усалвй в пра валачва вепокодебвмой вола. А холь скоро ухрепвть мвр в до­
бвться разоружеввя ввлегхо, потому что могущественные страны ве хотят ала ве могут 
этого добвться, то тем более возрастает та роль, которую долхвы сыграть мы, ве обла-
дающае таким могуществом, вбо от вас, от ваввх совиветвых усалвй заввсвт, смохеи лв 
мы переломать вастроевая могуцествевных страв в расчаетать путь х мару. Перед лвцом 
такой холоссальвой проблемы мы отввдь ве безоружвы, вбо на нашей сторове разум а 
жажда хазна. 

Г-а Презадевт, почта два года вазад, когда я впервые выступал ва этой Коаферевцав, 
я аэлохвл тогда надежды а ваиереввя правительства, только что цранедвего к влаета в 
Аргевтвве в условаях мехдувародвой обетавовха, которая харахтервэовалаеь угрохавшим 
ростом вааряхеввоств. За проаедаве два года эта вадехды в вамереввя аргевтваского 
праввтельства получала воплощение в ковкретвых мерах в делах. В то хе время ряд со-
бытай отчаета взмеввя мехдунарохвую обставовху в том, что касается мара и разорухеввя. 
Наш опыт а достахевая, а также проаэохедвве в маре взмевевая преподала вам ряд уроков 
в открыла перед вама вехоторые перспехтввн, которые, ва мой взгляд, было бн уиеетво 
упомявуть ва даввом форуме. 

В феврале 1984 года, цвтвруя слова г-ва Рауля Альфовевва, схазаввыв им ва церв-
моввв вступлеввя ва поет арезадевта навей Реепублахв, я сказал, что у Аргевтваы ве 
будет две полвтаха ала два лвца - одво, обрацвввое х вацав, а другое - х вввввему 
мару стравы; что демократвчвское праввтельство Аргевтваы хотело бы добвватьея кара 
в справвхяввоств хах ваутрв моей отравы, так в в раихах иехдувародвого оообцеетва, 
ибо я фактически, я теоретвчеекя обе эта реахьвоств тееао вэавиосвяаавы. 

В еоответствва с этвмв вдеаламв мы преступаем х ахтвввой деятельвоста ва мехду­
вародвой ареве с целью их прахтвческой рвадввапвв. 

Так, вапрамер, пра цеввом посредвачестве Его Преосвящевства Папы Иоавва Павла I I 
вам удалось половить ховец вековому ховфлакту с Чалв по поводу проявва Багл, что 
поэволвло доствчь справедлавого в разуквого урегулароваавя в еоответствва с рвневвем 
обоах праввтельств укреплять мвр между обеака страаама. 
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В том же духе правительство Аргентины вновь подтвердило свое стремление к мир­
ному разрешению спора между моей страной в Соединенным Королевством Великобритании 
по поводу Мальвинских островов, как это было рекомендоваво Геверальвой Ассамблеей 
Оргаввзапив Объедваенных Нацвй в резолюции 4 0 / 2 1 , прваятой в воябре 1985 года. В 
ходе дебатов, предвествовавших привятвю даввой резолюцив, я говорвл, что, прв валвчвв 
доброй воля, творческого подхода я полвтяческой реввноств к достихеввю урегулврова-
ння, могут быть разренены, казалось бы, самые сложные проблемы. Это мвенве разделяет 
и огромное большинство стран, входящих в состав междзгнародвого сообщества. Мы на­
деемся и верим, что в самом недалеком будущем надежды на мирное урегулнрованяв этого 
спора воплотятся на практике. 

Предметом озабоченности правительства Аргентины является также конфликт в Цен­
тральной Америке. Как я другие латявоамерякаяские страны, Аргентина глубоко обеспо­
коена событиями в Центральной Америке. И дело тут не только в том, что нам близки муки 
в страдания народов, по отношению к которым мы испытываем братские чувства. Речь вдет 
еще и о том, что еслв этот конфлвкт ве будет разрешен, то под зггрозу будут поставлены 
наае спокойствие и безопасность. Именно поэтому мы постоявво выступаем в поддержку 
деятельности Контадорской группы и группы поддерживающих ее страв, поддерику, кото­
рую - совместно с Бразвлвей, Перу в Уругваем - мы офвцвальво оформвлв в Лвке в вюле 
1985 года. Мы сознаем необходимость разреяеввя стоящвх перед Центральной Америкой 
проблем с помощью мирных в двпломатическях средств. Мы убеждены, что при налвчвв 
реалвзма, гвбкоств в творческого подхода это возможно. Нам известно, что эту точку 
зрения разделяют все страны Латинской Америки. Мы зваем, что для этого яеобходвио 
постоянно а актввно работать, не поддаваясь чзгвству уяыввя ала разочароваявя. 

Вот почему, когда возможности решения этого вопроса была, казалось бы, заблокиро­
ваны, стравы - члеаы Контадорской группы и группы поддерввваюцвх ее стран встрвтвлвсь 
в начале нывеввего года в Веввсуэле. Там мы выаввлв освованв точка соприкосвовевив, 
по которым сходятся во мяеявях стравы Латавской Амврвхв, а также освоввые реалистичные 
в раззгмаые условвя для практвчвского ях решения мвраыив С1>вдстваив. Так появадось 
ва свет Карабалледское вредложевве, которое аесхольквмв двямя спустя быяо поддерваво 
веема датввоамврвкавсквма странами а которое получвдо одобревве со сторовы мвогах 
члевов междувародвого сообщества, к числу которых, кстатв сказать, откосятся почта 
все европейскве страны. 

Г-а Презвдевт, остававлаваясь ва этом, я хотел бы подчерквуть, как проблема, 
затрагивающая все стравы рвгвова, может а долхаа регулароватъся стравамв этого регвоаа, 
ках могут быть найдены в раэработавы пути ревеввя, если возобладают разум, реалази 
а творческаВ подход; ках эти возкохвые ревеввя могут быть сорваны вхв эаблокаровавы, 
когда вверегвояальяые сады пытаются навязать условия, которые выходят за рамки того, 
с чем могут согласвться в что могут допуствть стравы рвгвова. Мае хахется умвствым 
упомявуть этот аспект ва Ковферевцвв по разорухеввю, поскольку все мы осоэвави тот 
факт, что достяхеавв разоружеввя вевозиохао без доствхвввя мара, что повска такого 
реальаого мара являются веобходимым условием для разоружеввя в что, к сожалению, 
совремвавый, мвр свидетельствует о том, что расвиревве регяонаяьвых конфликтов угрожает 
мару во всем маре . а что рвгвовальвые ковфлвкты могут аыйтв вз-под ковтродя в ве под­
даваться разреавваю, еслв вокруг ввх вагветается иеидувародвая вапряжеввость. 

Как в в случае других ковфдактов, хояфлввты, вмеющае отвовввве к хахому-двбо 
регаову, ада, аапракер, конфликты, эатрагввающвв две стравы ала все стравы мара, ве 
могут быть урегулвровавы до тех пор, пока в позвциях соответствующих стороа домавв-
руют явдоворав, ввтврпвмость, захостевелость. В таких случаях мехдународвому 
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сообцеетву в целом и кахсдой вз страв, входяпвх в это сообщество, вельзя оставаться 
равводуЕпшмв, особевво еслв по свовм масптабам эта проблема затрагивает я вх. 

Поэтому праввтельство Аргевтввы прв лвчвои содейетвва презвдевта Рауля Альфов-
сивы актввво участвовало вместе с главами государств в правительств Грвцив, Ивдвв, 
Меясвхв, Тавзааия и Шведвв в разработке докумевта, хорошо азвествого вам как "Ивв-
цватвва пятв коитинввтов". 

Вопрос разоруаеввл, в частвоств ядервого, касается всех страв, поскольку под 
угрозу поставлево ваве суцествовавве, будзгщее каждой вз наших стран в всего челове­
чества в целом. 

Когда шесть вьшеупомявутых страв выступяяя 22 мая 1984 года со своей вввцватввой, 
переговоры между Соедвнвнныии Штатами в Советсквм Союзом уже полностью зашлв в тупвк, 
а мы тем времевем с чувством гл]гбокой тревогв следвли за быстрым развертывавием ядер­
ных вооруженвй в наращвваввви вовых в опасных видов оружвя в арсевадах веляхвх дергав. 
ОхваченвыЙ безумвем мир катился к самому краю пропаств. 

- В своем первом заявлении главы государств и правительств Аргентавы, Грецви, Индва, 
Нексакв, Тавэаваа в Швецви првзывалв прввять срочвые меры по предотвращевв» ядервой 
катастрофы, включая полвое запрещевве любых вспытанвй ядервого оружвя в запрещевве 
вывода систем вооруженвй в космическом пространстве. 

В конце 1984 года, когда в Женеве возобноввлвсь переговоры между Соедвненвыки 
Штатама и Советсквм Союзом, промельквул первый, хотя в слабый проблеск вадехды ва 
то, что разум восторвествует. 

В январе 1985 года главы весте государств в праввтельств впервые провела лвчвув 
встречу в Дели и опублаковалв второе ааявлевве, которое в честь этого города вазнвавт-
ся Делийской декларацвей. В этой декларацав овв ввовь взложаля освоввые преддожевая, 
выдвввутые в мае 1 984 года, в подтвердвла заковвое требовавае всех людей в всех страв 
о реализации самого сохровеввого права ва Земле, осуществлеввю которого угрожает гов-
ка ядервых вооружевай, - права ва жвзаь. 

Как а первая декларацвя от мая 1984 года, Делвйская дехларацвя была едаводушво 
поддеркава ивровой обществеввосты, ввдвыкв государствеввыка деятелямв в междувародвым 
сообществом в целом. Иы счатаем, что в какой-то мере это позвтавно сказалось на бяа-
гоприятвом развитии международной обставовхв в свадетельствует о вахвоств любых уса­
лвй, валравлвваых ва доствхеаве ивра во веем мире в разорухеввя. 

Г-н Президент, в 1985 году произошли некоторые обнадежавающве событвя, евязаввые 
с борьбой человечества за предотвращевве сакозгввчтохеввя. Среди них мохяо отметать 
встречу Презвдевта Рейгана и Генерального секретаря Горбачева. Шесть лет руховодв-
тели Соедввеяяых Штатов и Советского Союза яе могла провеств лвчязгю встречу а вачать 
необходимый двалог в внтересах своих собственных страв, а такяе в интересах всего 
мара. 
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•По нашему мнению, суть этой встречи выравена в следующей фразе, фвгзгрврующвй в 
Совмеством заявлении от 21 ноября 1985 года: "Ядерная войва никогда не доляна быть 
развязана, в ней не мохет быть победителей". В этвх немногих словах сконцевтрвровано 
все, что мы знаем, я все, в чем мы вухдаемся, првчем они представляют собой обяза­
тельство перед мвром, которое мы все доляны поддеряать и выполнения которого долхвы 
требовать. 

Еесомвевво, что это только начало в предстовт еще мвогое сделать. Несомвевво 
к то, что в ходе этвх бесед прозвучалв в векоторые тревояацве высхазываввя: так, 
яапрвмер, ва вхх говорвлось о вераспростравенви хямвческого орзпвсвя, что является до-
вольво двскрвмввацвоваой ковцепцвей, вбо освоввой задачей Ковферевцвв по разорухенвю 
в этой областв является полвое запрещевве такого орухвя. Нет еоивеввй в том, что 
захлючевве двскрвкввацвонннх соглаяеивй не будет самым подходящвм в эффектвввым путем 
обеспечеввя мвра во веем мвре. 

Одвако, несмотря ва этв в другие тревояащнв вас элемевты, вполве лево, что встре­
ча между Првзвдевтом Рейгааом в Генеральвык секретарем Горбачевым яввлась весьма позв-
твввым событвем, которому предвеетвовалв в за которым последовалв другве событвя, 
которые мы также раесматрвваем как довольво позвтвввые. Я имею в ввду, вапрвиер, 
првоставовлеаве Советсквм Союзом в одвоетороваем порядке ядервых вспытааий, срока 
которого была ведавво продлеаы до апреля 1986 года; првдложваае, выдвавутое в яаваре 
проялого года Геверальвым секретарем Горбачевым а содержащее вовые а ствиулврувщае 
элемевты; я обязательство Презвдевта Рейгааа тщательво в со всей серьезвостью рас­
смотреть это првдложваае. Вселяет вадввды в тот факт, что Презвдввт Рейгав в Геве-
ральвый секретарь Горбачев договорвдась о проведеавв вовой встреча во второй половаве 
яыавянвго года. 

1 

Г-в Презадевт, когда мы авадазарувм проблемы разоружеввя, вачваая е ядервого 
разорухеввя, вознакаюцвв в этой связв вопросы вастольхо маогочислеввы в сложвы, что 
стоящая перед вама задача кажется огромвой в вввыполавиой. Углубляясь в запутаввый 
дабаравт бесечетвого ивохества проблем а ях слохвых первплвтвввй, мы вреиввама теряем 
аз ввду отправвую точку. Я полагаю, что было бы аелввве время от врвивав вспомавать 
о вей, хотя бы для «ого, чтобы вайта орвевтар в опрвделать свое кестополохвавв. 

За вескодько ввдель до встреча Преэвдевта Рейгааа с -Геверальвым еевретарвм 
Горбачевым главы государств в праввтельств Аргевтваы, Грвцвв, Ивдвв, Нековка, Тавза-
внв в Швецвв ваораваяв вм поелавве, которое фахтвчвекя представляет собой третью 
совмествую двхларацаю этой грухшы руководвтелвй. В пославав, помаио указаавя на вехо­
торые конкретвыв меры, которые мохао. быжо бы авзамехлательво прввять с целью содвй-
ставя разорухеваю, а предлохввая о еотрудввчвстве по вопросам проверка прехрацеввя 
ядервых вспытавнй, овв затровулн аспехт, который, по моему мввавю, является всхлю-
чвтвльво вахвык: веобходакость а обязаавоеть создать атмосферу взааквого довервя. 

Благодаря MBoroaexoBotiy опыту презумпция добросоввствоста прв оеуцвствдевав.а 
толковаява соглааевай между людьмв была прваята в качестве освоввого прввцвпа частво-
го права. Трудао агворвровать тот факт, что во мвогах случаях договарввавщвеея сто­
ровы руководствовалась ве добросовествостьв, а ведоброхвлательвостью в обнавои. 
История, тем ве кевее, доказала вевозиохвость создавая правовой свстемы, в которой 
домвааровала бы презумпция обиава. Поиамо того, что создать такую прслову» састему 
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практически невозкохно, общество такие не мохет функционировать, не опираясь ва 
презукпцвв добросовествоств поведеввя своих члевов в ва поддеркавве свовх ввствтутов. 
Без такой презумпцвв ве бкхо бы ни девег, вв справедхввоетв, ни оргавов властв, ни 
заковаоств, в, что еще вахвее, ве было бы цвввлвзоваввого сосуществоваввя людей. 

Этот хе прввцвп првмевви в к отвоневвям мехду стравамв. Хотя ов хозюво взвестев 
в часто згоомввается, мы с вамв семв подтверхдалв его ваяей деятельвостью в в случаях, 
которые я упомваал выше. Всегда, когда существует атмосфера ваавмаого довервя, стояв-
вве перед вамв проблемы могли быть ревевы. Всегда, когда царала атмосфера ведовервя, 
ответом аа доводы, выдввгаеиые другой сторовой, быяа ветерпаиость в косвость в слепой 
приверкеняоств занвмаемым позвцаям. Ковечао, ведоверве часто осаовывается аа весьма 
ховкретвых в явных ватересах в вахаме. Одаако удвввтельво то, что взаамодействае 
таках ввтересов а давленая, которые пвтают ведоверве, зачастую противоречит осаовным 
и более далеко идущим внтересам той ала ввой отравы. И это ставоввтся тем более 
очеввдвым, когда речь заходят об угрозе ядервого згвичтохения, перед лицом которой не 
будут учитываться ввкахве особые ивтвресы. 

Удвввтельво в то, что в совремеввом маре примваввве элементарного я хорошо извест­
ного принципа взаимного доверия в мехдународвых отвояеввях ве првзвается в качестве 
основополагающей задача. К сохалеваю, все мы хорово зваем о том аегатавяом воздей­
ствия, которое оказал в этом отношеявв опыт, вакоплевный за годы, првдвеетвоваввве 
второй ивровой войне. 

Отрицательные последствия так называемой "политвкв умвротвореввя" Гвтлера отра­
зилась ва целом поколеавв ладеров в вызвала врахдебную реакцию к тем, кто выступал 
и выступает за гибкость, взавиопоавиавае в доверае, которые аеобходамы для содействия 
доствхеваю мара во,всем маре. 

Следует спросить себя, не является ли этот урок ве только бесплодным,но и, в част-
аоств, неверным, ибо сразу хе после первой мировой войаы, когда ввобходвмо было вваамо-
понамавае, царала косвость, а затем, когда яухва была твердость перед лицом ветерпа-
моств в угрозы, стала проявляться слабость. Как мы ухе показала, отсутствае гвбкоств -
это ве то хе самое, что твердость. 

Одаако, возмохво, самой страввой ошвбкой, еслв мы вспомввм опыт лет, предшество­
вавших началу второй мировой войны, было бы забыть, что осаоввой првчввой этого хов-
флахта явалась первая мвровая войва. А первая каровая войяа, в свою очередь, была 
вызвава, главвых образок, хояцепцией "кара через воорухевве", которая првиевялась 
в предвествовавввй период. 

В течевве 44 лет, с 1870 по 1914 годы, - первод более дявтельвый, чек тот, который 
прошел после оковчавая второй каровой войаы, - нехду велвкакв деркавамв Европы не было 
войн. В этот первод кара в процветаавя, беспрецедентного для Европы, тогдавнае велвкне 
дерхавы вели февоневальвзгю говку вооруиенай а руководствовалась в кехгосударствевяых 
отяовеввях полятакой с позвцвв свлы. В течевве весхольках десяталетвй категорвческв 
утверхдалось, что говха воорухевай является вавлучвей гаравтаей мвра, поскольку вероят­
ность того, что войва, еслв ова вспыхает, будет вметь катастрофичвскве последстввя, 
укевьвала опасность ее возиикновеивн. Фактвческв хе, в 1914 году, всего за вескольхо 
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недель Европа оказалась в состоянии войны, которой ее лидеры не хотели я, что еще 
хуже, не смогли предотвратить. Созданная военная мааяна, дряведвнная в действие 
самыми различными янтересамя, имела свов собствеинув логику я в конце концов повлияла 
на намерения правительств. 

Довольно грустно осознавать, что сегодня, движимые страхом повторять ошибки тех 
лет, которые предшествовали началу второй мировой войны, мы становимся свидетелями 
той же самой ляяяи поведения, которая привела к началу первой, а затем, в конечном 
счете, я второй мировой войны. 

Именно поэтому, даже если мы и понимаем, почему кое-кто яз вас рассматривает 
ковцепцвв ведовервя в качестве всходвого пувкта в отвовеввях мехду велвкямв державаив, 
мы ве можем в ве должны мирвться с вей в качестве эаковвого подхода. Естествевво, . 
мы не можем помешать избрать такой подход. Одвахо мы отнвдь не должны мириться с яим, 
ибо мы знаем, что если такой подход восторжествует, то рано влв поздно раэраэвтся 
ядервая катастрофа, ве говоря згже о распростравевав конфликтов по всему эемвому вару, 
в результате чего пострадавт те, кто больше всего обездолен я больше всех нуждается. 

Фактически подавлявшее больвввство вародов вавей планеты, а таххе больяввство 
государств - членов мехдународвого сообввства выступает за создавав хламата все боль­
шего довервя, который укрепил бы переспехтивы доствхвввя прочного мвра. Еслв мы 
строго прадеркаваемся такой вдев в счатаем, что ова является раззгмвой в практически 
ос]пцвстввмой, то мы долины рассматрввать создавав атмосферы взавмяого доверяя ве толь­
ко как веобходвиость для велвках деркав в всех страв ивра, во в как обязательство, 
которое долвяы взять ва себя велахие державы перед всем человечеством. Следовательво, 
все мы долхвы аграть актавнув роль а создавав такой атмосферы взавмаого довервя. И 
еслв велакве деряавы сама ве смогут добаться этого, то мы вправе а обязааы добвваться 
этого, С этой цельв мы мохеи вавств определенный вклад, отказываясь воспраавиать в 
качестве заковяого лвбой подход апрворво в в целой проповедувввй гвпотезу ведовервя. 
Во всех случаях, когда приводятся подобные доводы, наи следует отвечать, что овв, 
отнвдь ве защицая народы и страны, кото1«в их всповвдувт, представляют собой угрозу 
мару и суцвствованвю тех, кого овв якобы долхвы зацвцать, а такхе безопасвоств всего 
человечества, 

Г-в Презвдевт, при всех невзгодах, которые обруваваются аа человечество, в 
прошлом году промелькнули проблески надежды. Гонка воорухевай по-прехвему остается 
освоввык элементом, ставяиви вод угрозу хазнь человека ва зекле в все в больвей и 
большей степевв отрахаюцаися ва благополучаа всех стран планеты, которым вухев кир. 
Поэтому раэорзгхевяе - это задача, стоящая перед всекя ваки, - задача, реяеяия которой 
мы долхиы добвваться неустанно. И если кы будеи действовать тахвк образок, то кы ве 
только выполним свои обязанности, но я прехде всего скохек сохраяать квр для всего 
человечества в грядуцвх поколевай. 

Г-н Презвдевт, в заклвченвя своего выстзшлеявя ва Кояферевцив кне хотелось бы 
сказать, что я долхев похивуть этот форук, поскольку авквые обязаавоста, свяэаааыа с 
моей долхаостью, требуют коего првсутстввя в Ньв-Йорке для проведения консультаций 
с Гвверальвык секретарей Оргавазацав Объедввеввых Нацвй. 
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Эти обстоятельства ае яозволяют мне продолхоать участие в работе Конференции а 
вместе с ваив завершать вывешнхаэ сессию. 

Позвольте мне, г-я Презндент, через Вас передать :7вахаеиыи делегатам, права-
махцвм участие в Коаферевцав по разорухеваю, самые добрые поведаявя. 

ПРЕаЦЦвНТ (перевод с авгдайского) : Бяго'одарю представвтедя Аргевтввы мввв-
стра нвостранвых дел г-на Данте Кадуто за его вахное выступлевве в за добрые слова 
в адрес Президента в участнвков Конференции по разорухенвю. 

Теперь я предоставляю слово представвтелю Болгараи послу Теллалову. 

Г-н ТЕДДАДОВ (Волгарая) (перевод с английского); Г-а Презвдент, я хотел бы 
поздравить Вас в связв с зааятвем поста Презвдевта Конферевцав по раэорухеавю ва 
первый месяц сессии 1986 года. Вал дипломатаческвй талант, проявдеваый в ходе 
третьей Конференцин участаиков Договора о вврвспространевии ядервого орухая по ргю-
смотрекию действвя этого Договора, сдухат для всех вас гаравтаей того, что Вы прв-
лохате все усилия для скорейшего решеввя органазацвонных проблем в начала работы 
Коаференцва по вопросам существа. Только что выступавший квввстр ввостранвых дел 
Аргевтввы Е.П. г-в Кадуто оказал нам сегодня честь своим хгрвсутстваег!. Я с бодь-
ввм внтересом выслушал его вахвое выступлевве аа нашей Ковферевцвв, которое деле­
гация моей страны намерена вввмательво изучать. Позвольте таххе выразить празна-
тельаость моей делегацвв послу Аргеатавы, который занимал пост Презвдевта Коафе­
ревцав по разорухенвю в августе прошлого года а представлял Конференцию в мехсес-' 
саовный период. Я хотел бы приветствовать мовх вовых ходдег послов Алхвра, Бель-
гаа, Барш, Вевесуэлы, Индва, Италиа, Кенвв, Марокко в Перу в завервть их в том, 
что делегация Болгарва готова сотрудвичать с делегацияма, которые ояа представля­
ют, в интересах успеха работы вашей Коаферевцав. Нам првятво отметить, что средв 
вас прасутствует заиествтель Геверальаого секретаря Оргаяааацвв Обьедввенвых Нацвй 
по вопросам разорухения г-а Нартевсон. Я хотел бы воспользоваться этой возмох»?' 
вестью а ввовь выразхть вашу дрвзвательвость за плодотворвув работу, проделаввую 
группой, которую возглавлял Геверальвый секретарь Ксозферевцин и лвчвый представи­
тель Геверальаого секретаря Оргавазацви Объедааеавых Нацвй посол Коиатава. 

Делегация Болгарва разделяет глубокую скорбь, вырахеануж мвогвмх дедегацвякв 
в связв с ховчвной г-хв Авьвы Июрдаль - лауреата Нобелевской премвв в вкдащегося 
шведского двпхаката, чья праверхевность ва протяхевва всей хвзав а вклад в дело 
мара и разорухеввя хорошо взвестаы в подучили шаровое празаанае. Кы выра[вавм тах­
хе соболезноваввя делегации Соеднненных Штатов Америка в связв с трагвчесхой ги­
белью ЭЕИпаха косиачесхого корабля "Челлевдхер". 

Г-н Президент, вачало работы сессав Коафереацва по разорухеввю проходит в ат­
мосфере новых вадехд а чаяввй. Нядях,трд породило событие первостедевяого додати-
чесхого заачеввя, которое дровзовло в ноябре 1985 года - встреча ва высшем уровне 
в Seaeae хехду Геверальвым секретарем ЦК КПСС М.С.Горбачевым а дрезадевтом США 
Р.Рейганом. Чаяввя обусловлевы хеданвем уввдеть, хах благае вамереввя воплотятся 
в конкретные дела. Эта вадехды а чаявая разделяют все народы. Надбоаее надеж­
ные путь претворвть az в хвзнь - это путь доствхеввя согдашеняй, двусторонних в 
кяогосторовввх, ваправленвых на уменьавние одасноста ядерной катастрофы, ох^аянче-
Еие и прекращение гоакв вооруженвй на Земле а предотвраценне ее в космосе. 
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Решимость государств - участников Варшавского Договора идти этим путем вновь 
была подтверхдева в их Заявлении, принятом на совещании Политического хоясультатвв-
ного комитета в CO<JJHH 2 4 октября 1985 года и распространенном в качестве официаль­
ного документа Конференции по разоруиенив ( C D / 6 4 5 ) , Государства - участники 
Варшавского Договора подчеркнули в этом Заявлении, что "главной цель» их внешней 
политшси было и остается устранение угрозы ядервой войны, сниивиие згроввя воевного 
противостояния, развитие кехдувародных отношений в духе мирного сосуществовавия 
в разрядки". Они подчеркнули иастоятельвув веобходвкость првиятия практических 
мер, которне позволят остановить гонку вооруяений, прежде всего ядерных, и перейти 
к разоружении. Государства - участники совещания вновь подтвердили, что "нет та­
кого вида орухвя, которое они не были бы готовы огравичвть, сократить, изъять 
из арсеналов и увичтожвть навсегда на основе соглашения с другими государствами 
при собдвденви принципа равенства и одинаковой безопасности". Не вдаваясь в 
подробности, моя делегация хотела бы отиетвть, что принятое в Софви Заявление от­
ражает и првнципиальвув иозицвю Оргаввзацвв Варшавского Договора по вопросам, 
которые р&сскатривапгся Кавференцвей по разоружение. 

В этом Заявлении: 

- ввовь подтверждается прввержевность государств-участников поднсиу и всеоб­
щему запрещению исшланий ядерного оружия, а таххе поддержка односторонвего морато­
рия СССР на все ядервые взрывы и содерхвтся призыв к США. присоедвввться к вему; 

- вырахается вх решвиость устранить угрозу ядерной войны, -половить конец гонке 
воорухевий на Зекле и предотвратить ее в космосе путек достихения соглашения о 
запрещении любых ударных коскическвх воорухевий; 

- подчерхввавтся, что "в соврвневных условиях приобретает все больв1ую остроту 
и веотлохвость задача полного запрещения и ликввдацив хвкического орухия, включая 
его особо опасную биварную разновидность"; 

- вновь подтверхдается их убехдеввость в ток, что "государства, ве обладахцие 
ядерный орухиек и ве икехцие его на своей территории, вмевт полное право на надех-
ные мехдувародво—правовые гаравтви того, что против них не будет прикенено ядерное 
оружие". 

Государства - участашси Варшавского Договора высхазалвсь за повышение эффектив­
ности Ковференцвв so разоружению в подчервнудв веобходвкость начала продуктивного 
обсуждения тех пунктов довестет двя, которые в настоящее время переговораки не охва­
чены. 

Г-н Президент, встреча на высшей уровве в Зевеве иежду Геверадьвым секретарем 
М.Горбачввык в презвдевток Р.Рейганом продеконстрировала, что можно остановить спол­
зание кира в бездну ядерной катастрофы и начать совкестную деятельность, направлен­
ную на улучшение советско-американских отношений. Эта встреча доложила начало 
новый усилиям, наиравденвыи на оздоровленве междувародвых отношений. Совместное 
заявление руководителей СССР и США о ток, что "ядерная война никогда не должва быть 
развязана, в ней не кожет быть победителей", что необходимо предотвращать любую 
войну иежду ними - "ядерную влв обычную" - и что "они не (5удут стремиться к достиже­
нию военного превосходства", иохет и должно, как ухе отмечаяи позавчера квогие 
предыдущие ораторы, стать основой для выполиевия задач, поставленных в Совкестном 
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советско-американском заявлеввв от 8 января 1985 года, а именно: "вредотвратвть гон­
ку воорувений в космосе в превратить ее на земле,ограничить н сохратвть.ядервые 
воорухения в ухрепвть стратегическую стабильность"* 

Сегодня самая трудная задача - это найти формы в средства для воплощенвя обще-
првзванвых встив в общепрвемлемые соглашеввя, общнд принципов - в правовые вормы 
в слов - в дела. Вот почему заявлевве Геверального секретаря М.Горбачева от 
15 января 1986 года было встречено с таким болыпвн интересом в подучило широкое 
одобренве во всех частях земного шара. Праввтельство Народной Республгха Болга­
рии вырахает свою полную поддерхху этого заявлевия хах широксжасштабвой, хонхрет-
ной в подлинной программы ядервого разорухеввя, ваправленвой ва ликвидацию орухия 
массового уничтохения х ховцу XX веха, созданве качественно новой атмосферы дове­
рия в иехгосударствевных отвошенвях. 

Касаясь вовой советской иввцвативы, Геверальвый секретарь ЦК БКП в Председа­
тель Государственвого совета Болгарвв Тодор Живков эаяввл ва недавней сессии Нацио­
нального собрания Болгарии: 

"В Заявлеввв взлохевы этапы, которые долхно пройтв человечество, с тем чтобы 
встретить третье тысячелетве под ясным в мврвыи вебом, без войн, без орухия. Эта 
задача вполне достихвма, поскольку ова отрахает хореввые интересы всех народов, 
везаввсвмо от класса, расы, грахдавства, релвгаоэвых-или вдеологическвх различий". 

Советская вницватива открывает реальную возможность навсегда ликвидировать 
угрозу ядервого увнчтожеввя, ваввса1ую домохловыи мечом над человечеством, разорвать 
порочный круг гоакв вооружений а добвться разорухеввя. Нельзя упускать этот вс-
торвчесхий шанс. ' Это также позволяет дать вовый ампульс работе Ковферевцвв по ра-
зоружеваю, перед которой как перед единым многосторонввм органам переговоров по ра-
зорухенню стоят важные а ответствевные задача. 

Г-а Презадевт, Болгарая всегда прадержавалась точка зревия, что все государ-
СТВй "~ ЯДОрНЫб РЛИ Я6Л^в]Р^21б у бОЛЬШНО угду MCUD26 f др'̂ ^ОО^ДунхуТуштг^С-Я' утду НОДрИО0^ДН~ 

нввшвеся, разватые ала развввахцаеся - могут а должаы ввеста свой вклад в усадвя, ва-
правленвые ва совраценне воевной угрозы в ухреплевве междуаародвого мвра а безопас­
ности; Мы придаем большое звачевве вввхщатввам, направдеввьм ва оздоровлевае об­
становка взавмоповвманая в довервя аа Балканах, на укрепхенве добрососедсках от-
ношевнй'в нашем регаове. Болгария ухе ва протяхевва ряда лет вместе с другвиа 
бадхансхвма странами добавается преврацеавя Бсиосав в зону, свободную от ядерного 
орухвя. Совсем ведавво, 23 декабря 1985 года, главы государств Болгарвв а Румы-
нян Тодор & B K O B а Ннходае Чаувесху выступала в своем совмеством заявлеввв с во­
вой вввцватввой: превратить Бялкятт в зову, свободную от химического орухвя. В 
этом заявденвв - првзыве х руховодвтехям бадхавсках страв, распространеввои в качест­
ве дохуиевта овв предлохвдв немедлеаво начать переговоры с целью захдюче-
вкя мехду балхавсхвма страаама соглашеввя, запрецащего вспытаняя, производство, 
праобретевве в вахоплевве аа ах террвтораа всех ввдов хвмвчесхого оружвя. Мы 
считаем, что осуцествлевве этого предлохеввя в качестве в1>емеввой меры, прадало 
бы ампульс освобохдеваю всей Европы от этого вада храйве опасного орухвя а содей­
ствовало бы успешному захлюченвю хоавенцав о заярещевва а лаквадациа хвмвчесхого ору­
хая, что является вахвой задачей глобального характера. 
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То se самое относится и х ввицнативе правительств ГДР и Чехословакии, направ­
ленной яа создание в Центральной Европе зоны, свободной от химического оррсвя, и 
правительство Болгарии целиком поддерхивает эту инициативу. 

Г-н Президент, моя делегация считает хорошим предзнаменованием тот факт, что 
Конференпия привяла повестку дня и программу работы в первый хе день своей сессии 
1986 года. Ны надеемся, что задача учрехдения вспомогательных органов не будет 
столь трудной, как в прошлом. Моя делегация заявляет о своей полной поддерю» 
любых усилий, направленных ва содействие плодотворным переговорам по всем пувк­
там повестки дня. 

Делегация Болгарии считает, что Конференции по разорухеиис пора вачать серь­
езное в основательное рассмотрение первоочередных вопросов своей повестки дня, 
а именно вопросов, касапцихся ядерного разорухеиия. 

Ухе давно пора решить вопрос о запрецении ядервых вспытаввй. Одвосторовний 
советский мораторий на все ядервые взрывы, объявленный 6 августа прошлого года, 
получил всеобщую поддержку. Продление этого моратория еще на три месяца явля­
ется новых свидетельством того, что советское руководство предприввкает ковкрет­
вые в только ковкретвые шаги. Эти меры, как схсазада г-ха Маргарита Паяакдреу 
при открытии Конференция неправительственных организаций в Женеве 
20 января этого года, являются "разорухеняем путем примера", примера, ко­
торый, еслв ему последуют Соедввенвыв Штаты, создаст сахую благоприятную обста-
яовку для переговоров о всеобьеклщвм запрещении ядервых всюставий. Ссылки иа 
проблему зсонтродя не когут больше служить оправданием для тех, кто отвергает пред­
лохеяие о совместном советско-американском моратории. Такой проблемы бодьае не 
существует. Геверадьвый секретарь М.Горбачев ясво заявив, что Советсквй Союз 
согласен на любую форму вонтродя - национальными техвическвки средствами, с по­
мощью мехдународных процедур, инспекции на местах. 

Совмествый советско-акерихавсвий мораторий на ядервые испытания действитель­
но существенно содействовал бы конструктивной и целеналравденной работе Ковферев­
цвв по разорухенвю по первому пункту ее повестки двя. На вал взгляд, основные 
полохевия четырех резолюций, првнятых Генеральной Ассамблеей по вопросу о запреще­
нии испытаввй ядерного орухия, отнвдь ве являются взавиовсхлючавцими. Больше 
того, при наличии политической воли они могли бы стать краоугодьвыи камнем взавно-
приемлеиого соглашеввя по процедурным вопросаи. Моя делегацвя считает, что ни­
какие юридические или техничесхие трудности ве препятствуют создаввв спецвадьвого 
комитета по пункту 1, мандат которого предусматривал бы начало переговоров по все-
объемлпцему запрещеаию ядервш испытаний. 

Новая советская программа ядервого разорухеввя к 2000 году является реальвой 
основой для вачада продувтвввого ковкретвого обсухдевия содерхаявя, этапов, кон­
кретных мер и вреиеввых район тахой програимы в специальном хомитете. Консен­
сус, достигнутый в Захнючвтельной дехларацаи третьей Ковферевцвв участввхов До­
говора о нераспространении ядерного орухия по рассмотрению действия этого Договора 
по вопросу, рассматриваемому в пункте 2 налей повестки двя, является существенной 
предпосылкой для достижения договоренности по соответствующим средствам в формам 
эффективного дополаевия двусторонних переговоров многосторонними усилиями, направ-
девными на ядерное разорухеиие. 
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Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций в своем послании Конферен­
ции по разоружению заявил, что "нет более важной задачи, чем разработка и заключение 
соглашения об эффективных и практических мерах по предотвращению ядерной войны". 
На сессии этого года Конференция по разоружению могла бы, приступив к переговорам 
по пункту 3, доказать, что достижение договоренности по эффективным мерам, направлен­
ным на предотвращение ядерной войны, это не такая уж опасная и невыполнимая задача,как 
пытаются убедить нас некоторые делегации. В этой связи мы хотели бы напомнить, что 
хорошей основой для поисков компромиссного решения является документ CD/515 f пред­
ставленный Группой 21. Нас также воодушевляет заявление, сделанное в прошлый втор­
ник Президентом о том, что "Конференция должна учредить в начале сессии соответ­
ствующий комитет по этому вопросу, который позволит приступить к определению даль­
нейших мер, навсегда исключающих возможность ядерной войны". 

Делегация Болгарии выступает за скорейшее возобновление работы по вопросам су­
щества Специального комитета по химическому оружию. В 1985 году работа Конференции 
по разоружению ознаменовалась значительным прогрессом, которого следует добиваться 
и в этом году. Мы положительно оцениваем результаты продленной сессии Специального 
комитета в январе, в частности достигнутую договоренность по комплексному подходу 
к составлению списка соответствующих химикатов. 

Делегация Болгарии считает, что уже есть хорошая основа для постепенного реше­
ния проблемы, связанной с объектами по производству химического оружия. Мы также 
хотели бы надеяться, что поиски-реалистических решений в отношении статьи IX проек­
та конвенции (Консультации, сотрудничество и выяснение фактического положения дел) 
активизируются. 

Моя делегация приветствует возобновление советско-американских консультаций 
по запрещению химического оружия, которые несомненно будут содействовать перего­
ворам- на этой Конференции. 

Прогресс, достигнутый на переговорах по химическому оружию на Конференции, 
это общий успех. Однако было бы несправедливо не упомянуть особый вклад предсе- . 
дателя Специального комитета посла Польши Станислаша Турбански, который энергично 
и умело направлял его работу. 

Г-н Президент, сегодня предотвращение гонки вооружений в космосе означает 
преодоление самого крупного и наиболее опасного препятствия на пути к радикальному 
сокращению ядерных арсеналов, достижению реального ядерного разоружения. Предло­
жения, содержащиеся в новой советской программе ядерного.разоружения к 2000 году, 
сделали не только устаревшей, но и совершенно бесполезной идею, которая скрывается 
за планами создания противоракетных оборонительных-систем. Мы считаем, что пози­
ция каждого государства по вопросу о предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве является на данном этапе проверкой на искренность его стремления к 
достижению ядерного разоружения. 

Делегация Болгарии считает, что Конференция должна незамедлительно создать 
специальный комитет по пункту 5 своей повестки дня, мандат которого будет основы­
ваться на положениях единодушно принятой резолюции 40/87 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
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,-.В-заключение я хотел бы вернуться к тому, с чего начал. В этом году на сессию 
нашей Конференции возложена важная и ответственная задача - оправдать чаяния и на­
дежды на существенный сдвиг в нашей работе. Мы хотели бы надеяться, что 1986 год 
ознаменует окончание бесплодного периода в работе Конференции по разоружению и станет 
-началом серьезных и конструктивных переговоров, направленных на достижение соглаше­
ний в интересах мира и безопасности всех народов. 

Мы полностью поддерживаем мнение Генерального секретаря Переса де Куэльяра о 
том, что надежда, с которой начинается Международный год мира, "оправдается лишь в 
том случае, если в скором времени будет заложена основа для конструктивных мер по 
ограничению вооружений и разоружению". 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Болга­
рии за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Исламской Республики Па­
кистан послу Мансуру Ахмаду. 

Г-н АХМАД (Пакистан) (перевод с английского): Г-н Президент, мне доставляет 
большое удовольствие от имени моей делегации и от себя лично присоединиться ко всем 
тем,'КТО поздравил Вас с вступлением на пост Президента Конференции по разоружению 
на первый месяц сессии 1986 года. Вы, г-н Президент, давно и безупречно работаете 
в области разоружения. Ваш большой вклад в эту область хорошо известен каждому. 
Приверженность Вашего правительства делу разоружения и его решительная позиция по 
вопросам, представляющим для нас интерес, вызывает у нас большое удовлетворение и 
встречает нашу поддержку. Позвольте мне заверить Вас, г-н Президент, в желании 
моей делегации в полной мере сотрудничать с Вами в выполнении Вашей ответственной 
миссии. Я хотел бы также заявить, что моя делегация высоко оценивает достойное 
похвалы умелое руководство нашей работой посла Аргентины Марио Кампора в течение 
периода, когда он был.Президентом. Позвольте мне тепло приветствовать наших новых 
коллег по Конференции, уважаемых представителей Алжира, Бельгии, Бирмы, Венесуэлы, 
Заира, Индии, Италии, Кении, Марокко и Перу. Их присутствие,обогатит нашу работу, 
и я надеюсь на тесное и плодотворное сотрудничество с ними. 

Г-н Президент, моя делегация в полной мере разделяет чувства скорби и сочувствия, 
которые были выражены по поводу трагического события, произошедшего в Соединенных 
Штатах несколько дней тому назад с космическим кораблем "Шаттл", а также выраикение 
скорби в связи с кончиной г-жи Альвы Мюрдаль, вклад которой в области разоружения 
останется для нас путеводной звездой, на долгие годы. 

Сегодня утром, г-н Президент, мы заслушали важное выступление Его Превосходи­
тельства г-на Данте Капуто, уважаемого министра иностранных дел Аргентины. Мы высо­
ко оцениваем тот факт, что он смог найти время, чтобы вновь выступить на Конференции 
по разоружению, что свидетельствует о. большом интересе, который проявляет Аргентина 
к нашей работе. Я уверен; что его выступление привлечет'к себе большое внимание, 
которого оно вполне заслуживает. 

Со времени завершения нашей сессии 1985 года двумя наиболее значительными со­
бытиями, с нашей точки зрения, были встреча на высшем уровне двух сверхдержав в Же­
неве в ноябре прошлого года и Заявление Генерального секретаря М.С.Горбачева от 
15 января, которое охватывает широкий круг проблем разоружения и контроля над воору­
жениями. 
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Ноябрьская встреча на высшем уровне, перваья такая встреча между руководителями 
Соединенных Штатов и Советского Союза за последние шесть лет, не достигла каких-либо 
существенных результатов. По правде говоря, их и не ожидали. Тем не менее встре­
ча на высшем уровне подтвердила большое значение, которое обе сверхдержавы придают 
контролю над вооружениями, и их стремление приложить все усилия в направлении реали­
зации этой цели. Нам хотелось бы надеяться, что выражение позитивных намерений, 
имевшее место в ходе Женевской встречи на высшем уровне, будет предвестником конкрет­
ных и далеко идущих договоренностей на будущих встречах между советским и американ­
ским руководителями. 

Г-н Президент, моя делегация с огромным интересом изучала заявление, сделанное 
Генеральным секретарем М.С.Горбачевым 15 января этого года и содержащее основные поло­
жения трехэтапной программы разоружения, которая должна быть осуществлена до конца 
нынешнего столетия. Сделанные предложения являются всеохватывающими. Они являются 
также в£1жными. Поэтому мы надеемся, что они будут тщательно и серьезно рассмотрены 
и на них будут даны конструктивные ответы. Позвольте мне в моем выступлении сегодня 
утром высказать некоторые предварительные замечания по программе, предусмотренной в 
заявлении Генерального секретаря. 

Мы приветствуем конкретные временные рамки ликвидации ядерного оружия, пред­
ложенные в программе. Задача уничтожения ядерного оружия в контексте всеобщего и 
полного разоружения является целью, которой добиваются и которую поддерживают все 
нейтральные и неприсоединившиеся страны. Неприсоединившиеся государства полагают, 
что конкретные временные рамки для достижения договоренностей и их осуществления 
сделали бы наши усилия в этом направлении решительными и целеустремленными. При 
наличии способности к предвидению и политической воли период в 15 лет не является 
слишком коротким для достижения если не всех, то большинства наших целей в области 
разоружения. 

Г-н Президент, главная ответственность за прогресс в области ядерного разоруже­
ния лежит на Соединенных Штатах и Советском Союзе. Поэтому логично, что поэтапная 
программа ядерного разоружения должна призвать обе сверхдержавы начать процесс, к 
которому затем на соответствующей стадии присоединились бы другие государства, обла­
дающие ядерным оружием, и в течение первого этапа программы, когда обе сверхдержавы 
начнут сокращать свои ядерные арсеналы, другие государства, обладающие ядерным оружи­
ем, должны взять обязательство ввести качественное и количественное замораживание 
своих ядерных вооружений. 

Г-н Президент, предлагая освободить Европу от советских и американских ядерных 
сил промежуточной дальности и исключая на первом этапе французские и английские ядер­
ные силы, которые сейчас существуют в Европе, из общего уравнения подсчета сил, со­
ветские предложения, несомненно, открывают путь для движения вперед. Мы надеемся, 
что теперь это облегчит быстрое достижение соглашения по вопросу о ядерных средствах 
промежуточной дальности. Освобождение Европы от ядерных сил промежуточной даль­
ности повысило бы ядерный порог и тем самым явилось бы важной мерой укрепления дове­
рия, которое действовало бы так же обнадеживающе, как катализатор,в деле прогресса 
по другим вопросам. 

Моя делегация по достоинству оценивает то, что в программе отдается приоритет 
запрещению ядерных испытаний, являющихся ключом к прекращению вертикального распростра­
нения ядерного оружия. Необходимо, чтобы на первом этапе программы обе сверхдержавы 
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наконец договорились о запрещении ядерных испытаний и предложили другим государ­
ствам присоединиться к такому мораторию. Это проложило бы путь к заключению 
всеобъемлющего договора о запрещении испытаний к началу второго этапа, который, 
в соответствии с программой, должен начаться где-то в 1990 году. Возлагая глав­
ную ответственность за запрещение ядерных испытаний на Соединенные Штаты и СССР, 
советские предложения снимают выдвигаемый некоторыми аргумент о том, что сверхдер­
жавы, которые находятся далеко впереди других ядерных государств, должны первыми 
показать пример, чтобы дать возможность другим ядерным государствам обдумать подоб­
ный шаг. В этой связи мы приветствуем продление Советским Союзом еще на три меся­
ца одностороннего моратория на свои ядерные взрывы. 

Мы неоднократно заявляли на этой Конференции, что мы придаем важнейшее значение 
всеобъемлющему запрещению ядерных взрывов, которые, по нашему мнению, могут служить 
препятствием для распространения ядерного оружия как по горизонтали, так и по верти­
кали. Наше суждение о том, что контроль не может быть непреодолимым барьером, что 
он мог бы осуществляться на какой-то более ранней стадии и что для заключения все­
объемлющего договора о запрещении испытаний в действительности требуется политическое 
решение, было подтверждено рядом недавних заявлений. Конечно, мы признаем, что в 
мире, в котором царит недоверие, трудно разрабатывать соглашения о разоружении или 
контроле за вооружениями, которые не предусматривали бы надлежащих договоренностей 
о контроле для обеспечения их выполнения. Поэтому мы приветствуем принятие в совет­
ских предложениях концепции инспекции на местах и выражение готовности договориться о 
любых других дополнительных мерах контроля. 

Мы также приветствуем содержащееся в советских предложениях указание на пози­
тивный подход к переговорам о взаимном и сбалансированном сокращении вооруженных 
сил в Центральной Европе. Выраженное желание искать приемлемые решения на Стокгольм­
ской конференции по мерам укрепления доверия и подтверждение цели всеобъемлющего 
запрещения химического оружия заслуживают быть воспринятыми с удовлетворением. Моя 
делегация надеется, что это проявление гибкости, доброй воли и этот всеобъемлющий 
подход облегчат продвижение вперед по этим и другим вопросам. 

Г-н Президент, моя делегация видит заслугу в том, что в советской программе 
разоружения устанавливается связь между существенным сокращением наступательных ядер­
ных вооружений и обязательством не разрабатывать, не испытывать и не размещать ору­
жия космического базирования. Традиционная стратегическая доктрина ядерного устра­
шения базируется на наступательных средствах. Если теперь она будет базироваться 
на обороне или на сочетании наступательных средств и обороны, то результаты будут 
весьма дестабилизирующими. Действующая и эффективная система противоракетной обо­
роны могла бы создать возможность нанесения первого ядерного удара стороной, распо­
лагающей оборонительным щитом, который мог бы быть затем использован для защиты 
нападающего от ослабленного возмездия его противника. Сверхдержава, которой проти­
востоит всеобъемлющая противоракетная оборона, по всей вероятности была бы вынужде­
на увеличить свои собственные стратегические наступательные вооружения с целью дости­
жения способности преодолеть оборону своего противника и таким образом обеспечить ве­
роятность его стратегического устрашения. Другим выбором в этом отношении было бы 
создание подобного же оборонительного щита. В этих условиях нетрудно прийти к заклю­
чению, что сочетание наступательных средств и обороны фактически поднимало бы гонку 
вооружений, как наступательных, так и оборонительных, на более высокие и более опас­
ные уровни и тем самым еще больше ставило бы под угрозу шансы на достижение договорен­
ностей об огргшичении вооружений. Всеобъемлющая противоракетная оборона, как назем­
ного, так и космического базирования, в равной мере подрывала бы основной смысл Дого­
вора по противоракетной обороне, согласно которому стратегическая стабильность опира­
ется на наступательные вооружения, а оборонительные средства отбрасываются как де­
стабилизирующие . 
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Г-н Президент, моя страна не является поклонницей концепции стратегического 
устрашения. Однако мы серьезно обеспокоены попытками заменить эту концепцию другой, 
еще более опасной. По нашему мнению, задача сделать ядерные воорухения ненужными 
может быть достигнута не путем разорительно дорогой и в высшей степени дестабилизи­
рующей гонки вооружений, а весьма простым путем - принятием мер, направленных на его 
ликвидацию. 

Г-н Президент, хотя моя делегация в целом высоко оценивает содержание советских 
предложений по разоружению и одобряет их основную направленность, мы считаем, что 
необходимо обратить внимание на некоторые другие вопросы, такие, как связь между ра­
зоружением и безопасностью. В пункте 93 Заключительного документа первой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи ООН, посвященной разоружению, в частности, гово­
рится: "Для содействия процессу разоружения необходимо принимать меры и проводить 
политику укрепления международного мира и безопасности и создания атмосферы доверия 
между государствами". Тема безопасности присутствует также в ряде других мест 
Заключительного документа. 

Государства приобретают оружие либо для того, чтобы угрожать безопасности других 
государств, либо для обеспечения своей собственной безопасности. Следовательно, 
было бы неразумным ожидать от них, что они откажутся от своих вооружений, если они не 
чувствуют себя в безопасности или если им угрожают. Разоружение и международная 
безопасность не только тесно взаимосвязаны, но и взаимно укрепляют друг друга. 
Улучшение климата международной безопасности содействовало бы продвижению мер по разо­
ружению, которые,в свою очередь, укрепляли бы международную безопасность. Отсюда 
логически вытекает, что было бы нереалистичным надеяться на то, что сверхдержавы со­
гласятся на существенные меры по разоружению, в то время как их политическое и военное 
соперничество по-прежнему не ослабевает. Серьезные последствия, которые имела во­
енная интервенция по соседству с нами в 1979 году на процесс контроля над вооружениями, 
слишком хорошо известны, чтобы о них здесь вновь говорить. Поэтому не следует игно­
рировать неблагоприятное воздействие, которое региональные конфликты могут иметь на 
процесс разоружения. Действительно, решение региональных конфликтов необходимо, 
с тем чтобы создать соответствующий международный климат для глобального разоружения. 

Программа разоружения, выдвинутая Генеральным секретарем М.С.Горбачевым, адре­
сована, главным образом, и это понятно, государствам - членам Атлантического союза. 
Возможно, это объясняется тем, что она непосредственно обращена к Европе и в этой 
программе предлагается в ходе ее первого этапа ликвидировать ракеты промежуточной 
дальности, размещенные только в Европе. Отсюда можво сделать вывод, что анашогичные 
ракеты в Азии оставались бы до второго или, может быть, до третьего эташа програшмы. 
Это также оставляет открытой возможность перемещения советских ракет промежуточной 
дальности из Европы на азиатский театр военных действий, в связи с чем увеличится 
концентрация ядерного оружия в Азии, по крайней мере, на ранних этапа1х программы. 
Пакистан, как азиатское государство, с беспокойством относится к этому. Мы надеемся, 
что этот вопрос будет рассмотрен Советским Союзом удовлетворительным образом. 

В советской программе содержатся обнадеживашщие ссылки на сокращение обычных во­
оружений в Европе. Однако, по нашему мнению, связь между ядерным и обычным разору­
жением, как в европейском контексте, так и в контексте других частей мира требует 
дальнейшего осознания и разработки. Хорошо известно беспокойство, которое вызывает 
среди стран НАТО военное превосходство в области обычных вооружений в Организащии Варшаш-
ского Договора. Поэтому при любых серьезных усилиях в области ядерного разоружения 
в контексте Восток-Запад этот вопрос должен рассматриваться взаимоприемлемым образом. 
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Поскольку безопасность свойственна не только этим двум союзам, глобальный подход 
должен признавать и развивать соответствующие решения для других частей мира. Такой 
всеобъемлющий подход был бы важным, чтобы сделать соглашения по ядерному и обычному 
разоружению реальной возможностью. 

В конечном итоге, по нашему мнению, всеобъемлющая программа того типа, которая 
предлагается Советским Союзом, должна была бы своей неотъемлемой частью содержать 
признание важности мер, направленных на то, чтобы объявить незаконным применение 
ядерного оружия. В этой связи я хотел бы сослаться на предложения, уже сделанные не­
присоединившимися странами. В программе могли бы также содержаться положения относи­
тельно промежуточных и дополнительных шагов в области разоружения, таких, как гарантии 
безопасности государств, не располагающих ядерным оружием, и создание зон, свободных 
от ядерного оружия. 

Г-н Президент, моя делегация согласна с советской оценкой, согласно которой пере­
говоры по заключению конвенции о запрещении химического оружия необоснованно затяну­
лись и необходимо их интенсифицировать. Мое правительство продолжает придерживаться 
цели заключения конвенции о всеобъемлющем запрещении химического оружия, предусматри­
вающей уничтожение его запасов, промышленных объектов и систем доставки. Мы опасаем­
ся, что вынесение на обсуждение Конференции по разоружению частичных мер может отвлечь 
внимание от основной цели. Более того, такие меры могут подорвать политическую волю 
к достижению согласованной цели - полной ликвидации химического оружия. Что касает­
ся проведения переговоров и заключения соглашения о непередаче химического оружия и 
его неразмещении в других государствах или любой другой аналогичной промежуточной мере, 
то это было бы лучше сделать между самими государствами, обладающими химическим оружи­
ем, без привлечения Конференции по разоружению или государств, не обладающих химическим 
оружием. Это позволило бы Конференции продолжать концентрировать свои усилия на вы­
полнении задачи разработки всеобъемлющей конвенции о химическом оружии. 

Г-н Президент, несмотря на некоторые расхождения во мнениях по конкретным вопро­
сам, о которых я кратко упомянул, моя делегация в значительной степени согласна с 
предложениями, выдвинутыми Генеральным секретарем М.С.Горбачевым в программе разору­
жения. Мы, конечно, в дальнейшем представим детальные замечания, если и когда конк­
ретные элементы предложенной программы будут обсуждаться. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого посла Пакистана 
за его выступления и за добрые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Польши послу Станисла­
ву Турбански, который в качестве председателя Специального комитета по химическому ору­
жию представит доклад Специального комитета, который содержится в документе СВ/б51« 

Г-н ТУРБАНСКИ (Польша) (перевод с английского): Г-н Президент, позвольте мне 
прежде всего поздравить Вас с вступлением на пост Президента Конференции на февраль 
месяц. Я уверен, что Вы вновь проявите свое известное всем дипломатическое искусство 
и опыт, осуществляя руководство нашей работой наиболее эффективным образом. Я хочу 
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заверить Вас, г-н Президент, в полной поддержке и сотрудничестве со стороны моей де­
легации- Одновременно я хотел бы выразить признательность Вашему предшественнику, 
послу Аргентины Кампора за прекрасное выполнение им своих функций. Делегация Польши 
высоко оценивает и приветствует присутствие на сегодняшнем заседании Е.П. министра 
иностранных дел Аргентины г-на Данте Капуто. Мы с большим интересом выслушали его 
важное выступление. Позвольте мне также приветствовать наших новых коллег: посла 
Венесуэлы Тайлхардата, приятно видеть его вновь среди нас; и послов: Алжира - Кер-
руму, Бельгии - Клеркса, Бирмы - У Тин Туна, Индии - Гонсадвеса, Италии - Франчески, 
Кении - Афанде, Марокко - Бенхима и Перу - Мариатеги., Я надеюсь на тесное сотруд­
ничество с ними и их соответствующими делегациями. Позвольте мне также приветство­
вать г-на Я.Мартенсона, заместителя Генерального секретаря по вопросам разоружения. 
Мы всегда рады видеть его на наших заседаниях. 

Делегация Польши разделяет чувство скорби, о котором говорилось в этом зале, в 
связи с кончиной Альвы Мюрдаль, выдающегося шведского дипломата и лауреата Нобелевской 
премии, преданного поборника мира и разоружения. Я выражаю наши самые искренние 
соболезнования делегации и через нее народу и правительству Швеции. 

Мне приятно представить сегодня Конференции содержащийся в документе С3)/б51 
доклад Специального комитета по химическому оружию о его работе в период с 13 по 
31 января 1986 года, который был принят Специальным комитетом на его заседании 31 ян­
варя. 

В течение этого периода Специальный комитет, в соответствии со своим мандатом и 
решением о возобновленной сессии, принятым Конференцией по разоружению на ее 331-м 
пленарном заседании, состоявшемся 27 августа 1985 года, продолжал свою работу по 
дальнейшей разработке конвенции. 

Не вдаваясь в подробности и не повторяя содержания доклада, я хотел бы кратко 
охарактеризовать его основные положения и осветить работу, которая предшествовала его 
подготовке и принятию Комитетом. 

Как известно, при подготовке к возобновленной сессии я провел здесь, в Женеве, 
в октябре 1985 года неофициальные консультации, которые предшествовали возобновляемой 
январской сессии Комитета. Эти консультации проводились как на двусторонней, так и 
многосторонней основе, в соответствии с определенной организационной процедурой, но 
при этом сохранялась необходимая степень гибкости. Следует со всей откровенностью 
сказать, что без этих консультаций едва ли было бы возможным представить Конференции 
доклад в его нынешнем виде. 

Благодаря напряженной и самоотверженной работе делегаций, принимавших участие в 
консультациях на всех этапах, но особенно весьма важному вкладу технических экспертов, 
была создана солидная основа для нашей работы в январе. 

Разрешите мне воспользоваться случаем и выразить на Конференции мою глубочайшую 
благодарность всем, кто принимал участие в подготовительной работе возобновленной 
сессии. 
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В начале сессии Комитет принял предложение председателя, выдвинутое с учетом 
работы, проведенной в ходе консультаций, рассмотреть следующие три вопроса: 

a) Статья I I (Определение и критерии), пункт 4, в контексте статьи VI 
(Разрешенные виды деятельности); 

b) Статья I I (Определения и критерии), пункт 5, в контексте статьи V 
(Меры, относящиеся к объектам по производству химического оружия); 

c) Статья IX (Консультации, сотрудничество и выяснение фактического 
положения дел). 

В докладе должным образом отражена работа Комитета, которая способствовала даль­
нейшему прояснению или развитию рассматриваемых вопросов. 

Что касается первого вопроса, то велась работа по дальнейшей разработке трех 
критериев, характеризующих ключевые прекурсоры, по определению особенно опасных клю­
чевых прекурсоров или ключевых компонентов систем химического оружия и по определению 
химикатов, которые производятся в больших промышленных количествах и которые могут 
использоваться для целей химического оружия. 

Были предприняты усилия по составлению списков таких групп химикатов. Достигну­
тый в этой области прогресс является результатом длительных, настойчивых усилий и 
компромиссного подхода всех участвоваших в работе делегаций. Это отражено в Приложе­
нии к настоящему докладу, озаглавленном "Комплексный подход к составлению списка 
соответствующих химикатов", который, конечно, находится на предварительной стадии и, 
следовательно, подлежит еще дополнению и изменению. 

Работа над вопросом; касающимся объектов по производству химического оружия, 
носила скорее исследовательский характер. Она была направлена на постепенную иден­
тификацию видов объектов по производству или частей объектов, которые - для целей 
конвенции - должны быть включены в определение "объектов по производству химического 
оружия". 

В докладе широко комментируются как применяемый метод, так и достигнутый уровень 
разъяснения и идентификации. 

В отношении Статьи IX применялся другой метод работы. ' Широкое обсуждение позво­
лило делегациям объяснить свои подходы и соответствующие аспекты своих позиций по 
процедуре выяснения фактического положения дел и системе проверки по запросу. 

В ходе обсуждения, как это следует из доклада, были выявлены ряд подходов, а 
также ряд областей, заслуживающих'более тщательного рассмотрения'в будущем. 
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В заключительном пункте доклада Комитет подчеркивает, что настоящий доклад 
следует рассмотреть одновременно с докладом Комитета о его сессии 1985 года и в равной 
мере использовать в ходе дальнейшей разработки конвенции. Иными словами. Комитету 
следует в полной мере использовать достигнутые результаты и продолжить свою работу, с 
тем чтобы установить режимы для включенных в списки химикатов, определить объекты по 
производству химического оружия, тем самым содействуя проведению конкретной работы по 
их ликвидации и в конечном итоге разработать взаимоприемлемые и эффективные процедуры 
выяснения фактического положения дел и проверки по запросу. 

Эти три области имеют первостепенное значение для создания общих условий для 
дальнейшего прогресса в нашей работе над конвенцией. 

Переговоры о запрещении химического оружия достигли весьма важного этапа, я бы 
сказал, определенного поворотного пункта, и в то же время мы стоим перед дилеммой. 
Речь идет о поворотном пункте, поскольку нам придется в значительной степени пола­
гаться на точные и основательные технические специальные знания. Все мы стараемся 
ускорить процесс разработки конвенции, однако в то же самое время мы не всегда распо­
лагаем необходимыми людскими ресурсами, особенно на техническом уровне, чтобы содейст­
вовать, в случае необходимости, проведению одновременной работы по различным вопросам. 
Нам предстоит решить эту дилемму. 

На начальном этапе сессии 1986 года я могу отметить лишь следующее. В январе 
Специальный комитет работал в атмосфере, которая больше способствовала прогрессу по 
сравнению с сессией 1985 года. Я думаю, что каждый может понять причины такого 
улучшения. 

Первой и наиболее важной из них является советско-американская договоренность о не­
обходимости активизировать усилия по заключению эффективной и поддающейся контролю 
конвенции о запрещении химического оружия. Несомненно, нашей работе способствовало 
также Заявление Генерального секретаря ЦК КПСС от 15 января, в котором содержатся новые 
предложения, касающиеся химического оружия. Кроме того, интенсификация усилий СССР и 
США соответствует аналогичной позиции со стороны других членов Конференции по разору­
жению. Такие согласованные действия всех членов Конференции по разоружению могли бы 
в скором времени дать даже более ощутимые результаты. Достижение совместных целей, 
над которыми мы должны вместе работать, является отличительной особенностью этого важ­
ного многостороннего форума. 

Существует также другой фактор, может быть, не совсем новый, но, безусловно, более 
зримый. Это - продолжение процесса переговоров в межсессионный период. Мы прошли 
через период напряженных консультаций и интенсивной и продуктивной работы январской 
сессии. Это должно вдохновить нас более полно и эффективно использовать межсессион­
ный период для проведения переговоров и работы над проектом. 

Я глубоко убежден, что на сессии Специального комитета по химическому оружию в 
этом году будет проявлена большая добргш воля, большее понимание каждым позиций другого, 
большая готовность к компромиссу, и что все это вместе будет содействовать новому духу 
за столом переговоров по химическому оружию, и тем самым обеспечит значительный про­
гресс в деле подготовки конвенции о запрещении химического оружия-



CD/PV.557 
26 

(г-н Турбански, Польша) 

Г-н Президент, поскольку это мое последнее выступление в качестве председателя 
Специального комитета по химическому оружию, я хотел бы еще раз, как и в августе 
месяце, выразить мою глубочайшую благодарность всем делегатам и экспертам, а также 
сотрудникам Секретариата, с которыми я имел удовольствие работать. Я особенно 
признателен г-ну П. Попчеву из Болгарии, г-же Э. Бонер из Швеции и г-ну Ф. Эльбе 
из Федеративной Республики Германии, которые оказывали мне помощь также в ходе 
возобновленной сессии. Осуществляя руководство порученной им работой, они показали 
себя неутомимыми, знающими свое дело и энергичными в своей деятельности людьми. 

Я хотел бы поблагодарить персонально секретаря Комитета г-на А. Бенсмаила, 
а также его сотрудников из Секретариата. Я всегда мог рассчитывать на их совет, 
помощь и поддержку. И в заключение позвольте мне выразить благодарность тем, кто 
работеил незримо, но эффективно, без кого наша работа была бы значительно более 
трудной, а то и вообще невозможной, - устным и письменным переводчикам. 

Благодарю Вас, г-н Президент. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю у в а ж а е м о г о п р е д с т а в и т е л я 
Польши и председателя Специального комитета по химическому оружию за его выступление 
и за добрые слова в адрес Президента. Я уверен, что правильно выр€1жу мнение 
участников Конференции, если выскажу Вам, посол Турбански, глубокую признательность 
за Вашу эффективную работу на посту председателя Специального комитета, которая, 
несомненно, в значительной степени содействовала прогрессу в нашей работе по пункту 
повестки дня, посвященному химическому оружию. Я полагаю, что в соответствии с 
установившейся на Конференции практикой нам следует перейти к принятию доклада 
Специального комитета, и, если нет возражений, я хотел бы представить его Конференции 
для принятия на нашем пленарном заседании в следующий вторник, 11 февраля. 

Теперь я предоставляю слово у в а ж а е м о м у представителю Германской Демократической 
Республики послу Розе. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского): 
Г-н Президент, позвольте мне в начале выступления присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас со вступлением на пост Президента. Я убежден, что 
благодаря Вашему дипломатическому таланту и опыту мы сможем создать в феврале основу 
для интенсивной и полезной работы, которая будет вестись в этом году на сессии 
Конференции по разоружению. Я желаю Вам всяческого успеха и заверяю Вас в полной 
поддержке и сотрудничестве моей делегации. 

В то же время я хотел бы выразить особую признательность послу Аргентины Кампора, 
который уходит с поста Президента Конференции, и поблагодарить его за отличную работу. 

Мы присоединяемся также к теплым приветствиям в адрес министра иностранных дел 
Аргентины Е.П. г-на Капуто. Моя делегация с большим вниманием выслушала его важное 
выступление. Мы выражаем удовлетворение в связи с присутствием на нашей Конферен­
ции заместителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций г-на Мартенсона. 
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От имени делегации Германской Демократической Республики я хотел бы присоеди­
ниться к приветствиям в адрес наших новых коллег за этим столом - увеикаемых послов 
Алжира, Бельгии, Бирмы, Индии, Италии, Кении, Марокко и Перу. 

Разрешита мне выразить искренние соболезнования делегации Швеции в связи с 
кончиной Альвы Мюрдаль. Вместе с делегацией Швеции мы скорбим о личности, которая 
была известна далеко за пределами ее страны своим неустанным служением делу мира 
и разоружения и которой в знак признашия ее выдающихся заслуг была присуждена 
Нобелевская премия мира. 

Моя делегация хотела бы также выразить наше глубокое сочувствие делегации 
Соединенных Штатов Америки в связи с трагической гибелью семи американских граждан 
в ходе недавнего запуска космического корабля. 

Моя делегация, г-н Президент, в ближайшее время представит свою позицию по 
основным вопросам нашей повестки дня. 

Сегодня же я хотел бы сделать несколько замечаний по докладу (содержится в 
документе CD/651), в котором излагается деятельность Специального комитета по хими­
ческому оружию в период между летней сессией 1985 года и весенней сессией 1986 года. 

Прежде всего я хотел бы выразить особую благодарность председателю Специального 
комитета послу Турбански за проделанную им отличную работу. Его замечания и сам 
доклад свидетельствуют о том, что под его руководством было многое достигнуто в 
деле ускорения переговоров о всеобщем и полном запрещении химического оружия и 
ликвидации запасов этого опасного оружия. 

Была подтверждена правильность выбранного пути - продолжать рассмотрение 
нерешенных проблем и начать разработку проекта. Если сегодня мы можем говорить 
о деловой и конструктивной атмосфере, то прежде всего и больше всего мы обязаны 
этим терпимости и человечности, которую проявлял' председатель Комитета при осуще­
ствлении своих обязанностей. ' 

Кроме того, я хотел бы поблагодарить г-жу Бонер из делегации Швеции, товари­
ща Попчева из делегации Болгарии, г-на Эльбе из делегации Федеративной Республики 
Германии и г-на Виснумурти из делегации Индонезии за осмотрительность, которую -
они проявляли, занимая посты координаторов рабочих групп. 

Я хотел бы также выразить свою признательность г-ну Бенсмаилу и его помощни­
ку г-ну Кассандре, которые с большой преданностью и с исключительным умением 
выполняли свои обязанности. И наконец, мы должны искренне поблагодарить 
г-жу Джонстон. 

Благодаря целенаправленным усилиям многих делегаций положительные результаты 
прошлого лета удалось пополнить новыми элементами. 

Мы смогли добиться прогресса на пути к разработке будущей конвенции. Более 
того, теперь ясно, в каком направлении мы должны двигаться, чтобы добиться дальней­
шего прогресса в разработке конвенции. 
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Я полагаю, все делегации рассматривают комплексный подход в качестве основы для 
определения ключевых прекурсоров токсичных химикатов, ключевых компонентов систем 
химического оружия и химикатов, которые производятся в больших промышленных количе­
ствах и могут использоваться для целей химического оружия. Этот подход позволяет 
одновременно выявить критерии, которыми следует руководствоваться при отборе 
химикатов и составлении списков соответствующих веществ. Однако важно продуман­
но обсудить два этих элемента. 

За последние несколько недель увеличилась вомзожность достижения договоренности 
по определению объектов по производству. Многие делегации признают, что ввиду 
большого разнообразия химикатов, используемых для целей химического орухия, необ­
ходим выборочный подход к различным этапам производства. Особенно важную роль 
играет последний этап производства. Если мы проделаем работу в этом направлении, 
то вполне можем достичь прогресса в решении вопроса об объектах по производству. 

Моя делегация надеется, что Конференция продолжит обсуждение проблем, касаю­
щихся мер соблюдения. В отношении важного вопроса об инспекциях на местах мы 
являемся свидетелями искреннего желания многочисленных делегаций найти практически 
осуществимое и общеприемлемое решение. 

Нынешняя ситуация, г-н Президент, несомненно благоприятствует ускорению работы 
над запрещением химического оружия- Я убежден, что предложения, с которыми высту­
пил Советский Союз 15 января, окажут положительное воздействие на нашу работу. 
Заявление Генерального секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза Михаила Горбачева свидетельствует о том, насколько серьезно его 
страна подходит к практической реализации Совместного заявления, принятого на 
встрече на высшем уровне в Женеве. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Герман­
ской Демократической Республики за его выступление и за добрые слова в адрес 
Президента. 

Уважаемые делегаты, на этом список выступающих сегодня исчерпан. Желает ли 
кто-либо из делегатов выступить? 

Поскольку, очевидно, таких нет, как было решено на нашем предыдущем пленарном 
заседании, я предлагаю приступить теперь к неофициальному пленарному заседанию 
и с этой целью я прерываю настоящее официальное заседание на пять минут, после 
чего мы возобновим работу в рамках неофициального заседания. 

Заседание прерывается. 

Заседание прерывается в 12 ч 30 мин и возобновляется в 13 ч 15 мин. 
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зорухеншо возобновляется. Делегации помнят, что в связи с созданием вспомогательных 
органов в ходе наших консультаций мы решили, что просто для облегчения работы наших 
консультаций необходимые вспомогательные органы можно подразделить на две группы. 

Первая группа касается тех пунктов повестки дня, по которым уже сделаны предло­
жения, но которые требуют проведения дальнейших консультаций. Вторая группа отно­
сится к тем пунктам повестки дня, по которым ва Конференции были приняты решения влв 
вздвввуты рекокендацвв в отвовевий ведеввя вашей работы в рамках вспомогательных ор­
ганов в 1986 году. Теперь я предлагав обсудвть ва Ковференцви первую группу пунктов 
повестки дня, а затем стремвться к привятвю Ковферевцвей решений по второй группе 
пунктов повестки дня. В этой процедуре отражены результаты проведенных консульта­
ций и наш подход к скорейшему достихеввю прогресса в нашей работе. 

Сначала пункты повестки дня, по которым необходимы дальвейшве ввтевсвввые хов-
сультацвв: пункт повестки двя 1. "Запрещение ядервых вспытаввй", 2. "Прекращевве 
гонки ядерных вооружеввй в лдервое разорухевве", 3. Предотвращеаве ядервой войвы, 
включая все связаваые с этим вопросы", 5. "Предотвращенве гонка воорухевай в хосмв-
ческом пространстве", 6. "Эффектвввые меххувародвые соглашеввя, с тем чтобы дать 
государствам, ае обладаххцим ядервым орухвем, гарантав протвв примевевия ала угрозы 
применения ядерного орухвя" в 7. "Новые виды орухия массового увачтохеввя в вовые 
системы такого орухвя; радвологвческое орухве". В ходе веофацвальвого заседаввя 
участника Ковферевцвв озвакоивлась с соответствувщей докумевтащюй в отвовевав ках­
дого вз этах пунктов повестки дня, которая еще ве рассмотрева, в с полохеввямв соот-
ветствувщах реиеннй влв выводов, сделаавых Ковферевцвей, которые содерхатся в докла­
де, предетавлеаном Коаференцаей Геверальвой Ассамблее в 1985 году. Вот пункты 
повестка дня, по которым, несоквевво, аеобходамы дальвейшве ввтевсвввые ковсультацав, 
с тем чтобы учредвть в соответствав с Правилами процедуры Коаферев1;вв соответствущае 
вспомогательные оргавы для вх рассмотреввя. Я полагав, что участника Ковферевцвв 
желают, чтобы Президент вемедлевво приступал к проведевив таках аатеасвввых ковсуль-
тацвй, в я предлагав вачать эту работу с завтрапвего двя. Есть лв хавае-^бо за-
мечавая по это1ог предлохенав? 

Таковых ает. Решевае праавмается. 

Решевве приавмается. 

Ко второй груше пунктов повестка двя отвосятся вопросы, по которым Конференция 
ухе привяла решеввя влв вндвввула ревоиевдацвв в которые, судя по ваввм ховсультацвям, 
готовы для прввятвя решеввй. В отвовевав создавая вспомогательных органов а пред­
лагав сначала рассмотреть вопрос о созданнв вспомогательного органа по пункту 4 вавей 
повестка двя, касающемуся хамачесхого орухвя. 

В этой связв ва рассмотревве Ковферевцвв представлен документ CD/HP.207f 
содерхащай проект ревеввя об учрехдевва ввовь Спецвальаого комвтета по хамаческоиу 
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(Президент) 

o p y z H D . Есть ли какие-либо возражения или желающие выступить до принятия этого 
проекта решения? Таковых нет. Таким образом, Конференция принимает проект ре­
шения, содержащийся в документе CD/WP,207 \ 1 . 

Решение принимается. 

Теперь я коснусь пункта 8 повестки дня "Всеобъемлвщая программа разоружения", в 
отношении которого, благодаря решению, принятому в 1984 году, нет необходвмоста 
учреждать вновь специальный вспомогательный орган по Всеобъемлющей программе разоруже­
ния, и я полагаю, что посол Лльфовсо Гарева Роблес продолжат выполвевае функций пред­
седателя Спецяального комитета по пуакту 8 повестка дня. Есть ла какае-лвбо закеча-
вая по этому решевав? 

Ревенае правамается. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Монголии. 

Г-н БАЯРТ (Монголия) (перевод с английского); Я попросил слова в качестве коорди­
натора группы соцааластаческах стран а вадеюсь, что в ходе моего следующего выступле­
ния в качестве представителя Мовголва иве предоставатся возможность поздравать Вас 
на посту Презвдевта нашей Конферевцав. 

В связв с правятаем решеввя об учрежцевив вновь вспомогательных органов по пун­
ктам 4 и 8 повестки дня группа соцаалвстаческвх страв поручала мае от вх вмева сде­
лать следухцее заявлевве: 

"Группа соцааластаческах стран выражает удовлетвореаае в связв с быстро 
доствгаутым в этом году ревеввеи об учреждевва ввовь Спецвальвых коматетов по 
хамаческому оружав а по Всеобъемлющей программе разоружеввя под председательством 
послов Кромартв а Гарева Роблеса соответственао, предетавлящах группу западных 
государств в Группу 21. Рассматривая вопрос об учреждении других вспомогатель­
ных оргавов so арочам пунктам повестка дая, группа соцаадаствчес1сих с трав хотела 
бы отметить, что ова желала бы председательствовать в Спецвальвом комитете, соз­
данве которого ожадается по пуакту 5 повестка дня. В этой связв группа хотела 
бы заявить, что ова заавтересовава в том, чтобы председательствовать, в еоответ­
ствва с принцапом раввоправвого распределеавя, в Спецаальаых коматетах по пувктан 
1, 2, 3 а 5 повестка дая, в что в то же время сна не стремвтся в этом году пред­
седательствовать во вспомогательных органах по пунктам б в 7 повестка дня". 

\J (Также вздаавый в качестве до^^евта GD/654)* "Ковфереащгя по разору­
жению, правамая во внвмавае необходимость продолхеввя переговоров по Коввевхрга, с 
тем чтобы как можно быстрее ее оковчательво разработать в соответетвав с резолвцаямв 
39/65 С в 40/92 В Генеральвой Ассамблев Оргааазацав Объедивевных Нацвй, а выполаяя 
евов обязаавоеть по проведеавв в качестве первоочередвой задача, переговоров по 
многосторонней конвенцаа о полном в эффектаввом запрещевва разработка, проазводства 
в вакопления запасов хвмвческого орухая в о его уяичтожевва, а тавхе по обеспеченяв 
подготовка такой коявевцвя, постановляет ввовь учредить, в еоответствва со свовмв 
Праввлама процедуры, ва первод ее сееева 1986 года Спецвальвый комитет для того, 
чтобы продолхать полный а всеобъемлжщай процесс переговоров, фориуларуя а разраба­
тывая коввенцвв, за асклвченвем ее оковчатедьаой редахцаа, с учетом всех вмехщахся 
предлохенай и проектов, а таххе будзпцих аввцаатав, с тем чтобы дать Коаферевцав воз-
мохаость как мохао скорее доствчь соглашеввя. Такое еоглашеаве, еслв оао будет 
возмохаым, ала доклад о ходе переговоров следует отрезать в докладе, который этот 
Спецвальвый хомвтет представат Коафереацва в ховце второй часта ее сессав 1986 года. 

Конферевцвя тавхе постановляет вазаачать посла Соедваеваого Королевства Велахо-
брвтавва а Северной Ирдандвн i b a Кромартв председатедем этого Спецаадьаого хоматета". 
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Г-н ДОВИЦ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Я такхе разделяв 
мнение, что под Вашим руководством на сегодняшнем заседании нам удалось добиться зна-
чвтедьного прогресса в деле учреицения Специального комитета по химическому opyxxs 
и подтверхдения дальнейшей работы Специального комитета по Всеобъемлпцей программе 
разорухевия под председательством посла Гарсиа Роблеса, и я уверен, что мы все на­
деемся ва дальвейшвй прогресс в этих двух вопросах. Насколько я повял вз вачаль-
вой частв этого заседаввя. Вы будете продолжать проведение переговоров и консультаций 
по другим открытым вопросам. Я также полагав, что эти консультации оставлявт откры­
тым и вопрос о председатедях всех остальных Комитетов, учрежцение которых может по­
требоваться на этом этапе. 

ПРЕДОВДАТЕДЬ (перевод с английского); Я блгп'одарв представвтеля Соедввеввых 
Штатов и могу подтвердить, что, как было согласовано ва Ковферевцвв, мы приступим 
к внтевсвввым консультациям по этим остаацвмся пувктам повестка двя в в этой связв, 
конечно, такве мвеавя, которые только что была вновь высказаны, станут составной 
частью этвх консультацвй. 

Посол ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Мне хотедось бы дашь 
выразвть првзнатедьность всем уважаемым членам Конференцив по разоружению за то до­
верае, которое они мне вновь оказала, выразив свое согласие с тем, чтобы я продолжал 
выполнять функции председателя Специального комитета, который занимается Всеобъемлющей 
программой разорухеиия. 

Мне хотелось бы такхе выразить недевду, что все члеаы Ковфереацяв понамавт, что 
это последняя возмохвость, которую предоставила вам Ассамблея, которая заявила, что 
предедьным сроком представленая полностьв подготовлвввой программы является ее сорок 
первая сессия. Надевсь в связи с этан, что ̂ дут пралохевы все усалая, с тем что­
бы выполнить эту задачу, о чем я ухе упоминал в своем выступленив в деаь открытая пре-
вай. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарв уважаемого представителя Мех-
сажа за его выступление. 

Если вв одва вз делегацвй не желает высказать замечавая влв выступать, я пред­
лагав закрыть данное пленарное заседание Ковферевцвв по разоруженив. 

Следующее заседавве Ковферевцвв состовтся во вторввх, 11 февраля, в 10 ч 30 мвв. 
Плеварвое заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 13 ч 25 мвв 





КОНФЕРЕНЦМЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ S'Ilî Ly 1986 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ТРИСТА ТРИДЦАТЬ ВОСЬМОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕЩАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
во вторник, 11 февраля 1986 года, 

в 10 ч 30 мин 

Президент; г-н Ричард Батлер (Австралия) 
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СПИСОК ЛИЦ. ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Австцадия: 

Алжир; 

Аргентина; 

Бельгия; 

Бирма: 

Болгария: 

Бразилия: 

Венгрия: 

Венесуэла; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
. Германии: 

Египет: 

г-н р. БАТЛЕР 
г-н Р. РОУВ 
г-н М. ЛЕТТС 
г-н Дв, ОУКЛИ 

г-н А. БЕДАИЦ 

г-н М. КАМПОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н К. КЛЕРК 
г-н Ф. НИУВЕНУИС 

У ТИН ТУН 
У МИА ТАН 
У ХЛА МИИН 

г-н К. ТЕДЛАЛОВ 
г-н В. БОДЖИЛОВ 
г-н П. ПОПЧЕВ 
г-н Р. ДЕЯНОВ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Т. ТОТ 

г-н А.Р. ТАЙЛХАРДАТ 
г-н 0. ГАРСИА ГАРСИА 
г-жа X. КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н В. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 

г-н X. ВЕГЕНЕР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н X. ПЕТЕРС 

г-н М. БАДР 
г-н Ф. МОНИБ 

Заир: г-н О.Н. МОНШЕМВУЛА 
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СПИСОК ЛИП, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Индия: г-н А.С. ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш, КАНТ ШАРМА 

Индонезия: г-н С, СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н Р.И. ШШ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. МАСБАР АКБАР 
г-н Ф. КАСИМ 

Исламская Республика И-ран: г-н А. ШАФИИ 

Италия: г-н Ф. ПЬЯГЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 

Канада: г-н Р.Ж. РОШОН 

Кения: г-н Ф. ДЖОСИА 

Китай: г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-я ВАН ЧЖИШЬ 
г-н юй чжунчаоу 
г-а ТАНЬ ХАНЬ 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙНИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-ха ЯН МИНЛЯН 
г-ха В ^ ВЭЙ 
г-н ЛИ ДАОЧЖУН 

Куба: г-н К. ЛЕЧУГА ЭВИА 
г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

Марокко: г-н 0. ХИЛМЬ 
г-а С. БЕНРШШЕ 

Мексика: г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-н С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСВДО РИБА 

Монголия: г-н С.О. БОЛД" 

Нигерия; г-н Б.А. АЦЕЙЕМИ 
г-н А.А. ЭЛЛА 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Нидерланды: г-н Р.Я. ВАН ШАЙК 
г-н Я. РАМАКЕР 
г-н Р. МИЛДЕРС 

Пакистан: г-н М. АХМАД 
г-н К, НИАЗ 

Перу: г-н X. ГОНСАЛЕС ТЕРРОНЕС 

Польша: г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. ЧАДОВИЧ 

Румыния: г-н И. ВОИКУ 
г-н Г. КИРИДА 

Соединенное Королевство; г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Ж.Ф. ГОРДОН 
г-н Д.А. СЛИН 

Соединенные Штаты Америки: г-н Д. ЛОВИЦ 
г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
г-н Л. БЕЛГАРД 
г-н П.С. КОРДЕН 
г-жа Л. БРОНСОН 
г-н А. ЛЕЙБОВИЦ 
г-н Дж. ГРАНДЖЕР 
г-н Р. ГУГ 
г-н Р. НЕЛЬСОН 
г-н Р, ЛЕВИН 
г-жа М. УИНСТОН 
г-н Б. ТУА 

Союз Советских Содиадистическиз: 
Республик: г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 

г-н Б.П. ПРОКОФЬЕВ 
г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Е.К. ПОТЯРКИН 
г-н Г.H. ВАШАДЗЕ 

Франция: г-н Ж. ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ю. РЕНИ 

Чехословакия: г-н М. ВЕЙВОДА 
г-н А. ЦИМА 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Шведия: 

Шри Ланка; 

Эфиопия; 

Югославия; 

Япония; 

Генеральный секретарь 
Конференции по разоружению и 
личный•представитель 
Генерального секретаря; 

Заместитель Генерального 
секретаря по разоружению; 

г-жа М.Б. ТЕЮРИН 
г-н Р. ЭКЕУС 
г-жа Э. БОНЕР ' 
г-н Г. БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 

г-н П. КАРИЯВАСАМ 

г-ха К. СИНЕГИОРГИС 
г-н ф. ИОГАННЕС 

г-н к. ВЦЦАС 
г-н н. МИХАЙЛОВИЧ 

г-н р. ИНАИ . 
г-н м. КОНИШИ 
г-н к. КУДО 
г-н Т. ИШШУРИ 

г-н м. КОМАТИНА 

г-н в. БЕРАСАТЕГИ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Объявляю 338-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению открытым. 

В соответствии с программой работы на пленарных заседаниях Конференции сегодня 
будут продолаены выступления, а такав будет рассматриваться вопрос об учреждении 
вспомогательных органов по соответствующим пунктам повестки дня и другие организа­
ционные вопросы. 

В этой связи мы прервем пленарное заседание Конференции, когда будет исчерпан 
список выступающих, и проведем неофициальное заседание для рассмотрения вопроса об 
участия в работе Конференции государств, не являющихся члевбми, а также прочих орга­
низационных вопросов. Затем мы-рассмотрим проекты решений об участии государств, яе 
являющихся членами, которые распространялись на нашем неофициальном заседании в прош­
лый четверг в которые опять распространялись сегодня. Если по этим проектам решений 
будет достигнут консенсус, мы возобновим пленарное заседание для того, чтобы офи­
циально принять их. 

Я также хотел бы напомнить, что, как было согласовано на нашем пленарном засе­
дании в прошлый четверг, сегодня мы примем доклад Специального комитета по химическому 
орзгяию, содержащийся в документе CD/651, который был представлен его Председателем 
на вышеупомянутом пленарном заседании. Затем мы соответствующим образом завершим 
сегодняшнее пленарное заседание. 

В списке выступающих сегодня у меня записаны представители Соединенных Штатов 
Америки и Германской Демократической Республики. 

Теперь я предоставляю слово первому выступающему по этому списку уважаемому 
представителю Соединенных Штатов Америки послу Дональду Ловицу. 

Г-н ДОВИЛ (Соединенные Штаты) (перевод с английского); г-я Президент, в начале 
нешей работы на Конференции по разоружению в 1 986 году делегация Соединенных Штатов 
хотела бы отметить, что она рада видеть ва посту Президента наших друзей с "другого 
конца света" - делегацию Австралии. Мы поздравляем Вас, посол Батлер, в связи с тем, 
что Вам удалось добиться оперативного начала нашей работы, и обещаем Вам свое сотруд­
ничество на протяжении оставшейся части срока Вашего пребывания на этом посту. Мы 
выражаем также признательность послу Аргентины г-ну Кампоре за его искусное руко­
водство нашей работой в ходе нелегкого завершения нашей сессии 1985 года. Моя деле­
гация сердечно приветствует наших новых коллег - посла Алжира Керрума, посла Бельгии 
Клерка, посла Бирмы Тин Туна, посла Индии Гонсалввса, посла Италии Франчески, посла 
Кении Афанде, посла Марокко Бенхиму, посла Перу Мариатеги, посла Венесуэлы Тайлхардата 
и посла Заира Каму. Мы рассчитываем на тесное сотрудничество с каждым из Вас. 

Моя делегация выражает своя соболезнования делегации Швеции в связи с кончиной 
Альвы Мюрдаль, которая столь долго и добросовестно трудилась на ниве разоружения. 
Мы также глубоко признательны за полученные нами соболезнования в связи с трагической 
катастрофой космического корабля многоразового использования "Челленджер" и гибелью 
его экипажа. 
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(Г-я Ловиц. Соединенные Штаты) 

Г-н Президент, мы вновь начинаем свою работу на фоне ряда обнадеживающих событий 
в области контроля над вооружениями и разоружения, которые ямеля место с тех пор, как 
мы прервали свою работу в августе прошлого года. 

Осенью на двусторонних переговорах по ядерным я космическим вооружениям, прохо­
дящих между Соединенными Штатами и Советским Союзом, СССР внес ряд встречных предло­
жений к предложениям Соединенных Штатов, которые Соединенные Штаты сочли интересными. 
За этими предложениями,в свою очередь, последовали крупные новые ответные предложе­
ния со стороны Соединенных Штатов, внесенные 1 ноября на переговорах. Соединенные 
Штаты по-прежнему ждут ответа на эти недавние предложения. "Большое значение имела 
последовавшая за этим ноябрьская встреча между Президентом Рейганом я Генеральным 
секретарем Горбачевым. Некотозяле элементы Совместного заявления от 21 ноября 1985 го­
да, принятого по завершении этой встречи, имеют самое непосредственное отношение к 
данной Конференция. Заявление предусматривает интенсификацию двусторонних перегово­
ров, прячем обе стороны договорились также активизировать усилия по достижению все­
объемлющего запрещения химического орзгжия, а также интенсифицировать двусторонние 
обсуждения с этой целью. Моя делегация вернулась на эту Конференцию с указанием доби­
ваться реализация этого Совместного заявления в области переговоров по химическому 
оружию. 

в порядке информация всех делегаций делегация Соединенных Штатов параллельво 
с делегацией Советского Союза внесет Совместное заявление от 21 ноября в качестве 
документа Конференции. 

Соединенные Штаты также тщательно изучают Заявление Генерального секретаря 
Горбачева от 15 января, в котором содержится ряд интересных идей и предложений и на 
которые мы ответим в свое время. Как представляется, предлагаемый г-ном Горбачевым 
трехэтапный подход, предусматривающий ликвидацию всех ядерных воохзужений к 2000 году, 
признает, что для прогресса в достижении этой цеая,- которую издавна поддерживают 
Соединенные Штаты, - требуется, чтобы СССР я США радикально сократили своя ядерные 
арсеналы. Поэтому мы должны иметь в виду такой критерий, как содействие этого пред­
ложения продвижению переговоров по ядерным и космическим вооружениям с целью дости­
жения справедливого я поддающегося проверке соглашения о существенных сокращениях. 
Поэтому при оценке этого предложения следует исходить яз того, действительно ли оно 
конкретизирует обязательство, содераащееся в Совместном заявлении от 21 ноября. Это 
обязательство предусматривает скорейшее достижение прогресса, в частностиi в областях, 
где имеются точки соприкосновения, включая надлежащее пряменение принципа 50-про-
центяого сокращения, а также идею промежуточного соглашения по ядерным силам средней 
дальности. Соединенные Штаты ожидают дальнейшего развития этого и других предложе-
яяй, содерзвашяхея в Заявления г-на Горбачева. 

Пряменительяо к предложениям Генерального секретаря Горбачева, так же как и при­
менительно ко всем предложениям вообще, следует подчеркнуть важнейвее значение такого 
элемента, как соблюдение соглашений. Характер нарушения существующих обязательств 
я договоренностей затрудняет для Соединенных Штатов вступление в новые соглашения по 
сокращению наступательных ядерных вооружений. Тем не менее. Соединенные Штаты, как 
они уже неоднократно ясно указывали, будут неуклонно добиваться разрешения этих труд­
ностей я достижения подлинно эффективных соглашений, обеспечивающих количественное 
сокращение вооружений. 

Та цель, которую мы перед собой ставни, занимаясь повскои решеввй в областв 
контроля вал гоакой ядерных вооружений я ядерного разоружения, резюмировава в Сов­
местном заявления: "Обсудив ключевые вопросы безопасности. Стороны, сознавая 
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особую ответственность СССР и США в деле сохранения мира, заявляют, что ядерная война 
никогда не должна быть развязана, в ней не может быть победителей. Признавая, что 
любой конфликт между СССР и США мог бы иметь катастрофические последствия, они также 
подчеркнули важность предотвращения любой войны между ними - ядерной или обычной. 
Они не будут стремиться к достижению военного превосходства". 

Следовало бы отметить, что этот пассаж относится и к обычному конфликту. Стре­
мясь к устранению ядерной угрозы, нам не следует згаускать из виду серьезные проблемы, 
связанные с продолжающимся наращиванием обычных вооружений и вооруженных сил по всему 
свету, и ту угрозу, которую они представляют для международной стабильности. 

Как я уже отмечал, г-н Президент, Совместное заявление от 21 ноября посвящено и 
такой проблеме, как всеобъемлющее и поддающееся проверке глобальное запрещение раз­
работки, производства, накопления и применения химического оружия, которая, как это 
соверхенно ясно, является весьма актуальной для Конференции в настоящее время, В 
Заявлении г-на Горбачева от 15 января также говорится о переговорах по химическому 
оружию, и мы ожидаем дальнейшего развития его замечаний делегацией Советского Союза 
в ходе переговоров в рамках Комитета по химическому оружию. Но уже на данном этапе 
важно, чтобы возможности, предлагаемые г-ном Горбачевым, вписывались в чвткув картину 
позиции СССР. Мы рассчитываем также получить четкий ответ на подробные предложения, 
содержащиеся в проекте конвенции Соединенных Штатов - CD/500, - который был пред­
ставлен на данной Конференции почти два года назад. С получением таких ответов от 
Советского Союза появится, как мы надеемся, возможность ускорить нашу работу. До сих 
пор складывалась такая ситуация, когда по многим вопросам, и особенно по вопросам 
проверки. Соединенным Штатам, как представляется, предлагалось вести переговоры с 
самими собой. Это, конечно, не продуктивный путь. 

Моя делегация очень надеется, что в ходе этой сессии окажется возможным быстро 
продвинуть вперед нашу работу по конвенции о химическом оружии. Следует отдать долж­
ное послу Польши Турбански, который в ходе сессии 1985 года терпеливо рзгководил Коми­
тетом по химическому оружию. Мы обещаем свою полную поддержку послу Соединенного 
Королевства Кромарти, ибо он вступает на пост Председателя этого Комитета в 1986 году. 

Мы рассчитываем на достижение прогресса по многим проблемам, которые ожидают 
своего разрешения в Комитете по химическому оружию. Особое значение мы придаем сле­
дующим проблемам: важной проблеме обеспечения непроизводства химического оружия в 
гражданской промышленности; проблеме ликвидации объектов по производству химическо­
го оружия, а также вопросу о разрешении вопросов, связанных с соблюдением, включая ' 
инспекцию по запросу. Еухко, чтобы по всем этим проблемам прогресс в работе Комитета 
наблюдался параллельно. По-видимому, было бы проще отложить на более поздний срок 
разрешение сложных проблем, включая проверку, и добиться прогресса по менее трудным 
вопросам. Однако такой подход был бы неверным. Он создал бы ложное ощущение доста­
точного поступательного движения для того, чтобы устранить все препятствия в интере­
сах заключения соглашения. Кратчайший путь к вашей согласованной цели, г-н Прези­
дент, состоит, скорее, в том, чтобы с самого начала честно признать, что проблему 
проверки, и в частности проблему инспекции по запросу, нужно решить лучше раньше, 
чем позже. Не следует впадать в заблуждение по вопросу о взглядах Соедяненных Штатов 
на инспекцию по запросу. Они остаются такими же, как я их охарактеризовал в своем 
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выступления от 22 августа прошлого года: крайне необходимо, чтобы в дополяеняе к 
положениям о регулярной проверке в эффективной конвенция были предусмотрены положения 
об обязательной я безотлагательной инспекции по запросу. Суть проблемы состоит не 
в конкретных формулировках, а в эффективности положевий для удовлетворения потреб­
ностей безопасности. 

В рамках структуры обцей схемы коявеяции по хнмяческоку оружио, содержащейся в 
докладе Комитета по химическому оружию за 1985 год в документе CD/бЗб, ло-видямому, 
было бы возможно уменьшить расхождения во взглядах по многим областям, в которых 
имеются пробелы или тексты, заключенные в скобки. Кроме того, как я полагаю, к тако­
му важному вопросу, ках вопрос о соблюдении хонвенция, это должно относиться, по 
крайней мере, в такой же степени, как и к другим проблемам. 

Хотелось бы высказать еще одно замечание по тому пункту повестки дня, который 
касается химического оружия. Соединенные Штаты с самого начала неизменно придержи­
ваются мнения о том, что нашей первоочередной задачей в области химического оружия 
является заключение я осуществление всеобъекяющей конвенции по химическому орухяю. 
Мы полагаем, что наши двусторонние обсухдеяяя с Советским Союзом по всем аспектам 
запрещенвя химического орухия дополняют многосторонние переговоры я ни в коей мере 
не подменяют их. Мы намерены использовать этв обсухдеяяя для того, чтобы способ­
ствовать решению задачи, связанной с достяхенивмсогласия по многосторонней конвенции. 
Всем участникам данной Конференция следует объединять своя усилия, с тем чтобы уско­
рить нашу работу в Комитете по химическому орухяю. Нам следует рассмотреть те усилия, 
которые мы прилагали в прошлом году, наращивать поступательное двихеяне в тех облас­
тях, где ухе достигнут прогресс, и сделать все от нас зависящее для того, чтобы 
устранить препятствия для дальнейшего прогресса. 

Проблема прямененяя и опасного распространения химического орухия является пред­
метом неизменной озабоченности Соединенных Штатов, а недавно она стала объектом 
широкой кампания в средствах массовой информация, в ходе которой отчасти путано я 
яскахеяво излагались взгляды Соединенных Штатов, Достяхеяяе всеобъемлющего запре-
щеняя химического орзгхня является налей первоочередной задачей я на ней сконцентриро­
ваны усилия моей делегация в Женеве. До тех пор, пока такое соглашение ве станет 
реальностью, могли бы оказаться полезными и другие меры, такие, как контроль за 
экспортом яогакатов, используемых при производстве химического оружия. Кстати, ряд 
государств уже принял такие меры. Однако Соединенаые Штаты выступают протвв формаль­
ного договора - как это уже предлагалось, - в котором зеркально отражался бы Договор 
о нераспростраяеняя ядерного оружия. Мы выступаем я против любых попопыток вос­
препятствовать законной, мирной деятельности в области торговля я развития. Хоте­
лось бы подчеркнуть еще раз: наши усилия концентрируются и должны концентрироваться 
на всеобъемлющем соглашении, которое навсегда устранило бы призрак такого ужасного 
оружия. 

Г-н Президент, в ходе этой сессии ряд ораторов уже затрагивали первый пункт 
нашей повестки дяя - запрещеяяе ядерных испытаний. Некоторые яз них выстзгпают за 
скорейшее начало переговоров по договору о запрещении подземных ядерных взрывов и 
взрывов, которые уже я без того запрещены в результате заключения Договора 1963 года 
о частичном запрещения яспытаяяй. Кроме того, ряд ораторов проявили готовность 
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продемонстировать гибкость, с тем чтобы возобновить практическую работу по вопросам, 
связанным с запрещением ядерных испытаний, или, в случае Специальной группы научных 
экспертов, продолжить незавершенную работу, которой занимается ГНЭ. Моя делегация 
готова участвовать в работе по обоим направлениям. Неизменной остается позиция 
Соединенных Штатов по вопросу о том, что всеобъемлющее запрещение испытаний могло бы 
сыграть соответствзгющзгю роль в сокращении, а в конечном счете и в устранении угрозы 
безопасности, связанной с ядерным оружием. По мнению Соединенных Штатов, следует 
по-прежнему должным образом добиваться запрещения ядерных испытаний в контексте су­
щественных сокраицений существующих арсеналов ядерного оружвя, а также разработки 
и значительного усовершенствования мер проверки. Мы также ясно заявили, что при ны­
нешнем уровне ядерных вооружений роль испытаний состоит в том, чтобы обеспечить эффек­
тивность ядерного сдерживания, которое по-прежнему является ключевым элементом безо­
пасности западного блока. 

Моя делегация отдает себе отчет в том, что важность проверки для будущего все­
объемлющего запрещения испытаний получает всеобщее признание, однако существуют рас­
хождения по вопросу о существовании эффективных средств проверки. По вашему мнению, 
необходимо расширять работу в области сейсмической проверки и в других областях, 
таких, как инспекции на местах. Мы полагаем, что это обстоятельство получило отра­
жение в нынешнем состоянии работы Группы научных экспертов. Поэтому хотелось бы, 
чтобы Конференция договорилась воссоздать специальный комитет по запрещению ядерных 
испытаний, который поояедний раз собирался в 1983 году, ва основе мандата и программы 
работы, предложенных западными делегациями в документах CD/521 и CD/621| а также 
развернуть практическую работу по уяснению фактического положения дел в этом отно­
шении. 

Вопросы проверки и соблюдения - как в области химического оружия, так и в области 
ядерных испытаний - упираются в более шврокзгю проблему, связаянзгю с соблюдением су­
ществующих соглашряий и обязательств в области контроля над вооружениями и разоружения 
вообще. В прошлом году моя делегация уделила этой проблеме значительное внимание: 
во вводном заявлении директора американского Агентства по контролю над вооружениями и 
разоружению Кеннета Адельмана; в моих заключительных замечаниях в августе, а также 
в других выстзгплениях и акциях в ходе той сессии. 

На сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций Соеди­
ненные Штаты совместно с восемью другими государствами с удовлетворением внесли ре­
золюцию 4-0/94 L относительно соблюдения соглашений в области ограничения вооружений 
в разорухения. С позволения своих коллег за этим столом я хотел бы несколько подроб­
нее оставовитьея на этой резолюции, которая без возражений была принята Генеральной 
Ассамблеей 131 голосом при 1б воздержавшихся. Генеральная Ассамблея выразила "пос­
тоянную озабоченность всех государств-членов вопросами обеспечения уважения прав и 
обязанностей, вытекающих из договоров и других источников мехдународвого права", 
и согласилась, что для укрепления мехдународной безопасности необходимо соблюдение 
"Устава Организации Объединенных Наций, соответствующих договоров в других источников 
мехдународвого права". Она отметила "основополагающее звачевве полного осуществления 
и строгого соблюдения соглашений в области ограничения воорухений и разорухения для 
того, чтобы отдельные государства и международное сообщество могли использовать их 
для укрепления своей безопасности". 
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В резодсции подчеркивается, что "любое нарзгшенве" соглашений в области контроля 
над воортхенияки "не только негативно сказывается на безопасности государств-
участников, но и коиет ставить под угрозу безопасность других государств, полагаю­
щихся на ограничения и обязательства, предусмотренные в этих соглашениях",и что "любое 
ослабление доверия к таким соглашеяяям згменьшает их роль в обеспечении глобальной или 
региональной стабильности в дальнейших усилиях в областв разорухеввя в ограавчеввя 
воорухений, а такие подрывает доверие к мехдуяародяо-правовой системе и ее эффех-
тявность". Далее члены Генеральной Ассамблеи, поддеркавшяе эту резолюцию, высказсшя 
мнение о том,"что соблюдение государствамя-участникамв соглашений в области огра­
ничения воорухений я разорухения является, поэтому, вопросом, вызывающим интерес я 
обеспокоенность мехдународного сообщества". 

Резолюция 40/94 L "настоятельно призывает все государства - участнихи соглашений 
в области огранячеяяя воорухений и разорухения осуществлять я соблюдать все полохения, 
в отношении которых они взяли на себя обязательства; призывает все государства-
члены серьезным образом рассмотреть последствия несоблюдения этих обязательств для 
мехдународной безопасности и стабильности, а теисхе для перспектив дальнейшего прогрес­
са в области разорухения; и призывает все государства-члены поддерхать усилия, 
направленные яа решение вопросов, связанных с несоблюдением, с целью поощрения стро­
гого соблюдения полохеняй, в отношения которых они взяли на себя обязательства, и 
сохранения или восстановления целостности соглашений в области ограничения воорухений 
или разорухения". 

Как я полагаю, ясно, что эти вопросы, которым посвящена эта резолюция я которым 
мировое сообщество оказывает столь широкую поддеркку, мы долины дерхать в поле зрения 
в ходе своей работы яа Конференции неукоснительно. Резолюция Генеральной Ассамблеи 
Организация Объединенных Наций не имеют обязательной силы для Конференции по разору­
хенвю, которая действует яа основе взаимного согласия своих членов. Однако ясно в 
то, что принципы, воплощенные в этой резолюция, имеют вахнейшее значение для заклю­
чения новых соглашений, а в данном случае, - в частности, соглашений по химическому 
орухяю. 

В выступленяя на следующем пленарном заседания моя делегация вновь обратятся 
к вопросам проверки я соблюдения. 

Г-н Президент, что касается пункта 5 повестки дяя - Предотвращение гонки воору­
хений в космячесяом пространстве, то моя делегация прибыла на Конференцию, будучи 
готовой продолхать подробное рассмотрение вопросов, предусмотренных в мандате, по 
которому мы достягли согласия в марте прошлого года. Мы убехдены, что ва освове 
этого мандата предстоит проделать большую работу я что быяо бы полезным как мохно 
скорее достичь согласия, с тем чтобы возобновить работу Комитета. К сохалению, 
в прошлом году работа, проходившая под искусным руководством посла Египта Аль-Фараргя, 
началась слишком поздно и охватила ляшь часть задач, поставленных перед Комитетом. 
Делегация Соединенных Штатов намерена играть весьма активнзгю роль в продолхенвв этой 
работы. В свое время мы вновь намерены обратиться к эксперту-юристу, с тем чтобы 
получить компетентное мнение по вопросу о сфере охвата я уместности существующвх 
соглашений. Мы отдаем себе отчет в том, что мвогве делегацвя заинтересованы в про-
двихеяия работы Комитета по космическому пространству, в не видим причвв для 
затяхек. 
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(Г-н Довид. Соединенные Штаты) 

В связи с этим было бы, по-видимому, пелесообразно отметить недавние выступления 
на пленарных заседаниях, в которых выражалась озабоченность в связи с новыми веяниями 
в области стратегической обороны. Утверждается, что стратегическая оборона окажет 
дестабилизирующее воздействие на стратегический баланс. Одвако пель исследователь­
ской программы Соединенных Штатов в рамках стратегической оборонной инипиативы состоит 
как раз в обратном: выяснить, осуществима ли оборона от нападения баллвствческвх ра­
кет и обеспечила бы она укрепление стабильности. Кроме того, Соединевные Штаты ве 
могзгт вгнорировать настойчивую разработку и развертывание как наступательных, так и 
оборонительных стратегических вооруженвй Советским Союзом в таких масштабах, которые 
значительно выходят за рамки деятельности Соединенных Штатов. Кроме того, сейчас 
стратегическую стабильность ставвт под угрозу именно деятельность СССР. Таким образом, 
изучая потенциальные возможности эффективной обороны от баллистических ракет,Соединен­
ные Штаты также дают осторожный в необходимый ответ на такую деятельность Советского 
Союза. 

Между тем. Соединенные Штаты пошли еще дальше. В рамках двусторонних перегово­
ров по оборонительным и космическим вооружениям мы предложили взаимную программу откры­
тия достзша в лаборатории в рамках стратегических оборонных исследованвй, В соответ­
ствии с этой программой экспертам Советского Союза будет разрешено непосредственно 
убедиться в том, что стратегическая оборонная инициатива не связана с наступательными 
вооружениями. Американские эксперты посещали бы соответствующие советские объекты в 
рамках советской программы стратегической оборовы. Если же исследования покажут осу­
ществимость обороны от ядерных ракет, то США встретятся со своими союзниками и с Совет­
ским Союзом, с тем чтобы выяснить, каким образом мы могли бы заменить все стратегичес­
кие баллистические ракеты тажой оборонительной системой, которая никому бы не угрожала. 

И наконец, г-н Президент, я хотел бы коснуться одного аспекта совершенствования 
и повышения эффективности работы нашей Конференции. В связи с этим в заявлении ува­
жаемого министра иностранных дел Австралии Билла Хейдена, оглашенном на Конференции 
4 февраля, правильно указывается на основной источник осложнений, да еще такой, кото­
рый явно носит непродуктивный и ненужный характер. Эта проблема связана с подготов­
кой нашего годового доклада Генеральной Ассамблее Организация Объединенных Наций. 
В своем последнем выступлении 22 августа прошлого года я затрагивал этот вопрос и обе­
щал вернуться к нему позднее. Если говорвть кратко, то просто нет никаких оснований 
для того, чтобы иэ года в год подготовка нашего доклада вызывала полемику и осложнения. 
Мне кажется, что, по мнению большинства присутствующих здесь представителей, порядок 
и результаты подготовки доклада носят чрезмерно затяжной, утомительный и даже конфроя-
тационный характер. Секретариат квалифицированно занимается подготовкой приемлемого 
в сбалансированного резюме деятельности Конференцин, во, к сожалению, во многих отно­
шениях его проект приносит все мевьше и меньше пользы, вбо Конференция вырабатывает 
окончательный вариант по своему усмотрению. Как я уверен, большиаство из нас согласно, 
что доклад должен быть предпочтительнее лаконичным, фактологаческам и беспристрастным 
обзором деятельности Конференции за год. 

Моя делегация твердр уверена, что в этом году доклад должен значительно отличаться 
от докладов за последние несколько лет. Он должен быть более кратким. Он должен быть 
избавлен от неумеренной риторики, с тем чтобы делегациям не првходилось реагаровать ва 
несдержанные выпады. Мы уверены, что это мнение доминирует на Конференции. И во вся­
ком случае мы твердо надеемся, что в этом году процесс разработки доклада и конечный 
результат будут носить иной, более приемлемый характер. 

В заключение мне хотелось бы подчеркнуть то, что я уже говорил равее: событвя по­
следних вескольках месяцев првдалв вовый стамул я раскрыла вовые перспективы для вашей 
работы ва Конференции по разоружению. Нам нужно удвоить усалая для того, чтобы разве­
вать доствгнутое а аспользовать все вмеющаеся возмохвоста для укреплеввя междувародвой 
безопасности а стабальвоста. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарв представителя Соединенных Шта­
тов Америки за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляв слово представятелв Германской Демократической Республи­
ки послу Розе. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с аигдийского): 
Г-н Президент, есть все признаки улучшения меадународного политического климата. 
Поэтому сейчас главная задача Конференции - воспользоваться этой тенденцией и до­
биться конкретных результатов. Ледниковый период сливком затянулся. Сейчас, 
когда по-првхнему сохраняется реальная угроза ядерной войны, а положение в мире в 
целом крайне неустойчиво, как никогда ранее оцуцается настоятельная необходямость в 
соглашениях по ограничению воорухений и разоруженшо. 

Мы по опыту знаем, каким неустойчивым может быть более благоприятный климат, 
если его не подкреплять практическими мерами. Это относится к мехцзгяародным от­
ношениям в целом, но в еще большей степени это относится к сотрудничеству, нап­
равленному ва прекращение гонки воорухений в достижение разоружения. 

Встреча на высшем уровве кежку Генеральным секретарем Центрального Комитета 
Коммунистичесвой партин Советского Союза Михаилом Горбачевым и хфезидентом Соеди­
ненных Штатов Америки Рональдом Рейганом явилась поворотом к лучшему. Два руко­
водителя согласились ускорить двусторонние переговоры с учетом договоренности, до­
стигнутой в январе 1985 года, и выступили с пронвквутымв решимостью заявлениямв, 
к которым все мы присоединяемся. 

Сегодня из всех политических высказываний чаще всего - в ве без основанвя -
цитируют совместное заявление о том, что ядерная война никогда не должна быть раз­
вязана в что в ней не может быть победителей. 

Это заявлевве повсвду нашло положительный отклик. На данном же этапе необхо­
димы практические выводы. 

Советсквй Союз сразу же начал действовать. Генеральный секретарь Горбачев пред­
ставил 15 января программу, которая свидетельствует о том, васколько серьезво его 
страва подходит к воплощеавю результатов яевевской встреча на высшем уровве в кон­
кретные делами которую Германская Демократическая Республика полностью поддерхивает. 
Председатель Государственного Совета ГДР Эрах Ховевкер свшал 31 явваря в ввтервью 
издающемуся в Федеративной Республике Германии еженедельнику "Цайт": 

"Мы рассматриваем эту програмиу как всторическвй иавс. Мы находамся 
под впечатлением не только смелости варвсоваввой картавы, во в того факта, 
что эта программа практвческа осуществима, еслв обе сторовы займут соответ-
ствзгвщую позвцвв". 

Лвбое вепредвзятое азучеаве предлохений покажет, васколько полно Советский 
Совз намерен учитывать ввтересы другвх страв. Такая позиция заслухввает хов- . 
струхтаваого отклвка. 
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(Г-н Розе. ГДР) 

Осуществить этот план - значит помочь восторнествовать здравому смыслу. Исчез­
ла бы возмонность возняхновенвя имеющих катастрофические последствия инцидентов 
в результате применения технологически совершенного оруния, не говоря уге о пред­
намеренном npHMeneHini такого орухия. Люди смогли бы вздохнуть свободнее. 

В этом случае у нас мы располагали бы не только самоп надехной, но и самой 
дешевой системой мехдународной безопасности. Мохно было бы высвободить большие 
ресурсы и направить их ва удовлетворение мврных потребностей человека. Эта прог­
раима представляет собой средство, которое способно продвинуть вперед весь процесс 
разорухения, не угрохая безопасности ни одного государства. 

Д^^гве важные вдев в этой области содерхатся в документе, представленном 
Конференции, который был принят ва последвем совецаввв Подвтвческого консульта­
тивного комитета государств - участввхов Варшавского Договора в Софвв. 

Советская иввциатвва, в которой даны ковкретвые предлохения в сроки, прямо 
призывает к действиям. Необходвмо пересмотреть политвческве подходы, отказаться 
от старых клише и пустых лозунгов. 

Я разделяю ту точку зрения, что инициатива Советского Союза даст новый импульс 
навей работе, включая и ее теоретический аспект. Разрешите мне кратко пояснить, 
что я имею в виду: по крайней мере, со времени первой специальной сессии по разо­
ружению общепризнанным является тот факт, что на крупнейшие ядерные дерхавы возла­
гается особая ответственность. Советская инициатива слзгжит весьма ярким проявле­
нием этой ответственности в облегчает другаи ядерным государствам возможность 
присоединиться к общему процессу при соблюдении своих конкретных законных инте­
ресов. 

Эта программа отражает объективную связь между ядерным разоружвнвем в необхо­
димостью сохранеавя космоса свободным от оружвя. Это разумная и еданственно 
првемлемая альтернатива распростраввнвю говкв воорухевай на космическое простран­
ство. Как теперь сторонники СОИ смогут по-прежнему утверждать, что космос сле­
дует забвть оружием, с тем чтобы лнввидвровать ядерное оружие, и как она будут 
оправдывать соответствупцее варуиенве международных договоров? 

С учетом того, что осуществленве соглашений по разоружению требует надежной 
проверка, в программе излагаются новые аспекты, прв том, конечно, условна, что 
все участвухцве стороны будут веста раваые обязательства. Проверка должна стать -
тем, чей она действательно призвана быть, а внеаво: иаструментом содействия разо­
ружению, а не сдерживания его. Я уверен, что обсувденая в переговоры на навей 
Конференции только выиграют от такого подхода. 

Самой собой разумеется,: что следует пересмотреть, как я уже говорил, в бес­
смысленное утверждение о том, что сейчас, когда изобретено ядерное оружве, его 
уже якобы невоэиохво ликвидировать. Если бы это было так, то наМ| zmitatis 
mutandisi пришлось бы отказаться от работы над конвенцией по химическому орухвв. 
Истина заключается в том, что ввучные открытия обращаются в оружие ва освовавав 
полатвческах решеввй, в для того, чтобы взбаввться от этого орухвя, также необ­
ходимы полвтвческне решения. Государства, обладаюцие ядервым оружвем, считают 
а ве без оснований, что мы судии о ввх по их публичным заявлениям. 
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К правительстван, которых это касается, быя вновь обращен призыв пересмотреть 
так называв!^ доктрину сдервввания, основными эдементамв которой является обла-
давае ядеряым оруавем а возмоявость первым првменвть его. Бйолне очевидно, что 
не такая ковдепцвя необходима для лвквадацаа всех здераых вооругенай и значитель­
ного сокращеввя обычных воорухеввй. 

Новая советская иницватава обращена ко всем органам, участвующим в перегово­
рах по разорухенас. Посол Исраэдяв в своем вьютуплевва в прошлый вторник совер-
ненно правильно подчеркнул, что эта иаациатава его стравы тесно связана с работой 
нашей Коафвревдав. Вместе с резолюцвлма Оргавазацви Объедивеввых Наций и другими 
довументаии, представленными Конферевцав по разоругевив, эта ввациатива является 
отличной основой, позволяющей придать новый импульс вааей работе а продвануть 
ее вперед. 

В других выступлениях, которые будут сделаны в ходе этой сессав, моя делега­
ция подробно косяется различных пунктов навей повестка дня. Сегодня я хотел бы 
лввь затронуть ряд вопросов, предетавляющвх особый внтерес для моей стравы. Однако 
прежде разрешите мне отметить, что, по мненвю ГДР, переговоры по кахдому пункту 
повесткв дня следует проводить в соответствзгщих вспомогательных органах. 

Моя делегация предлагает сосредоточить внвманае ва тахах вопросах, как прек­
ращение гонки ядерных воорухеввй, лаквидацвя угрозы ядерной войны, предотвращение 
гонкв воорухений в космическом пространстве и скорейвая разработка конвенцаа о 
запрещении химаческого орухвя. 

Самой васущвой в веотлохной мерой по предотвращеваю гонка воорухений является 
запрещение всех испытаяай ядерного орухая. Эта вдея получает поддергку во всех 
частях земного вара в у больвваства делегахЫ! на этой Конференциа. Требовавае 
такого запрещеная постоянно ширится, о чем свидетельствуют резолюцвв Органазациа 
Объедвненвых Наций, Заключительный документ Конферевцав участников Договора о ве-
распространенви ядервого орухвя по рассмотрению действвя этого Договора в вахвые 
предлохеная, выдвинутые аеприсоеданавшамися странами. В советской программе 
разорухеввя такхе придается первостепенное звачевве запрещению ядерных вспытавай. 

Продлевав одностороавего советского моратория вавло варокай позвтвваый отвлах. 
Теперь вастал черед действовать Соедвненным Штатам. Время не хдет. Мораторий, 
которого првдерхавалвсь бы Советскай Союз в Соедваеавые Штаты, рассматрввался бы 
веема хах яввое свадетельетво твердого вамереввя двух страв претворвть в хвзнь 
волохенвя до17невта, подпвсаяаого на встрече на выевем уровне в Zeaese. 

Наоей коаферевцав следует аезамедлательво вачать работу, с тем чтобы хах 
мохао быстрее заключать глобальный договор. Для этого аеобходимо создать хомвтет, 
который ^дет действовать ва основе руховодящвх принципов, сформулароваавых в ре-
золюцяях Оргаввзацва Объедвненвых Нацвй. В этом ковтексте очень часто упот­
ребляется термав "гибкость". Сейчас гибкость означает прежде всего, что деле­
гацвв должаы продемоастрировать свою готоввость прввять участае в процессе раз­
работав еоглаяеаая. Отсутствве тахой готоввоста, дахе пра веем хелавва, не-
возмохно хомпеасвровать компромасеама п]^цедураого характера. С другой стороны, 
еслв тахая готовность будет продемоастраровааа, то а легко можно будет достагвуть 
взавмопонамавая по соответствуацвм процедурным вопросам. 
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Вопрос о проверке никогда не был подлинным препятствием на пути переговоров по 
многостороннему договору. На нынешней сессии это, я уверен, станет еще более оче­
видным. 

Я убежден в том, что разработка соглашения вполне позволяет учесть конкретные 
интересы отдельных государств - при условии, что каждое из них стремится к одной и 
той же конечной цели. 

Что касается пункта 2 повестки дня, то проявление большей гибкости позволило бы 
начать деятельность, которая так много лет находилась в тзгаике. Никто не будет оспа­
ривать огромное значение двусторонних переговоров о прекращении гонки ядерных вооруже­
ний и ядерном разоружении. Однако совершенно не оправданы ссылки на них как на при­
чину, из-за которой Конференция не должна предпринимать никаких конкретных действий. 
Если бы началось обсуждение по этому конкретному пункту, то вскоре выяснилось бы, что 
двусторонние и многосторонние переговоры вполне могут дополнять друг друга. Поэтому 
моя делегация выступает за создание комитета, в рамках которого можно будет проводить 
деловой обмен мнениями и достичь сближения позиций. 

Сейчас, как никогда раньше, настоятельно необходимо принять срочные эффективные 
меры по предотвращению ядерной войны, как, например, заморозить ядерные арсеналы и 
взять обязательство не применять первыми ядерное оружие. Вот почему делегация ГДР 
хотела бы предложить учредить комитет по пункту 3 и обсудить, наконец, самым конкрет­
ным образом соответствующие проблемы. То, что не удалось достичь год назад, должно 
быть сделано на этой сессии-

Не вызывает сомнений первостепенное значение мер, направленных на предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве. В случае осуществления космической про­
граммы США перспективы ликвидации ядерного оружия станут еще более печальными. К 
счастью, все больше людей понимают этот факт. 

Прения, которые мы провели в прошлом году, были весьма полезными, однако в то же 
время показали, что необходим более систематизированный подход. Нам необходимо дого­
вориться о цели нашей деятельности и о рамках, которые позволят нам вести упорядоченное 
обсуждение и в конечном итоге начать переговоры в целях решения конкретной задачи. Об 
этом следует помнить при создании соответствующего комитета. 

Что касается запрещения химического оружия, то моя делегация уже высказала свою 
точку зрения при обсуждении доклада Комитета по химическому оружию. Однако она наме­
рена более подробно рассмотреть этот весьма важный вопрос в одном из своих следующих 
выступлений. 

Наша Конференция, г-н Президент, не только связана с международными вопросами в 
целом, но и зависит от успехов на других форумах по вопросам разоружения и от деятель­
ности, осуществляемой отдельными государствами. 

На мой взгляд, немалый интерес вызывает тот факт, что на Стокгольмской конференции 
достигнут определенный успех, а на Венских переговорах наметились перспективы достиже­
ния договоренности. Такое развитие событий обнадеживает. Это подтверждает нашу право­
ту, когда мы говорим, что нельзя упускать ни одного шанса, если мы хотим достичь гло­
бальных соглашений, которые способны укрепить безопасность в мире. 
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Моя делегация с удовлетворением отмечает возрастание важности региональных мер 
по ограничению вооружений и разоружению. Как вы знаете, моя страна и Чехословакия 
совместно предложили Федеративной Республике Германии создать зону, свободную от хи­
мического оружия. Такой шаг, хотя и имеет ограниченные масштабы, явится эффективным 
средством, которое поможет уничтожить с лица земли это оружие массового уничтожения 
и, несомненно, будет содействовать подготовке и заключению многосторонней конвенции. 
Я рад, что эта идея получает все более широкую международную поддержку. Моя делега­
ция приветствует аналогичную инициативу, с которой выступили Болгария и Румыния в от­
ношении Балкан. 

Совсем недавно был согласован вопрос о проведении переговоров между представите­
лями Социалистической единой партии Германии и Социал-демократической партии Германии 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, которые, как мы надеемся, очень скоро 
принесут ощутимые результаты. 

В заключение разрешите мне, г-н Президент, заверить Вас в том, что делегация Гер­
манской Демократической Республики приложит все силы, чтобы наша Конференция в этот 
Международный год мира представила Организации Объединенных Наций более позитивный 
доклад. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Германской Демократи­
ческой Республики за его выступление. 

На этом список выступающих сегодня исчерпан. Желает ли какая-либо другая делега­
ция выступить? Я предоставляю слово уваикаемому представителю Мексики послу Гарсиа 
Роблесу. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): В своем сегодняшнем выступ­
лении уважаемый представитель Соединенных Штатов Америки подчеркнул, и я думаю вполне 
обоснованно, то значение, которое нам необходимо придавать резолюции 40/94 L Генераль­
ной Ассамблеи о соблюдении соглашений в области ограничения вооружений и разоружения. 

Г-н Президент, моя делегация входила в число 131 делегации, проголосовавшей за эту 
резолюцию 12 декабря прошлого года. До этого же моя делегация была вынуждена воздер­
жаться при голосовании, когда во вторник, 19 ноября прошлого года, в Первом комитете 
был представлен проект, который лежит в основе этой резолюции. Г-н Президент, на пле­
нарном заседании я выступил с разъяснением мотивов голосования, и, как мне кажется, 
было бы уместным повторить его здесь, с тем чтобы оно получило отражение в документах 
Конференции по разоружению, ибо оно очень хорошо выражает позицию Мексики на этот счет. 
Итак, сейчас я зачитаю полный текст своего выступления по мотивам голосования от 12 де­
кабря 1985 г. на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи. 

"Когда на 40-м заседании Первого комитета во вторник, 19 ноября, был внесен 
на голосование проект резолюции L.66/Rev«l, озаглавленный "Соблюдение соглашений 
в области ограничения вооружений и разоружения", делегация Мексики воздержалась. 
Сейчас мне хотелось бы вкратце объяснить, что побудило нас воздержаться и почему 
на только что состоявшемся голосовании на пленарном заседании мы сочли не только 
целесообразным, но и необходимым проголосовать за проект резолюции, представлен­
ный нам Первым комитетом. 

В проекте резолюции L*66/liev«l, который только что стал резолюцией Генеральной 
Ассамблеи.содержится ряд положений,ценность и уместность которых никто, если он 
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всерьез воспринимает свои обязанности члена Организации Объединенных Наций, 
не может ставить под сомнение. Для того чтобы убедиться в этом, достаточно 
изучить любой из пунктов этой резолюции. С тем чтобы проиллюстрировать мою 
точку зрения на примере, я позволю себе зачитать следующие три пункта. 

В третьем пункте преамбулы Ассамблея подчеркивает "... основополагающее 
значение полного осуществления и строгого соблюдения соглашений в области огра­
ничения вооружений и разоружения для того, чтобы отдельные государства и между­
народное сообщество могли использовать их для укрепления своей безопасности". 
Чуть ниже, в пятом пункте преамбулы, также подчеркивается, что "... любое ослаб­
ление доверия к таким соглашениям уменьшает их роль в обеспечении глобальной или 
региональной стабильности и дальнейших усилиях в области разоружения и ограниче­
ния вооружений, а также подрывает доверие к международно-правовой системе и ее 
эффективность". В пункте 1 постановляющей части Ассамблея "настоятельно призы­
вает все государства - участники соглашений в области ограничения вооружений и 
разоружения осуществлять и соблюдать все положения, в отношении которых они взя­
ли на себя обязательства". 

Именно в силу того, что эти положения содержатся в различных пунктах проек­
та, весьма парадоксально, что он был подготовлен и представлен Первому комитету 
той страной, которая теперь в течение ряда лет голосует одна или почти одна про­
тив резолюций Ассамблеи в отношении соглашений в области разоружения, таких, как, 
например, резолюций, которые касаются прекращения всех испытаний ядерного оружия, 
прямо предусмотренных в двух Договорах: Договоре о частичном запрещении испыта­
ний от 1963 г. и Договоре о нераспространении от 1968 года. Упомянутая страна 
является не только стороной этих международных документов, но и одним из трех 
депозитариев. 

Поэтому мы сочли необходимым, воздержавшись при голосовании в Комитете, под­
черкнуть неизменность хорошо известной позиции Мексики в отношении насущной необ­
ходимости единства слова и дела. Кроме того, как указывается даилее в моем разъ­
яснении мотивов голосования, сейчас сложилось совсем иное положение, если учесть, 
что проект представлен нам с ясной и позитивной рекомендацией Первого комитета и 
без какого-либо указания на его инициатора в отличие от того, как обстояло дело 
с проектом резолюции L»66/Rev.l« Поэтому мы с удовлетворением смогли проголосо­
вать от имени делегации Мексики за этот проект. Хотелось бы надеяться на то, 
что разумные призывы, содержащиеся в этом проекте, будут услышаны всеми и что, 
когда в будущем будут вноситься на голосование проекты резолюций по вопросу о 
полном прекращении испытаний ядерного оружия - проекты резолюций, получающие под­
держку огромного большинства членов Организации Объединенных Наций, - не повто­
рится вновь наблюдаемая нами сегодня грустная сцена, когда между словом и делом 
пролегает большая дистанция." 
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На этом г-н Презндент, я захаячивак цитировать свое выступлевве по мотаваи голо­
сования от 12 декабря прошлого года. 

В захлочевяе иве хотелось бы ввовь повторять такую вадехду. Разумеется, сейчас 
речь вдет яе о проекте резолюцвв. Но првдет время я будет представдев проект решения 
ВДВ будет предлохево прввять решевве по этоцу вопросу, - по вопросу о полном прекраце-
нни вспытаввй ядерного орухия, я поэтому мве ввовь хотелось бы выразвть здесь яадехду, 
что в в этом случае слово ве будет расходвться с делом. 

) 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодари увахаемого представвтедя Мексвкв 
за его выступление. Желает лв какая-лвбо другая делегация выстзтвть? Таковых нет. 

Теперь я намерен прервать вастоящее пленарное эаседавве в созвать через 5 мвязгт 
запданврованвое ва сегодвя веофвцвальвое заседанве Ковферевцвв. 

Плеварвое заседавие прерывается. 

Заседанве прерывается в 11 ч 45 мин и возобвовляется в 12 ч 10 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 338-е пленарное заседанве Ковферевцвв по ра­
зорухенвю возобвовляется. 

В результате обмеав мяеяяяия на веофацаальаом заседавва вам аеобходвмо прввять 
решение относательно просьб государств, не являющихся членами Ковферевцвв, прввять 
участае в ее работе. К ковцу прошлой недели поступала просьбы от следующих госу­
дарств: Норвегии, Фавлявдва, Португалвв, Грецви, Турциа, Новой Зелаадиа, Вьетаама, 
Давая в Швейцараа. В соответетвав с установавшейся практвхой мы рассмотрвн этв во­
просы посдедовательво, в том порядке, в котором овв поступали в Секретарват. Теперь 
я представляю Конференция для принятая решения рабочий документ СЯ>/ИРв199 i/» 
касающейся просьбы, поступившей от Норвегвв, Еслв вет возрахеавй, я буду счатать, 
что Ковферевцвя првввмает давный проект решения. Возрахевай вет. 

Редевае пранямается. 
Теперь я представляю Ковферевцвв для првнятвя решеввя рабочай докумевт 

(Л)/НР«20С 2/ отвосятельно просьбы, поступившей от Фянляндяя. Если нет возрахеавй, 
я буду считать, что Конференция приввмает даввый проект решеввя. Возрахевяй вет. 

Решевве правамается. 

Х/ "В ответ ва просьбу Норвегиа (CD/655) в соответетвав с праввлама 33-35 
Правая процедуры Ковфереяцвя постановляет првглаеать предетавателя Норвегвв прввять 
участае в 1936 году в плеварных заседаваях Конференция". 

2/ "В ответ ва просьбу Фвяляндяя (CD/656) в соответетвав с правядамв 33-35 
Правая процедзгры Ковферевцяя поставовляет првглаеать предетавателя Фанляндиа принять 
участие в 1 ^ году в плеварвых заседаваях Конференция". 
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Теперь я представлял Ковференпии дяя прввятвя решеввя рабочий документ 
CD/WP.201 ¿/ относительно просьбы, постзгаившей от Португалии. Еслв нет возраяеввй, 
я буду считать, что Конференция првввмает даваый проект решения. Возражеавй вет. 

Решенве принимается. 

Теперь я представляю Конференции для прввятвя решеввя рабочий докумевт 
CD/WP.202 ^ относительно просьбы, поступившей от Греции. Если ает возрахений, я 
буду считать, что Конференция принимает даввый проект решения. Возрахевай нет. 

Решение принимается. 

Теперь я представляю Конференции для принятия решения рабочий дохзгмент 
CD/WP.203 ¿/ относительно просьбы, постзгпившей от Турции. Если нет возрахений, я 
буду считать, что Конференция принимает данный проект решения. Возрахений нет. 

Решение принимается. 

Теперь я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ 
CD/WP.204 6J относительно просьбы, поступившей от Новой Зеландии. Если нет возра­
хений, я буду считать, что Конференция принимает данный проект решеввя. Возрахений 
нет. 

Решение принимается. 

Я представил Конференции для привятвя решеввя рабочвй докумевт CD/HP.205 J j 
отвосвтельно просьбы, поступившей от Вьетнама. Еслв вет возрахений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возрахений вет. 

Решение тгринимается. 

з/ "В ответ на просьбу Португалии (CD/657) в соответствии с праввламв 33-35 
Праввл процедуры Конференция постановляет пригласвть представителя Португалии привять 
участве в 1 9 8 6 году в пленарных заседаниях Ковферевцвв**. 

"В ответ на просьбу Греции (CD/658) в соответетвив с праввламв 33-35 
Праввл процедуры Коаференцвя постановляет пригласить представителя Греции привять 
згчастие в 19Í36 году в пленарных заседаниях Ковферевцвв** 

¿/ "В ответ ва просьбу Турцвв (CD/639) в соответствав с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить представителя Тзгрцив привять 
участве в 1 9 8 6 году в пленарных заседаниях Ковферевцвв**. 

б/ **В ответ на просьбу Новой Зелаидаи ( C D / 6 6 0 ) а соответствии с прави­
лами 33-35 Праввл процедуры Конфереацвя постсшовдяет првгласать представвтеля Новой 
Зелввдвв привять участве в 1 9 8 6 году в плеварвых заседаввях Ковферевцвв". 

2/ "В ответ на просьбу Вьетнама ( G D / 6 6 1 ) в соответетвив с праввламв 33-35 
Праввл процедуры Конференция постановляет пригласвть представвтеля Вьетнама выстзгпить в 
1 9 8 6 году ва пленарном заседании Конференции по пункту 8 ее повестки дня". 
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(Президент) 

Я представня Ков])ереяцвн для принятия решения рабочий документ CD/HP. 206 8/ 
относительно просьбы, поступившей от Давяв. Еслв вет возрахеввй, я буду считать, что 
Ковферевцвя првввмает даввый проект решеввя. Возрахеввй вет. 

Решевве прввимается. 

Я представил Ков])еревцвв для прввятяя решеввя рабочвй докумевт CD/UF*20e ^ 
относвтельво просьбы, поступавшей от Швейцарив. Если вет возрахеввй, я буду счвтать, 
что Ковферевцвя првввмает данный проект решеввя. 

Решение принимается. 

Ны завершвлв рассмотреяве просьб государств, не являвщвхся члеваиа, об участвв в 
пленарных заседаваях Ковферевцвв. Мы рассмотрвн вопрос об участвв государств, ае 
являющихся члеаама, во вспомогательных органах на неофвцвальаои заседания в следующий 
четверг. Затем мы рассмотрвм соответстаующве проекты ревевай ва возобвовлевном пле­
нарном заседания Ковферевцвя. 

Если нет возрахеняй, мы будем действовать согласво этому плаву. 

Решение принимается. 

Как было объявлено в вачале вастоящего плеварвого заседавая, теперь мы перейдем 
к праяятаю доклада Спецаальиого коивтета по хамаческому орухвю, содеркащегося в 
докумевте CD/63I} который сегодня был распространен среда участников. Если нет 
возрахеввй, я буду считать, что Ковференцвя прявяиает доклад Спецяального комитета. 

Ревеняе принимается. 
Позвольте мве еще раз передать поздравленяя послу Польша Турбански, который чрез­

вычайно эффективво руководил Специальным комитетом в ходе слохвых переговоров, прове-
деваых в 1985 году, а такхе в ходе возобвовленной сессав в яаваре этого года. Я пола­
гаю, что все мы чрезвычайво обязавы послу Турбански за эту работу. 

По просьбе Председателя Спецвальвого коматета по всеобъемлющей программе разору­
хеввя я делаю следующее объявлевае: 

- Спецвальвый хомвтет по Всеобъемлющей программе разорухеввя соберется в четверг, 
20 февраля, в зале заседаний I I I в 15 ч 00 мвв. 

Теперь я предоставляю слово Генеральвому секретарю Конферевцав в личному пред­
ставителю Геверальаого сехратаря Организации 0(Н>едвненных Наций послу Комантияе, кото­
рый хотел бы сделать заявлевве в связя с мерами, недавно предпривятыкв Геверальвым 
секретарем Оргааазацав Объедяненяых Наций. 

§/ "В ответ ва просьбу Дания (CD/662) в еоответствва е праввламв 33-35 
Правая процедзгры Конферевцвя поставовляет првглаеать предетавателя Давив праяять учас­
тае в 1986 году в плеварвых заседаваях Конференция". 

2/ "В ответ аа просьбу Швейцарии (CD/ббЗ) в соответствии с праввлама 33-35 
Правая процедуры Ковферевцкв постановляет пригласнть првдставятедя Швейцария принять 
участве в 1 ^ году в плеварвых заеедавнях Ковферевцвв". 
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Г-н KDMAIHHA (Генеральный секретарь КоЕ(Ьеренцив но разорухенню и личный 
иредставитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (деоерод с 
английского): Сегодня я испросил слова, с тем чтобы поделиться с вами некоторы­
ми сообрахенияки, связанными с серьезным финансовым полохеяием Организации Объеди­
ненных Наций, которое монет отразиться на работе Конференции. Как вам, конечно, 
известно, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информировал всех 
члевов Организации о прилагаемых сейчас усилиях по сокращению расходов Организа­
ции Объединенных Наций без ущерба для ее программ и мероприятий. 

К числу этих усилий относятся следующие: 
20-процентиое сокращение ргюходов, связанных с приглашением консультан­

тов, наймом временных сотрудников и сверхурочной работой; 

строгое и везгкоснительное применение резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета о контроле и ограничении документации. 

Для выполнения всех требований в слохввшейся финансовой ситуации необходимы 
поддерхка и понимание государств-членов. 

В этой связи хотелось бы такхе заручиться сотрудничеством государств-членов 
в отношении просьб о распространении отдельных сообщений в качестве официальных до­
кументов. Настоятельно предлагается обращаться с такими просьбами только в том 
случае, если эти сообщения непосредственно связаны с текущим рассмотрением того или 
иного пункта повестки дня. По мере возмояности, в соответствии с рекомендацией 
Генеральной Ассамблеи просьбы о распространении следует оформлять в виде вербаль­
ной ноты, составляемой ва том хе официальном языке, на котором представляется и 
сообщение• 

В то хе время возникает необходимость обеспечить оптимальное использование 
ресзгрсов, выделяемых на обслуживание конференций. Ках ухе неоднократно згказывал 
Генеральный секретарь, зачастую наблюдается расточительное использование времени 
и средств, когда заседания начинаются поздно, заканчиваются рано, а то и отменяются 
в последний момент. В результате этого впустую пропадает время, отводимое для за­
седаний, и происходят неоправданный рост расходов, связанных с обслухвванием кон­
ференцаи, в частности,в силу того, что в этом случае возникает необходимость 
планировать проведение заседаний за рамками нормального рабочего времени или в 
выходные днв. 

Во избехание этого Секретариат прилагает всяческие усилия, с тем чтобы обеспе­
чить надлехащее распределение заседаний Конференции. В связи с зтвм я хотел бы 
информировать всех членов о ток, что для проведения заседанвй Конференции выделено 
не более 15 недель с обеспечением вх полного обслухиваавя, всходя вз того, что в 
соответствующий день будет проводиться не более трех заседаний. В ходе сессии 
Специальной группы научных экспертов по обнарухению и идентификации сейсмических 
явлений число заседаний возрастет и составит 20 заседаний в неделю с полным обслу­
хвванием, причем будет проводиться не более четырех заседаний в день. 

С учетом нынешнего ограничения сверхурочного обслухявания, мохно ожидать неко­
торых задерхек в обработке и публикации документации Конференцин, как это имело 
место с распространением документа CD/65O, содержащего письмо Генерального секре­
таря, препровохдающее принятые Генеральной Ассамблеей резолюции по разоружению. 
В этом отношении я хотел бы принести членам Конференцив свои извинения в связи с 
тем, что распространение этого документа, который всегда был в распоряжении 
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(г-н Конатина. Генеральный секретарь Конйерешши) 

Конференции в день ее открытия, произошло с недельным запозданием. Это обуслов­
лено той ситуацией, которая слоннлась в связи с сокращением сверхурочных 
работ. 

Я хотел бы завервть членов Конференции в том, что Секретарват сделает все, 
что в его силах, для рационализации и упорядочения своей процедуры, с тем чтобы 
Конференция по-прежнему фунидаонировгига без ненужных неудобств. 

Хотелось бы надеяться, что мне удадось передать вам то чувство глубокой оза-
бочеввости, которух) вспытывает Секретариат в связи со сложившимся финансовым 
положением и в связи с необходимостью предпринять совмествые усилия, с тем чтобы 
преодолеть возникшие трудности. Я убежден, что с учетом того положения, которое 
я только что обрисовал, все члены Конференции будут сотрудничать друг с дрзггом, 
а также с Секретарватом, с тем чтобы наша сессия проходила эффективно и органи­
зованно. 

ПРЕЯЙДКНТ (перевод с английского); Я полагаю, все мы благодарны Генерально­
му секретарю Конференции личному представителю Генерального секретаря за его згшв-
ление и за информацию, которая содержалась в нем. В этой связи я хотел бы проин­
формировать Конференцию о том, что я получил письмо, адресованное мне Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций, в котором он информировал меня о ме­
рах, которые он ввел в действие в связи с финансовым положением Организации, и пере-
дад мне копию письма, направленного всем постоянным представительствам в Нью-Йорке, 
по вопросу о контроле и ограничении документации и расходов на проведение совеща­
ний. Учитывая важность этого вопроса и то, что, с моей точки зрения, делегации 
будут заинтересованы в рассмотрении этих вопросов, я обратился к Секретариату с 
просьбой распространить копни письма Генерадьного секретаря среди всех делегаций. 

Поскольку повестка дня на сегодня исчерпана, сейчас я намерен закрыть пленар­
ное заседание Конферешщи, если ни одна из делегаций не желает выступить или сделать 
какие<>либо замечания. Таковых нет. 

Следующее пленарное заседавие Конференции состоится в четверг, 13 февраля, 
в 10 ч 30 мин. 

Пленарное заседание Конференции закрывается. 

Заседание закрывается в 12 ч 25 мин 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СБ/Р 7 .ЗЗ 9 

13 February I986 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ТРИСТА ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
в четверг, 13 февраля 1986 года, 

в 10 ч 30 мин 

Президент; г-н Ричард Батлер (Австралия) 

GÍE.86-60353 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Австралия; 

Алжир; 

Аргентина; 

Бельгия; 

Бирма; 

Болгария ; 

Бразилия; 

Венгрия; 

Венесуэла; 

Германскаш Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии; 

Египет ; 

Заир; 

Индия; 

г-н Р. БАТЛЕР 
г-н Р. РОУВ 
г-н М. ЛЕТТС 
г-н Дж. ОУКЛИ 

г-н А. БЕЛАИД 

г-н М. КАМПОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н К. КЛЕРК -

У ТИН ТУН 
У МИА ТАН 
У-ХЛА МИИН 
ДАУ АЙЕ АЙЕ МУ 

г-н К. ТЕЛЛАЛОВ 
г-н В. БОДЖИЛОВ 
г-н П. ПОПЧЕВ 
г-н Р. ДЕЯНОВ 

г-н С. ДЕ КЕЙРОС ДУАРТЕ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Т. ТОТ 

г-н А.Р. ТАЙЛХАРДАТ 
г-н 0. ГАРСИА ГАРСИА 
г-жа X. КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н В. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 

г-н X. ВЕГЕНЕР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н X. ПЕТЕРС 

г-н С. АЛЬ-ФАРАРГИ 
г-н М. БАДР 
г-н Ф. МОНИБ 

г-н О.Н. МОНШЕМВУЛА 

г-н А.С. ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш. КАНТ ШАРМА 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Индонезия: г-н С. СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. МАСБАР АКБАР 
г-н Ф. КАСИМ 

Исламская Республика Иран: г-н А. ШАФИИ 

Италия: г-н Р. ФРАНЧЕСКИ 
г-н Ф. ПЬЯГЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 

Канада: г-н Р.Ж. РОШОН 

Кения: г-н Д. АФАВДЕ 
г-н Ф. ДЖОСИА 

Китай: г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-н ВАН ЧЖИЮНЬ 
г-н ЮЙ ЧЖУНЧЖОУ 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙМИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-жа ЯН МИНЛЯН 
г-жа ВАН ВЭЙ 
г-н ли ДАОЧЖУН 

Куба: г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

Марокко: г-н 0. ХИЛАЛЬ 
г-н С. БЕНРИАНЕ 

Мексика: г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-жа С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСЕДО РИБА 

Монголия : г-н Л. БАЯРТ 
г-н С.-О. БОЛД 
г-н Г. ГОНГОР 

Нигепия: г-н Б.А. АДЕЙЕМИ 
г-н А.А. ЭЛЛА 

Нидерланды: г-н Р.Я. ВАН ШАЙК 
г-н Я. РАМАКЕР 
г-н Р. МИЛДЕРС 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Пакистан: г-н М. АХМАД 
г-н К. НИАЗ 
г-н 3 . АКРАМ 

Перу: г-н X. ГОНСАЛЕС ТЕРРОНЕС 

Польша: г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. ЧАЛОВИЧ 

Румыния: г-н И. ВОЙКУ 
г-н Г. КИРИЛА 
г-н В. ФАУР 

Соединенное Королевство: г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ Соединенное Королевство: 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Д.А. СЛИН 

Соединенные Штаты Америки: г-н Д. ЛОВИЦ 
г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
г-жа Л. БРОНСОН 
г-н Р. ГУГ 
г-н Р. ЛЕВИН 
г-н Б. ТУА 
г-жа С. МАННИКС 

Союз Советских Социалистических 
Республик: г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 

г-н Б.П. ПРОКОФЬЕВ 
г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Е.К. ПОТЯРКИН 
г-н Г.Н. ВАШАДЗЕ 

Франция: г-н Ж, ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ю. РЕНИ 
г-н Ж. МОНТАСЬЕ 

Чехословакия : г-н М. ВЕЙВОДА 
г-н А. ЦИМА 

Швеция: г-н Р. ЭКЕУС 
г-жа Э. БОНЕР 
г-н Г. БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 

Шри Ланка: г-н П. КАРИЯВАСАМ 

Эфиопия: г-н Ф. ИОГАННЕС 

Югославия: г-н К. ВИДАС 
г-н М. МИХАЙЛОВИЧ 
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Япония: г-н Р. ИМАИ 
г-н М. КОНИШИ 
г-н К. куцо 
г-н Т. ИШИГУРИ 

Генеральный секретарь 
Конференции по разоружению и 
личный представитель 
Генерального секретаря: 

Заместитель Генерального 
секретаря Конференции по 
разоружению: 

г-н М. КОМАТИНА 

г-н В. БЕРАСАТЕГИ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Объявляю 339-е пленарное заседание Конферен­
ции по разоружению открытым. 

В соответствии с программой работы Конференции сегодня на пленарных заседаниях 
будут продолжены выступления, а также будет рассмотрен вопрос о создании вспомогатель­
ных органов по пунктам повестки дня и другие организационные вопросы. 

В соответствии с решением, принятым на нашем последнем пленарном заседании, я на­
мерен прервать это пленарное заседание, когда будет исчерпан-список выступающих, и 
провести неофициальное заседание для рассмотрения просьб государств, не являющихся чле­
нами Конференции, об участии в ее работе. Соответствующие проекты решений были под­
готовлены и распространены сегодня секретариатом. Проекты решений касаются просьб об 
участии в работе пленарных заседаний, а также в заседаниях вспомогательных органов. 
Если на неофициальном заседании по этим проектам решений будет достигнут консенсус, мы 
возобновим пленарное заседание, для того чтобы официально принять их. 

Сегодня в моем списке выступающих значатся представители Монголии, Пакистана, Япо­
нии, Франции. Румынии, Китая и Египта. 

Теперь я предоставляю слово представителю Монголии послу Баярту. 

Г-н БАЯРТ (Монголия): Г-н Президент, я хотел бы прежде всего от имени монголь­
ской делегации искренне поздравить Вас с вступлением на пост Президента Конференции по 
разоружению на февраль месяц и заверить Вас в поддержке и сотрудничестве монгольской 
делегации в выполнении вашей ответственной миссии. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
Конференции в этом году удалось принять повестку дня и программу своей работы, а также 
решение о воссоздании некоторых вспомогательных органов уже на первой неделе открытия 
сессии. Хочется надеяться, что предстоящие недели будут столь же продуктивными в пла­
не решения как организационных, так и вопросов существа. 

Моя делегация выражает благодарность вашему предшественнику, уважаемому представи­
телю Аргентины послу Марио Кампора за энергичные и активные усилия, приложенные им на 
посту Президента в августе прошлого года и в последующие месяцы до открытия текущей 
сессии. 

Пользуюсь случаем, чтобы присоединиться к словам приветствия в адрес наших новых 
коллег, уважаемых представителей Марокко, Бирмы, Алжира, Индии, Венесуэлы, Кении, Перу, 
Италии, Бельгии и Заира. 

Мы просим делегации Швеции и США принять наши искренние соболезнования в связи с 
кончиной известного шведского дипломата, крупного специалиста по вопросам разоружения и 
лауреата Нобелевской премии за мир г-жи А.Мюрдаль и по случаю трагической гибели эки­
пажа космического корабля "Чэлленджер". 

Г-н Президент, сессия 1986 г. Конференции по разоружению начала свою работу в 
обнадеживающей атмосфере противостояния дальнейшему обострению международной напря­
женности. 1986 год является Международным годом мира и годом начала второй половины 
80-х годов, объявленных Генеральной Ассамблеей ООН вторым Десятилетием разоружения. 

Народы мира надеются, что этот год станет решающим стартовым годом успешного осу­
ществления и завершения процесса ядерного разоружения в ближайшем будущем, обеспече­
ния прочного мира и безопасности. 
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Итоги советско-американской встречи на высшем уровне в Женеве породили у народов 
мира надежды на потепление политического климата в мире. Эту встречу в МНР рассматри­
вают как крупнейшее политическое событие международной жизни. Ее результаты, как от­
метил недавно Генеральный секретарь ЦК МНРП, Председатель Президиума Великого Народного 
Хурала МНР тов. Ж. Батмунх, нанесли удар по замыслам тех сил, которые заинтересованы в 
дальнейшем обострении советско-американских отношений и международной обстановки в це­
лом. 

Как справедливо расценивается всюду в мире, принципиально в£1жным является содер­
жащееся в совместном советско-американском заявлении положение о том, что ядерная вой­
на никогда не должна быть развязана, в ней не может быть победителей; что необходимо 
сделать все для предотвращения войны между СССР и США - ядерной или обычной; и что 
стороны не будут стремиться к достижению военного превосходства. 

Мы убеждены в том, что практическое соблюдение и осуществление этих важных дого­
воренностей является одним из главных путей оздоровления международной обстановки, огра­
ничения и сокращения вооружений и разоружения. В этой связи мы придаем по-прежнему 
большое значение советско-американским переговорам по ядерным и космическим вооружени­
ям, третий раунд которых проходит в настоящее время в Женеве. Само собой разумеется, 
что сам факт продолжения переговоров и признания США совместно с Советским Союзом недо­
пустимости ядерной войны и военного превосходства не должен использоваться как прикры­
тие гонки вооружений. 

"Дух Женевы" и материализация целей достигнутых договоренностей нашли свое полное 
воплощение в Заявлении Генерального секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева от 15 января с.г. 

МНР горячо приветствует и поддерживает выдвинутый в этом Заявлении комплекс новых 
предложений: о поэтапной полной ликвидации ядерного оружия к 2000 году при договорен­
ности о запрещении создания, испытания и развертывания ударных космических вооружений, 
о продлении моратория на все ядерные взрывы, о ликвидации в этом столетии химического 
оружия, о приведении в движение всей существующей системы переговоров и обеспечении 
высокой результативности всего механизма разоружения. Предусматривается надежный 
контроль на всех стадиях претворения программы в жизнь. Осуществление этих крупно­
масштабных инициатив и других мер по разоружению, предложенных Советским Союзом и со­
циалистическими странами, навсегда избавило бы человечество от угрозы войны. 

В Заявлении ЦК МНРП и Правительства МНР подчеркивается, в частности, что крупно-
масшатбные предложения и инициативы Советского Союза открывала новую возможность для 
достижения взаимоприемлемых и строго контролируемых мер по разоружению. Эта програм­
ма ядерного разоружения представляет собой три исторические вехи на пути крутого подъе­
ма человечества к всеобщему миру. Тщательно взвешенный, реально осуществимый харак­
тер советских предложений заключается в том, что они исходят из основополагающего прин­
ципа равенства и одинаковой безопасности при постоянно понижающихся уровнях ядерных 
вооружений с учетом относительного качественного и количественного значения существу­
ющих арсеналов государств,обладающих ядерным оружием. Они придают мощный импульс и 
ясность цели - борьбе международного сообщества против угрозы ядерной войны, пол­
ностью отвечают духу и букве Заключительного документа первой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоружению. 

HoBSLH советская программа ядерного разоружения целиком отвечает жизненным интере­
сам народов Азии, где по сей день сохраняются взрывоопасные очаги напряженности. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что Советский Союз на высоком авторитетном уровне 
недавно вновь подтвердил, что количество его ракет в восточной части страны заморажи­
вается и прямо обусловливается военно-стратегической обстановкой в этом регионе. При 
этом Советский Союз ясно заявил, что, если США не будут наращивать свой потенциал в 
регионе и будут его сокращать, то СССР поступит аналогичным образом. 
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Иы считаем важным для обеспечения и укрепления безопасности на азиатском конти­
ненте принятие СССР и США обязательства о взаимном замораживании уровня ракет средней 
дальности в Азии параллельно с ликвидацией аналогичных средств в европейской зоне. 

Особое значение для общеаэиатской безопасности имеет тот факт, что обе расположен­
ные на азиатском континенте ядерные державы - СССР и КНР - взяли на себя обязательство 
не применять ядерное оружие первыми. 

Вполне естественно, что Монголия как социалистическое государства, расположенное в 
Азии, стремится внести свой вклад в дело оздоровления обстановки на этом обширном конти­
ненте . 

Она, как известно, предложила заключить конвенцию о взаимном ненападении и неприме­
нении силы в отношениях между государствами Азии и бассейна Тихого океана. Это предло­
жение органически вписывается в широкую концепцию общеазиатской безопасности, которая 
могла бы включать в себя пять принципов мирного сосуществования, выработанных в свое 
время азиатскими государствами ("Панча шила"), десять принципов Бандунга, а также ряд 
предложений, внесенных странами Азии. 

Формула общеазиатской безопасности могла бы, как представляется, включить следующие 
конкретные шаги и меры, в частности, отказ всех ядерных держаш по примеру СССР и КНР от 
применения ядерного оружия первыми; неприменение ядерного оружия против стран и районов 
этой части мира, соблюдающих безъядерный статус; принятие государствами, не располага­
ющими ядерным оружием, трех неядерных принципов - не иметь, не производить, не ввозить 
такое оружие на свою территорию; присоединение к Договору о нераспространении ядер­
ного оружия тех государств Азии, которые этого еще не сделали; полное прекращение ис­
пытаний ядерного оружия, в том числе в Азии, в бассейне Тихого океана; замораживание 
уровня военной активности в азиатско-тихоокеанском регионе; отказ государств Азии и 
Тихоокеанского бассейна от участия в планах милитаризации космоса; недопущение созда­
ния новых и расширения существутщих блоков в регионе; ликвидация иностранных военных 
баз на территориях стран Азии, в бассейнах Тихого и Индийского океанов-

Г-н Президент, задача остановить и обратить вспять гонку вооружений, которая явля­
ется главным источником угрозы ядерной войны, выработка эффективных договоренностей по 
разоружению требуют умножения усилий всех государств, обеспечения высокой результатив­
ности всего механизма разоружения. Сказанное в полной мере относится к Конференции по 
разоружению - единому многостороннему органу переговоров по разоружению, где представле­
ны все ядерные державы. 

Не секрет, что решение назревших проблем в области прекращения гонки вооружений, в 
особенности ядерных, зависит прежде всего от стремления и политической воли ядерных го­
сударств. Ключевым вопросом, решение которого требует такой воли, является прекраще­
ние всех испытаний ядерного оружия. В этой связи трудно переоценить значение продле­
ния Советским Союзом еще на три месяца одностороннего моратория на любые ядерные взрывы, 
который был объявлен в начале августа прошлого года- Этот акт большой политической 
мудрости дает уникальный шанс, который не должен быть упущен. Совершенно очевидно, 
если все ядерные государства, прежде всего США, последовали бы примеру СССР, то морато­
рий стал бы бессрочным и тем самым создал бы качественно новую ситуацию на пути к запре­
щению ядерных испытаний всеми государствами во всех средах, которое повсеместно рас­
сматривается как чрезвычайно важная мера в деле прекращения гонки ядерных вооружений. 
В этой связи едва ли есть необходимость доказывать, мягко говоря, несостоятельность ут­
верждений о том, будто ядерные испытания играют роль в обеспечении эффективности так 
называемого ядерного сдерживания. 
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Г-н Президент ,на своей сороковой сессии Генеральная Ассамблея однозначно высказалась 
за то, чтобы космическое пространство использовалось исключительно в мирных целях и 
чтобы оно не стало ареной гонки вооружений. Она в резолюции 40/87 о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве, одобренной абсолютным большинством госу­
дарств - членов ООН, вновь просила Конференцию по разоружению провести переговоры о 
заключении соглашения или, соответственно-, соглашений для предотвращения гонки вооруже­
ний в космическом пространстве во всех ее аспектах. К сожалению, до сих пор Конферен­
ции не удбилось выполнить этот наказ Генеральной Ассамблеи. На пути решения вопроса 
о немилитаризации космоса сохраняется главное препятствие - американская программа 
"звездных войн". Сторонники так называемой стратегической оборонной инициативы настой­
чиво пытаются убеждать людей, будто бы она сделает ядерное оружие "ненужным и устарев­
шим". Но здравый смысл подсказывает, что если действительно искать пути ликвидации ' 
ядерного оружия, предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, то надо 
всерьез основательно заняться разоружением, а не начинать этот путь с создания и раз­
вертывания дорогостоящей ударной системы в космосе. Мы считаем, что в настоящее время 
в свете выдвижения Советским Союзом новой исторической инициативы, направленной на по­
этапное сокращение и ликвидацию ядерного оружия до конца нынешнего столетия, не следо­
вало бы пренебречь такой возможностью ради сомнительных идей насчет вытеснения ядерного 
оружия средствами так называемой космической обороны. 

Исходя иэ этого,Монголия, как большинство других государств мира, считает важным 
и необходимым, чтобы СССР и США договорились, как это предлагает Советский Союз, о 
взаимном отказе от создания, испытаний и развертывания ударных космических вооружений. 
Это явилось бы крупнейшим шагом в деле претворения в жизнь известных договоренностей, ~ 
зафиксированных в совместных советско-американских заявлениях от 8 января и 21 нояб­
ря 1985 года. 

Г-н Президент, проблема запрещения химического оружия и уничтожения его запасов 
стала в настоящее время сравнительно быстро достижимой задачей. Это тем более спра­
ведливо в свете советско-американской договоренности, достип^той во время женевской 
встречи в верхах, и в контексте новых далеко идущих предложений Советского Союза, со­
держащихся в Заявлении Генерального секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева-

Конференция по разоружению, думается,должна активизировать усилия и тем самым внес­
ти практический вклад в дело избавления человечества от этого варварского вида оружия 
массового уничтожения путем интенсификации переговоров в Специальном комитете по ско­
рейшей выработке международной конвенции по полному запрещению химического оружия. В 
этой связи монгольская делегация хотела бы отметить ощутимый вклад посла ПНР тов. С. Тур­
бански на посту председателя комитета в продвижении вперед переговоров по ключевым 
участкам вырабатываемой конвенции. 

Наряду с глобальным запрещением химического орухия важное значение имеют, на наш 
взгляд, промежуточные частичные меры, которые призваны способствовать достижению всеоб­
щей цели. В этом контексте МНР поддерживает предложение ГДР и ЧССР об освобождении 
Центральной Еврохш от химического оружия и совместное предложение Болгарии и Румынии о 
создании на Балканах зоны, свободной от химического оружия. 

Таковы, г-н Президент, некоторые соображения, которые моя делегация хотела выска­
зать на данной стадии работы Конференции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Монголии за его выступ­
ление и за его теплые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Пакистана послу Ахмаду. 
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Г-н АХМАД (Пакистан) (перевод с английского); Г-н Президент, сегодня в своем 
выступлении мне хотелось бы остановиться на некоторых аспектах будущей конвенции о 
запрещении химического оружия. Этот вопрос, которому в течение последних несколь­
ких лет мы уделяли больше всего времени и усилий, по-прежнему остается самым много­
обещающим из всех пунктов повестки дня Конференции по разоружению. Разрешите мне 
с самого начала заявить, что у Пакистана нет ни химического оружия, ни желания 
приобретать его. Соответственно, мы глубоко и всесторонне заинтересованы в скорейшем 
заключении международной конвенции о полном запрещении химического оружия. 

В основе существующего в настоящее время международного консенсуса о необходимос­
ти запрещения химического оружия лежат усилия, которые были начаты более ста лет на­
зад с подписания Брюссельской декларации, запрещающей применение на войне ядов и от­
равленных пуль. Я не намереваюсь подробно анализировать прошедшие с того времени 
события: достаточно сказать, что сегодня мы достигли той стадии, когда заключение 
международной конвенции о запрещении химического оружия представляется практически 
осуществимым. С учетом достаточной степени компромисса со стороны ведущих держав, 
обладающих химическим оружием, такая конвенция может стать реальностью уже через 
2-3 года. Тем не менее, нет никаких оснований для самоуспокоенности, поскольку, 
согласно публикации Стокгольмского международного исследовательского института по 
вопросам мира, за последние 10 лет сообщения о применении химического и биологичес­
кого оружия поступили по меньшей мере в отношении 1б различных конфликтов. 
В химической промышленности и в смежных обрабатывающих отраслях происходят дальней­
шие потенциально опасные структурные изменения, особенно в области биотехнологии, 
которые путем привнесения новых концепций химического и биологического оружия могут 
открыть возможности для еще одного вида дестабилизирующей гонки вооружений. Таким 
образом, угроза, нависшая над существующим международным режимом запрещения примене­
ния химического оружия, с каждым днем возрастает,и, следовательно, все мы должны 
быть кровно заинтересованы в укреплении такого режима. 

Выражая надежду на то, что через 2-3 года конвенция о запрещении химического 
оружия будет заключена, я полностью отдаю себе отчет в том, что нынешние'усилия были 
начаты почти 20 лет назад. Одной из причин замедленного поступательного движения 
усилий в этом направлении могут служить последствия разоружения в области химического 
оружия для промышленных, научных и военных кругов государств. 

Пакистан поддерживает заключение всеобъемлющего, эффективного и равноправного 
договора, который поставит под запрет разработку, накопление запасов, приобретение, 
передачу и применение химического оружия и обеспечит полное уничтожение существующих 
запасов, систем доставки и объектов по производству химического оружия. Моя делега­
ция с особым удовлетворением восприняла тот факт, что на своей сессии 1985 года 
Специальный комитет по химическому оружию смог достичь договоренности по такой простой 
и конкретной.статье, как запрещение применения. Мы всегда придерживались той точки 
зрения, что подобная статья ни в коей мере не будет подрывать эффективность правового 
статуса Женевского протокола от 1925 года, дополнению и укреплению которого будет, 
несомненно, содействовать будущая конвенция о запрещении химического оружия. 

Вопрос об определениях и критериях в контексте конвенции о запрещении химического 
оружия представляется довольно запутанным, поскольку он еще более осложняется нали­
чием конфликта между национальными и коммерческими интересами. В силу этого мы с 
надеждой смотрим на возможность заключения соглашения, которое, по всей видимости, 
будет достигнуто в результате обсуждений, проведенных в рамках Рабочей группы А 
Специального комитета по химическоку оружию. Согласованный набор критериев, на 
основе которого будут выработаны различные определения и классифицированы смертонос­
ные химикаты, мог бы стать краеугольным камнем такой конвенции. Необходимо упорно 
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придерживаться того комплексного подхода к классификации химикатов, подпадающих под 
действие конвенции по химическому оружию, который был начат в прошлом году и получил 
дальнейшее развитие в ходе январской сессии Специального комитета по химическому ору­
жию ограниченной продолжительности. 

Теоретически объявления запасов химического оружия и объектов по их производству 
следовало бы делать до момента открытия конвенции к подписанию. Соглашение по этому 
вопросу, помимо повышения значения самой конвенции, послужило бы также одной из мер 
укрепления доверия. Если такое соглашение заключить не удастся, то можно будет, и я 
думаю без особых проблем, достичь консенсуса о сроках выступления с такими объявления­
ми. Объявления должны быть не только всеобъемлющими, но и поддающимися проверке. 
Моей делегации сложно согласиться с позицией о том, что подробные объявления поставят 
под угрозу интересы безопасности государств, обладающих химическим оружием. Подоб­
ного рода аргументы, по всей видимости, не учитывают озабоченность тех, кто принял 
решение не приобретать химическое оружие. 

Полную ликвидацию запасов химического оружия, объектов по их производству и 
средств их доставки следует сделать центральным аспектом конвенции. Мы надеемся, 
что государства, обладающие химическим оружием, прекратят рассматривать процесс унич­
тожения исключительно с точки зрения своих собственных военных интересов. Такой 
процесс следует начать сразу же после вступления конвенции в силу, а может быть и 
раньше, и завершить его в кратчайшие сроки под международным контролем. В этой 
связи исключительно важно дать такое определение объектов по производству химического 
оружия, которое бы не наносило ущерб и не препятствовало деятельности предприятий в 
той или иной стране, производящих химические вещества для мирных целей. Нам, как 
стране неприсоединившейся и не обладающей химическим оружием, трудно согласиться о 
ненужной тратой драгоценного времени на разработку согласованных планов уничтожения, 
главной целью которых является, по всей видимости, обеспечение того, чтобы в ходе 
процесса уничтожения не была поставлена под угрозу безопасность двух блоков. Если 
рассматривать этот вопрос в свете того, что безопасность двух блоков основывается не 
на химическом оружии, а на ядерных арсеналах, то такие рассуждения являются, по всей 
видимости, в некотором роде бесполезными. Мы считаем, что процесс уничтожения дол­
жен предусматривать ликвидацию объектов по производству химического оружия до унич­
тожения его запасов. Аналогичным образом в первую очередь следует уничтожать 
более недавние запасы. Кроме того, для завершения процесса ликвидации не обязатель­
но должно требоваться 10 лет. Необходимо обеспечить, чтобы государства, обладающие 
химическим оружием, имели возможность ликвидировать свои запасы и производственные 
объекты гораздо раньше, чем через 10 лет. 

Г-н Президент, центральной темой наших переговоров является вопрос о создании 
атмосферы доверия в отношении соблюдения будущей конвенции о запрещении химического 
оружия. Соответственно положения, касающиеся проверки и соблюдения, которые в 
любом случае станут основой конвенции, должны будут содействовать установлению такого 
режима, который бы обеспечил соблюдение обязательств в отношении уничтожения, непро­
изводства и неприобретевия химического оружия. Учитывая ограниченность существующих 
возможностей, а также опасения, связанные со слишком навязчивым режимом проверки, в 
ближайшее время создание максимально эффективного механизма соблюдения не представля­
ется осуществимым. Тем не менее, это не означает невозможность установления режима 
проверки, сочетающего в себе национальные и международные средства, предполагающие 
вмешательство. Мы считаем, что тип проверки того или иного вида деятельности, а 
также степень вмешательства должны определяться тем риском, который представляет собой 
этот конкретный вид деятельности для соблюдения конвенции. 



CD/PV.339 
12 

(Г-н Ахмад, Пакистан) 

Было бы, пожалуй, слишком просто основывать исключительно важную международную 
конвенцию лишь на предположении о том, что государства добросовестно к ней присоеди­
нятся с намерением соблюдения ее положений. Следовательно, доверие в сочетании с 
взаимными интересами каждого представляется более надлежащей основой для достижения 
договоренности. Мы считаем, что обеспечение соблюдения посредством эффективной и 
равноправной системы проверки и действенной и недискриминационной процедуры рассмот­
рения жалоб при должной поддержке со стороны жизнеспособной организационной структуры 
отвечало бы интересам всех сторон. 

Г-н Президент, по всей видимости, существует общее взаимопонимание в отношении 
того, что будущая конвенция о запрещении химического оружия должна предусматривать 
создание консультативного комитета - органа, состоящего из представителей всех го­
сударств-участников, - в качестве основного органа, несущего ответственность за 
контроль над осуществлением конвенции. Все, по-видимому, согласны и с тем, что та­
кой консультативный комитет должен иметь в качестве своего главного вспомогательного 
органа исполнительный совет - орган, включающий строго установленное число государств, 
действующий постоянно и осуществляющий полномочия, делегированные ему консультативным 
комитетом. По мнению моей делегации, организацию и функционирование этих органов 
следует направить на обеспечение их эффективности, не нанося ущерба принципу суверен­
ного равенства, на основе которого государства присоединяются к международным согла­
шениям. В этом отношении мы не согласны с доводами в пользу создания такой органи­
зационной структуры, которая бы ставила в привилегированное положение промышленно 
развитые страны в ущерб развивающимся. Мы вполне осознаем, что в сегодняшнем мире 
существует неравенство, однако не можем согласиться с его закреплением в международ­
ных соглашениях. 

В том случае, если государства, обладающие высокоразвитой химической промышлен­
ностью, сочтут невозможным согласиться с идеей учреждения исполнительного совета, 
в котором некоторые из них могут оказаться непредставленными, решение, возможно, 
может быть найдено путем создания такого исполнительного совета, членство в котором 
будет шире, чем в органе из пятнадцати членов, который часто здесь упоминается. 
Одновременно в конвенции может быть предусмотрено расширение членского состава 
исполнительного совета, как только общее число государств-участников превысит 
определенную цифру. Другим решением может стать ограничение членства исполнительно­
го совета определенной процентной долей от общего числа государств - участников кон­
венции. Цифру в пределах 30-40 процентов можно рассматривать как вполне приемлемую. 
Это позволит автоматически расширять членский состав исполнительного совета по мере 
того, как к конвенции будет присоединяться все большее количество государств. По­
добного рода решения будут справедливыми и позволят достаточному количеству промышлен­
но развитых стран быть постоянно представленными в исполнительном совете с целью 
охраны своих особых интересов. 

Вопрос о принятии решений является важным элементом в деле определения эффектив­
ности органов, созданных в соответствии с конвенцией. Принцип консенсуса, предостав­
ляя фактически всем право вето, привел бы к полной беспомощности, особенно в тех си­
туациях, в которых наиболее необходимы решения или действия. С другой стороны, 
значительное число государств может выразить несогласие с принятием решений яа основе 
простого большинства, особенно в том что касается вопросов существа. Возникает 
также дополнительная проблема с определением, какие вопросы являются вопросами су­
щества и какие - процедурными вопросами. Эта дилемма может быть решена путем при­
нятия всех решений как по процедурным вопросам, так и по вопросам существа на 
основе квалифицированного большинства голосов. Такого рода решение будет не только 
однозначным, но я простым и эффективным. Моя делегация подробно изложила такой 
подход в представленном в прошлом году рабочем документе. Мы понимаем, что подобное 
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решение может быть сочтено необычным, но мы не боимся таких нововведений, которые 
содействуют более совершенной по сравнению с прошлой практике, а также реализации 
цели заключения эффективной и действенной конвенции. 

Г-н Президент, в будущей конвенции по химическому оружию должны быть зафиксиро­
ваны такие процедуры по урегулированию ситуаций, связанных с сомнениями, опасениями 
или жалобами в отношении несоблюдения конвенции. Эти процедуры, тем не менее, сле­
дует тщательно сбалансировать. В то время как, с одной стороны, эти процедуры за­
трагивают сложный аспект национального суверенитета, с другой стороны, они исключи­
тельно важны для обеспечения разумного уважения к положениям конвенции. Следова­
тельно, процедуры по выяснению фактического положения дел следует разработать таким 
образом, чтобы ОКИ вьлолияли роль своего рода предохранительного огр£1Ждения вокруг 
конвенции. Конвенция, помимо признания значения процедуры разъяснения подозритель­
ных и неясных моментов посредством двусторонних мер, должна обеспечивать дифференци­
рованные, хотя и необязательно негибкие, рамки для выяснения сомнительных моментов 
посредством созданного в рамках конвенции механизма. 

Хотя любое нарушение будет рассматриваться как недопустимое, самым серьезным 
нарушением конвенции должен стать факт применения химического оружия. В конвенции 
необходимо предусмотреть отдельную процедуру для эффективной проверки утверждений о 
применении химического оружия. 

Г-н Президент, мы живем в мире, далеком от совершенства, и межгосударственные 
отношения часто характеризуются недоверием, взаимной враждой и конфликтующими инте­
ресами. И до тех пор пока будет сохраняться подобное положение, усилия по заклю­
чению не допускающей двойного толкования конвенции не являются для нас неожиданностью. 
Всеобъемлющие, четкие и строгие процедуры будут в значительной степени содействовать 
укреплению международного доверия к любому соглашению. Положения, направленные на 
обеспечение соблюдения конвенции, должны, следовательно, рассматриваться не как 
направленные против того или иного государства или группы государств, а скорее как 
способствуюпдае повышению авторитета конвенции. Взаимоотношение суверенных прав го­
сударств и добровольно взятых на себя международных обязательств всегда было и по-
прежнему будет оставаться и сложным вопросом, и довольно интересным предметом спо­
ров. Тем не менее, суверенитет, добровольно принесенный в жертву всеобщему благо­
получию, является наивысшим проявлением альтруизма. 

Г-н Президент, Конференции по разоружению следует в полной мере воспользоваться 
преимуществами существующего международного консенсуса о настоятельной необходимости 
всеобъемлющего запрещения химического оружия. Нам нельзя тратить энергию и время на 
достижение частичного запрещения или же на принятие полумер. Кроме того, чрезмер­
ная задержка или слишком трудный путь к достижению прогресса в области всеобъемлющего 
запрещения могут привести к понижению интереса мировой общественности к этому вопро­
су. Аналогично этому, угрозу, которая может нависнуть в этот период в связи с при­
обретением такого оружия массового уничтожения, которое может быть легко произведено, 
замаскировано и применено, можно игнорировать только на свой страх и риск. Такого 
рода катастрофический ход событий нанесет непоправимый ущерб самому процессу между­
народного разоружения. 

Г-н Президент, я не могу не воспользоваться предоставленной мне здесь возмож­
ностью и не выразить признательность моей делегации уважаемому представителю Польши 
послу Турбански за ту компетентность, с которой он выполнял свои обязанности 
Председателя Специального комитета по химическому оружию в ходе сессии 1985 года. 
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Мы также благодарим г-на Петара Попчева, г-жу Элизабет Бонер и г-на Франка Эльбе, 
которые выполняли функции председателей трех рабочих групп, созданных в рамках Спе­
циального комитета. Мы выражаем также глубокую признательность г-ну Виснумурти за 
предпринятые им усилия по проведению консультаций по вопросу о гербицидах. 

Г-н Президент, Конференция приняла весьма мудрое решение, назначив такого высо­
коквалифицированного специалиста, как посол Кромарти, Председателем Специального 
комитета по химическому оружию на сессии 1986 года. Моя делегация с большим удо­
вольствием будет работать под его руководством и заверяет его в своей полной под­
держке . 

Г-н ИМАИ (Япония) (перевод с английского); Г-н Президент, идет уже вторая неделя 
сессии 1986 года Конференции по разоружению,и мне доставляет огромное удовольствие 
видеть Вас, посол Батлер, выдающегося представителя страны, которая играет важную роль 
в азиатско-тихоокеанском регионе, в качестве Президента этого форума на февраль. 
Поздравляя Вас в связи с занятием этого поста, я выражаю уверенность, что под Вашим 
мудрым руководством Конференция сможет быстро перейти к этапу работы по вопросам су­
щества, и я заверяю Вас, что Вы можете полностью рассчитывать на сотрудничество моей 
делегации. Мне хотелось бы выразить здесь особую благодарность моей делегации 
предыдущему Президенту, послу Аргентины Кампоре, который не только руководил работой 
Конференции в течение трудного последнего месяца прошлой сессии в августе, но и нес 
бремя президентства до начала этого года. 

Позвольте мне-также воспользоваться этой возможностью и приветствовать новых 
коллег, недавно присоединившихся к нам: послов Керруму (Алжир), Клерка (Бельгия), 
У Тин Туна (Бирма), Гонсалвеса (Индия), моих уважаемых соседей, послов Франчески (Ита­
лия) и Афанде (Кения); послов Бенхиму (Марокко), Мариатеги (Перу) и Тайлхардта (Ве­
несуэла), который, как Вы знаете, был Президентом Конференции в марте прошлого года; 
я также приветствую посла Кама Будияки (Заир). Я надеюсь на поддержание и укрепление 
хорошего и тесного- сотрудничества и дружбы, которой характеризоваились мои отношения 
с их предшественниками. 

Г-н Президент, во-первых, я хотел бы отметить, что мы начинаем нынешнюю сессию 
в более благоприятной обстановке. На состоявшейся в сентябре прошлого года третьей 
Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия этого Договора мы стали свидетелями принятия консенсусом Заключительного до­
кумента, содержащего призыв к продолжению усилий по предотвращению распространения 
ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств. В ноябре здесь, в Хеневе, 
встретились руководители Соединенных Штатов Америки и Советского Союза, которые под­
твердили необходимость улучшения двусторонних отношений и договорились продолжить 
свой диалог. И если раньше в вопросах разоружеввя вообще и ядерного разоружения 
в частности преобладал дух пессимизма, то сейчас, что крайне важно, мы являемся 
свидетелями по крайней мере нового импульса, который может продвинуть вперед обсуж­
дение. 

Мы надеемся, что этот диалог между двумя державами не только создаст положитель­
ный психологический климат, но и приведет к конкретным результатам, содействуя также 
обсуждению и переговорам на таком многостороннем форуме, как Конференция по разору­
жению. Мы же намерены приложить для этого все усилия. 



C!D/PV.339 
15 

(Г-н Имаи, Япония) 

Г-н Президент, в своем выступлении на открытии сессии 1985 года я сослался на 
совместное советско-американское заявление от 8 января с.г. и, приветствуя возобновле­
ние переговоров по космическим и ядерным вооружениям, призвал оба государства пред­
принять конкретные и решительные шаги для окончательной ликвидации всех ядерных 
вооружений. 

Рассматривая ход двусторонних женевских переговоров в прошлом году, мы так и 
не увидели никаких зешетных сдвигов в сторону сокращения масштабов, потенциальных 
возможностей или распространения сложнейших и современнейших систем ядерных сил двух 
стреш; не увидели иы также ни какой-либо вероятности скорейшего достижения стратеги­
ческой стабильности. В то же время мы ощущаем, что прилагаются серьезные усилия для 
поддержания диалога и поисков пути к примирению. 

Мы придаем большое значение тому, что президент Соединенных Штатов Америки и 
Генеральный секретарь Коммунистической партии Советского Союза Горбачев провели здесь, 
в Кеневе, трехдневную встречу - первую такого рода встречу между руководителями двух 
государств за последние шесть с половиной лет, - а также тому, что по завершении 
встречи они согласились оформить структуру и проблемы будущих советско-американских 
отношений в виде совместного заявления. Мы очень надеемся на то, что новое начало, 
которое подчеркивали обе стороны, приведет к скорейшему заключению конкретных дого­
воренностей, к достижению глобального контроля над вооружениями и к разоружению. 

И в этом контексте мы особо приветствуем договоренность продолжать и укреплять 
диалог на различных уровнях и в особенности договоренность о взаимных визитах двух 
руководителей в ближайшем будущем. Эти меры послужат важным вкладом в укрепление 
международной обстановки. 

Наша общая цель - добиться резкого сокращения уровней ядерных боеголовок и 
средств их доставки, число которых явно превышает уровень, необходимый для однократно­
го самоуничтожения. В конечном итоге такие сокращения должны привести к полной 
ликвидации таких ядерных вооружений. 

я 

в этой перспективе мы с особым интересом отмечаеи, что в совнестном заявлении, 
опубликованном после встречи, два руководителя отметили "предложения, внесенные в 
последнее время Советским Союзом и США," и "высказались за скорейшее достижение 
прогресса, в частности в областях, где имеются точки соприкосновения, включая надле­
хащее применение принципа 50-процентного сокращения ядерных вооружений сторон, а 
также идею промевуточного соглашения по ракетам средней дальности в Европе". "При 
выработке этих договоренностей будут согласовываться эффективные меры контроля за вы­
полнением принимаемых обязательств". 

Мы считаем, что две стороны разъяснили свои позиции относительно оборонных и 
космических вооружений и выдвинули конкретные и подробные предложения об ограничении 
и сокращении ядерных вооружений как стратегических, так и средней дальности. Кроме 
того, мы отмечаем, что в начале этого года Генеральный секретарь Горбачев выступил с 
Заявлением по вопросам разоружения в качестве нового ответа на предложения США. Мы 
понимаем, что в предложениях двух сторон содержится ряд основных х>азличий, и поэтому 
не проявляем излишнего оптимизма в отношении будущего переговоров. Однако мы наде­
емся, что обе стороны всесторонне рассмотрят в конструктивном духе предложения 
другой стороны и в рамках этих усилий будут стремиться к достижению решений, которые 
будут способствовать международному миру и стабильности. 
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Что касается, в частности, проблемы ядерных сил средней дальности, мы не можем 
поддержать подход, изложенный в Заявлении Генерального секретаря Горбачева, где упор 
делается на решении проблемы лишь в европейском контексте без какого-либо соотношения 
с положением в Азии. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и вновь подчерк­
нуть нашу серьезную озабоченность в связи с проблемой развертывания ядерных сил 
средней дальности в Азии. 

А сейчас я хотел бы остановиться на проблеме нераспространения ядерного оружия, 
которая столь же важна, как и сокращение ядерных вооружений. 

Состоявшаяся в сентябре прошлого года третья Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного орзгжия по рассмотрению действия этого Договора приняла 
консенсусом Заключительный документ, в котором заявляется о неизменной поддержке трех 
главных целей Договора о нераспространении, а именно: нераспространения ядерного 
оружия, ядерного разоружения и содействия мирному использованию ядерной энергии. 
В этом документе также заявлено о решимости государств-участников содействовать 
осуществлению Договора и еще более поднять его авторитет. 

Такой результат имел особое значение. В то же время мы разделяем многие мнения 
государств-участников относительно данного Договора и разоружения вообще и во многом 
разделяем их озабоченность. Мы считаем также, что соглашение, которое было достиг­
нуто после переговоров, продолжавшихся до утра в последний запланированный день 
Конферен1П1и, явилось свидетельством всеобщего безоговорочного признания всеми госу­
дарствами-участниками того факта, что нет альтернативы сохранению .режима ядерного 
нераспространения, установленного этим Договором. 

Само собой разумеется, что успешное завершение Конференции по рассмотрению 
предполагает добросовестное соблюдение государствами,, обладающими ядерным оружием, 
обязательств, принятых в соответствии с Договором, включая обязательство в соот­
ветствии со статьей VI, в духе доброй воли вести переговоры по вопросам ограничения 
ядерного оружия и разоружения. Важно поэтому, что в совместном советско-американском 
заявлении от ноября 1985 года вновь недвусмысленно признается это положение. Мы 
искренне надеемся, что государства, не являющиеся участниками Договора, теперь серь­
езно отнесутся к тому факту, что данный Договор все же достиг за последние 16 лет 
поставленной перед ним цели предотвратить распространение ядерного оружия среди 
государств, не обладающих ядерным оружием, и осознают значение того факта, что 
около 130 государств решили стать участниками этого Договора. 

Г-н Президент, теперь я хотел бы выразить наши взгляды в отношении многосторон­
них усилий по разоружению на Конференции по разоружению. 

Ход двусторонних переговоров, о которых я говорил ранее, чрезвычайно важен и 
оказывает положительное влияние на общую атмосферу в области разоружения. Уместно 
поэтому остановиться сейчас на взаимозависимости такого двустороннего подхода и 
подхода многостороннего, а также рассмотреть средства наилучшего использования 
нашего форума - Конференции по разоружению - для ведения двусторонних переговоров 
по разоружению. Успешные результаты рассмотрения действия Договора о нераспростра­
нении, а также хода двусторонних советско-американских переговоров создают 
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благоприятную атмосферу для продолжения усилий и на нашей Конференции. Мы должны 
прилагать дополнительные усилия и использовать новые подходы в решении вопросов 
запрещения ядерных испытаний, запрещения химического оружия, недопущения гонки вооруже­
ний в космическом пространстве и других пунктов нашей повестки дня. 

Г-н Президент, прежде всего я хотел бы выступить по пункту 1 нашей повестки 
дня: запрещение испытаний ядерного оружия. 

Хотя этот пункт стоит в повестке дня разоружения с 50-х годов, с момента 
заключения в 1963 году Договора о частичном запрещении испытаний ядерного оружия, 
не было существенных достижений в многосторонней сфере. В последние годы Конференция 
не может даже согласовать мандат специального комитета для рассмотрения этой проблемы. 
Такое положение вызывает сожаление не только потому, что стоит на месте рассмотрение 
одного из пунктов повестки дня Конференции, но и потому, что это свидетельствует об 
авторитете самого нашего форума или его отсутствии. Справедливо также и то, что 
такое положение вызывает глубокое чувство тщетности и безысходности усилий в области 
разоружения вообще. Мы очень надеемся, что соответствующие государства смогут 
подняться выше своих разногласий относительно мандата и согласиться совместно разра­
ботать такую форму, на основе которой можно было бы немедленно начать работу. 

Одной из крупных проблем в связи с запрещением испытаний ядерного оружия 
является вопрос о проверке и ее пределах, что само собой связано с вопросом выполнения. 
Мы сожалеем, что Конференция не смогла рассмотреть эти аспекты из-за отсутствия 
специального комитета по этой проблеме. Если бы мы оказались достаточно прозорливыми 
и предусмотрели создание рабочего форума в виде специального комитета, то мы, несом­
ненно, располагали бы большими возможностями для углубленного рассмотрения этой 
проблемы. 

По-видимому, проблема касается технологии, требуемой для обнаружения, идентифи­
кации и оценки крайне маломощных ядерных взрывов, производимых в различных географи­
ческих условиях и местах под поверхностью земли, а также международной передачи дан­
ных для обеспечения единообразного и хорошо организованного обнаружения. Спе­
циальная группа научных экспертов для рассмотрения мер международного сотрудничества 
по обнаружению и идентификации сейсмических явлений работает над такими проблемами 
уже на протяжении определенного времени, и мы надеемся, что ее мандат будет расширен, 
чтобы она могла продолжить углубленные исследования вопросов обнаружения, идентифи­
кации и оценки. Мы, со своей стороны, предполагаем предпринять дальнейшие шаги 
в качестве своего вклада в достижение такой цели в ближайшем будущем и планируем 
провести консультации со странами, которые занимают позиции аналогичные нашей от­
носительно средств проведения дальнейшего обмена сейсмическими данными. 

Если обратиться к результатам сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, то мы так и не смогли принять единой резолюции о всеобъемлющем 
запрещении испытаний, и в этом вопросе было представлено три различных подхода. 
Однако мы хотели бы отметить, что один из этих подходов был более практическим, чем 
в прошлом, и предусматривал изучение таких вопросов, как "структура", "охват", 
"выполнение" и "проверка" Договора о нераспространении. Хотя мы считаем. 
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что Конференции по разоружению нет необходимости строго придерживаться резолюций 
Организации Объединенных Наций, тем не менее мы приветствуем вышеупомянутое решение 
как свидетельство более широкого понимания проблем, возникающих при рассмотрении 
существа вопросов Специальным комитетом. 

Кроме того, в отношении технологии проверки всеобъемлющего запрещения ядерных 
испытаний ясно, что государства, обладающие ядерным оружием, и особенно Соединенные 
Штаты Америки и Советский Союз, которые вместе располагают богатейшей информацией, 
накапливаемой в течение многих лет, должны показать пример и продемонстрировать прак­
тическую и дальновидную позицию в разработке соглашения об. эффективных и надежных 
мерах проверки-

В отношении проверки я хотел бы отметить следующие события, которые привлекли 
наше внимание. 

С 1984 года Соединенные Штаты Америки предлагают проводить взаимный обмен 
визитами экспертов СССР и США на полигоны для ядерных испытаний для гарантирования 
точной калибрации измерений. Более того, в последнее время Соединенные Штаты 
Америки в одностороннем порядке пригласили советских экспертов посетить американские 
полигоны. 

В ответ на эти инициативы Советский Союз продемонстрировал, что он также придает 
большое значение контролю, и, хотя и выдвинул предварительным условием мораторий 
на ядерные испытания, поддержал идею международной системы контроля, включая согла­
шение об инспекции на местах. Мы понимаем, что эффективность инспекции на местах 
определяется во многом тем, в каких услових она проводится. Учитывая всеобщее 
понимание значения контроля, о чем было заявлено в совместном заявлении после 
встречи на высшем уровне в ноябре, нам хотелось бы думать, что постепенно создается 
общая основа относительно контроля вообще, включая вопросы инспекции на месте и 
калибровки фактической мощности ядерных взрывов. Мы ожидаем скорейшего проведения 
консультаций и решения этого вопроса двумя государствами. 

В условиях такого широкого сближения позиций моя страна очень надеется на 
возобновление на Конференции по разоружению в этом году обсуждения существа вопроса 
о запрещении испытаний. 

В 1984 году мы внесли предложение о поэтапном подходе к запрещению ядерных 
испытаний, а в 1985 году представили рабочий документ о конкретных мерах по созданию 
Мендународной системы обмена сейсмическими данными. Ожидают еще своего подробного 
рассмотрения Конференцией по разоружению важные предложения различных государств. 
Мы по-прежнему полностью готовы сотрудничать с другими государствами для того, чтобы 
не отклонять с комментариями общего содержания эти ценные идеи и предложения, а все­
сторонне рассмотреть в соответствии с их ценностью и использовать для введения запрета 
на ядерные испытания. 

Далее я хотел бы изложить нашу позицию относительно запрещения химического 
оружия. 
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конкретных напряженных переговоров по конвенции о запрещении химического оружия, в 
ходе которых была согласована структура будущей конвенции и ее основные элементы в 
договорных формулировках, однако с многочисленными оговорками. Дополнительная работа 
велась на межсессионных заседаниях. Я хотел бы поблагодарить покидающего свой пост 
председателя Специального комитета посла Турбански за его плодотворную работу, а 
также приветствовать вступающего в должность председателя посла Кромарти. 

На данном этапе я хотел бы напомнить, что целью наших переговоров является 
"всеобъемлющее запрещение химического оружия". Поэтому в качестве альтернативы наших 
переговоров нельзя согласиться на частичный или региональный подход. 

Кроме того, "всеобъемлющее запрещение", конечно же, означает не то же самое, что 
полное запрещение всех связанных с этим веществ и деятельности. Все существующие 
химические вооружения должны быть уничтожены на раннем этапе с учетом необходимости 
соблюдения безопасности всех государств. Это не вызывает никаких сомнений, и осо­
бенно серьезное и тщательное внимание необходимо также уделить вопросам, касающимся 
некоторых других проблем. 

Например, если мы рассмотрим положение в мире, то окаьжется, что есть страны, 
обладающие весьма развитой и всесторонней системой современных химических отраслей; 
есть страны, производящие лишь ограниченные виды и количества химикатов, активно 
занимающиеся экспортом-импортом химикатов; и наконец, государства, являющиеся лишь 
потребителями. Поскольку, говоря о конвенции по химическому оружию, мы фактически 
затрагиваем многие связанные с этой проблемой современные, сложные и постоянно со­
вершенствующиеся обширные отрасли химической промышленности, полезно и в действитель­
ности очень важно учесть должным образом различные проблемы, возникающие в различных 
условиях разных стран. 

Мы также должны учитывать, что в определенном смысле переговоры настолько услож­
нились, что их содержание быстро выходит за пределы понимания неподготовленных людей. 
Для того чтобы будущая конвенция получила необходимую широкую поддержку, мы должны 
всегда учитьшать, что ее основная направленность должна быть ясной и легко понятной. 
Крайне важно, чтобы в наших будущих переговорах мы учитывгши позиции различных стран, 
с тем чтобы разработать убедительную и реалистичную конвенцию. 

В этом году переговоры будут вестись на основе результатов работы прошлого года, 
и мы считаем, что работа, проведенная в январе, когда внимание было сосх>едоточено на 
конкретных веществах, оказалась полезной, поскольку был намечен путь к реальному под­
ходу к проблемам определения и выявления разрешенных видов деятельности. Мы 
считаем необходимым отметить, что в ходе будущих обсуждений необходимо рассматривать 
конкретные вещества и соответствующие им режимы регулирования, с тем чтобы ясно 
представлять себе общую картину. 

В этой связи я хотел бы, в стремлении найти справедливое решение, упомянуть 
некоторые очевидные проблемы. 

Во-первых, если мы будем составлять перечень веществ, подлежащих запрещению, 
из числа уже определенных, то оставим неурегулированными новые технологические 
разработки. 
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Во-вторых, если мы постараемся обойти описанную выше ситуацию, введя воеобъемлвз-
щее запрещение, то мояем запретить таким образом уже ведугощееся и перспективное 
мирное использование, которое было бы возможно на основе технологического развития. 

В-третьих, было бы просто неуместно предусматривать неоправданно строгий запрет 
на те вещества, которые могут использоваться в мирных целях, так же как и устанав­
ливать свободный режим, регулирующий такое мирное использование. 

В-четвертых, если регулирующий режим будет распространен на слишком широкую 
область химической промышленности, то его осуществление может стать практически 
невозможным, вызвав тем самым неудовлетворенность таким режимом. 

В-пятых, нам не следует забывать, что проблемы, связанные о повседневной орга­
низацией действия конвенции: состав секретариата, порядок принятия решений и т.д. -
весьма тонкие политические вопросы. 

Необходимо надлежащим образом учитывать эти и другие вопросы и рассматривать 
их в совокупности с различными условиями, в которых оказываются сами государства, 
чтобы можно было находить решения, приемлемые для всех. Я могу добавить, что пере­
численные выше пять моментов необязательно касаются лишь химического оружия. Они 
применительны и к широкому кругу современных технологий, в отношении которых различие 
между военными и мирными способами их применения зачастую носит характер субъектив­
ных оценок. 

Что касается нашей работы в нынешнем году, то я предлагаю рассмотреть возмож­
ность проведения раздельных совещаний групп экспертов для составления перечня хими­
катов и прекурсоров на основе согласованных руководящих принципов. Я понимаю, 
что за последние три года эксперты не проводили такого рода заседаний, а в основном 
участвовали непосредственно в общем обсуждении, оказывая, с их точки зрения, содейст­
вие. Я с готовность признеиз, что полезность такого подхода хорошо себя зарекомен­
довала. В то же самое время я считаю, что было бы полезно возобновить совещание 
экспертов для рассмотрения вопросов, носящих чисто технический характер. 

При обсуждении вопросов проверки в связи с химическим оружием мы, как я считаю, 
придерживаемся комплексной системы обычной проверки в качестве основы для нашей 
деятельности, которая, видимо, иногда приобретает второстепенный характер на фоне 
весьма активного обсуждения вопросов об инспекции по требованию. В рабочем до­
кументе, представленном моей страной в прошлом году, рассматривалась часть проблем, 
касающихся мероприятий об обычной проверке,я была показана возможность использова­
ния различных датчиков и оборудования, и мы надеемся, что обсуждение этого я других 
соответствующих предложений будет продолжено. 

Хотя, по-видимому, все государства согласны с необходимость инспекция по тре­
бованию, однако выражаются различные точки зрения относительно конкретного порядка 
осуществления такой инспекции. Мы считаем, что значение инспекции по требованию 
заключается в обеспечении соблюдения будущей конвенции и обеспечении, тем самым, 
безопасности всех государств; иными словами, ее сдерживающей роли. Учитывая 
такую перспективу, мы должны провести полное рассмотрение этого вопроса в поисках 
приемлемого решения. 
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В этой работе следует тщательно рассмотреть различные причины, по которым можно 
было бы выбрать один из возможных видов инспекций по требованию с учетом сроков и 
порядка практической инспекции. Далее, необходимо всесторонне рассмотреть различ­
ные процедуры направления просьб об инспекции на местах в зависимости от того, возни- • 
кают ли они в ходе текущей инспекции или в результате какой-либо иной процедуры с рас- ~ 
четом таких мнений, которые могут быть выражены экспертами. 

На состоявшейся недавней встрече руководителей Соединенных Штатов Америки и Со­
ветского Союза две стороны "договорились интенсифицировать двусторонние обсуждения на 
уровне экспертов по всем аспектам проблемы такого запрещения химического оружия, вклю­
чат- вопросы контроля. Они согласились также приступить к обсуждению вопроса о предот­
вращении распространения химического оружия". Моя страна приветствует такую догово­
ренность активизировать консультации по химическому оружию и постараться преодолеть 
расхождения. Однако мы хотели бы заявить, что начало двусторонних переговоров не 
должно означать застоя в работе Конференции до того момента, когда на этих двусторон­
них переговорах обозначится определенный прогресс. Мы считаем, что эти переговоры 
должны дополнять работу нашей Конференции. 

В прошлом году Конференция по разоружению впервые учредила Специальный комитет 
по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве, и по этому вопросу был 
сделан ряд замечаний общего и конкретного характера. Мы считаем, что была проведена 
большаш полезная работа в определении проблем, связанных с осуществляемой в настоящее 
время деятельностью в космическом пространстве. Однако обсуждение было далеко не пол­
ным, и мы считаем важным его дальнейшее расширение. 

Вопрос о космическом пространстве является также важным вопросом советско-амери­
канских двусторонних переговоров, и было бы нереально приступать к многосторонним пе­
реговорам, не учитывая должным образом ход переговоров на двустороннем уровне. Кро­
ме того, мы должны более четко определить, что мы имеем в виду, когда говорим о предотт 
вращении гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах. С одной 
стороны, функции и задачи различных космических объектов стали весьма сложными. Этот 
факт, в совокупности с тем, что представляемая для нашей работы информация крайне огра­
ничена, заставляет нас просить Соединенные Штаты Америки и Советский Союза надлежащим 
образом информировать Конференцию по разоружению о состоянии двусторонних переговоров 
и о проблемах, с которыми они сталкиваются, с тем чтобы мы могли всесторонне рассмот­
реть вопрос о том, каисие области можно было бы рассматривать в многостороннем порядке, 
и в самом начале этой сессии принять меры по согласованию конкретных вопросов для обсуж­
дения. При составлении програиош работы на нынешний год, мы считаем, необходимо 
осмыслить ход обсуждения проблем в прошлом году. Кроме того, мы считаем, что доку­
менты, представленные представителями Канады и Соединенного Королевства, а также сек­
ретариатом, помогут продвижению нашей работы. 

В результате усилий многих стран в прошлом году на Генеральной Ассамблее мы 
смогли согласовать единую резолюцию по космическому пространству. Моя страна очень 
надеется, что дух сотрудничества, проявленный в этой работе, позволит в ближайшее вре­
мя учредить специальный комитет по этой проблеме и что мы сможем начать работу по су­
ществу вопросов на нашем многостороннем форуме. 
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Г-н Президент, я попытался изложить наши взгляды на"две-три крупных проблемы, 
стоящие перед Конференцией по разоружению в начале сессии 1986 года. Помимо реше­
ния этих проблем, мы надеемся добиться успеха в вопросах радиологического оружия и 
всеобъемлющей программы разоружения; однако во время моего следующего выступления 
на Конференции, в Специальном комитете или на другом подходящем для этого форуме, я , 
хотел бы выразить позицию моей страны в отношении этих вопросов, а также новые мысли 
по проблемам, которые я затронул в выступлении. 

Работа Конференции по разоружению продолжается в течение долгого времени, и, 
хотя может быть и не видно каких-либо неожиданных достижений, нам не следует вдавать­
ся в излишний пессимизм. Не следует нам быть и излишне оптимистичными, а собранно, 
терпеливо и настойчиво работать для нахождения реальных решений стоящих перед нами 
проблем. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Японии за 
его выступление и за теплые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Франции послу Жесселю. 

Г-н ЖЕССЕЛЬ (франция) (перевод с французского); Г-н Президент, итак, Конферен- . 
ция по разоружению приступила к своей работе.в ходе сессии 1986 года. Она начала 
ее в свойственной ей спокойной, сдержанной атмосфере, как и подобает форуму, миссия 
которого состоит в ведении переговоров. 

Эту работу, г-н Президент, мы начинаем под Вашим руководством. Несколько не­
дель тому назад один из еженедельников вашей страны указывал, что благодаря встрече 
на высшем уровне между М.С.Горбачевым и Р.Рейганом Вы приступите к этой сессии нашей 
Конференции с "новой энергией". Я не сомневаюсь в том, что благодаря этой энергии, 
которую Вы сумеете соединить с осмотрительностью, взвешенностью и гибкостью, что не­
обходимо на посту Президента, наша Конференция получит возможность взять хороший старт. 
Желаю Вам, в частности, твердой рукой провести ее по извилистому фарватеру процедурных 
решений, которые знаменуют начало каждой сессии, и не дать ей споткнуться о бесчислен­
ные подводные рифы, коими усеян этот путь. Поэтому я хочу пожелать Вам, а также чле­
нам президиума всяческих успехов и заверяю Вас в заинтересованности и содействии моей 
делегации. 

Хотелось бы также выразить свои поздравления и признательность Вашему предшествен­
нику послу Кампоре, который прибыл в августе месяце и тотчас же возглавил нашу работу, 
оставаясь нашим Президентом вплоть до начала текущего месяца; на этом посту он про­
демонстрировал талант, искусство,'чувство меры и понимание пределов возможного, что 
позволило нам прошлым летом без чрезмерных проволочек завершить нашу работу. Мы го­
рячо признательны ему за все то, что он тем самым сделал для нашей Конференции. 

Обращаясь к делегации Швеции, я присоединяюсь ко всем тем, кто выразил ей много­
численные соболезнования в связи с кончиной г-жи Мюрдаль, неустанная деятельность 
которой в области разоружения известна во всем мире. 
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Хотелось бы также сказать американской делегации о том, какую горечь и печаль 
мы испытали в связи с трагической катастрофой, постигшей космический корабль "Чэл-
ленджер"; мы склоняем голову перед именами тех, кто пополнил пространный список 
{учеников, отдавших свою жизнь во имя прогресса науки, что является важнейшим элемен­
том прогресса человечества. Их пример будет постоянно напоминать нам о том, что 
всякий прогресс требует не только высокого интеллекта, но и отваги. 

Наконец, мне хотелось бы приветствовать всех тех представителей, которые присое­
динились к нам в августе прошлого года: представителя Италии г-на Роберто ФРАНЧЕСКИ, 
представителя Индии г-на Альфреда Сильвестера ГОНСАЛВЕСА, представителя Бельгии 
г-на К. КЛЕРКСА, представителя Алжира г-на Нурдина КЕРРУМА, представителя Кении 
г-на Дениса Дауди АФАДЦЕ, представителя Бирмы г-на ТИН ТУНА, представителя Венесуэлы 
г-на Поля Адольфо ТАЙЛХАРДАТА, представителя Перу г-на Хосе Карлоса МАРИАТЕГИ, пред­
ставителя Марокко г-на Эль Гали БЕНХИМУ, представителя Заира г-на КАМУ БУДИАКИ. Со 
времени возобновления нашей работы мы уже имели и будем еще иметь в дальнейшем много 
случаев лучше познакомиться, и я убежден, что они внесут в нгшу работу новую энергию, 
которая пойдет лишь на пользу Конфереации. 

Г-н Президент, мы можем - и об этом до меня уже говорили многие ораторы - при­
ступить к работе на нынешней сессии с умеренным, но реальным оптимизмом, в основе 
которого, как мве представляется, лежит несколько элементов: 

- Хотя в истекшем году - увы - продолжались серьезные и мучительные конфликты, 
новых крупных столкновений не отмечалось. 

- Наблюдалось определенное улучшение международных отношений по различным вопро­
сам (в частности, в отношениях между Востоком и Западом). 

- Наконец, проходившая в ноябре прошлого года женевская встреча ва высшем уровне 
между двумя великими державами, ве дав пока решений, породила серьезную надежду на 
решительное продолжение двусторонних переговоров по различным важнейшим областям, 
связанным с обузданием гонки вооружений и разоружением. 

Эти различные элементы уже оказали благотворвое воздействие на ту атмосферу, 
которая царит ва нашей Конференции. Будем же надеяться, что такое улучшение обстановки 
будет отмечаться на протяжении всей нынешней сессии и будет способствовать эффектив­
ной работе. Но, разумеется, атмосфера - это еще не все. 

Дело вовсе ве в том, чтобы просто-в£шросто верцуться к вреневан "разрядки" 
70-х годов как к своего рода золотому веку контроля над вооружениями. Ведь пришед­
шее на сиецу этому разочарование, которое по-прежнему имеет м е с т о , о б ъ л с н я е т с я , р а з у м е ­
ется, не только возникшими кризисами, но и утратой иллюзий в связи со значительным 
разрывом между теми надеждами, которые возлагались на возможные плоды разрядки в об­
ласти разоружения, и ничтоасвостью результатов. Будем же надеяться, что ошибки не­
давнего прошлого не повторятся. 
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Областью, которой занимается наша Конференция, является проведение многосторон­
них переговоров в области разоружения. В точном смысле этого слова сейчас нам пред­
стоят только одни переговоры - по химическому оружию. 

Как мы можем констатировать, с момента возобновления нашей работы в этой области 
практически отсутствует полемика. Нас это радует, и мы убеждены, что подобная сдер­
жанность, от которой отныне уже не следует отступать, будет способствовать повышению 
эффективности работы. 

Мы приветствуем тот факт, что в последнее время завязался диалог между Совет­
ским Союзом и Соединенными Штатами, с тем чтобы попытаться форсировать наши перегово­
ры. Между тем согласие между этими двумя державами в полной мере окажет свое бла­
готворное влияние лишь в том случае, если оно получит свое продолжение и отражение 
на нашем многостороннем форуме. 

Поэто1^ нашим чаяниям отвечала бы всеобщая, открытая для всех конвенция, предус­
матривающая запрещение и ликвидацию химического оружия. 

Мы испытьшаем удовлетворение в связи с тем заявлением, которое недавно было сде­
лано в Специальном комитете по химическому оружию послом Исраэляном по вопросу о при­
нятых советскими органами власти мерах по регламентации экспорта токсичных химика­
тов. 

Хотелось бы напомнить, что со своей стороны, а такхе во взаимодействии со своими 
партнерами по Европейскому сообществу Франция приняла национальные меры контроля. 
Подобного рода меры наверняка должны раскрыть перспективы для разработки перечня ис­
пользуемых в гражданской промышленности токсических веществ, на которые нужно будет 
распространить регулярный контроль в рамках будущей конвенции. Разумеется, меры по 
контролю за экспортом важнейших токсических веществ подобного рода должны обязательно 
применяться на универсальной основе, а не только по отношению к определенному пред­
назначению, с тем чтобы избежать опасности их перенаправления. 

Однако сами по себе односторонние меры не могут решить этой проблемы. Кроме 
того, на наш взгляд, нет возможности и для заключения "договора" о нераспространении 
химического оружия, ибо такое соглашение, помимо того, что оно оставляло бы в непри­
косновенности запасы и производственные объекты,грозило бы усилить дисбаланс между 
теми, кто по-прежнему сохранял бы такое оружие, и другими сторонами. 

Зато было бы, безусловно, разумным провести консультации с заинтересованными 
странами, и в частности со странами, располагающими развитой химической промышлен­
ностью, с целью принятия национальных мер, благодаря которым можно было бы не 
допустить, чтобы трудности на переговорах о всеобщем запрещении и уничтожении Bsuia-
сов еще больше осложнялись и усугублялись теми проблемами, которые присущи распростра 
нению. 

Среди множества проблем, которые надлежит рассмотреть на нашей Конференции, 
Франция считает необходимым затронуть прежде всего следующие: 

1) Процедуры проверки гражданских предприятий, занимаюощхся производством ве­
ществ, которые могут быть перенаправлены на производство боевых химических веществ. 
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2) Ликвидация заласов и уничтожение предприятий по производству; в прошлом 
году делегация Франции представила по этому вопросу текст, фигурирзшщий в докумен­
те CD/630. При этом мы отметили, что применительно к вопросу о проверке в совет­
ских предложениях от 15 января с.г. используются формулировки, по которым мы хотели 
бы получить дополнительную информацию и которые, как мы надеемся, будут способство­
вать достижению прогресса в ходе дискуссий по этому вопросу. 

3) Состав и порядок работы органов, предусмотренных в конвенции. 

Однако наша работа не сводится лишь к одной области - области химического разо­
ружения. Это ясно вытекает из нашей повестки дня. В мои намерения не входит рас­
сматривать все фигурирующие в ней пункты, но я хотел бы остановиться еще на двух 
крупных проблема±, которым мы, бесспорно, посвятим значительную часть наших заседаний. 
Я имею в виду космическое пространство и ядерное оружие. 

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве является пзгнктом 
повестки дня, которому Франция придает особое значение. В ходе сессии 1985 года 
был учрежден Специальный комитет, работа которого по вопросам существа, к сожалению, 
велась лишь в течение нескольких недель. Однако благодаря компетентному руководству 
представителя Египта посла Аль-Фараргя за этот короткий срок Комитету удалось 
провести предварительные дискуссии, которые были интересными, что должно побудить 
нас как можно скорее воссоздать этот Специальный комитет в текущем году. 

Принятый в прошлом году мандат Комитета далеко не исчерпан. Мне представля­
ется, что было бы разумным безотлагательно наделить Комитет аналогичным мандатом, 
с тем чтобы он развивал начатый в прошлом году обмен мнениями как в отношении праг-
вового режима космического пространства и имеющихся в нем пробелов, так и в отно­
шении технических аспектов этого вопроса, а также по различным конкретным предложе­
ниям. Тем самым к концу нынешней сессии мы получили бы четкое представление о том, 
что можно предпринять и чего достичь на нашей Конференции. 

Французская делегация, со своей стороны, готова в полной мере згчаствовать в 
дискуссиях этого Специального комитета. Моя страна проявляет интерес к космосу 
уже давно. Она доказывала это много раз и высказывала различные предложения, 
все из которых были направлены на обеспечение возможностей для использования космоса 
в общих интересах, в интересах мира и безопасности. С 1978 года мы предлагали 
создать международное агентство спутников контроля, которое вооружило бы международ­
ное сообщество важным средством проверки соглашений по разоружению и контролю за 
кризисными ситуациями. 

В июне 1984 года - здесь же - мы сформулировали комплекс предложений и предста­
вили меморандум, основанные на следующих соображениях. Учитывая давнее военное 
присутствие в космосе Соединенных Штатов в СССР, на них, очевидно, ложится особая 
ответственность за поиск поддающихся проверке соглашений об ограничении военного 
использования космоса. Причем из этого вовсе не следует, что международный режим 
космоса должен формироваться лишь в ходе двусторонних переговоров. Поэтому Кон­
ференции по разоружению следует держать в поле зрения различные проблемы, которые 
возникают, в частности, в связи с их возможными последствиями для третьих страв. 



CD/PV.339 
26 

(Г-н Жесседь. Франт^я) 

Именно в этом духе в 1984 году Франция предложила, чтобы международное сообщест­
во поставило перед собой двоякую цель в дополнение к тем результатам, которые могли 
бы проявиться в ллаве двусторонних советско-американских переговоров. Такая двоя­
кая цель состояла бы в следующем: 

1) Ограничить то, что можно еще ограничить, в особенности гарантировать безо­
пасность высоких орбит; 

2) Укрепить и дополнить существующий правовой режим, в частности в том что 
касается иммунитета спутников третьих стран и мер доверия, которые могли бы быть 
осуществлены в отношении космических объектов в целом. 

В течение длительного времени и в различных формах объектом наших дискуссий 
является ядерное оружие. 

Прекращение ядерных испытаний всегда занимало важное место в нашей работе; так 
будет, бесспорно, и в ходе этой сессии. На данном этапе я ограни^сь тем, что на­
помню неизменнз;ю позицию моего правительства, согласно которой предлагаемое запреще­
ние ядерных испытаний может быть предусмотрено лишь в рамках долговременного процесса 
сокращения вооружений, ведущего к достижению равновесия сил на значительно более низ­
ком уровне по сравнению с тем, что наблюдается сегодня. Для Франции прекращение 
испытаний не может быть условием или даже предпосылкой для сокращения ядерных арсе­
налов. 

Прежде чем идти дальше, я хотел бы напомнить некоторые выводы общего порядка, 
и прошу извинить меня за их банальность: 

- Вот уже свыше сорока лет Европа не знает - я не говорю о напряженности -
войны, а ведь подобная удача выпала на долю немногих регионов. 

- В мире есть обширные районы и протяженные границы, где нет никакой концентра­
ции сил. 

- Скопление войск и вооружений никогда не бывает спонтанным: оно имеет место 
там, где есть проблемы, раздоры, осложнения, тревоги. 

Исходя из 3Titx фактов, можно сделать следующие выводы; 

1. Попытки сократить эти скопления без одновременного решения лежащих в их 
основе политических проблем были бы 

- либо тщетным дело и бесперспективным занятием, 

- либо опасным делом, в результате которого ситуация вооруженного мира в усло­
виях шаткого равновесия сменилась бы еще более опасными ситуациями, но уже в условиях 
нарушения равновесия. 
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2о Столь же ошибочным было бы полагать, что технические решения могут подменить 
политические решения, с тем чтобы продвинуть процесс разоружения. Таким образом, 
представление о том, что ликвидация ядерного оружия могла бы стать результатом техни­
ческих достижений, космических или иных, или прекращения испытаний, может захваты­
вать воображение, однако это привело бы лишь к-иллюзорным решениям, подобно тем де­
коративным окнам, которые использовали старинные архитекторы в своих сооружениях. 

3. Реально для любого ответственного правительства разоружение не может быть 
самоцелью. Как недавно заявил на Стокгольмской конференции министр внешних сношений 
Франции, "безопасность остается сердцевиной проблемы". Дело в том, что цель разору­
жения состоит в том, чтобы утсрепить и уж во всяком слут1ае сохранить безопасность, а 
не снизить её. Это указывает нам узкий путь, по которому мы можем продвигаться 
осторожно, если мы, руководствуясь чувством реализма, хотим добиться прогресса в об­
ласти разоружения: фактически "речь идет о том, чтобы, сохраняя равновесие всех 
соответствующих сил, постепенно довести их до самого низкого уровня. 

4. В связи с этим было бы неосмотрительным проводить иерархизацию различных 
категорий оружия, в соответствии с которой одни из них были бы абсолютно плохими, 
а другие - в каком-то смысле хорошими сами по себе. В каждой данной ситуации сле­
дует учитывать все компоненты безопасности, иначе она будет поставлена под угрозу. 
Как недавно подчеркнул президент Французской Республики, поскольку дисбаланс в Евро­
пе связан по сути с обычными вооружениями и химическим орзтжием, было бы логично на­
чать с этого. 

В этом-то как раз и состоит суть дискуссии. И именно в связи с этим я хотел 
бы сказать несколько слов о недавних советских предложениях. Речь идет о гран­
диозном плане, "интеллектуальную смелость" которого приветствовал президент Миттеран. 
Он требует обстоятельного анализа и глубоких размышлений, которые ведутся в настоящее 
время с нашей стороны. Но уже можно на данном этапе сделать некоторые замечания: 

- Этот план предлагает значительное сокращение ядерных арсеналов двух великих 
держав, и здесь дело явно идет в верном направлении. 

- С другой стороны, в этих предложениях предусматривается сразу же потребовать -
от моей страны замораживания ее ядерных сил, т.е. запретить их модернизацию. Тем 
самым с самого начала было бы поставлено под вопрос сохранение надежности нашего 
сдерживания. Это сдерживание со стороны слабого по отношению к сильному, когда 
первый отнюдь не стремится достичь паритета в средствах по отношению ко второму, 
а стремится лишь неизменно быть в состоянии^удержать второго от нападения под стра­
хом "неприемлемого возмездия". А ведь именно и сегодня это является одним из глав­
ных препятствий к войне, как об этом, кстати, заявил г-н Горбачев в ходе своего ви­
зита в Париж в октябре прошлого года* 

А между тем мы вынуждены противостоять не только ядерной угрозе, но и угрозе 
обычной и химической. С учетом этого я хотел бы лишь напомнить, что вот уже много 
лет Франция неоднократно заявляла, и в частности в 1983 году в лице ее президента, 
что она готова активно участвовать в деле эффективного и поддающегося проверке 
ядерного разоружения, но для этого нужно соблюсти некоторые условия, а именно 
следующие: 
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- Сокращения советского и американского ядерных арсеналов должно достигнуть та­
кого уровня, при котором изменилась бы природа неравенства, существующего между 
арсенал£1ми двух последних держав и арсеналами других ядерных держав. 

- Не усиливать оборонительные системы. Именно в этом дзгхе здесь, на Конференции 
по разоружению, мы внесли предложения по космосу, о которых я только что напоминал. 

- Наконец, нужно чтобы исчезло нарушение равновесия в области обычных вооружен­
ных сил и стало реальностью устранение химической угрозы. 

Г-н Президент, в своей нынешней роли средней державы, обладающей большим опытом, 
не имеющей никаких притязаний к кому бы то ни было, Франция отдает себе отчет в том, 
что она относится к числу основных архитекторов разоружения в мире: можно напомнить 
о той роли, которзгю она играла на Хельсинкском совещании и в процессе СБСЕ; позднее 
же она стояла у истоков той Конференции, которая сейчас проходит в Стокгольме. 
Наконец, совсем недавно на последней сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций она внесла предложение - всем известно, как оно было воспринято, -
в соответствии с которым в июле этого года в Париже соберется международное сооб­
щество для обсзщдения темы "Разоружение - развитие". Именно в этом духе, но уже 
на более скромном или, если хотите, на более техническом уровне моя делегация про­
должит, совместно со всеми присутствующими здесь, выполнение важной, но трудной 
задачи, выпавшей на долю нашей Конференции. 

ПРЕЗИ^ЩТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Франции 
за его выступление и за его теплые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Румынии г-ну Войку. 

Г-н И. ВОЙКУ (Румыния) (перевод с франшгзского): Г-н Президент, поскольку 
в ходе данной сессии делегация Румынии впервые выступает на Конференции по разо­
ружению, моя делегация хотела бы выразить Вам самые горячие поздравления по по­
воду Вашего избрания Президентом Конференции на февраль месяц. Румынская деле­
гация выражает надежду, что благодаря Вашим разносторонним качествам Конференция 
под Вашим руководством достигнет существенного прогресса в выполнении своего 
мандата. 

Делегация Румынии хотела бы заверить Вас, г-н Президент, в своем полном 
сотрудничестве в ходе работы нашей Конференции. 

Делегащия Рзтынии полностью присоединяется к тем делегациям, которые вырази­
ли свое сочувствие делегации Швеции по поводу трагической и преждевременной кон­
чины г-жи Альвы Мюрдаль, известного ученого и дипломата, имя которой навсегда 
останется в истории гз̂ манной деятельности в пользу мира и разоружения. 
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Мы также вновь выражаем делегации Соединенных Штатов Америки наше сочувствие в 
связи с трагедией, постигшей экипаж "Чэлленджера". Выражение сочувствия румынского 
народа было уже передано американскому народу на самом высоком уровне сразу после 
этого трагического события. 

. В этом году работа Конференции по разоружению проходит в особых условиях. Дей­
ствительно, несмотря на вселявдие надеаду события конца прошлого года, международная 
обстановка продолжает оставаться чрезвычайно серьезной и сложной. Гонка вооружений, 
и прежде всего ядерных вооружений, продолжается неснижающимися темпами, еще более 
увеличивая реальнзгю опасность ядерной катастрофы и глубоко затрагивая -'в связи с 
огромными людскими и материальными ресурсами, растрачиваемыми на военные цели, — 
экономическое и социальное положение во всем мире. В то же время продолжает иметь 
место явление применения силы и угрозы силой в отношениях между государствами. 

Конфликтные ситуации в различных районах мира увеличивают угрозу мeждyнapoднo^^ 
миру и безопасности, свободе и независимости народов, и это не может не вызывать 
беспокойства. 

Дискуссии, которые имели место на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи по 
проблемам разоружения, и принятые по этому поводу резолюции, которые с полным осно­
ванием были уже згпомянуты некоторыми ораторами, отражают глубокое беспокойство и оза­
боченность всех государств в связи с создавшейся чрезвычайно опасной обстановкой. 
Упомянутые дискуссии и резолюции выражают общее убеждение в том, что если нынешняя 
гонка вооружений не будет остановлена, если переговоры в области разоружения будут 
продолжать оставаться в тупике, в котором они находятся уже несколько лет, то чело­
вечество окажется еще в большей степени перед мрачной перспективой крупного конфликта, 
который в условиях наличия ядерного оружия неизбежно перерос бы в ядерную катастрофу. 

Существутацая обстановка налагает на Конференцию по разоружению большзгю и серьез­
ную ответственность. Конференция призвана эффективно содействовать тому, чтобы 
остановить весьма опасный ход событий и реализовать договоренности, открывающие путь 
к разоружению. Следует подчеркнуть, что эту ответственность несет как Конференция 
в качестве единого многостороннего форума переговоров в области разоружения, так и 
государства—члены, и преимущественно государства, обладающие ядерным оружием, и 
другие крупные в военном отношении страны. 

На женевской встрече на высшем уровне в ноябре прошлого года, являвацейся собы­
тием, которое мы все приветствовали, руководители Советского Союза и Соединенных Шта­
тов Америки решили интенсифицировать переговоры с целью достижения договоренностей 
по жизненно важным проблемам сокращения ядерных вооружений и по другим вопросам, ко­
торые являются предметом советско.^америкаяских переговоров, но которые фигурируют 
одновременно в повестке дня этой Конференции, Следовательно, в этом году. Между­
народном году мира, в отличие от последних лет, создались лучшие политические условия 
для того, чтобы переговоры в рамках Конференции привели к конкретным результатам, 
способствугацим прекращению гонки вооружений и благоприятствуицим переговорам на 
других форумах по аспектам доверия, безопасности и разоружения. 
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С другой стороны, в Заявлении Генерального секретаря Центрального Комитета Ком­
мунистической партии Советского Союза М.С. Горбачева от 15 января этого года выде­
ляется исключительно важного значения вопрос о разработке программы ядерного и обыч­
ного разоружения. 

Президент Социалистической Республики Ьумынии Н. Чазщеску заявил по поводу этой 
инициативы следзшцее: "Мы рассматриваем эту программу как весьма важную. Ее реали­
зация будет, без всякого сомнения, иметь большое значение для развития всей междуна­
родной жизни, устранит величайшую опасность, которая угрожает самой жизни на нашей 
планете. Именно поэтому необходимо со всей твердостью поддержать и решительно дей­
ствовать в деле осуществления этой программы." 

Поддерживая эту программу, мы одновременно выражаем надежду, что будет сделано 
все необходимое - с одной и с другой стороны, - с тем чтобы как можно скорее достичь 
конкретных взаимоприемлемых договоренностей, открывакщих путь для реального прогресса 
в области разоружения. 

В то же время нужно активизировать деятельность по достижению всеобщего разору­
жения, по сокращению обычных вооружений, численности вооруженных сил, поскольку имен­
но этим путем можно будет добиться повсеместной ликвидации напряженности и опасности 
новых войн. Кроме того, сохраняет всю свою актуальность необходимость перехода к 
сокращению военных расходов, как конкретное выражение стремления добиться ядерного 
разоружения, всеобщего разоружения, чтобы создать желаемые условия для устранения 
войны из жизни человечества. 

Г-н Президент, не вызывает сомнения, что вопросы мира и разоружения непосредствен­
но и самым жизненным образом затрагивают все государства и народы мира без различия 
их размеров, их социального строя или географического положения. Именно поэтому 
все государства имеют не только право, но и обязанность внести свой вклад в усилия, 
прилагаемые для того, чтобы прекратить гонку вооружений, чтобы устрашить ддернзгю 
угрозу, чтобы защитить мир. 

Исходя из того факта, что самым первоочередным в области разоружения является 
устранение опасности возникновения ядерной войны, Румыния решительно высказывается 
за начало эффективных переговоров о прекращении гонки ядерных вооружений и за пере­
ход к конкретным мерам по разоружению, ведущим к прекращению создания ядерного ору­
жия, к его постепенному сокращению вплоть до его полной ликвидации. В этом отно­
шении особенно неотложным является прекращение всех ядерных испытаний, в качестве 
эффективного средства перекрыть пути для совершенствования этого оружия. В этом 
смысле особенно позитивное влияние имело бы прекращение, по кра1йней мере в период 
проведения советско-американских переговоров, испытаний производства и размещения 
новых видов ядерного оружия, а также любых действий по милитаризации космического 
пространства. Одновременно, учитываия, что обе стороны предлагают существенно сокра­
тить ядерные вооружения, примерно на 50 процентов, следует остановить рост военных 
бюджетов и, начиная ухе с этого года, приступить к их сокращению. 

Непрерывное повышение уровня вооружений, являжщееся особенно тяжелым бременем 
для народов, для человечества в целом, делает как никогда настоятельным законное 
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требование о том, чтобы огромные ресурсы, которые в настоящее время расходуются не­
производительно на цели разрушения, были использованы для решения чрезвычайно серьез­
ных экономических и социальных проблем, стоящих сегодня перед человечеством, в осо­
бенности для ликвидации отсталости и поддержки прогрессивных усилий развивающихся 
стран. В этом смысле важной и имеющей особое политическое значение, а также поло­
жительный эффект,была бы любая односторонняя инициатива в порядке взаимного примера 
по сокращению военных расходов и численности вооруженных сил, в первую очередь 
государств двух военных блоков - НАТО и-Варшавского Договора. 

Требования повсеместного уменьшения напряженности и опасности возникновения но­
вых войн, международного мира и безопасности одновременно ставят задачу активизиро­
вать деятельность, направленную на осуществление всеобщего разоружения с целью сокра­
щения и ликвидации других видов вооружений. Таким образом, необходимо договориться 
о мерах по сзпцественному сокращению обычных вооружений для достижения военного равно­
весия на возможно более низком уровне. В этом смысле всю свою актуальность и зна­
чение сохраняет практическая ценность, которзгю имело бы установление между обоими 
военными блоками и вообще между обеими частями максимального потолка основных воору­
жений — самолетов, танков, военных кораблей, ракет, тяжелых оружий и т.д. В этом 
контексте важным конкретным В1и1адом были бы ликвидация иностранных военных баз и вы­
вод иностранных войск с территории других государств. 

Г-н Президент, что касается конкретных вопросов, включенных в повестку дня сес­
сии Конференции этого года, то румынская делегация высказывается за конструктивные 
подходы, делая при этом акцент на аспекты существа. Так, в области ядерного разо­
ружения надо начать эффективные переговоры. С этой целью представляется необходи­
мым учредить некоторые рабочие органы, в частности, комитет для проведения перего­
воров по проблемам ядерного разоружения, а также комитет для проведения переговоров 
о мерах, направленных на предотвращение ядерной войны. - Важным шагом для повышения 
продуктивности работы было бы возобновление переговоров с целью разработки международ­
ного договора о запрещении всех ядерных испытаний в качестве меры, способствующей прек­
ращению совершенствования ядерных вооружений и облегчающей принятие мер по ядерному 
разоружению. Необходимым является также;скорейшее создание с этой целью специаль­
ного комитета для проведения переговоров в области запрещения испытаний ядерного ору­
жия. Румыния предлагает, чтобы до заключения такого договора был установлен мора­
торий на ядерные испытания. Одновременно мы считаем, что будет полезным рассмотреть 
возможность принятия Конференцией декларации или другого документа юридического ха­
рактера; касающегося введения моратория на размещение ядерного оружия на территории 
тех государств, где его нет в настоящее время. 

По нашему мнению, первостепенной задачей переговоров в рамках Конференции яв­
ляется также предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. Весьма 
важным в этом отношении было бы создание вновь как можно скорее специального ко­
митета для рассмотрения всех аспектов, связанных с предотвращением гонки вооружений 
в космическом пространстве, и начало конкретных переговоров в этой области, с тем 
чтобы была прекращена любая деятельность по милитаризации космоса и чтобы обеспечить 
его использование исключительно в мирных целях, в интересах всех государств. Одной 
из конкретных мер, которые следовало бы принять в этой области, могло бы быть соз­
дание в рамках Организации Объединенных Наций специального органа, имеющего главными 
функциями контроль за использованием в мирных целях космического пространства, как 
достояния всего человечества, а также содействие широкому международному сотрудниче­
ству в этой области. 
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- Учитывая прогресс, достигнутый до настоящего времени Специальным комитетом по 
химическому оружию, мы считаем необходимым в ходе нынешней сессии действовать особен­
но настойчиво для достижения прогресса на переговорах по проекту конвенции о запрет 
щении и уничтожении химического оружия. Эта конвенция должна представлять собой меж­
дународный юридический документ, рассматриваемый в качестве шага в направлении запре­
щения и ликвидации всех видов оружия массового уничтожения. Мы приветствуем учрежде­
ние вновь Специального комитета по химическому оружию и выражаем надежду, что его де­
ятельность будет плодотворной в ходе этой сессии Конференции. 

• Особую важность в поддержании усилий, направленных на скорейшее заключение уни­
версальной- конвенции о запрещении и ликвидации химического оружия, имело бы принятие 
мер превентивного характера, касающихся нераспространения химического оружия на рай­
оны, где этого оружия нет в настоящее время, с тем чтобы способствовать укреплению 
доверия, в направлении сокращения и ликвидации химического оружия. Особое значение 
в этом смысле имеет Заявление-Призыв Президента Социалистической Республики Румынии 
Николае Чаушеску и Председателя Государственного совета Народной Республики Болгарии 
Тодора Живкова о создании на Балканах зоны, свободной от химического оружия. В этом 
документе предлагается немедленно начать переговоры с-целью заключения между балкан­
скими странами соглашения, запрещающего испытания, производство, приобретение и на­
копление на их территории всех видов химического оружия, в качестве эффективного вкла­
да в ограничение зоны распространения химического оружия на всей планете. Этот доку­
мент, впрочем, опубликован на Конференции под условным обозначением СВ/бДвв 

Г-н Президент, недавние советские предложения, касающиеся поэтапного осуществле­
ния задачи разоружения, вновь подчеркивают, как мы уже отмечали, необходимость плани­
рования усилий в области, которая в последние годы не рассматривалась с должным вни­
манием в рамках Конференции. Учет этой необходимости требует интенсифицировать пере­
говоры, с тем чтобы дать соответствующую перспективу усилиям, предпринимаемьм в целях 
достижения разоружения, как в плане ядерного разоружения, так и в плане обычного ра­
зоружения и сокращения военных бюджетов, а также действиям, осуществляемым в этих це­
лях на двустороннем, региональном и многостороннем уровнях. Безусловно, такое со­
гласование усилий должно было бы конкретизироваться, в. частности, в рамках глобальной 
программы разоружения, которую,.впрочем, призвана разработать Конференция. Мы выра­
жаем надежду, что Специальный комитет, учрежденный для этой цели, под председательст­
вом уважаемого посла Мексики Его Превосходительства г-на Альфонсо Гарсиа Роблеса 
добьется важных успехов в выполнении своего мандата. Со своей стороны Румыния выска­
зывается в пользу интенсификации переговоров для разработки в течение 1986 года гло­
бальной программы разоружения, с тем чтобы она могла быть представлена и одобрена на 
следующей специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
посвященной разоружению, в 1988 или 19S9 году. 

Что касается организации работы сессии, то мы считаем необходимым приложить дот-
полнительные усилия для учреждения, не откладывая, всех комитетов по переговорам уже 
сейчас, в начале сессии. Таким образом. Конференция сможет заняться рассмотрением и 
решением проблем существа, содержащихся в повестке дня. 

В заключение этого выступления делегация Румынии хотела бы подчеркнуть, что она 
прибыла на сессию Конференции по разоружению с твердым указанием действовать, прила­
гая неослабные усилия, совместно со всеми делегациями-участницами, с тем чтобы сде­
лать работу, Конференции более активной и эффективной. Главной целью должно быть при­
нятие конкретных мер с целью прекращения гонки вооружений, прежде всего гонки ядерных 
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вооружений, и достижения разоружения. Таким образом, наша Конференция сможет оправ­
дать законные надежды государств и народов на сохранение мира во всем мире, осущест­
вление разоружения, защиту высшего права людей, государств на жизнь, на свободу и на 
мир. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Румынии 
за его выступление и за его теплые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово уважаемому представителю Китая послу Цянь Цзядуну. 

Г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН (Китай) (перевод с английского); Г-н Президент, с возобновлением 
двусторонних переговоров, и особенно с проведением встречи на высшем уровне между Со­
единенными Штатами Америки и Советским Союзом, в последние два года наблюдается неко­
торое улучшение отношений между двумя этими крупными державами, а также намечаются яв­
ные признаки улучшения общей атмосферы, связанной с обстановкой в мире. В области ра­
зоружения обе стороны выдвинули свои соответствующие предложения. Несмотря на то, что 
их позиции по-прежнему серьезно расходятся, мы отметили, что каждая из этих двух сто­
рон проявила готовность взять на себя свою долю особой ответственности за разоружение 
и согласилась проявить инициативу в области сокращения вооружений. Обе стороны указа­
ли, что их конечная цель заключается в полной ликвидации ядерного оружия повсюду, при­
чем в качестве своей первой задачи они избрали 50-процентный уровень. Это согласуется 
с духом Заключительного документа, принятого первой специальной сессией по разоружению, 
и именно в этом состоит давнее предложение многих стран, и в том числе Китая. По срав­
нению с прошлым, мы считаем это шагом вперед и приветствуем такой ход событий. 

Однако нам нельзя упускать из виду, что улучшение ситуации пока еще носит ограни­
ченный характер и отнюдь не отвечает чаяниям народов мира и стремлению к миру и безо­
пасности. Пока еще не урегулированы конфликты в некоторых "горячих точках" планеты. 
Продолжается гонка вооружений. Сохраняется коренная причина напряженности. Не устра­
нена угроза войны. Для достижения подлинного улучшения международного положения и 
обеспечения эффективной гарантии международного мира и безопасности всех стран Соеди­
ненным Штатам и Советскому Союзу следует не ограничиваться заявлениями или предложени­
ями, а принять конкретные меры, положить конец соперничеству в "горячих точках", иск­
ренне вести переговоры по разоружению и достичь соглашений о радикеильном сокращении 
ядерных вооружений и прекращении гонки вооружений в космическом пространстве, с тем 
чтобы создать условия для достижения мира без ядерного оружия. В настоящее время идут 
советско-американские переговоры по разоружению. В этом году между руководителями этих 
двух стран состоится вторая встреча на высшем уровне. Мы надеемся, что они оправдают 
надежды народов мира. 

Возобновление двусторонних переговоров между Соединенными Штатами и Советским Со­
юзом является позитивным фактором, однако они ни в коей мере не могут подменить много­
сторонних переговоров. Многие представители высказывались в этом отношении, и мы пол­
ностью разделяем их мнение. Проблема разоружения серьезнейшим образом затрагивает ин­
тересы народов всех стран и мы не можем позволить себе пассивно ожидать исхода совет­
ско-американских переговоров. Все страны, будь то большие или малые, сильные или сла­
бые, ядерные или неядерные, имеют право участвовать в этих обсуждениях и высказывать 
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свое мнение на равной основе. Можно без преувеличения сказать, что нынешние двусто­
ронние переговоры стали возможны, в частности, благодаря многолетним многосторонним 
переговорам. Разумеется, и возобновление двусторонних переговоров в свою очередь 
создает благоприятную атмосферу для многосторонних переговоров. Эти переговоры не 
взаимоисключают, а взаимодополняют друг друга. Международное сообщество возложило 
на нашу Конференцию важную задачу и связывает с ней большие надежды. В своем посла­
нии текущей сессии Конференции по разоружению Генеральный секретарь Организации Объ­
единенных Наций г-н Хавьер Перес де Куэльяр вновь подчеркнул: "В качестве единого 
многостороннего форума переговоров международного сообщества по разоружению Конферен­
ция по разоружению играет основную роль в деле завершения работы над крайне необходи­
мыми практическими соглашениями по разоружению. На этом соответствующем и компетент­
ном форуме те положительные сдвиги, которые произошли в последнее время, должны так­
же проявиться в конкретных соглашениях. В многочисленных резолюциях сороковой сессии 
Генеральной Ассамблеи, в которых к вам обращаются с просьбой сделать все возможное 
для достижения конкретных результатов по ограничению вооружений и разоружению, при­
знаются уникальные возможности, которыми располагает Конференция". По истечении 
многих лет Конференция по известным всем причинам оказалась не в состоянии сыграть 
свою надлежащую роль. И пора уже положить конец столь неудовлетворительному положе­
нию дел. Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что вскоре после открытия данной 
сессии Конференция смогла без осложнений принять свою повестку дня и учредить вспомо­
гательные органы по двум ее пунктам. Мы надеемся, что точно так же удастся найти ре­
шения и по другим вопросам, стоящим перед Конференцией, будь то по процедурным вопро­
сам или по вопросам существа, с тем чтобы добиться сдвига в нашей работе. 

Г-н Президент, теперь я хотел бы остановиться на некоторых первоочередных пунк­
тах нашей повестки дня. 

Во-первых, я хотел бы остановиться на ядерных проблемах. Вот уже несколько лет 
резолюции по ядерным проблемам неизменно венчают десятки резолюций по разоружению, 
принимаемых на каждой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
Это исчерпывающе свидетельствует о том, что международное сообщество испытывает серь­
езную озабоченность в связи с предотвращением ядерной войны, сокращением ядерного ору­
жия и устранением ядерной угрозы, а также придает этому большое значение. Китай всег­
да считал, что фундаментальный подход к предотвращению ядерной войны состоит в полном 
запрещении и полном уничтожении ядерного оружия. Совершенно ясно, что только путем 
ликвидации материальных основ ядерной войны можно раз и навсегда устранить опасность 
такой войны. С целью поэтапного достижения этой цели на второй специальной сессии по 
разоружению Китай выдвинул конкретное предложение: 

Советскому Союзу и Соединенным Штатам следует прекратить испытания, совер­
шенствование и производство ядерного оружия, а также на 5 0 ^ сократить все виды 
своего соответствующего ядерного оружия и средств его доставки. После этого 
всем другим ядерным державам следует также прекратить испытания, совершенство­
вание и производство ядерного оружия, а также сократить в соответствии с согла­
сованными пропорциями и процедурой свои соответствующие ядерные арсеналы. 
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В основе этого предложения лежит нынешнее положение дел с ядерным оружием. 
Оно отражает не только особую ответственность, которую обязаны в первую очередь взять 
на себя две сверхдержавы, но и ту ответственность, которая, соответственно, ложится 
на другие ядерные державы. Оно предусматривает не только запрещение ядерных испы­
таний, но и' запрещение совершенствования и производства ядерного оружия. Более 
того, предусматриваемые этим предложением сокращения охватывают ядерное вооружение 
и средства его доставки всех видов, что включает и ядерное оружие, развернутое в 
различных районах. Только так можно предотвратить качественное совершенствование 
и количественное наращивание ядерных вооружений и укрепить чувство безопасности 
у всех стран мира. Наше предложение не ущемляет интересов какой-либо страны; 
наоборот, оно ведет ко всеобщему миру во всем мире. Оно является и справедли­
вым, и реальным. 

Разумеется, мы отдаем себе отчет в том, что ядерные потенциалы как США, так 
и СССР давно уже достигли порога "многократного уничтожения", и даже если сократить 
их арсеналы наполовину, то у них все же останется достаточно ядерного оружия для 
того, чтобы не раз уничтожить нашу планету. Поэтому, помимо радикального сокра­
щения ядерного оружия, Китай предлагает следующее: все ядерные государства, и 
в частности две крупные ядерные державы - СССР и США, должны обязаться не приме­
нять первыми ядерное оружие в любых обстоятельствах, а также взять на себя безу­
словное обязательство не применять или не угрожать применением ядерного оружия 
против неядерных государств или безъядерных зон. Исходя из этого, следует заклю­
чить международную конвенцию о запрещении применения ядерного оружия, в которой 
участвовали бы все ядерные государства, В этой связи следует подчеркнуть, что 
неприменение первым ядерного оружия или неприменение ядерного оружия против безъ­
ядерных государств не должно быть сопряжено с какими бы то ни было оговорками или 
условиями. В противном случае будет подорвана роль и эффективность таких гарантий. 
Мы считаем это наиболее легкой и наиболее практичной мерой, которая позволила бы 
ослабить ядерную угрозу. Если две крупные ядерные державы действительно искренне 
провозглашают, что"ядерная война никогда не должна быть развязана", они не должны 
испытывать трудностей с принятием обязательства о неприменении ядерного оружия. 

Отнюдь не случаен тот факт, что ядерным проблемам отводится три первых пункта 
нашей повестки дня. К сожалению, пока еще не удалось создать вспомогательных ор­
ганов по ядерным проблемам, не говоря уж о том, чтобы вести какие-то переговоры. 
Моя делегация с самого начала выступает за создание специальных комитетов по таким 
пунктам, как "прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение", а также 
"предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы". В прошлом 
мы не принимали участие во вспомогательном'органе по запрещению ядерных испытаний, 
хотя и не возражали против его создания. Я хотел бы объявить здесь, что если в 
этом году будет учрежден специальный комитет по запрещению ядерных испытаний, то 
китайская делегация примет участие в его работе. В прошлом году Китай уже прини­
мал участие в работе Специальной группы научных экспертов по обнаружению сейсмичес­
ких явлений применительно к мерам проверки запрещения ядерных испытаний. В этом 
году в деятельности этой грушш будет участвовать заместитель директора нашего на­
ционального сейсмического управления. 

Г-н Президент, вторым вопросом, на котором я хотел бы остановиться, является 
прекращение гонки вооружений в космическом пространстве, что также является перво­
очередным пунктом нашей повестки дня. Поскольку о важности и неотложности этого 
вопроса уже неоднократно говорилось, как в рамках, так и за рамками форумов Орга­
низации Объединенных Наций и Конференции по разоружению, я не намерен вновь оста­
навливаться на этом. Как отражение исторического опыта в Китае есть поговорка 
(говорят, что аналогичная поговорка есть и в Японии), которая гласит: "На каждый 
щит найдется свой меч, а на каждый меч найдется свой щит". События прошлого года 
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еще больше доказывают, что невозможно ликвидировать оружие путем создания нового 
типа вооружений или прекратить гонку вооружений путем развязывания новой гонки 
вооружений. Создание космического оружия еще больше усугубляет и расширяет гонку 
вооружений, ' усиливая нестабильность в мире. Усилия по прекращению гонки вооруже­
ний в космическом пространстве достигли решающей точки, когда нужно хоть что-то 
предпринять. В противном слзгчае в перспективе нам грозят бесчисленные осложне­
ния. 

Китай всегда считал, что космическое пространство должно использоваться исклю­
чительно в мирных целях, а создание космической технологии должно быть направлено 
на благо всего человечества. На последней весенней сессии китайская делегация 
представила рабочий документ (CD/579) °о вопросу о предотвращении гонки вооруже­
ний в космическом пространстве. Мы предлагаем, чтобы на данном этапе первоочеред­
ная цель наших усилий по предотвращению гонки вооружений в космическом простран­
стве состояла в "немилитаризации космического пространства". На сороковой сессии 
Генеральной Ассамблеи Объединенных Наций министр иностранных дел Китайской Народ­
ной Республики г-н У Сюэцянь также внес следующее предложение: "Соединенным Штатам 
и Советскому Союзу следует незамедлительно прекратить все виды гонки вооружений в 
космическом пространстве. Всем странам, располагающим космическим потенциалом, 
следует воздерживаться от разработки, испытания или развертывания космического 
орухия. Следует как можно скорее заключить международное соглашение о полном за­
прещении и уничтожении космического оружия". Мы готовы сотрудничать с другими 
делегациями в изучении всех других соответствующих предложений. 

Мы рады отметить, что в результате многолетних усилий летом прошлого года 
наконец удалось создать Специальный комитет по предотвращению гонки воорухений, 
причем он уже проделал кое-какую первоначальную работу. Сороковая сессия Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций без возражений приняла подавляю­
щим большинством голосов резолюцию о предотвращении гонки воорухений в космическом 
пространстве (40/S7). Исходя из имеющейся уже основы, мы должны в этом году как 
можно скорее учредить специальный комитет для проведения переговоров по существу. 
По нашему мнению, в силу'продемонстрированного всеми сторонами духа компромисса и 
сотрудничества, можно достичь согласия по мандату. 

Г-н Президент, запрещение химического оружия давно уже считается наиболее пер­
спективным пунктом повестки дня, и реальная действительность полностью подтверждает 
это. Мы уже вступили в этап подготовки и разработки проекта конвенции о полном 
запрещении химического оружия, и мы уже избавились от забот, связанных с ежегодным 
пересмотром мандата соответствующего вспомогательного органа. Как и многие другие 
делегации, мы с удовлетворением отмечаем, что, благодаря усилиям Председателя Спе­
циального комитета посла Турбански, а также всех координаторов на январской возоб­
новленной сессии Специального комитета по химическому оружию удалось добиться даль­
нейшего прогресса. Мы также учитываем тот факт, что обе страны, располагающие 
крупнейшими арсеналами химического оружия, выразили готовность ускорить переговоры 
с целью заключения конвенции о запрещении химического орухия. Их представители 
ясно заявили, что эти двусторонние переговоры направлены лишь на то, чтобы облег­
чить многосторонние переговоры, и что они не намерены подменять их. Мы полагаем, 
что все это благоприятствует нашей работе. 

Однако слепой оптимизм не принесет нам ничего хорошего. Нам следует трезво 
учитывать тот факт, что предстоит еще проделать колоссальную работу и что пока еще 
сохраняются расхождения по ряду ключевых вопросов. Одной из наиболее острых 
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проблем, требующих больших усилий, является вопрос о проверке, и особенно о про­
верке по запросу. По инициативе канадской делегации, в прошлом году Генераль­
ная Ассамблея приняла консенсусом резолюцию по вопросу о проверке. Хотя эта 
резолюция касается лишь вопроса о проверке вообще, мы надеемся, что она позитивно 
скажется на наших переговорах. Специальный комитет по запрещению химического 
оружия начал свою работу под руководством посла Кромарти. Мы желаем ему новых 
успехов. 

Г-н Президент, хотя вопрос об обычном разоружении не фигурирует в повестке 
дня нашей Конференции, я все же хотел бы коснуться его. Все большее число стран 
придает важное значение обычному вооружению. В своих выступлениях на заседа­
ниях Первого комитета сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций представители многих стран говорили об обычной войне как о весьма ре­
альной угрозе. С быстрым развитием военной технологии и повышением поражащей 
силы современного обычного орухия обычная война также может причинить нашей пла­
нете величайший ущерб. Более того, в ядерный век нет непреодолимой грани между 
ядерными и обычными войнами. Есть опасность того, что обычная война перерастет 
в ядерную. Китай всегда считал, что усилия по ядерному разоружению должны соче­
таться с усилиями по обычному разоружению. Мы надеемся, что с улучшением отноше­
ний между Востоком и Западом Венские переговоры по разоружению, которые давно уже 
находятся в застое, как можно скорее принесут позитивные результаты, ибо любой про­
гресс в области обычного разоружения будет стимулировать решение ядерной проблемы. 

И наконец, г-н Президент, я хотел бы высказать некоторые замечания по вопросу 
о связи мехду разоружением и международной безопасностью. Этими двумя проблема­
ми в Нью-Йорке занимается Первый комитет Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций. И это показывает, что обе проблемы тесно взаимосвязаны. Разоружение 
способствует сохранению международного мира и безопасности, а международный мир и 
безопасность, в свою очередь, будут способствовать ускорению темпов разоружения. 
Тот факт, что в области разоружения давно уже нет каких-либо результатов, обуслов­
лен не нехваткой усилий или отсутствием соответствзтщих предложений и мер со сто­
роны различных стран, а напряженным и бурным международным положением, что обуслов­
лено конфронтацией и враждой сверхдержав, а также отсутствием гарантии мира и безо­
пасности. Как показывают факты, только при строгом соблюдении целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и при взаимном уважении независимости, су­
веренитета и территориальной целостности, при взаимном ненападении или невмеша­
тельстве во внутренние дела друг друга, без обращения к применению или угрозе при­
менения силы в межгосударственных отношениях можно реально разрядить международную 
обстановку и создать благоприятные условия.для разоружения. Поэтому, добиваясь ра­
зоружения, мы должны стремиться к сохранению международного мира и безопасности. 

Китай проводит независимую миролюбивую внешнюю политику и выступает против 
политики блоков, а также против любых агрессивных и экспансионистских действий. 
Мы поддерживаем все конструктивные инициативы, ведущие к миру во всем мире, и гото­
вы установить дружественные отношения со всеми странами на основе пяти принципов 
мирного сосуществования. Китайское правительство и китайский народ настойчиво 
проводят в жизнь социалистическую модернизацию. В последние годы мы, по своей соб­
ственной инициативе, сократили численность своих вооруженных сил, урезали свои во­
енные расходы и переключили значительную часть своей военной промышленности на 
гражданское производство. Мы горячо приветствуем решение Организации Объединенных 
Наций о провозглашении 1986 года Международным годом мира. Отражая горячее стрем­
ление народов всех стран к миру во всем мире, это решение получило всеобщую под­
держку и широкий отклик. Опасность войны по-прежнему сохраняется, однако растут 
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и противодействующие ей силы. Мы убеждены, что если народы всех стран сплотятся, 
наладят сотрудничество и предпримут совместные усилия, то мир может быть сохранен. 

ПРЕЖдиит (перевод с английского): Благодарю уважаемого посла Китая за его 
выступление и за теплые слова в адрес Президента и моей страны. 

Мы исчерпали время, предоставленное нам сегодня утром, и я хотел бы теперь 
предложить прервать пленарное заседание и вновь возобновить его после обеда 
в 15 ч 30 мин, с тем чтобы заслушать еще одного оратора, значащегося в списке вы­
ступающих, и провести затем неофициальное пленарное заседание, о котором я уже 
говорил. 

Это пленарное заседание прерывается и возобновится сегодня после обеда в 
15 ч 30 мин. 

Заседание прерывается в 13 ч 10 мин и возобновляется в 15 ч 30 мин. 

nPE-̂ .'i.fihlT (перевод с английского): 339-е пленарное заседание Конференции по 
разоружению возобновляется. 

В моем списке выступающих значится представитель Арабской Республики Египет. 

Теперь я предоставляю слово представителю Египта послу Сааду Аль-Фарарги. 

Г-н С. АЛЬ-ФАРАРГИ (Египет) (перевод с английского): Г-н Президент, с тех пор 
как Вы были назначены первым послом Австралии по вопросам разоружения и ее предста­
вителем на Конференции по разоружению. Вы показали глубокое знание проблем разору­
жения и внесли заметный вклад в работу Конференции. Поэтому мы рады видеть Вас на 
посту Президента Конференции в начале ее сессии 1986 года. Мы уверены, что Ваша 
работоспособность и опыт помогут продвинуть вперед работу Конференции не только 
в текущем феврале месяце, но и в течение всей сессии. 

Вы являетесь лучшим преемником вашего достойного предшественника посла Ар­
гентины Кампоры, который на посту Президента Конференции в течение августа месяца 
1985 года и в межсессионный период компетентно и блестяще руководил ее работой, за 
что он заслуживает нашей благодарности и признательности. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и приветствовать наших уважае­
мых новых коллег, которые впервые участвуют в работе Конференции: посла Италии 
Франчески, посла Бирмы Тин Туна, посла Перу Мариатеги, посла Алжира Керрума, посла 
Кении Афанде, посла Марокко Бенхиму и посла Индии Гонсалвеса. Мы вполне уверены 
в том, что их богатый и многогранный дипломатический опыт обогатит нашу работу. 
Я хотел бы также приветствовать возвращение на Конференцию посла Венесуэлы 
Тайлхардата, пребывание которого на посту Президента Конференции в марте 1985 года 
всегда будет напоминать нам о том успехе, которого мы добились, впервые учредив 
Специальный комитет по космическому пространству. 
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Г-н Президент, обстановка, в которой проходит сессия Конференции по разоруже­
нию 1986 года, позволяет нам хштать определенные надежда в отношении возможных ре­
зультатов ее работы; конечно, в рамках той роли, которую играет Конференция в ка­
честве единого международного многостороннего органа переговоров по разоружению. 
Эта наша надежда основывается на результатах встречи на высшем уровне между президен­
том Соединенных Штатов Америки Рональдом Рейганом и Генеральным секретарем Централь­
ного Комотета Коммунистической партии Советского Союза г-ном Михаилом Горбачевым, 
которая состоялась в Женеве в ноябре 1985 года.- • Оба руководителя признали, что 
ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть победителей. 
Было также решено, что ни одна сторона не будет стремиться к достижению военного 
превосходства. Они согласились, что будут ускорены их двусторонние переговоры, 
имея в виду выполнение задач, поставленных в совместном заявлении от января 
1985 года, относительно предотвращения гонки вооружений в космосе и прекращения 
ее на Земле, ограничения и сокращения ядерных вооружений, с тем чтобы такие пере­
говоры в конечном итоге привели к повсеместной ликвидации ядерного оружия. 

Подобные заявления двух сверхдержав являются важными и дают основания для 
удовлетворения, поскольку обе они несут особую ответственность за то, чтобы обра­
тить вспять процесс гонки вооружений и принять серьезные и конкретные меры по ядер­
ному разоружению. Последовавшие затем предложения по контролю за вооружениями 
стали шагом в верном направлении. 

В порядке предостережения, не могу не отметить,что в основе такой гонки лежит 
разрыв между словом и делом. А нередко речь идет даже не о разрыве, а о полном их 
несоответствии. Вместо серьезного стремления остановить гонку вооружений как в ко­
личественном, так и в качественном отношении, мы наблюдаем ее катастрофическое разви­
тие и эскалацию. Мы становимся свидетелями непрерывного появления все новых воз­
можностей для ее расширения на земле, на море и в космосе. Подобные действия бази­
руются на теориях достижения международного мира и безопасности путем накопления 
вооружений, баланса сдерживания, ограниченной ядерной войны и стратегической стабиль­
ности. Все эти теории оказались несостоятельными и неприемлемыми. В действитель­
ности они увеличивают опасность ядерной войны, ведут к нестабильности в международных 
отношениях и расточению материальных и людских ресурсов, тогда как миллионы чело­
веческих существ страдают от отсталости, голода, бедности и болезней. 

Хотя Заключительная декларалсия третьей Конференции участников Договора о не­
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и резолюции сороко­
вой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций вновь продемонстри­
ровали почти полное международное единство в вопросе о необходимости заключения 
договора о запрещении ядерных испытаний, прекращения гонки вооружений, достижения 
ядерного разоружения, предотвращения ядерной войны, предотвращения гонки вооружений 
в космическом пространстве и хотя эти документы настоятельно призывают Конференцию 
по разоружению выполнить ее задачу по проведению переговоров в этих областях, мы 
по-прежнему видим, что ряд государств категорически отказывается занять такой под­
ход. Эти государства пытаются приводить не относящиеся к делу аргументы и оправда­
ния, с тем чтобы затянуть выполнение Конференцией по разоружению таких рекомендаций 
и резолюций. Мы должны решительно противодействовать такой тенденции. Мы должны 
продемонстрировать необходимую политическую волю и продвинуть вперед работу на 
Конференции. 
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Г-н Президент, отнюдь не случайно вопрос "Запрещение ядерных испытаний" по­
ставлен первым в повестке дня Конференции. Такое запрещение является необходимым 
первым шагом в направлении вертик£1льного и горизонтального нераспространения ядерно­
го орухия. Оно также демонстрирует твердую приверженность государств, обладающих 
ядерным оружием, прекращению гонки ядерных вооружений. По нашему мнению, Специаль­
ный комитет по запрещению ядерных исшлтаний после завершения своей подготовитель­
ной работы в соответствии со своим конкретным мандатом, т.е. после рассмотрения это­
го вопроса во всех его аспектах, должен уже сейчас приступить к переговорам по дого­
вору о запрещении ядерных испытаний со всеми его элементами, включая проверку, ко­
торые должны рассматриваться на равной основе и во взаимосвязи. 

Эта концепция была подтверждена резолюцией 40/80А Генеральной Ассамблеи Орга­
низации Объединенных Наций. В резолюции отмечается, что переговоры должны охва­
тывать различные взаимосвязанные вопросы, с тем чтобы облегчить подготовку проекта 
договора. Она призывает государства - члены Конференции, в частности три державы -
депозитария Договора о частичном запрещении испытаний ядерного оружия и Договора 
о нераспространении ядерного орухия, содействовать учреждению Специального комитета 
для ведения переговоров; р ней также рекомендуется Конференции создать два под­
комитета: первый - для рассмотрения стрзгктуры и сферы применения договора; вто­
рой - для изучения вопроса соблюдения и проверки. 

Мы приветствуем заявление Советского Союза о его готовности начать переговоры 
по договору о запрещении ядерных испытаний либо на двусторонней основе с США, либо 
путем возобновления трехсторонних переговоров с участием Соединенного Королевства, 
либо на Конференции по разоружению. Одновременно мы выражаем сожаление в связи с 
заявлением США о продолхенщ! своих ядерных испытаний, а также в связи с их пози­
цией, согласно которой заключение договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис­
пытаний является долгосрочной целью. 

Если контроль рассматривается как основное препятствие, которое тормозит уси­
лия по заключению всеобъемлющего договора о запрещении испытаний, тогда нам надле­
жит отметить и должным образом оценить заявление Советского Союза о его готовности 
пойти в необходимых случаях на инспекцию на местах, а также инициативу шести го­
сударств, принявших Делийскую декларацию, об их готовности участвовать в усилиях 
по контролю за запрещением ядерных испытаний. Разумеется, любые шаги, которые при­
близили бы нас к цели всеобъемлющего запрещения испытаний, заслуживают высокой оцен­
ки и поддержки. Всего достичь, конечно, нельзя, но и не все нужно отвергать. 
Вот почему мы приветствуем решение Советского Союза заморозить свои ядерные испыта­
ния, начиная с 6 августа 1985 года до начала 1986 года, а такхе его последующее ре­
шение продлить мораторий еще на три месяца и его готовность продлить такое замора­
живание и дальше, если США ответят взаимностью, что, как все мы надеемся, и 
произойдет. 
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Государства, не обладающие ядерным оружием, настаивают на том, чтобы Конфе­
ренция по разоружению вела переговоры о прекращении гонки вооружений и ядерном 
разоружении. Это связано с тем, что, несмотря на признание ими уникальной ответ­
ственности в этой области государств, обладающих ядерным оружием, и особенно двух 
сверхдержав, они все же считают, и совершенно правильно, что такие переговоры 
столь насущны и важны, что государства, обладающие ядерным оружием, не могут во 
всех обстоятельствах претендовать на исключительную монополию в этом вопросе. 
Упомянутые переговоры оказывают такое воздействие, которое затрагивает не только 
великие дер:Еавы, но и все международное сообщество в целом. Из этого следует, 
что участие государств, не обладающих ядерным оружием, в переговорах о прекращении 
гонки вооружений и ядерном разоружении путем выражения своих мнений, дачи своих 
советов и участия в процессе выработки решений на Конференции по разоружению 
является, как представляется, необходимым и весьма ваикным. 

Когда две сверхдержавы возобновили свои переговоры по контролю за вооружениями, 
мы рассчитывали, что это также поможет Конференции по разоружению в рассмотрении 
этого вопроса. А теперь мы видим, как возражающие государства используют одни 
и те же аргументы в подтверждение своих возражений; т.е. они опасаются, что если 
Конференция будет рассматривать этот вопрос, то это мешало бы двусторонним перего­
ворам и затрудняло бы их, а в результате этого уменьшились бы и шансы на их успеш­
ный исход. Мы придерживаемся противоположной точки зрения. Накопленный в 
ходе переговоров по разоружению опыт ясно свидетельствует о том, что двусторонние 
и многосторонние переговоры не являются альтернативой друг другу или предлогом 
для взаимной обструкции и проволочек. Наоборот, они дополняют и подкрепляют 
друг друга. Вот почему мы призываем к осуществлению ряда резолюций Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по этому вопросу, в последней из которых, 
в резолюции 40/152 Р, содержится просьба к Конференции по разоружению создать 
специальный комитет для развития положений пункта 50 Заключительного документа 
первой специальной сессии, посвященной разоружению, и представления рекомендаций 
Конференции относительно наилучших возможностей путей начата многосторонних пере­
говоров с целью достижения на соответствующих этапах договоренностей, предусматри­
вающих достаточные меры проверки относительно контроля за ядерными вооружениями 
и сокращения запасов ядерного оружия с целью их полной ликвидации. 

Наша неспособность достичь какого-либо реального прогресса в деле прекращения 
гонки ядерных вооружений и достижения ядерного разоружения усиливает опасения 
всех государств, не обладающих ядерным оружием, и их чувство тревоги. Это привело 
бы к тому, что их безопасность постоянно и в возрастеивщей степени находилась 
бы под угрозой по причинам, не зависящим ни от их действий, ни от их собственного 
выбора. Поэтому совершенно естественно, что такие государства являются страстными 
поборниками предотвращения ядерной войны. Они знают, что, не располагая средствами 
отвести ее последствия, они стали бы жертвами такой войны. Несмотря на все 
усилия, прилагаемые этими государствами для рассмотрения возможности принятия 
практических мер по предотвращению такой войны, они до настоящего времени встречали 
отказ. И как можем мы еще толковать попытки некоторых государств помешать учреж­
дению в соответствии с предложением группы неприсоединившихся и нейтральных госу­
дарств специального комитета без мандата на проведение переговоров, что позволило 
бы тщательно рассмотреть все представленные Конференции предложения во всех их 
аспектах. Это дало бы возможность изучить все потенциальные подходы к проблеме, 
не определяя каких-либо приоритетов. Это проложило бы путь к началу переговоров 
с целью достижения соглашения о соответствующих практических мерах по предотвращению 
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ядерной войны, как это вновь подтверждено в резолюции 40/152 А Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Мы должны подняться до уровня нашей ответственно­
сти. Наши действия должны соизмеряться с важностью и первоочередностью задачи 
предотвращения ядерной войны. 

Государства, не обладающие ядерным оружием, в своих усилиях предотвратить 
ядерную войну потребовали гарантий от применения или угрозы применения ядерного 
оружия против них. К сожалению, есть только единственный отклик в виде неясной 
и неполной резолюции 255 Совета Безопасности 1968 года. Хотя все обладающие 
ядерным оружием государства стремились в своих односторонних заявлениях, сделанных 
по случаю первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению, в 1978 году, восполнить этот пробел, однако, за 
исключением заявления Китая, трудно считать, что гарантии являются безусловными 
или безоговорочными. Бот почему государства, не обладающие ядерным оружием, в 
ходе второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению, в 1982 году утверждали, что проблема их безопасно­
сти должна быть решена путем, который они считают удовлетворительным. 

Что касается гарантий, которые дали бы государствам, не обладающим ядерным 
оружием, возможность чувствовать себя уверенно в отношении своей безопасности 
и стабильности, то они были изложены в выступлении министра иностранных дел Египта 
на третьей Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. Он сказал, что это, я цитирую, "эффективные 
и надежные всеобъемлющие гарантии безопасности - безусловные, безоговорочные и 
непоколебимые, - основанные на связующих обязательствах и закрепленные в надежном 
и применимом международном документе". 

Вот почему мы чувствует разочарование в связи с тем, что Конференция не 
придала этому пункту того значения, которого он заслуживает, значения, которое 
с каждой сессией постепенно теряется. Мы призываем как обладающие ядерным оружи­
ем государства, так и государства, не обладающие ядерным оружием, определить 
их позиции, с тем чтобы способствовать учреждению Специального комитета на началь­
ном этапе работы сессии. Комитет должен был бы провести серьезную и конструктив­
ную работу с целью принятия международных договоренностей, которые гарантировали 
бы государства, не обладающие ядерным оружием, от применения или угрозы применения 
ядерного оружия. 

Г-н Президент, выступавшие до меня ораторы согласились с тем, что возможности, 
которыми мы располагаем, являются более благоприятными, чем раньше, для достижения 
реального прогресса в разработке договора о запрещении химического оружия. Это 
является следствием заявления президента Рейгана и г-на Горбачева в ходе встречи 
в Женеве о их решимости активизировать свои усилия в достижении подобного соглаше­
ния. В ходе возобновленной сессии Специального комитета го химическому оружию 
в прошлом месяце проявился новый дух переговоров. Хотя короткий срок, отведенный 
для возобновленной сессии, не дал Комитету возможности рассмотреть все имеющиеся 
проблемы и найти соответствующие решения, мы продолжаем надеяться, что новые 
настроения, которые появились, будут продолжать превалировать и это поможет Комитету 
в его работе в ходе его очередной сессии. Мы убеждены, что посол Соединенного 
Королевства Кромарти продолжит ценные усилия, которые ранее прилагал посол Турбански 
во время своего пребывания на посту председателя Специального комитета на его 
последней сессии. 
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(Г-а Аль-Д'арарги, Египет) 

В этой связи мне представляется важным отметить, что, хотя мы разделяем беспо­
койство по поводу растущей тенденции обладать химическим оружием и применять его 
и хотя мы поддерживаем любые усилия, направленные на то, чтобы контролировать по­
добную тенденцию, тем не менее,мы по-прежнему считаем необходимым не рассматривать 
это как альтернативу нашей основной задачи или в ущерб этой задаче, которой по-преж­
нему является заключение конвенции о всеобщем запрещении химического оружия. 

Г-н Президент, наша делегация по-прежнему придает большое значение достиже­
нию соглашения о запрещении радиологического оружия, включая запрещение нападений на 
ядерные объекты. Нашу заинтересованность разделяют другие неприсоединившиеся и 
нейтральные государства,. независимо от того, являются они членами Конференции или 
нет. Это было ясно продемонстрировано в ходе обсуждения этого вопроса на третьей 
Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия этого Договора. Для любого государства, которое обладает ядерной энергией 
или которое имеет программу производства ядерной энергии, как например Египет, -
запрещение высвобождения и распространения радиоактивного материала в результате 
нападений на ядерные объекты является жизненно важным вопросом безопасности и разви­
тия. Нападения на ядерные объекты больше не относятся к теоретическим рассуждениям. 
Имеется конкретный пример в свете того, что произошло с ядерными объектами в нашем 
регионе: в прошлом они подверглись нападению и продолжают оставаться под угрозой 
нового нападения в будущем. И хотя мы приветствуем конструктивную и прекрасную ра­
боту, проведенную Специальным комитетом под Вашим руководством в ходе его последней 
сессии, мы хотели бы" выразить надежду, что он завершит выполнение возложенной на 
него задачи. 

Несмотря на значительные результаты Специального комитета по Всеобъемлющей прог­
рамме разоружения, предстоит еще многое сделать с тем, чтобы своевременно завершить 
окончательную редакцию проекта Программы и представить его не позднее чем на сорок 
первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, до которой оста­
лось несколько месяцев. Если наша работа продвигалась медленно на предыдущих сес­
сиях, а мы ошибочно считали, что у нас достаточно времени, то сейчас мы должны 
ускорить этот процесс. Мы по-прежнему убеждены, что благодаря умелому руководству 
работой Специального комитета со стороны посла Гарсиа Роблеса и конструктивной и 
гибкой позиции различных делегаций, мы выполнили нашу задачу вовремя. 

Г-н Президент, с тех пор как человечество вышло в космическое пространство, 
усилия во всем мире направлены на то, чтобы заключить соответствующие международные 
договоры и принять меры по обеспечению использования космического пространства в 
мирных целях и недопущению милитаризации и гонки вооружений в космическом простран­
стве. Хотя удалось заключить ряд договоров, отвечающих этой цели, таких, как 
Договор о частичном запрещении испытаний ядерного оружия 1963 года и Договор о кос­
мическом пространстве 1967 года, этого в целом недостаточно для создания интегриро­
ванной международной правовой системы, к которой мы стремимся. В Заключительном 
документе обращено внимание на подобные пробелы и предлагается принять дальнейшие 
меры и провести соответствзпщие международные переговоры в соответствии с духом До­
говора о космическом пространстве, с тем чтобы предотвратить гонку вооружений в 
космосе. Это мнение подтверждается в ряде резолюций Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций, в частности в последней резолюции 40/87, в которых подчер­
кивается первостепенная роль Конференции по разоружению в переговорах о заключении 
многостороннего соглашения или, соответственно, соглашений по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве. 



CD/tV.339 
44 

(Г-н Адь-Фат)ат>ги. Египет) 

Эта тема приобрела возросшее значение в связи с заявлением С М о стратегической 
оборонной инициативе, в основе которой лежит создание оборонительной противоракетной 
системы в космическом пространстве. 

Большое число государств рассматривает эту инициативу как серьезную эскалацию 
гонки вооружений и как введение совершенно новой, широкомасштабной гонки вооружений 
со всеми зловещими политическими, экономическими и военными последствиями. 

На своей последней сессии Конференции удалось учредить Специальный комитет по 
космическому пространству. Правда, было проведено лишь ограниченное число засе­
даний для рассмотрения аспектов, связанных с существом дела, однако этого было до­
статочно, чтобы обратить внимание на пробелы в действующих конвенциях и на необхо­
димость исправления положения. Поэтому мы надеемся, что Специальный комитет при­
ступит к работе в начале текущей сессии, с тем чтобы устранить эти пробелы путем 
объективного рассмотрения этого вопроса с учетом серьезности положения, в котором 
мы находимся, и опасностей, подстерегающих всех нас, независимо от того, являемся 
или не являемся мы космическими державами. 

Г-н Президент, если улучшение отношений между двумя сверхдержавами создает 
сегодня прекрасную возможность, которая не часто повторяется, для достижения прог­
ресса в области разоружения, давайте же используем ее. Давайте же облегчим Кон­
ференции выполнение возложенной на нее задачи в соответствии с волей международно­
го сообщества и его надеждами на то, что мы достигнем согласия относительно эффек­
тивных мер по разоружению, которые обеспечили бы всему миру более безопасное на­
стоящее и более светлое будущее. 

Благодарю Вас, г-н Президент. 

ПРЕЗВДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Египта за его вы­
ступление и за теплые слова в адрес Президента, 

На этом мой список ораторов на сегодня исчерпан. Желает ли еще какая-либо деле­
гация выступить? 

Если таковых нет, то я намерен сейчас прервать пленарное заседание и созвать 
через 5 минут неофициальное заседание Конференции, намеченное на сегодня с целью 
рассмотрения просьб государств, не являшцихся членами Конференции, об участии и 
некоторых других организационных вопросов. 

Пленарное заседание прерывается. 

Заседание прерывается в 16 ч 10 мин и возобновляется в 16 ч 20 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 339-е пленарное заседание Конференции по 
разоружению возобновляется. 

В результате обмена мнениями, который мы провели на неофициальном заседании, 
нам необходимо принять решение относительно просьб государств, не являющихся членами 
Конференции, о том, чтобы принять участие в ее работе. В соответствии со сложившей­
ся практикой мы рассмотрим эти просьбы последовательно, в том порядке, в котором они 
поступили в секретариат. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD^íP. 
относительно просьбы, поступившей от Норвегии. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD^íP»210^ 
относительно просьбы, поступившей от Финляндии. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ СВ^Л'Р«211'^ 
относительно просьбы, поступившей от Португалии. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается.' 

\J "В ответ на просьбу Норвегии (CD/655) И В соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Норвегии принять участие в 1986 году в заседаниях ее вспомогательных органов, учре­
жденных по пунктам 4 и 8 повестки дня." 

2j "В ответ на просьбу Финляндии (CD/656) и в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Финляндии принять участие в 1986 году в заседаниях ее вспомогательных органов, учре­
жденных по пунктам 4 и 8 повестки дня." 

Ъ/ "В ответ на просьбу Португалии (CD/657) И в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Португалии принять участие в 1986 году в заседаниях ее вспомогательных органов, учре­
жденных по пунктам 4 и 8 повестки дня." 
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(Президент) 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD^íP. 2 1 2 ^ 
относительно просьбы, поступившей от Греции. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD/WP* 

относительно просьбы, поступившей от Турции. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD^íP. 
относительно просьбы, поступившей от Новой Зеландии. Если нет возражений, я буду 
считать, что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD/VF» 

относительно просьбы, поступившей от Дании. Если нет возражений, я буду считать, что 
Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

4/ "В ответ на просьбу Греции (CD/658) и в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Греции принять участие в 1986 году в заседаниях ее вспомогательных органов, учрежден­
ных по пунктам 4 и 8 повестки дня." 

5 / "В ответ на просьбу Турции (CD/659) И В соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Турции принять участие в 1986 году в заседаниях ее вспомогательных органов, учрежден­
ных по пунктам 4 и 8 повестки дня." 

6/ "В ответ на просьбу Новой Зеландии (CD/ббО) и в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Новой Зеландии принять участие в 1986 году в работе вспомогательного органа, учрежден­
ного по пункту 4 ее повестки дня." 

7/ "В ответ на просьбу Дании ( C D / 6 6 2 ) И В соответствии с правилами 33-35 Правил 
процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя Дании 
принять участие в 1986 году в работе вспомогательного органа, учрежденного по пункту 4 
ее повестки дня." 
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(Президент) 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD/̂ íP. 
относительно просьбы, поступившей от Швейцарии. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD/^ÍP.217̂  
относительно просьбы, поступившей от Испании. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Я представляю Конференции для принятия решения рабочий документ CD/VíP. 
относительно просьбы, поступившей от Бангладеш. Если нет возражений, я буду считать, 
что Конференция принимает данный проект решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

На этом завершается рассмотрение просьб государств, не являющихся членами Конфе­
ренции, принять участие в ее работе. Теперь я предлагаю перейти к другому вопросу. 

Как указывалось на нашем пленарном заседании неделю тому назад, я обратился к Сек­
ретариату с просьбой распространить неофициальный документ, содержащий расписание засе­
даний Конференции и ее вспомогательных органов на следующую неделю. Как обычно, это 
лишь приблизительное расписание, и оно, при необходимости, подлежит изменению. Теперь 

8/ "В ответ на просьбу Швейцарии (СВ/663) и в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Швейцарии принять участие в 1986 году в работе вспомогательного органа, учрежденного 
по пункту 4 ее повестки дня." 

_9/ "В ответ на просьбу Испании (СВ/бб5) и в соответствии с правилами 33-35 Правил 
процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя Греции 
принять участие в 1986 году в пленарных заседаниях Конференции и в работе вспомогатель­
ных органов, учрежденных по пунктам 4 и 8 ее повестки дня." 

10/ "В ответ на просьбу Бангладеш (CD/666) и в соответствии о правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет пригласить в настоящее время представителя 
Бангладеш принять участие в 1986 году в пленарных заседаниях Конференции и в работе 
вспомогательного органа, учрежденного в соответствии с пунктом 8 ее повестки дня." 
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(Президент) 

я хотел бы обратить внимание на указанное мне изменение; я имею в виду неофициаль­
ный документ от 13 февраля 1986 года, в котором содержится приблизительное расписа­
ние заседаний- В этом документе указывается, что первое заседание Специального ко­
митета по химическому оружию намечено на понедельник, 17 февраля. Мне сообщили, 
что это заседание не будет проводиться в указанное время и что первое заседание Спе­
циального комитета по химичесокму оружию состоится, как указано в расписании, в сре­
ду, 19 февраля, в зале I I I в 15 ч 00 мин. 

Я хотел бы отметить, что это расписание не содержит неофициальных консультаций, 
проводимых Президентом по ряду пунктов повестки дня. Как указывается в неофициаль­
ном документе, который я распространил во вторник, и, как вы помните, нам еще пред­
стоит принять решение относительно конкретной формы и вопросов ̂ .существа, обсзгждаемых 
на этих консультациях, в зависимости от прогресса, достигнутого нами в ходе обмена 
мнениями в ближайшие дни. В этом же плане мне следует-отметить, что сегодня на вто­
рую половину дня сразу же после завершения настоящего пленарного заседания Конферен­
ции было намечено проведение неофициальной консультации. Ход работы на неофициаль­
ных консультациях и полученная мною сегодня информация свидетельствуют о том, что 
не следует проводить неофициальную консультацию, запланированную сразу же после за­
вершения данного пленарного заседания. Если это приемлемо, я предлагаю исключить 
эту консультацию из сегодняшнего расписания, но продолжить проведение всех остальных 
неофициальных консультаций, включенных в расписание, которое я распространил во 
вторник. 

Есть ли какие-либо замечания по неофициальному документу от сегодняшнего числа 
в отношении заседаний Конференции по разоружению, которые должны быть проведены в 
течение следующей недели с учетом изменения, касающегося Специального комитета по 
химическому оружию? Если нет замечаний или возражений, я буду считать, что Конфе­
ренция принимает данное неофициальное расписание своих заседаний на следующую неделю. 

Я полагаю, что таково желание Конференции в отношении другого упомянутого мною 
вопроса; а именно отмены запланированной сегодня на вторую половину дня неофициальной 
консультации, и, если нет возражений, я предлагаю придерживаться этого плана. Возра­
жений нет. 

Решение принимается. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во вторник, 
18 февраля, в 10 ч 30 мин. 

Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 16 ч 30 мин. 
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Австралия; 

Алжир; 

Аргентина; 

Бельгия; 

Бирма; 

Болгария; 

Бразилия; 

Венгрия; 

Венесуэла; 

Германская Демократическая 
- Ресгублика; 

Федеративная Ресщгблика 
Германии; 

Египет; 

Заир; 

Индия; 

г-н Р. БАТЛЕР 
г-н Р. РОУВ 
г-н М. ЛЕТТС 
г-н Дж. ОУКЛИ 

г-н А. БЕЛАИД 

г-н М. КАМПОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н К. КЛЕРКС 
г-н Ф. НИУВЕНУИС 

У ТИН ТУН 
У МИА ТАН 
У ХЛА МИИН 
АЙЕ АЙЕ МУ . 

г-н К. ТЕЛЛАЛОВ 
г-н В. БОДЖИЛОВ 
г-н П. ПОПЧЕВ 
г-н Р. ДЕЯНОВ 

г-н С. ДЕ КЕЙРОС ДУАРТЕ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Т. ТОТ 
г-н Ф. ГАЙДА 

г-н А.Р. ТАЙЛХАРДАТ 
г-на X. КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н В. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 

г-н X. ВЕГЕНЕР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н X. ПЕТЕРС 
г-н В.-Н. ГЕРМАН 

г-н С. АЛЬ-ФАРАРГИ 
г-н М. БАДР 
г-н Ф. МОНИБ 

г-н О.Н. МОНШЕМВУЛА 

г-н А.С. ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш. КАНТ ШАРМА 
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список ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Индонезия: 

Исламская Республика Иран; 

Италия: 

Канада; 

Кения: 

Китай; 

Куба: 

Марокко: 

Мексика: 

Монголия; 

Нигерия: 

Нидерланды; 

г-н С. СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. МАСБАР АКБАР 
г-н Ф. КАСИМ 
г-н Р.И. ЖЕНИ 

г-н Н. КАЗЕМИ КАМЬЯБ 
г-н А. ШАФИИ 

г-н Р. ФРАНЧЕСКИ 
г-н Ф. ПЬЯГЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 
г-н Дн. АДОРНИ БРАЧЕЗИ 

г-н Дж.А. БИСЛИ 
г-н Р.Ж. РОШОН 

г-н Д. АФАНДЕ 
г-н Ф. ДЖОСИА 

г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-иа ВАН ЧЖИЮНЬ 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙМИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-н ЯН МИНЛЯН 
г-н ЛИ ДАОЧЖУН 

г-н К. ЛЕЧУГА ЭВИА 
г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

г-н 0. ХИЛАЛЬ 
г-н С. БЕНРИАНЕ 

г-жа С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСЕДО РИБА 

г-н л. БАЯРТ 
г-н г. ГОНГОР 

г-н Б.О. ТОНВЕ 
г-н Б.А. АДЕЙЕМИ 
г-н А.А. ЭЛЛА 

г-н Р.Я. ВАН ШАЙК 
г-н Я. РАМАКЕР 
г-н Р. МШЩЕРС 
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СПИСОК лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Пакистан: г-н К. НИАЗ 

Польша: г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. ЧАЛОВИЧ 
г-н Я. РЫХЛЯК 

1^ныш1я: г-н И. ВОЙКУ 
г-н Г. КИРИЛА 
г-н В. ФАУР 

Соединенное Королевство: г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Д.А. СЛИН 

Соединенные Штаты Америки: г-н Д. ЛОВИЦ Соединенные Штаты Америки: 
г-н Т. БАРТЕЛЕМИ 
г-яа Л. БРОНСОН 
г-н Р. ГУГ 
г-н Р. ЛЕВИН 
г-н Б. ТУА 
г-н Дж. ГРАНДЖЕР 
г-н Р. НЕЛЬСОН 
г-н Р.Л. ЛУАКЕС 

Союз Советских Социалистических 
Республик: г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 

г-н Б.П. ПРОКОФЬЕВ 
г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Е.К. ПОТЯРКИН 
г-н Г.Н. ВАШАДЗЕ 
г-н Л.А. НАУМОВ 

Франция: г-н Ж. ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ю. РЕНИ 

Чехословакия: г-н М. ВЕЙЮДА 
г-н А. ЦИМА 

Швеция: г-жа М.Б. ТЕОРИИ 
г-яа Э. БОНЕР 
г-н Г. БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 

Шри Ланка: г-н Дж. ДХАНАПАЛА 
г-н П. КАРИЯВАСАМ 

Эфиопия: г-н Ф. ИОГАННЕС 

Югославия: г-н К. ВИДАС 
г-н М. МИХАЙЛОВИЧ 
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список лиц, ПРИСУТСТЮВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ 

Япония: г-н 
г-н 
г-н 
г-н 

Р. ИМАИ 
М. КОНИШИ 
К. КУДО 
Т. ИШИГУРИ 

Генеральный секретарь 
Конференции по разоружению и 
личный представитель 
Генерального секретаря; 

Заместитель Генерального 
секретаря Конференции по 
разоружению; 

г-н М. КОМАТИНА 

г-н В. БЕРАСАТЕГИ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Объявляю 340 е пленаркое заседание Конфе­
ренции по разоружению открытым, ~ 

В соответствии со своей программой работы сегодня Конференция приступает к 
рассмотрению пункта 1 повестки дня "Запрещение ядерных испытаний" и пункта 2 по-
ветски дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". Одна­
ко в соответствии с правилом 30 Правил процедуры любой представитель, желающий 
поднять тот или иной вопрос, связанный с работой Конференции, может это, сделать. 

Согласно расписанию заседаний на текущую неделю после того, как все записавши­
еся в список ораторы выступят, я намереваюсь созвать неофициальное заседание Кон­
ференции для рассмотрения вопроса, связанного с просьбой государства, не являюще­
гося членом Конференции, относительно участия в нашей работы, а также некоторых 
организационных вопросов. 

В списке выступающих сегодня у меня значатся представители Федеративной Рес­
публики Германии, Шри Ланки, Аргентины, Нигерии и Кении. 

Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю Федеративной Республики 
Германии послу Хенингу Вегенеру. 

Г-н ВЕГЕНЕР (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского); 
Г-н Президент, в соответствии с установившейся практикой многие делегации вновь 
в начале ежегодной сессии Конференции дают общую оценку политической обстановки 
в мире, в которой мы возобновляем нашу работу. Такое подведение итогов пред­
ставляется весьма полезным. Моя делегация с удовлетворением отмечает, что этот 
анализ выявил определенное единство взглядов. Все делегации согласны с тем, 
что новый год начался в новых условиях, благоприятных для осуществления контроля 
за вооружениями, и что сейчас появилась возможность достичь прогресса на пути к 
установлению более стабильных отношений и сотрудничеству между двумя важными в 
военном отношении системами, а также, в целом, прогресса на пути к упрочению ми­
ра, который будет в меньшей степени зависеть от широкого наращивания вооружений. 
Делегации также согласны с тем, что эти возможности следует активно использовать 
и что перед Конференцией по разоружению стоит конкретная и важная задача. Мы 
призваны проделать большую работу в соответствующих организационных рамках по как 
мояно большему числу пунктов нашей повестки дня. 

Как и в прошлом году, многие делегации особо подчеркивают роль многосторон­
него процесса контроля за вооружениями в то время, как основное внимание сосредо­
точено на нынешних двусторонних переговорах. Моя делегация тоже согласна с тем, 
что на этом начальном этапе нашей ежегодной работы наша задача должна заключаться 
в более четком и более активном определении взаимосвязи между двусторонним контро­
лем за вооружениями и многосторонним процессом разоружения в рамках Конференции по 
разоружению. Министр иностранных дел Геншер, выступая в прошлом году на этой 
Конференции, призвал в конструктивном духе параллельно осуществлять два этих про­
цесса, признавбш, что оба аспекта разоружения доляны дополнять и подкреплять 
друг друга. Нетрудно найти рациональные объективные критерии, которые помогли 
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бы определить многостороннюю сферу деятельности и отделить ее от двусторонних 
усилий. Вопросы глобальной безопасности требуют и глобальных решений. Сущест­
вуют области, в которых в силу самого характера затрагиваемых предметов только 
глобальный подход может обеспечить надежные решения. Именно такой областью, как 
мы все признаем, являются переговоры о глобальной и эффективной ликвидации хими­
ческого оружия. 

Имеются и другие глобальные вопросы контроля за вооружениями, в решение ко­
торых члены Конференции по разоружению должны внести в 1986 году существенный 
вклад. Среди них особенно важным представляется вопрос о всеобъемлющем запреще­
нии ядерных испытаний, учитывая не только его подлинное значение в военном плане, 
но и символическое значение, которое часто придается ему, для всего процесса 
разоружения. Поскольку это первое пленарное заседание в 1986 году, в соответ­
ствии с нашей программой работы по вопросу запрещения ядерных испытаний, я хотел 
бы посвятить свое выступление именно этому вопросу, подчеркнув тем самым важное 
значение, которое придает ему федеральное правительство, и вновь разъяснив нашу 
общую позицию по этому вопросу. 

По существу, позиция федерального правительства в течение ряда лет оставалась 
неизменной. Всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний является и остается зада­
чей, которой мы придаем огромное значение в рамках наших переговоров по контролю 
за вооружениями. Приверженность этой цели не вызывает сомнений и подтверждалась 
во многих выступлениях и на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, 
и на этой Конференции. Не далее как 9 января 1986 года она была вновь подтвер­
ждена канцлером Колем. Канцлер заявил, что федеральное правительство 

"ухе давно подтверждает свою огромную заинтересованность во всеобъемлющем 
запрещении испытаний". 

Далее канцлер в этом хе выступлении выразил мнение, что сейчас появились новые 
возможности для решения этой проблемы. 

Выступая за решение вопроса о ядерных испытаниях, мы всегда подчеркивали, 
что прекращение ядерных испытаний необходимо рассматривать в увязке со статьей VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия, которая обязывает государства, об­
ладающие ядерным оружием, в духе доброй воли вести переговоры по прекращению гон­
ки ядерных вооружений и о всеобщем и полном разоружении под строгим и эффективным 
международным контролем. В том, что касается перспектив контроля за вооружени­
ями, непосредственной целью Договора о нераспространении является не только запре­
щение испытаний, но и сокращение ядерных арсеналов. Связь между прекращением 
испытаний и ликвидацией ядерного орухия также прямо - и единодушно - признали го­
сударства, принимавшие участие в недавней третьей Конференции по рассмотрению 
действия этого Договора. Необходимо постоянно помнить об этих сложных и взаимо­
зависимых процессах. Канцлер Коль, выступление которого я уже цитировал, ясно 
заявил, 

"что договор о запрещении испытаний не может подменить существенное сокраще­
ние имеющихся арсенадов орухия". 
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Нельзя также утверждать, что два этих процесса эквивалентны. Заключение и осу­
ществление договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, какой бы это ни было 
заветной и важной целью, не сопоставимо с сокращением ядерных вооружений или дости­
жением желаемого уровня стратегической стабильности и баланса. 

Сейчас существует хорошая возможность решать все эти задачи совместно. Мое 
правительство надеется, что двусторонние переговоры по ядерным вооружениям в Жене­
ве, которые направлены на сокращение ядерных арсеналов, позволят также договору о 
всеобъемлющем запрещении испытаний сыграть в ближайшем будущем стабилизирующую 
роль, к чему все мы стремимся. Из предложений, выдвинутых Генеральным секретарем 
Горбачевым 15 января,- предложений, которые мы считаем серьезными и которые содер­
жат важные существенные элементы,- можно заключить, что советская сторона также 
признает эту взаимосвязь. Генеральный секретарь говорит о связи между сокращением 
ядерных вооружений и запрещением испытаний. Нам остается надеяться, что две ве­
дущие державы в ходе своих переговоров о контроле за вооружениями уделят должное 
внимание вопросу о том, на каком этапе намеченного сокращения договор о всеобъем­
лющем запрещении испытаний может оказать свое стабилизирующее воздействие. 

Вторым критерием эффективности договора о всеобъемлющем запрещении испытаний 
является, как все мы хорошо знаем, действенный международный контроль. В этой 
связи мое правительство отмечает, что недавние предложения Генерального секретаря 
Горбачева свидетельствуют о возможности определенного прогресса в области провер­
ки и указывают, в частности, на то, что вопрос о проверке не будет больше являть­
ся препятствием на пути к прекращению испытаний ядерного оружия. Особо следует 
отметить тот факт, что Советский Союз теперь, по-видимому, готов согласиться с про­
ведением инспекций на местах в целях контроля за испытаниями или проверки их от­
сутствия. Мы надеемся, что эти новые начинания будут только развиваться. Не 
меньше обнадеживает и тот факт, что шесть руководителей государств и правительств 
четырех континентов в своем недавнем заявлении также предложили меры сейсмическо­
го контроля, подчеркнув тем самым свое положительное отношение к необходимости 
сделать надежный механизм международного контроля неотъемлемой частью будущего 
соглашения о прекращении испытаний. 

Сейчас все признают важность надлежащей проверки, увязанной с целями, масшта­
бами и характером соглашений в области разоружения. Резолюция 40/152 О Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций подтверждает этот положительный сдвиг 
и свидетельствует о том, что сама идея проверки встречает все большее понимание. 
Сейчас уже нет необходимости доказывать, что соглашения в области разоружения, в 
которых обойден стороной вопрос о проверке и не содержится соответствующих положе­
ний о контроле за соблюдением, являются неполными и могут, в случае возникновения 
спора, не укрепить, а наоборот подорвать взаимное доверие государств. Этот во­
прос самым непосредственным образом встанет перед многими делегациями, когда в 
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этом году соберется Конференция по рассмотрению действия Договора о бактериологи­
ческом оружии. Однако резолюция 40/152 О не оставляет сомнений и в том, что 
проверка - это не какая-то абстрактная самоцель, а средство достижения конкретных 
целей контроля за вооружениями. Поэтому чрезмерные требования к проверке могут 
только навредить и вызвать подозрение, что те, кто их выдвигает, заинтересованы 
не столько в заключении соглашения в области разорухения, сколько в недопущении 
его заключения. Перед участниками переговоров стоит важная и ответственная зада­
ча: точно определить уровень доверия, необходимый для эффективного контроля за 
соблюдением данного соглашения, и установить на основе всестороннего знания поло­
жения дел в области методов проверки, как этого можно достичь и осуществить. 

Проверка соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний - это не­
легкая задача, и никто не должен заявлять, что соответствующие технические вопро­
сы окончательно решены. Те, кто склонны часто цитировать сделанные ранее в этой 
связи заявления, забывают, что уровень развития техники, имеющей непосредствен­
ное отношение к ядерным испытаниям и проверке, быстро меняется, не говоря уже о 
развитии, - возможно, таком же быстром, - различных методов уклонения от соблюде­
ния договора. 

Именно руководствуясь духом такого ответственного поиска приемлемой согласо­
ванной системы проверки для будущего договора о запрещении испытаний, моя делега­
ция в прошлом году представила два рабочих документа CD/612 И CD/624- В этих 
документах (в одном освещаются политические аспекты, а в другом в большей степе­
ни - технические решения) предлагается постепенное создание действующей на посто­
янной основе глобальной сети сейсмического контроля. Цель этой инициативы -
оказать конкретное и практическое содействие работе по заключению договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний. В основе этой инициативы лежит признание 
того факта, что модели проверки довольно сложны, и необходим определенный период 
разработки и дальнейшего совершенствования. Поэтому следует как можно раньше 
начать работу с целью заключения в конечном итоге будущего договора, с тем чтобы 
не терять времени и целенаправленно использовать все научные методы для своевре­
менного достижения желаемых результатов. 

В деле применения сейсмической технологии достигнут, особенно в последние 
годы, значительный прогресс. Однако можно назвать четыре области, в которых 
необходимо проделать дополнительную практическую работу, прежде чем можно будет 
обеспечить надежное функционирование глобальной сети. 

Создание режима всеобъемлющего запрещения испытаний требует и создания гло­
бальной сейсмической сети для обеспечения повсеместного соблюдения договора, ко­
торый, по вполне понятным причинам, должен быть обязательным для всех. Однако 
для практической реализации эффективной глобальной сети потребуется несколько 
лет - в зависимости от интенсивности усилий и объема выделенных финансовых 
средств. Если договор о всеобъемлющем запрещении испытаний будет заключен в 
ближайшем будущем, то будет ощущаться нехватка необходимых сейсмических устано­
вок, которые смогут гарантировать надежную проверку соблюдения договора во все­
мирных масштабах при соответствующем уровне доверия. 
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Второй момент связан с згровнем развития сейсмической техники. Хотя ши­
рокий круг вопросов, связанных с обнаружением и идентификацией ядерных взрывов, 
теоретически решен, и некоторые отдельные компоненты и системы сейсмических уста­
новок уже прошли испытания и действуют, остается ряд нерешенных вопросов, в 
частности в связи с возможными методами уклонения, как, например, глушение или 
даже использование эффекта декашшнга сейсмических сигналов, порождаемых ядерны­
ми взрывами, которые производятся в большой подземной каверне. Научное сообще­
ство продолжает поиск практических и надежных путей решения этих важных вопро­
сов. 

В-третьих, необходимо решить вопрос эксплуатации сложной глобальной систе­
мы сбора, передачи и обработки сейсмических данных. Хотя отдельные сейсмогра­
фические станции, возможно, работают и эффективно, пока еще, как покажет буду­
щий доклад Грушш научных экспертов о проведении в 1984 году технического экспе­
римента, не решена удовлетворительным образом задача обеспечения бесперебойной 
и надежной работы взаимосвязанной системы из 50-100 сейсмических станций, распо­
ложенных в различных странах и частях земного шара и обслуживаемых многими стра­
нами, а также задача передачи данных в международные центры данных и самими 
центрами. 

И, наконец, имеющаяся сейсмическая техника до сих пор использовалась и 
испытывалась в глобадьных масштабах только в ходе прошлых технических эксперимен­
тов, проводимых ГНЭ, и масштабы этих экспериментов были ограничены. Современ­
ная техника, например, высокоэффективные системы получения данных, данные уров­
ня II, быстрая передача данных в реальном масштабе времени и автоматизированные 
сейсмические установки, пока еще не внедрена и не испытывадась в рамках глобаль­
ной сети. 

Руководствуясь именно этими соображениями, федеральное правительство пред­
ставило предложение о постепенном создании глобадьной системы сейсмического конт­
роля и проверки еще до заключения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний 
в целях максимально эффективного использования времени до вступления договора 
в силу. Для приведения в действие этого процесса, необходимо создать постоянно 
действующую международную систему обмена сейсмическими данными, которая прошла 
проверку в ходе технического эксперимента ГНЭ в 1984 году. Когда такая система 
будет создана, можно будет расширять ее географические масштабы и технически 
совершенствовать ее в целях создания глобадьной сейсмической сети, которая будет 
соответствовать уровню развития, необходимому для контроля и проверки соблюдения 
всеобъемлющего запрещения испытаний на глобальном уровне. Предлагаемый проект 
позволит ученым решить в экспериментальном порядке оставшиеся проблемы контроля 
и проверки и постепенно расширить возможности системы в деле обнаружения, опреде­
ления местоположения и идентификации взрывов. Б ходе динамичного процесса на­
учных исследований и практического внедрения глобадьная сейсмическая сеть будет 
со временем совершенствоваться и позволять решать возникающие задачи. 

Создание и постоянное функционирование такой сети требуют и организационного 
оформления. Поэтому предлагается в течение переходного периода, т.е. до заклю­
чения договора, поручить Группе нау^ашх экспертов контроль за созданием и по­
стоянной эксплуатацией глобадьной сети и разработку рекомендаций по ее дадьнейшему 
совершенствованию. Сейсмологические установки и центры данных, как и в ходе 
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эксперимента 1984 года, могут обслуживаться участвующими государствами. ГНЭ, 
как и в прошлом, будет представлять свои рекомендации и доклады Конференции по 
разоруженшо как органу, принимающему политические решения. После заюшчения до­
говора о запрещении испытаний глобальная сеть и условия ее функционирования ста­
нут частью положений договора. 

Г-н Президент, предложение, которое я только что изложил, направлено исклю­
чительно на создание многосторонней и глобальной сейсмической сети. Как отме­
чается в техническом исследовании, которое моя делегация представила в докумен­
те C!D/624t глобальная сейсмическая сеть, основанная на самой современной техно­
логии, смогла бы обеспечить обнаружение и идентификацию взрьшов с магнитудой, 
рассчитанной по объемной волне 4»0 тЪ» Это приблизительно эквивалентно взрыву 
мощностью 5-10 кг в сухой рыхлой породе или взрыву мощностью порядка 1 кт во 
влажной твердой породе. Понадобится также определенное число дополнительных 
национальных сетей, что значительно расширит возможности обнаружения и идентифи­
кации взрывов и сделает испытания маломощных взрывов и их успешную маскировку с 
помощью эффекта декаплинга и взрывов в кавернах довольно трудной и рискованной 
задачей. 

Г-н Президент, я хотел бы подчеркнуть, что эта инициатива никоим образом не 
направлена на умаление значения другой работы, которую необходимо проделать в 
связи с решением оставшихся вопросов, касающихся всеобъемлющего запрещения испы­
таний. Как уже отмечалось, мое правительство придает огромное значение продол­
жению работы над всеобъемлющим запрещением испытаний на Конференции по разоружению. 
Предлагаемый проект дает возможность Конференции начать практическую и конкретную 
работу по решению центрального вопроса проверки соблюдения запрещения ядерных ис­
пытаний, которую в любом случае придется делать. Создание глобальной сети сейс­
мического контроля внесет значительный вклад в выполнение этой задачи. Моя деле­
гация готова возобновить работу в Специальном комитете по всеобъемлющему запрещению 
испытаний и надеется, что это конкретное и практическое предложение найдет под­
держку и позитивный отклик у делегаций на этой Конференции. 

Эту задачу не удалось решить на нашей предыдущей сессии, которая заверши­
лась как раз в тот момент, когда делегациям были представлены два вышеупомянутых 
документа. Я уверен, что и специалисты, и руководители уделили им тем временем 
необходимое внимание. Поэтому я хотел бы призвать коллег сосредоточить внимание 
на этом предложении и в ходе нашей нынешней сессии дать возможность глубоко обсу­
дить его как политические, так и технические аспекты и в соответствующем рабочем 
органе этой Конференции, и в рамках ГНЭ. 

Теперь я перехожу к трудным организационным вопросам, которые нам сейчас не­
обходимо решить. Моя делегация с нетерпением ждет скорейшего учреждения вновь 
специального комитета по запрещению ядерных испытаний. Рзгководствуясь нашей по­
литикой в отношении договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, которую я еще 
раз изложил в своем выступлении, мы хотели бы как можно быстрее начать необходи­
мую практическую работу, не упуская из вида перспективу переговоров, без которых 
такая работа не сможет в полной мере увенчаться успехом. Моя делегация считает 
необходимым как можно быстрее всесторонне обсудить и решить технические и органи­
зационные аспекты будущего договора о запрещении испытаний. Позиция моей деле­
гации в отношении мандата, необходимого для начала работы соответствующего спе­
циального комитета, ясна, уже неоднократно излагалась и совпадает с мнениями дру­
гих членов Группы западных стран. Лзгчше всего в кратчайшие сроки начать в 
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констрзгкгивном духе необходимый рабочий процесс на основе проекта мандата CD / 5 2 1 
в соответствии с разработанной программой работы, содержащейся в документе (П>/б21,-
документах, которые уже в течение определенного времени находятся на рассмотрении 
Конференции. Однако моя делегация готова также внимательно иззгчить любые дру­
гие документы, которые могут служить той же самой цели и могзгг найти поддержку у 
всех заинтересованных делегаций. Различия в конкретных формулировках не Morjrr 
служить непреодолимым препятствием, если в докзтменте достаточно эффективно реша­
ются проблемы безопасности. Я хотел бы пожелать Вам, г-н Президент, достижения 
скорейшего успеха в нынешнем процессе консультаций по этому организационному вогфо-
су. Моя делегация готова оказать всяческое содействие для скорейшего создания 
необходимого рабочего органа. Мы готовы изучить предложения других делегаций, 
которые разделяют нашу искреннюю заинтересованность в заключении договора о все­
объемлющем запрещении испытаний. Касаясь Вашего личного активного участия в 
консультациях по этому вопросу, я хотел бы воспользоваться, г-н Президент, этой 
возможностью и выразить глубокое удовлетворение моей делегации в связи с тем, 
что в этом месяце Вы возглавляете работу Конференции. Конференция только выиг­
рывает от того, что на этом начальном этапе нашу ежегодную работу возглавляет энер­
гичный и компетентный представитель страны, которая в настоящее время вносит актив­
ный и важный вклад в разоружение. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Феде­
ративной Республики Германии за его выступление и за добрые слова в адрес Президен­
та. 

Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю Жри Ланки послу Дхана-
пала. 

Г-н ДХАНЖДЛА (Шри Ланка) (перевод с английского); Г-н Президент, тот факт, 
что Президентом нашей Конференции является представитель Австралии, вызывает осо­
бое удовлетворение у делегации Шри Ланки, у которой столь обширные связи с Вами, 
учитывая, что обе наши страны входят в Содружество Наций. Выполнение именно Ва­
ми функций Президента, вызывает у меня чзгвство личного удовлетворения, поскольку 
я знаю Вас вот уже два десятилетия и Вы являетесь решительным сторонником дела 
разоружения. Работа нашей Конференции под Вашим руководством в этом месяце яв­
ляется одним из благоприятных моментов в деле разоружения в 19S6 году. Одобрив 
беспрецедентным образом повестку дня и программу работы и создав два специальных 
комитета в течение первой недели нашей работы, мы надеемся на подобный успех в 
деле создания других специальных комитетов с соответствующими полномочиями, осо­
бенно по пзщнгам нашей повестки дня, касающимся ядерного оружия, с тем чтобы в 
рамках Конференции по разоружению велись переговоры о разоружении, а не перегово­
ры о процедурах переговоров. 

Следует поблагодарить посла Аргентины Кампору за выполнение обязанностей Пре­
зидента в августе 1985 года и за эффективное руководство работой Конференции. 
Моя делегация также хотела бы приветствовать згважаемых послов Алжира, Бельгии, 
Бирмы, Индии, Италии, Кении, Марокко, Перу, Венесуэлы и Заира на Конференции. 

Многие уважаемые ораторы, выступавшие до меня, говорили о климате надежды, 
созданном в результате встречи на высшем згровне в ноябре 1985 года между президен­
том Рейганом и Генеральным секретарем Горбачевым - руководителями двух стран, ко­
торые обладают 95 процентами общих ядерных арсеналов мира. Этот климат был еще 
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больше укреплен перспективными предложениями, выдвинзггыми в январе этого года 
Генеральным секретарем ЦК КПСС М.С. Горбачевым. Мы разделяем эти надежды и ожи­
дания. Однако, как и в прошлом году, нам следует опять выразить озабоченность 
в связи с тем, что столь большие надежды возлагаются на столь шаткую основу. Го­
воря об этом, моя делегация не преуменьшает огромного значения декларированных 
принципов и добрых намерений, содержащихся в Совместном заявлении об итогах встре­
чи на высшем уровне в Женеве или предложениях Генерального секретаря ЦК КПСС 
М.С. Горбачева. Они по-прежнему остаются общими принципами и многообещающими 
предложениями, но не гарантируют конкретных результатов. Таково понимание вопро­
са моей делегации, представляющей развивающуюся неприсоединившуюся страну, которая 
по-прежнему находится в замешательстве под страхом гонки вооружений и угрозы ядер­
ной войны, которая не ослабла после встречи на высшем уровне в ноябре 1985 года. 
Конференция министров иностранных дел неприсоединившихся стран, проведенная в 
Луанде в сентябре прошлого года, пришла к выводу, отраженному в ее заключительном 
документе, о том, что, я цитирзш, "в течение уже почти 40 лет само существование 
человечества полностью зависит от условий•безопасности нескольких государств, об­
ладающих ядерным оружием, и их союзников, и в первую очередь двух крупнейших го­
сударств, обладающих ядерным оружием... Б этой связи министры считают неприем­
лемым, что безопасность всех государств и само существование человечества явля­
ются заложниками интересов безопасности и отношений между небольшой группой госу­
дарств, обладающих ядерным оружием. Б мерах по предотвращению ядерной войны и 
ядерному разоружению следует в равной мере учитывать интересы безопасности как 
ядерных государств, так и государств, не обладающих ядерным оружием, а также сле­
дует гарантировать, чтобы дальнейшее существование человечества не подвергалось 
угрозе". 

Г-н Президент, накануне женевской встречи на высшем уровне в прошлом году и 
в соответствии с предложением, выдвинутым премьер-министром Шри Ланки Премадасой 
на сороковой юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
моя делегация совместно с делегацией Югославии представила проект резолюции по 
двусторонним переговорам, которая была принята без единого голоса против. Б этой 
резолюции 40/l8 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций выражается 
надежда на то, что женевская встреча на высшем уровне "придаст решающий импульс 
их нынешним двусторонним переговорам, с тем чтобы эти переговоры привели к ско­
рейшему достижению эффективных договоренностей о прекращении гонки ядерных воору­
жений, оказывающей негативное влияние на междзгнародную безопасность, а также на 
социально-экономическое развитие, сокращении их ядерных арсеналов, предотвраще­
нии гонки вооружений в космическом пространстве и его использовании в мирных це­
лях". В резолюции было также вновь подтверждено, что в этих переговорах на кар­
ту поставлены жизненно важные интересы всех народов, в том числе народов обеих 
сторон в переговорах. В резолюции подтверждаются важные принципы необходимости 
взаимосвязи двусторонних и многосторонних переговоров по разоружению. Серия 
двусторонних переговоров, начатых в соответствии с Совместным заявлением Шульца 
и Громыко от 8 января 1985 года, которые нацелены на "предотвращение гонки воору­
жений в космосе и ее прекращение на Земле" и конечной целью которых является пол­
ное и повсеместное уничтожение ядерных вооружений, не привели к конкретным ре­
зультатам в 1985 году. Несмотря на принятое на встрече на высшем згровне решение 
ускорить и интенсифицировать эти переговоры, мы не располагаем информацией, по­
зволяющей считать, что раунд переговоров, который начался в Женеве 16 января это­
го года, обещает дать лзгчшие результаты, чем в прошлом году. Обе стороны заяв­
ляют, что были представлены предложения и ожидаются ответы. Несомненно, поло­
жение, когда две ядерные сверхдержавы ведут переговоры друг с другом, лзгчше того 
полохения, когда между ними нет диалога. Но неужели наша шкала ценностей на­
столько сбилась, что согласно ей "в стране слетах одноглазый человек является 
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королем" и нас устраивают декларативные принципы и предложения, и мы даже с готов­
ностью провозглашаем, что они открывают новую эру в разоружении? 

Моя делегация действительно приветствует соглашение о принципах, которое отражено 
в Совместном советско-американском заявлении от 21 ноября 1985 года, и особенно согла­
шение о том, что ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть 
победителей, что необходимо предотвратить любую войну между ними - ядерную или обычную, 
что они не будут стремиться к достижению военного превосходства. Моей делегации, воз­
можно, из-за наивного простодушия небольшой неядерной неприсоединившейся страны кажет­
ся, что логическим результатом этих заявлений должны стать немедленные и практические 
шаги по ликвидации систем оружия этих двух военных союзов. Повестка дня по вопросам 
разоружения на столе переговоров - как двусторонних, так и многосторонних - никогда не 
была скудной. Сегодня, основывадсь на общедоступной информации, можно сказать, что 
она приобрела большую конкретность, учитывая предложение о 50-процентном сокращении 
ядерных вооружений, промежуточном соглашении о ядерных средствах средней дальности и 
комплекс предложений, содержащихся в Заявлении Генерального секретаря ЦК КПСС 
М.С. Горбачева от 15 января, которые нацелены на осуществление пункта 50 Заключитель­
ного документа первой Специальной сессии по разоружению. Мы надеемся, что до следую­
щей встречи на высшем уровне, запланированной на этот год, будет достигнут конкретный 
прогресс в деле осуществления этих предложений. Большинство государств мира и само 
существование человечества не могут больше быть заложниками интересов безопасности 
крупнейших держав. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций в своем не­
давнем послании нашей Конференции признал, что масштабы задачи, стоящей перед нами, не 
уменьшились. Я цитирую: 

"Однако общее улучшение международного климата ни в коей мере не уменьшает масшта­
ба задачи достижения конкретных соглашений, которая по-прежнему стоит перед нами-
Опасности, связанные с наличием огромных арсеналов ядерного оружия, не уменьши­
лись, и они усугубляются постоянно увеличивающимися запасами обычных вооружений. 
Во многих районах применение силы по-прежнему несет разрушение, вызывает гибель 
и ставит под угрозу необходимое укрепление доверия на международном уровне; еще 
не уд£илось остановить рост военных расходов в мире, в то время, как огромные ре­
гионы мира испытывают значительную нехватку средств на цели развития". 

Хотя эти двусторонние переговоры продолжаются, нам крайне необходимо продолжать 
многосторонние переговоры. Помимо Конференции по разоружению большие надежды мы воз­
лагаем на Конференцию по взаимосвязи между разоружением и развитием, которая должна 
состояться в Париже в июле этого года и явиться воплощением в жизнь предложения ува­
жаемого президента Франции. Подготовка к этой Конференции осуществляется целенаправ­
ленно и по-деловому. Мы искренне надеемся, что в ней примут участие все страны и что 
после многочисленных заявлений в рамках системы Организации Объединенных Наций в связи 
с ее сороковой годовщиной, отмеченной в прошлом году, принцип многостороннего сотруд­
ничества в целях мира и развития будет подкреплен конкретными действиями, предприняты­
ми на этой Конференции. Недавнее исследование системы Организации Объединенных Наций 
вьивило, что расходы на рассмотрение вопросов мира, политических проблем и вопросов 
безопасности составляют менее одной десятой ежедневных расходов на вооружения. Сей­
час, когда мы приближаемся в XXI веку, мир поражен кризисами во многих областях, но 
кризис безопасности, от которого зависит существование человечества, связан с милита­
ризацией экономики и общества стран и отвлечением и без того скудных ресурсов от 
удовлетворения основных потребностей на военные цели. Теперь у нас есть возможность 
сдержать, если не остановить, такое отвлечение ресурсов. Премьер-министр Премадаса, 
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выступая на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
сказал, я цитирую: 

"Помимо того, что это элементарно неправильно, имеется еще и три производных из 
этого, вызывающих особую озабоченность. Это - смертоностность накопления воору­
жения, концентрация разрушительной мощи в руках небольшого числа стран и отвлече­
ние значительных ресурсов и талантов на индустрию смерти. Все это может привес­
ти к исчезновению человеческой жизни и гибели человечества. Махатма Ганди ска­
зал об этом следующее: "Бомбы не будут разрушены контрбомбами, так же как и на­
силие не может быть разрушено контрнасилием". 

Г-н Президент, установление приоритетов в области разоружения не субъективный 
вопрос, если мы будем руководствоваться Заключительным документом первой Специальной 
сессии по разоружению. Тем не менее, мы часто слышим голоса тех, кто призывает нас 
быть практичными и реалистичными. Для одних практичность и реалистичность заключает­
ся в признании существующего положения дел. Для других это означает молчаливое со­
гласие в ситуации, когда одна или две делегации занимают жесткие позиции по каким-либо 
вопросам, отказываясь следовать пути обсуждения и компромиссов, которые являются един­
ственным путем к многостороннему сотрудничеству и соглашению. Моя делегация будет 
выступать против такого неравноправного обмена, на каком бы форуме он ни предлагался. 

В Южной Азии, развивающемся регионе, население которого составляет одну пятую ми­
рового населения, 7-8 декабря прошлого года в Дакке была проведена встреча на высшем 
уровне Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии, на которой было заяв­
лено, что главы государств или правительств семи стран, я цитирую: "озабочены бес­
прецедентной эскалацией гонки вооружений, особенно ядерных вооружений. Они признают, 
что перед человечеством сегодня стоит угроза самоуничтожения в результате массового 
накопления наиболее разрушительных из когда-либо производившихся вооружений. Гонка 
вооружений нагнетает международную напряженность и осуществляется в нарушение принципов 
Устава Организации Объединенных Наций. Руководители призывают государства, распола­
гающие ядерным оружием, провести неотложные переговоры о заключении договора о всеоб­
щем запрещении испытаний с целью полного прекращения испытаний, производства и разме­
щения ядерного оружия". 

Мы сознаем, что в последнее время произошло неоспоримое изменение мирового об­
щественного мнения по этому важному вопросу о ядерных испытаниях. Основным импульсом 
стаил Заключительный документ третьей Конференции по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия, в котором было отмечено мнение подавляющего боль­
шинства участников о том, что располагающие ядерным оружием государства - участники 
Договора должны возобновить трехсторонние переговоры и что всем ядерным державам сле­
дует "принять участие в неотложных переговорах и заключении" комплексного многосто­
роннего договора о запрещении ядерных испытаний, причем этот вопрос должен быть перво­
очередным на Конферев1Ц1я по разоружению. При поддержке неправительственных организа­
ций и международных групп изучаются альтернативные подходы к достижению этой же цели. 

После открытия сессии Конференции по разоружению 1986 года уже были сделаны заяв­
ления о необходимости достижения прогресса по пункту 1 нашей повестки дня, касаюшемуся 
запрещения ядерных испытаний. Продление одностороннего моратория СССР на ядерные 
испытания до 31 марта свидетельствует о неотложности этого вопроса и требует от нас 
оперативных действий. Две резолюции, принятые на последней сессии Генеральной 
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Ассамблеи Организации Объединенных Наций, призывают нас, участников Конференции по ра­
зоружению, провести переговоры по полному прекращению испытательных ядерных взрывов и 
рекомендует нам использовать для этого гибкие подходы. Остается лишь сожалеть о том, 
что в совместном заявлении по результатам встречи на высшем уровне в Женеве нет ника­
кого упоминания об этом ключевом пункте повестки дня глобального разоружения. Мы на 
Конференции по разоружению должны оправдать надежды народов мира. Мы также не должны 
подрывать роль этого единого многостороннего форума переговоров по разоружению своей 
неспособностью предпринять действия по этому важному вопросу, тем более, что одна иэ 
групп научных экспертов столь успешно работала над сопутствующим вопросом проверки. 
Мы озабочены изменением аргументов тех, кто возражает против запрещения ядерных испы­
таний. Когда аргумент по вопросу о проверке оказался неубедительным в результате 
научных разработок в области методов проверки и решения, принятого на политическом 
уровне некоторыми странами, разрешить при необходимости инспекцию на местах, были 
выдвинуты новые причины для того, чтобы противостоять всеобщему запрещению испытаний. 
К ним относится важность испытаний для разработки новых видов оружия и их необходи­
мость для опробования и модернизации существующих арсеналов. Если первоочередным 
вопросом будет считаться значительное и поддающееся контролю сокращение арсеналов 
ядерных вооружений, несомненно,проведение испытаний с целью разработки новых вооруже­
ний и содержания существующих арсеналов не будет препятствием. Логика и последова­
тельность редко были характерными для агументов тех, кто хочет создавать все более 
мощные и совершенные бомбы. Запрещение исхштаний лишь начало. Это не самоцель. 
Мы рады тому, что мировое общественное мнение в пользу запрещения ядерных испытаний 
привело к уменьшению числа испытаний, обнаруженных в 1985 году. Конференция по ра­
зоружению должна начать проведение переговоров по запрещению ядерных испытаний, и, 
несомненно, будет уместным начать эту работу под председательством представителя, чья 
страна находится в'авангарде сил, стремящихся к такому запрету. 

Общепризнанно, что неотложность предотвращения гонки вооружений в космосе вызва­
на необходимостью обеспечить, чтобы еще одна сфера нашей Вселенной не оказалась охва­
ченной гонкой вооружений, свидетелями которой мы являемся, а использовалась исключи­
тельно в мирных целях. Делегация Шри Ланки принимает активное участие в прениях по 
этому пункту, и мы были рады подготовить совместно с делегацией Египта резолюцию 
40/87, за которую было подано подавляющее большинство голосов - 151, и никто не голо­
совал против, как ни за одну другую резолюцию по этому вопросу, представленную Гене­
ральной Ассамблее Организации Объединенных Наций. В прошлом году, несмотря на по­
добный успех на тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, наши мероприятия здесь, на Конференции по разоружению, задержались до марта, и 
в результате достойных одобрения усилий посла Венесуэлы Тайлхардата на посту Прези­
дента нам удалось достичь согласия о круге полномочий с целью создания Специального 
комитета. В докладе Конференции по разоружению за 1985 год содержится вывод о том, 
что наша работа в значительной степени содействовала прояснению ряда проблем, что 
привело к лучшему пониманию позиций. В нем также было рекомендовано продолжить в 
ходе сессии 1986 года работу по существу вопроса данного пункта повестки дня, "Рабо­
та по существу вопроса" подразумевает дальнейший прогресс, а не повторение. Пункт 9 
постановляющей части резолюции 40/87 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций содержит четкое и недвусмысленное указание относительно нашей работы в рамках 
Специального комитета в этом году, и тот факт, что 151 страна поддержала эту резолю­
цию, должен служить в пользу тех, кто призывает к реализму. Моя делегация более 
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подробно выступит по этому пункту повестки дня в ходе нашей сессии. В данный момент 
в центре нашего внимания находится учреждение специального комитета, располагающего 
соответствующими полномочиями для завершения работы по существу вопроса. 

Г-н Президент, моя делегация сознает, что определенный прогресс был достигнут в 
области запрещения химического оружия. Мы хотели бы поблагодарить посла Польши 
Турбански за столь успешную работу на посту Председателя Специального комитета и за 
проделанную им полезную межсессионную работу. Теперь у нас есть основа для дальней­
шего движения вперед в деле эффективного и окончательного освобождения мира от этой 
отвратительной формы оружия. В этой связи мы рады, что в первую же неделю работы 
нашей сессии 1986 года этот Специальный комитет был вновь учрежден под председательст­
вом посла Кромарти, которому мы желаем всяческих успехов. Мы ведем переговоры о 
всестороннем и всеобъемлющем запрещении химического оружия, препятствующем разработке, 
производству и использованию всех форм химического оружия, которые могут использовать­
ся в боевых действиях, включая те формы, которые нацелены на нанесение удара по источ­
никам существования человечества и экологической системе, питающей окружающую человека 
среду. Скорейшее завершение этой работы будет содействовать укреплению авторитета 
Конференции по разоружению, но мы также должны достичь результатов и в других облас­
тях. 

Группа 21 неоднократно предлагала принять меры по пунктам 2 и 3 повестки дня, 
будучи убеждена в том, что Конференция по разоружению должна принять решения по этим 
вопросам, связанным с ядерным оружием. На недавно завершенной третьей Конференции 
по рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия, на которой три 
располагающих ядерным оружием государства выступили в качестве депозитариев Договора, 
на основе консенсуса был принят Заключительный документ, в котором Конференции по ра­
зоружению предлагается как можно скорее перейти к многосторонним переговорам по ядер­
ному разоружению в соответствии с пунктом 50 Заключительного документа первой Спе­
циальной сессии по разоружению. Одвако это предстоит еще сделать. Важно отметить, 
что продолжающееся нарушение договорных обязательств подрывает доверие и ставит под 
угрозу эффективвое фунхционированае договорных режимов. Моя делегация призывает 
Конференцию учредить вспомогательный орган по пункту 2 повестки дня с соответствующими 
полномочаями. Мы были близки к соглашеввю по пункту 3 повесткв дня - Предотвращение 
ядервой войны - в ходе сессии 1984 года, а после этого мы стали свидетелями регресса 
в этом вопросе. Для того чтобы наверстать упущенное, необходимо приложить удвоен­
ные усилил. 

Мы надеемся ва продолжение работы в рамках Специального комитета по радиологичес­
кому оружию, и мы уверены, что под мудрым и опытным руководством посла Мексики 
Гарсиа Роблеса успешно завершится работа Специального комитета по Всеобъемлющей про­
грамме разоружения. Моя делегация берет на себя обязательство оказывать всяческое 
содействие в деле достижения этой цели. Мы надеемся, что будет рассмотрен вопрос об 
учреждении вновь специального комитета по негативным гарантиям безопасности. 

Г-н Президент, стоящие перед нами задачи отнюдь не просты или легка, но ответст­
венность за продолжение вашей работы благородна. На семнадцатом году своего сущест-
вовааая в качестве органа переговоров по разоружению, состоящего аз 40 страв, мы 
должны оправдать возлагаемые аа нас надежды. Пра этом следует пожертвовать практа-
ческами соображевияма рада наивысшего блага для большинства людей. Беэопасвость 
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народов имеет серьезное значение, но еще большее значение имеет коллективное выхива-
ние и безопасность всего мира. В ходе Мехдународного года мира Конференция по разо­
ружению долина играть лидирующую роль. Если мы, находящиеся за этим столом, являемся 
лишь группой правительственных должностных лиц, то результат будет равен нулю, посколь­
ку одни должностные лица взаимно исключают других. Если же, с другой стороны, мы 
действительно ищем компромисса для достижения соглашений с целью всеобщего и полного 
разоружения, результат должен быть положительным. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Шри Ланки 
за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Сейчас я предоставляю слово уважаемо)^ представителю Аргентины послу Марио 
Кампора. 

Г-н КАМПОРА (Аргентина) (перевод с английского); Г-н Президент, в лице министра 
иностранных дел делегация Аргентины уже выразила Вам свои наилучшие пожелания в связи 
с Вашим вступлением на важный пост Президента Конференции по разоружению в начале 
сессии 1986 года. 

Поэтому, я хотел бы вновь высказать эти пожелания и заверить Вас в своем личном 
содействии, будучи уверенным в том, что Ваша твердость и политическая и дипломатичес­
кая мудрость будут самым позитивным образом сказываться яа обеспечении динамичного 
характера деятельности этого единого форума многосторонних переговоров по разоруже­
нию. 

Представительство Аргентины приветствует новых делегатов, прибывших на Конферен­
цию; посла Италия Франчески, посла Индии Гонсалвеса, посла Бельгии Клеркса, посла 
Алжира Керрума, посла Кении Афанде, посла Бирмы Тин Туна, посла Венесуэлы Тайлхар­
дата, посла Перу Мариатеги, посла Марокко Бенхиму и после Заира Кама Будиакя. 

Иы заверяем всех их в нашей широкой поддержке и желаем им больших успехов в их 
деликатной работе. 

Что касается делегации Швеции, то мы выражаем послу Экеусу свои соболезнования 
в связи с кончиной г-жи Альвы Мюрдаль, вклад которой в дело мира вписан яркой стро­
кой в историю современных международных отношений. 

Мне хотелось бы также особо обратиться к послу Ловицу и выразить ему наши собо­
лезнования в связи с катастрофой космического корабля "Чэлленджер" и гибелью его 
экипажа во имя неукротимого стремления человека к покорению все новых и новых про­
сторов космического пространства. 

Г-н Президент, в феврале кахдого года Конференция по разоружению приступает к 
своей работе. Это, можно сказать, время сева, а период же жатвы наступит в августе, 
когда Конференция в своем годовом докладе должна сообщить, каковы хе результаты ее 
переговоров, и о чем ей удалось договориться по вопросу о разорухении, который по 
своей вахности превосходит все другие вопросы современных мехдународных отношений, 
поскольку существующие ядерные арсеналы способны истребить весь род человеческий. 
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Первые недели мы посвящаем главным образом организационным проблемам. Шыми сло­
вами, перед нами стоит задача определить порядок рассмотрения каадого из девяти пунктов 
повестки дня Конференции. 

Мы уже сделали один важный шаг, утвердив на первом заседании и повестку дня, и 
программу работы, а это, на наш взгляд, - обнадеживающее решение. Кроме того, мы учре­
дили Специальный комитет по химическому оружию и избрали его Председателем уважаемго 
представителя Соединенного Королевства посла Кромарти, которому мы желаем больших успе­
хов в выполнении им своих обязанностей. Кроме того, в соответствии с духом самой Кон­
ференции мы возложили, как мы это делали с самого начала, руководство Специальным коми­
тетом по Всеобъемлющей программе разоружения на выдающегося представителя Мексики г-на 
Альфонсо Гарсиа Роблеса. 

Г-н Президент, сегодня мы проводим пятое пленарное заседание 1986 года, и мы вы­
полнили те задачи, о которых я уже говорил. Вы должны испытывать удовлетворение все­
ми этими результатами. 

Кроме того, UJ только что провели активные консультации, с тем чтобы стимулировать 
рассмотрение остальных пунктов повестки дня. Мы полностью поддерживаем такую деятель­
ность, которую Ва осуществляете столь настойчиво и целеустремленно, и обещаем Вам свое 
полное сотрудничество. Делегация Аргентины сделает все, что в ее силах для обеспече­
ния активной работы Конференции, поскольку эта Конференция является уникальным форумом 
переговоров, где вопрос разоружения выходит за рамки згзкого и привилегированного 
круга ядерных держав. Здесь, на данной Ковферешщи, организованное международное 
сообщество в составе государств - членов Организации Объединенных Наций защищает и под­
тверждает свое право на ведение многосторонних переговоров по разоружению. 

На этом организационном этапе нашей работы мы намерены затронуть и другие пункты 
повестки дня, исходя из того, что по каждому из этих пунктов окажется возможным соз­
дать специальный комитет с соответствующим мандатом и программой работы для надлежаще­
го их рассмотрения. 

Мы считаем, что пункт 1 повестки дня - запрещение ядерных испытаний является 
крайне актуальным и приоритетным еще и потому, что мевдународная обстановка способству­
ет началу серьезных многосторонних переговоров с целью заключения договора о запреще­
нии испытаний ядерного оружия. Особо хочется отметить, что рассмотрению этого столь 
важного пункта способствует введение Советским Союзом 6 августа моратория на ядерные 
взрывы, который продлится,в соответствии с заявлением советских властей, до 31 марта. 
Мы не теряем надежды на то, что Соединенные Штаты присоединятся к вышеупомянутому 
мораторию, с тем чтобы его можно было продлить до заключения договора, запре1цах>щего 
навечно и для всех государств испытание ядерного оружия. 

Кроме того, мы считаем, что при наличии необходимой политической воли Конферен­
ция вполне может выработать соответствухщвй мандат. Этот мандат должен предусматри­
вать учреждение специального комитета для проведеввя многосторонних переговоров по 
договору о прекращении испытаний ядервого оружвя. 
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Точно так se, по нашему мнению, на данном этапе большого внимания заслуасивает 
пункт 5 - предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. Мы считаем, 
что в ближайшее время можно было бы учредить соответствующий специальный комитет для 
анализа этой важнейшей области межгосударственных отношений. Разработка норм, направ­
ленных на предотвращение милитаризации космического пространства, является новой зада­
чей, к решению которой необходимо пристзд1ать с определения военной деятельности, под­
лежащей запрещению, для того чтобы космическое пространство использовалось исключитель­
но в мирных целях. 

Ш с удовлетворением отмечаем начало двусторонних переговоров по этому вопросу, 
однако, по нашему мнению, никакое обсуждение в узком кругу не может подменить много­
стороннего рассмотрения проблемы, затрагивающей интересы безопасности всех государств. 

Г-н Президент, я уверен, что если к концу срока Вашего нребываввя на посту Прези­
дента будут учреждены упомянутые мной вспомогательные органы, чего я очень желаю, то 
февраль окажется весьма плодотворным месяцем для осуществления задач Конференции. 

Пункты 2 в 3 повестки дня, хотя они и раздельны, объединяет одво - по ним отсут­
ствует консенсус, необходимый для начала их рассмотрения в надлежащей форме. 

Пункт 2 повестки дня, касающийся прекращения гонки ядерных вооружений и ядерного 
разоружения в прошлом году, как и прежде, был объектом лишь поверхностного рассмотре­
ния. 

По мнению одной грзщпы делегации, этот вопрос может быть лишь объектом двусторон­
них переговоров. Фактически эти делегации утверждают, что этот вопрос нецелесообраз­
но рассматривать на Конференции по разоружению, пока Соединевные Штаты и Советский 
Союз ведут двз^торонние переговоры о сокращении своих ядерных вооружений. 

Ведение двусторонних переговоров не является веским доводом против рассмотрения 
пункта 2 повестки дня на нашей Конференции, поскольку ядерным оружием обладают не две, 
а пять держав, и все они представлены на данной Конференции. Шаче говоря, как уже 
мы слышим из выступлений представителей других держав, обладающих ядерным оружием, 
в ходе двзгсторонннх переговоров необходимо также учитывать и точки зрения трех других 
представленных здесь держав. 

Объективное рассмотрение реальной международной обстановки приводит вас к приз­
нанию того, что ядерное разоружение зависит от воли стран, которые обладают ядерным 
оружием. В этом смысле сделать реальностью ликвидацию этого оружвя могут лишь стра­
вы, обладающие ядерным оружием. 

Аргентинская Республика, которая, как и подавляющее большввство стран, образу­
ющих международное сообщество, не обладает ядерным оружием и ядерная политика кото­
рой направлена исключительно на мирное использовавне ядервой эвергвв, ве мохет обес­
печить реального уничтохения ядерного орухия, которым она не располагает. 

Совершенно ясно, что уничтожить ядерное оружие могут лишь ядерные державы, име­
ющие сомнительную привилегию обладать ядерным оружием. 
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И все же, г-н Президент, моя страна, как и подавляющее большинство стран, способ­
на проводить в жизнь свое заявление о решительном отказе от ядерного оружия, добиваться 
его ликвида1уш и отстаивать свое право участвовать в этом процессе. 

Однако, г-н Президент, мы сталкиваемся с невозможностью приступить к рассмотре­
нию этого столь важного пункта повестки дня. С одной стороны, не достигнуто консен­
суса относительно учреждения специального комитета, создать который и утвердить мандат 
которого вновь потребовала Генеральна1я Ассамблея в своей резолюции 40/l52 Р, принятой 
131 голосом за. С другой стороны, пункт 2 повестки дня не получает обстоятельного 
рассмотрения и на пленарных заседаниях. В такой ситуации правило консенсуса неизбеж­
но наводит на мысль о целесообразности его гибкого применения к процедурным вопросам. 

В таких условиях, по-видимому, настало время, чтобы Конференция по разоружению рас­
смотрела возможность просить делегации Соединенных Штатов и Советского Союза предста­
вить этому многостороннему органу доклад о состоянии двусторонних переговоров. Мы 
полагаем, что обе делегации испытают облегчение, разделив с международным сообществом 
то чувство тревоги, которое, бесспорно, должны ощущать страны, несущие на себе бремя 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения. Это чувство тревоги, по нашему мне­
нию, как раз и стало той психологической пружиной, которая обусловила появление выска­
занной двумя высшими руководителями знаменитой фразы о том, что "ядерная война никогда 
не должна быть развязана, в ней не может быть победителей". 

Эта фраза означает полное признание бесполезности ядерного оружия. ' 

Если эта фраза значит для ее авторов то же, о чем гласит и ее текст, то мы не 
сомневаемся в том, что на двусторонних переговорах по разоружению должен наблюдаться 
прогресс. 

Что-либо иное предполагало бы, что они сознательно отдались во власть безрассуд7 
ству. 

Г-н Президент, к счастью, международное сообщество имеет этот уникальный форум 
многосторонних переговоров по разоружению, функционирующий в рамках системы Организа­
ции Объединенных Наций, где страны, не принадлежащие к двум крупным военным союзам, 
могут вносить предложения, с тем чтобы стимулировать переговоры по разоружению. 

По нашему мнению, в этот особый момент, характеризующийся возобновлением диалога 
между Соединенными Штатами и Советским Союзом, необходимо также активизировать и много­
сторонние переговоры. Нужно и должно придать политический импульс дебатам и перего­
ворам по вопросам разоружения на нашей Конференции. 

Президент моей страны д-р Рауль Альфонси и руководители государств и правительств 
Греции, 1&1ДИИ, Мексики, Швеции и Танзании сформулировали предложения относительно не^ 
обходимости прекратить исшлтания ядерного оружия и предотвратить гонку вооружений в 
космическом пространстве, которые полз^шли широкую поддержку как на высоком правитель^ 
ственном уровне, так и среди мировой общественности. 
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Вполне ясно, что вьшеупомянутая инициатива шести стран является результатом глу­
бокого беспокойства в связи с ростом опасности ядерной войны. Эта обеспокоенность 
нашла также свое отражение на последней сессии Генеральной Ассамблеи, где 136 голосами 
была принята резолюция 40/l52 Q по вопросу о предотвращении ядерной войны, который такяе 
является пунктом 3 повестки дня нашей Конференции. 

Кое-кто считает, что отправным моментом отношений между великими державами недо­
верие, заявил премьер-министр Аргентины адвокат Данте Капуто в своем выступлении б фев­
раля этого года, добавив, что "подавлянщее большинство стран международного сообщества 
выступает за создание климата укрепления доверия, который укрепил бы перспективы проч­
ного мира". 

Рассмотрение пункта 3 повестки дня можно было бы продвинуть вперед благодаря при­
нятию конкретных мер, естественно, в обстановке доверия между державами, обладающими 
ядерным оружием. 

Мы ожидаем, что проведенные недавно Президентом консультации в скором времени 
обернутся позитивными результатами. 

Что касается пункта б повестки дня - негативные гарантии безопасности, то мы по-
прежнему ожидаем от четырех обладающих ядерным оружием государств пересмотра своей 
позиции. Пока этого не произойдет. Конференция по разоружению будет не чем иным, как 
местом, где эти государства и их союзники описывают мнимые достоинства односторонних 
заявлений, которые, как сказал премьер-министр Аргентины в 1984 году, являются "сце­
нариями, допускающими использование ядерного оружия". 

Что касается пункта "Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы та­
кого оружия", то мы считаем, что Конференция по разоружению пора рассмотреть его та­
ким образом, чтобы это позволило определить такие виды и системы оружия. В области 
радиологического оружия мы надеемся, что вскоре будет вновь учрежден соответствутаций 
специальный комитет. 

Благодарю за внимание. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Аргентины 
за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю Нигерии послу Тонне. 

Г-н ТОНВЕ (Нигерия) (перевод с английского): Позвольте мне, г-н Президент, вы­
разить от имени моей делегации большое удовлетворение тем, что Вы, уважаемый предста­
витель Австралии - страны, с которой Нигерию исторически связывают самые теплые от­
ношения, исполняете функции Президента Конференции по разоружению в начале ее сессии 
1986 года. Тот опыт и та мудрость, которые характеризуют Вашу деятельность, слзгжат 
гарантией того, что Вы успешно будете руководить нашей работой в феврале месяце, ко­
торый является обычно решающим. Мне также хотелось бы от имени делегации Нигерии 
заверить Вас в ее полной поддержке и сотрудничестве в период Вашего пребывания на по­
сту Президента. 
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Я хотел бы также выразить признательность Вашему предшественнику, послу Марио 
Кампоре, уважаемому представителю Аргентины, за згмелое руководство работой Конферен­
ции в завершающий месяц сессии 1 985 года. 

Разрешите мне также обратиться с теплыми словами приветствия к нашим новым кол­
легам, послу Керруму из Алжира, послу Клерксу из Бельгии, послу Тин Туну из Бирмы, 
послу Гонсалвесу из Индии, послу Франчески из Италии, послу Афанде из Кении, послу 
Бенхима из Марокко, послу Мариатеги из Перу, послу Будиаки из Заира, а также моему 
коллеге и другу посла Тайлхардату из Венесуэлы, с которым я плодотворно работал еще 
в прошлом году. Я искренне надеюсь, что мы будем тесно сотрудничать со всеми участ­
никами в деле реализации благородной цели, стоящей перед нашей Конференцией. 

Г-н Президент, с чувством глубокого горя я узнал о кончине г-жи Альвы Мюрдаль, 
государственного министра Швеции по делам разоружения и лауреата Нобелевской премии 
мира. Приблизительно восемнадцать лет назад мне посчастливилось работать здесь с 
этой выдающейся представительницей Швеции, и на меня произвели глубокое впечатление 
ее непоколебимая приверженность и неустанное служение делу международного мира и 
разоружения. Еще большее впечатление произвели на меня ее терпение и настойчивость. 
Ее кончина является для всех нас большой утратой - и не только для народа Швеции, но 
и для всего международного сообщества. Мне хотелось бы просить делегацию Швеции 
любезно передать от имени делегации Нигерии соболезнования семье г-жи Альвы Мюрдаль 
и шведскому правительству. 

Разрешите мне, г-н Президент, воспользоваться также возможностью и выразить от 
имени моей делегации соболезнования делегации Соединенных Штатов Америки по поводу 
трагической смерти семи героев и героинь нашего времени, которые погибли в резуль­
тате катастрофы космического корабля "Чэлленджер" в январе этого года. В этот 
трагический час народ Нигерии разделял боль и утрату американского народа. Мы хо­
тели бы просить делегацию Соединенных Штатов Америки любезно передать от имени де­
легации Нигерии соболезнования семьям этих героев. 

Нынешняя сессия Конференции по разоружению начинается в период, когда крупные 
сдвиги в отношениях между двумя ведущими в военном отношении державами, по всей ви­
димости, вселяют осторожный оптимизм в отношении результатов нашей работы. 

В ноябре прошлого года здесь, в Женеве, все мы стали свидетелями исторической 
встречи лидеров крупнейших мировых держав, обладающих ядерным оружием, - президента 
Соединенных Штатов Рональда Рейгана и Генерального секретаря Центрального Комитета 
Коммунистической партии Советского Союза М.С. Горбачева. В совместном заявлении, 
опубликованном в завершение этой встречи, оба лидера внесли коллективный вклад в 
ставшее сегодня известным и неоспоримым изречение: "Ядерная война никогда не должна 
быть развязана, в ней не может быть победителей". И хотя, с точки зрения нашей 
работы, в ходе этой встречи не было достигнуто каких-либо конкретных результатов, 
обе державы сделали важный шаг вперед в направлении ослабления международной напря­
женности, что уже заслуживает нашей поддержки. 

Моя делегация приветствует провозглашенное лидерами двух великих держав стрем­
ление покончить с прошлым, которое характеризовалось страхом, подозрительностью и 
недоверием. Отсутствие взаимного доверия между двумя крупнейшими в военном 
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отношении державами на протяжении многих лет приводило лишь к взвинчиванию гонки ядер­
ных вооружений со всеми вытекающими из нее последствиями для мира во всем мире, вклю­
чая застой в работе нашей Конференции. 

Как заявил Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций в своем выступ­
лении на Стокгольмской конференции по безопасности и мерам укрепления доверия, "от­
сутствие взаимного доверия между государстваьми, ... подобно дрожащему пальцу на 
спусковом крючке, увеличивает опасность взрыва". В этой связи делегация Нигерии 
хотела бы видеть закрепление тех преимуществ, которые были достигнуты на недавней 
встрече на высшем уровне между лидерами двух крупнейших держав, и надеется, что в 
скором времени они будут реализованы в подлинные меры по разоружению, разработанные 
или одобренные настоящей Конференцией. 

Признавая важность событий в двусторонних отношениях между двупя крупнейшими 
в военном отношении державами, моя делегация, тем не менее, считает, что вопрос 
разоружения должен касаться всех стран. В этой связи двусторонние усилия следует 
рассматривать только как дополняющие усилия настоящего органа - единого многосторон­
него органа переговоров по разорзпкению, выражающего волю всего человечества. Сле­
довательно, две крупнейшие в военном отношении державы несут перед международным 
сообществом своего рода ответственность за обеспечение того, чтобы присущие данному 
органу качества были полностью реализованы с целью обеспечения конкретных мер в 
области разоружения. 

В прошлом году на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций фактически все делегации выразили глубокую озабоченность по поводу сохра­
няющейся угрозы сзпдествованию человечества в результате массированного наращивания 
ядерных вооружений крупнейшими в военном отношении державами и другими государства­
ми, обладающими ядерным оружием. Все говорили о настоятельной необходимости предо­
твращения ядерной войны, ослабления международной напряженности и содействия между­
народному миру и безопасности. Такое общее стремление к миру и гармонии привело 
к принятию Генеральной Ассамблеей ряда резолюций, которые должны служить основой 
для работы нашей Конференции. Кроме того, провозгласив 1986 год Международным годом 
мира. Генеральная Ассамблея как бы подчеркнула необходимость выработки в ходе настоя­
щей сессии ряда крупных соглашений в области разоружения. Моя делегация считает, 
что полномочия, переданные Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, и 
задача по ослаблению напряженности между крзгпнейшими в военном отношении державами 
должны побудить нашу Конференцию положительно отреагировать на этот призыв между­
народного сообщества. 

Позиция моей делегации по вопросу о заключении договора о всеобъемлющем запре­
щении ядерных испытаний хорошо известна участникам данной Конференции. Мы твердо 
уверены в том, что всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний является первым и 
наиболее важным шагом в направлении прекращения гонки ядерных вооружений. Воздей­
ствие, которое окажет такое запрещение на гонку ядерных вооружений, со всей оче­
видностью продемонстрировано в пункте 51 Заключительного документа первой специаль­
ной сессии, посвященной разоружению, в котором, в частности, говорится, что "это 
внесло бы значительный вклад в дело прекращения качественного совершенствования ядер­
ного оружия и разработки новых видов такого оружия и в дело предотвращения распро­
странения ядерного оружия". 
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Всестороннее залрещение должно, впоследствии, привести к понижению степени на­
дежности запасов ядерного оружия и в конечном итоге сделать их фактически ненужными. 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла свыше пятидесяти резо­
люций, в которых она призвала к осуществлению конжретных мер в этой области. Госу­
дарства, обладающие ядерным оружием, взяли на себя ответственность действовать в 
соответствии с Договором о частичном запрещении ядерных испытаний от 1 963 года, а 
Договор о нераспространении ядерного оружия от 1 970 года наложил на них уже конкрет­
ные обязательства. 

Доводы, а скорее даже отговорки, которые выдвигались с целью отсрочки заключения 
договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, проверке и достижении взаимного дове­
рия, сегодня звучат неубедительно. В авторитетных научных докладах уже давно дока­
зано, что национальные технические средства являются вполне адекватными. Во-вторых, 
заслуживающие доверия нейтральные и неприсоединившиеся государства заверили нас в 
том, что они могут обеспечить удовлетворительную систему проверки в отношении соблю­
дения соглашения. Что же касается атмосферы взаимного доверия, то крупнейшие в воен­
ном отношении державы заключают соглашения в других областях, которые являются такими 
же важными и требуют сопоставимого уровня взаимного доверия. Поэтому нам необходима 
именно политическая воля, этот весьма распространенный фактор, который так редко де­
монстрируется в международных отношениях, если нет для этого каких-либо скрытых мо­
тивов. 

Г-н Президент, как долго мир должен ждать того, что большинство признает как 
первый подлинный шаг на пути к ядерному разоружению? Делегация Нигерии считает, что 
наша Конференция может достичь прогресса, учредив в течение последующих нескольких 
недель специальный комитет, в функции которого входила бы организация переговоров по 
договору о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оружия. В этой связи мы хо­
тели бы дать высокую оценку мораторию на все испытания, который уже несколько месяцев 
в одностороннем порядке соблюдает правительство СССР. Делегация Нигерии хотела бы 
призвать другие государства, обладающие ядерным оружием, последовать этому важному 
примеру. 

Г-н Президент, логически вытекающей отсюда параллельной мерой в отношении все­
объемлющего запрещения испытаний явилось бы замораживание разработки, производства, 
накопления запасов и размещения ядерного оружия. Если верить противникам такой по­
литики, то сегодня гарантией против развязывания ядерной войны является равновесие 
страха. В настоящее время действительно сзгществует равновесие, и именно это равно­
весие делегация Нигерии хотела бы видеть ненарушенным на стадии, предшествзгющей со­
гласованному сокращению ядерных вооружений. 

Мы все хорошо понимаем, что балансирование над ядерной пропастью не только дей­
ствует раздражающе на крупнейшие в военном отношении державы, но и представляет собой 
угрозу существованию государств, не обладающих ядерным оружием. Предпринимаемые в 
этой связи ядерными державами отчаянные попытки не отстать друг от друга в деле раз­
работки более новых, более мощных и более эффективных вооружений и систем сами по себе 
превратились в основную движущую силу гонки ядерных вооружений. Это сделало концеп­
цию стремления к превосходству опасной иллюзией. Несомненно, нам необходимо осу­
ществлять определенный контроль над разработкой и размещением новых видов вооружений, 
и здесь естественным шагом вперед было бы замораживание. Некоторые, по всей видимос­
ти, считают недостаточным выбросить устаревшее вооружение или же заменить количество 
качеством. 
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Уделяя первоочередное внимание на Конференции вопросам ядерного разоружения, нам 
необходимо также попытаться разработать обязательный для исполнения международный до­
кумент, который бы запрещал применение или угрозу применения ядерного оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием. Такие заверения являются по меньшей мере 
тем, что мы можем ожидать от ядерных государств в обмен на обязательства других госу­
дарств в соответствии с Договором о нераспространении ядерного оружия. В этой связи 
делегации Нигерии не понятна та нерешительность, которая характеризует предложения 
о конкретизации таких заверений, с тем чтобы сделать неприемлемыми различные оговор­
ки, которые выдвигаются в настоящее время в этом отношении- Делегация Нигерии искрен­
не надеется, что специальный комитет, наделенный соответствующим мандатом, будет уч­
режден в начале нынешней сессии с целью разработки необходимого международного доку­
мента, имеющего обязательную юридическую силу. 

Моя делегация считает исключительно важным, чтобы при рассмотрении вопроса о до­
говоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний наша Конференция полностью осозна­
вала, что она не столько пытается остановить распространение по вертикали ядерного 
оружия государствами, обладающими ядерным оружием, или распространение по горизонтали 
обычными государствами, которые соблюдают минимальные нормы международного поведения, 
сколько прежде всего ее волнует вопрос недопущения передачи ядерного оружия в руки 
таких не признающих общепризнанных норм поведения государств, как гнусный расистский 
режим Южной Африки, который на практике проводит политику государственного терроризма 
внутри и за пределами своей страны, а такяе использует любые средства для достижения 
своих дьявольских целей. Не только соседние с Южной Африкой государства, но и все 
члены Конференции должны стремиться к тому, чтобы лишить расистский режим возможности 
дальнейшей разработки своего ядерного потенциала. 

Сегодня все хорошо представляют себе ту ужасную опасность, которой подвергается 
жизнь человека в результате накопления и совершенствования ядерного оружия. Видные 
ученые по обе стороны идеологического фронта довольно убедительно показали нам масшта­
бы разрушений и человеческих страданий на нашей планете, которые повлечет за собой 
крупный ядерный конфликт. Даже самый благоприятный исход ядерной войны будет настоль­
ко ужасным, что его трудно себе представить. И тем не менее, в некоторых кругах все 
еще твердо придерживаются мнения о том, что ядерное оружие гарантирует мир. Те, кто 
выражает такие взгляды, также утверждают, что крупнейшие в военном отношении державы 
вряд ли применят это оружие друг против друга. По мнению делегации Нигерии, такого 
рода аргументы являются совершенно противоречивыми и неубедительными. Более того, 
мы считаем, что безудержные попытки крупнейших в военном отношении держав добиться 
военного превосходства над своими соперниками объясняются именно тем, что они допуска­
ют возможность применения ядерного оружия для получения национальных преимуществ. 

Такого рода стремление к превосходству перенесло гонку ядерных вооружений в кос­
мическое пространство и еще более осложнило переговоры по разоружению, а также умень­
шило вероятность принятия важных мер в области ядерного разоружения. В течение послед­
них нескольких лет все мы неоднократно слышали доводы как в пользу, так и против раз­
вертывания вооружений в космическом пространстве. Делегация №1герии по-прежнему не 
уверена в том, что решающего превосходства в вооружениях над своими соперниками, к ко­
торому веками безуспешно стремились некоторые государств на Земле, удастся теперь проч­
но добиться в космическом пространстве. Есть все основания полагать, что перспективы 
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в отношении такого рода превосходства в век высокоразвитой техники могут быть только 
иллюзорными. Если сторонники ядерного сдерживания и теорий, оправдывающих безудерж­
ную гонку вооружений, правы, то возникнет вопрос, почему другие государства, об­
ладающие необходимыми ресурсами, должны отказывать себе в такой гарантии безопасности? 

Мы считаем, что перенос гонки ядерных вооружений в космическое пространство яв­
ляется слишком опасным и дорогостоящим предприятием, чтобы на него можно было не об­
ращать внимания. Сумма в несколько сот миллиардов долларов, которая в настоящее вре­
мя тратится на вооружения, будет с каждым годом возрастать по мере того, как все боль­
шее число стран будет активизировать разработку космических вооружений или оборони­
тельных систем. Это приведет лишь к большим страданиям и возрастанию угрозы для все­
го человечества; следовательно, необходимо остановить этот процесс посредством пере­
говоров. Мы надеемся, что в ближайшее время будет создан специальный комитет по кос­
мическому пространству для серьезного рассмотрения этого вопроса. 

Все сказанное мною выше ни в коей мере не направлено на приуменьшение значения 
космической техники. И хотя делегация Нигерии осуждает любые попытки использования 
космического пространства в военных целях, мы горячо приветствуем все государства, 
которые раздвинули и продолжают раздвигать границы человеческих знаний посредством 
освоения космоса. 

Моя делегация придает большое значение вопросу разработки многосторонней конвен­
ции о полном и эффективном запрещении разработки, производства и накопления запасов 
химического оружия. После ядерных вооружений химическое оружие представляет собрй 
наиболее опасное оружие массового уничтожения. 

В своей резолюции по этому вопросу, принятой осенью прошлого года. Генеральная 
Ассамблея 

"настоятельно призвала Конференцию по разоружению активизировать переговоры в 
Специальном комитете по химическому оружию, с тем чтобы как можно скорее достичь 
соглашения по конвенции 'о химическом оружии и с этой целью активизировать про­
цесс разработки такой конвенции для ее представления Генеральной Ассамблее на 
ее сорок первой сессии". 

Моя делегация приветствует тот факт, что,удалось в кратчайшие сроки вновь создать 
Специальный комитет по химическому оружию, и с удовлетворением отмечает, что этот ор­
ган уже начал свою работу под председательством одного из наших наиболее компетентных 
в этой области коллег уважаемого представителя Соединенного Королевства посла Яна 
Кромарти. На нас произвел глубокое впечатление достигнутый на сегодняшний день суще­
ственный прогресс в переговорах, и мы хотели бы призвать всех членов Конференции сде­
лать все от них зависящее для обеспечения скорейшего завершения разработки конвенции 
о запрещении химического оружия. Такой положительный момент, несомненно, благоприят­
но отразится на ходе переговоров в других областях, и для его реализации в проекте 
конвенции должно быть признано суверенное равенство всех государств и их одинаковые 
потребности в области безопасности. В конвенции не следует пытаться классифицировать 
государства на обладающие и не обладающие химическим оружием, как это было сделано в 
Договоре о нераспространении от 1970 года. 
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В резолюции 40/I52D Генеральная Ассамблея настоятельно призвала Конференцию по 
разоружению возобновить работу по разработке Всеобъемлющей программы разоружения в 
начале своей сессии 1986 года с твердым намерением выполнить эту задачу и представить 
Генеральной Ассамблее на ее сорок первой сессии полный проект программы. 

Моя делегация с удовлетворением отмечает решение уважаемого представителя Мексики 
посла Гарсиа Роблеса продолжать выполнять функции председателя Специального комитета 
по Всеобъемлющей программе. Мы считаем, что, для того чтобы переговоры о частичных 
мерах по разоружению были эффективными и взаимодополняющими, работу Конференции по 
разоружению следует наметить таким образом, чтоба она учитывала и отражала новую тех­
нологию вооружений. В этой связи моя делегация заявляет о своей полной поддержке ра­
боты Специального комитета по Всеобъемлющей программе разоружения. 

В 1986 году у Конференции по разоружению напряженное расписание. Мы не ожидаем 
никаких чудес. Нам предстоит длительная работа, и сложно будет достичь каких-либо 
результатов, если все члены не продемонстрируют политическую волю и не найдут в себе 
смелость пойти на уступки. Вывести мир из порочного круга недоверия и гонки вооруже­
ний представляется вполне возможньм. Если перенаправить те миллиарды долларов, кото­
рые тратятся сегодня на вооружения, особенно ядерные вооружения, на цели созидания, 
то можно будет в значительной степени ослабить международную напряженность и высво­
бодить средства для финансирования торговли и развития и достижения каждой страной, 
богатой или бедной, социальной справедливости. Только в этом случае мы сможем уде­
лить внимание реальным причинам гонки вооружений; бедности тела и духа, алчности и 
мегаломании. 

Благодарю Вас, г-н Президент. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Нигерии 
за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю Кении послу Афанде. 

Г-н АФАНДЕ (Кения) (перевод с английского); Г-н Президент, мне доставляет боль­
шое удовольствие впервые выступить на сессии Конференции по разоружению в период Ва­
шего пребывания на посту Президента. Я сердечно поздравляю Вас с выполнением Вами 
функций Президента Конференции в начале ее сессии 1986 года. Вы представляете стра­
ну Содружества, с которой мол страна, Кения, член Содружества, поддерживает тесные и 
дружественные отношения сотрудничества во многих областях. Вьадающийся вклад Австра­
лии в Конференцию по разоружению хорошо известен. Я пользуюсь этой возможностью, 
чтобы поблагодарить Вас за теплые слова приветствия в мой адрес. Заверяя Вас в со­
трудничестве с моей стороны и со стороны моей делегации, я уверен, что благодаря Ва­
шему искусству, опыту и преданности делу мы сумеем продвинуть вперед работу этой Кон­
ференции. Вы сменили на посту Президента другого способного и опытного человека -
уважаемого представителя Аргентины посла Кампору, который руководил работой Конферен­
ции в течение августа месяца 1985 года и с той же целеустремленностью продолжал ис­
полнять функции Президента до начала февраля 1986 года. 



CD/PV .340 
29 

(Г-н Афанде, Кения) 

Я хотел бы также поблагодарить других моих уважаемых коллег за их теплые при­
ветствия в мой адрес. Я рассчитываю на их помощь и тесное сотрудничество в на­
шей работе. Для меня, безусловно, окажутся полезными их знания и большой опыт 
работы в области разоружения. Точно также я рассчитываю наладить тесные контакты 
и плодотворное сотрудничество с моими уважаемыми коллегами, которые также впервые 
участвуют в работе Конференции по разоружению, а именно с послом Алжира Керрумом, 
послом Бельгии Клерксом, послом Бирмы У Тин Туном, послом Индии Гонсалвесом, пос­
лом Италии Франчески, послом Марокко Бенхимой, послом Перу Мариатеги, послом Заи­
ра Камой Будиаки и послом Венесуэлы Тайлхардатом, для которых, впрочем, работа на 
Конференции по разоружению не является чем-то новым. 

Разрешите мне поблагодарить секретариат Конференции по разоружению за общее 
содействие и помощь, которые его персонал оказывал делегации Кении до открытия 
Постоянного представительства Кении в Женеве. 

Я передаю делегации Швеции соболезнования моей делегации в связи с кончиной 
известного шведского дипломата и лауреата Нобелевской премии мира г-жи Альвы Мюр­
даль, приверженность которой делу разоружения оставила неизгладимый след. Я от 
имени моей делегации передаю также глубокие соболезнования делегации Соединенных 
Штатов Америки в связи с трагической гибелью их уважаемых граждан в космическом 
корабле "Чэлленджер". 

Г-н Президент, 1986 год является Международным годом мира, девизом которого 
является сохранение мира и человечества. Начало этого года связано с надеждами 
на появление новых возможностей для конструктивного решения проблем, создающих 
угрозу международному миру. Поэтому мы рады участвовать в работе этого весьма 
важного органа переговоров, вновь ощутив безотлагательность той сложной работы, 
какой является деятельность в области разоружения. Как ни печально, но мы глубо­
ко отдаем себе отчет в крайне ограниченном характере достигнутого прогресса во­
преки тому, что с 1932 года разоружение является предметом международных дискус­
сий и переговоров. По мнению моего правительства, данной Конференции следует 
безотлагательно приступить к конкретным переговорам, направленным на достижение 
соответствующих результатов, с тем чтобы все государства - большие и малые, разви­
тые или развивающиеся - могли жить в мире, а не под нависшей угрозой или в 
стоахе. 

Сессия Конференции по разоружению этого года начинается в обстановке ожиданий 
и надежд, связанных с результатами проходившей в Женеве в ноябре 1985 года встречи 
на высшем уровне между президентом Рейганом и Генеральным секретарем Горбачевым. 
К счастью, как уже указывали другие мои коллеги, эта встреча увенчалась чем-то 
большим, нежели просто риторикой. Были выдвинуты детальные и конкретные предло­
жения и контрпредложения, отражающие желание обеих сторон договориться о крупных 
сокращениях соответствующих ядерных арсеналов в качестве первого шага по пути к 
реализации согласованных в ходе переговоров целей. Моя делегация сознает, что 
переговоры, по-видимо»«у, будут длительными и трудоемкими и что было бы нереалис­
тичным ожидать быстрых, всеобъемлющих результатов по целому ряду нерешенных вопро­
сов. Мы, однако, настоятельно призываем обе стороны продолжать свои усилия по 
ведению переговоров со всей решимостью, умением и терпением, как того требует 
важность обсуждаемых проблем. По нашему мнению, суть и серьезность ведущихся пе­
реговоров суммирована в следующей фразе совместного заявления от 21 ноября 1985 го­
да: "Ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть 
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победителей". Как бы мы ни оценивали возобновление переговоров по контролю за во­
оружениями между США и СССР, по мнению моей делегации, эти переговоры лишь дополня­
ют многосторонние переговоры, ведущиеся в рамках Конференции по разоружению, и 
должны поэтому подкреплять их, с тем чтобы облегчить работу Конференции. 

Кения и другие миролюбивые африканские страны с живым интересом следят за ра­
ботой Конференции по разоружению и надеются, что этот многосторонний орган перего­
воров вскоре добьется весьма значительных результатов. Нас беспокоит тот факт, 
что некоторым правительствам недостает политической воли стать участником договоров 
или режимов, которые могли бы способствовать разоружению. Затяжки с достижением 
существенного прогресса в области разоружения дают возможность Южной Африке, поли­
тика апартеида которой не способствует миру, приобретать опустошительное оружие, 
и в том числе ядерный потенциал. Именно в связи с этим Кения полностью поддержи­
вает цели Декларации о создании безъядерной зоны в Африке, провозглашенные в Каире 
в июле 1964 года на встрече на высшем уровне глав государств Организации африкан­
ского единства. Южноафриканский ядерный потенциал сводит Декларацию на нет и 
представляет собой прямую угрозу региональной и международной безопасности. И 
очень прискорбно то, что некоторые страны по-прежнему сотрудничают с Южной Африкой 
в ядерной области. 

Г-н Президент, мы по-прежнему наблюдаем рост напряженности в различных частях 
света. Социально-экономические проблемы, от которых сейчас страдает мир, нельзя 
рассматривать в отрыве от неуклонного нарашивания вооружений, которое подкрепляет­
ся рекордным ростом военных бюджетов. И очень прискорбно, что даже страны третье­
го мира, страдающие от замедленного экономического развития, вьхцеляют свыше 12 про­
центов своего сокращающегося национального продукта на закупки оружия. Эта зло­
получная военная эскалация происходит как раз тогда, когда не выделяется необходи­
мых соответствующих ресурсов на цели социального и экономического развития пора­
женного бедностью большинства населения земного шара. 

Кения полностью разделяет мнение о том, что в интересах содействия миру, ста­
бильности и сотрудничеству в районе Индийского океана первым шагом к созданию зо­
ны мира в районе Индийского океана является созыв долгожданной международной кон­
ференции. Кения полагает, что на Конференции были бы согласованы точки зрения 
прибрежных государств региона, основных держав и государств, пользующихся морем. 
Успех Конференции в значительной степени зависел бы от твердой и решительной при­
верженности стран региона, основных держав и государств, пользующихся океаном, 
принципам Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира. 

Г-н Президент, представленная нам повестка дня Конференции этого года содер­
жит целый ряд исключительно серьезных проблем, имеющих существенное значение для 
будущего человечества и связанных с общей целью - разоружение и безопасность. 
Вопрос о заключении всеобъемлющего договора о запрещении ядерных испытаний, кото­
рому мое правительство придает большое значение, всегда включается в повестку дня 
Конференции как вопрос первостепенной важности. Но, к сожалению, он стал одним 
из наиболее спорных вопросов. Связанная с этим вопросом напряженность свидетель­
ствует о том, что количественное наращивание ядерных вооружений органически связано 
со стратегической политикой основных мировых держав, в частности сверхдержав, а 
также с глубокой тревогой общественности, сознающей колоссальную разрушительную 
силу такого оружия. Признавая, что на пути к заключению приемлемых договоров об 
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уменьшении опасности вертикального и горизонтального распространения ядерного ору­
хия стоят реальные и потенциальные трудности, я хочу вновь подтвердить твердую 
убежденность моего правительства в том, что достижение путем переговоров поддающе­
гося проверке соглашения об ограничении ядерных испытаний стало бы логическим ша­
гом в этом направлении. С тех пор как 20 лет тому назад вступил в силу Договор 
о частичном запрещении ядерных испытаний, не было достигнуто значительных резуль­
татов с точки зрения заключения соглашения о всеобъемлющем запрещении испытаний, 
которое поставило бы надежный барьер на пути к созданию нового поколения ядерных 
систем и тем самым стимулировало бы усилия по предотвращению вспышки ядерной вой­
ны. Хотя вначале бытовало мнение об историческом значении Договора о частичном 
запрещении испытаний, его появление не замедлило гонки ядерных вооружений между ос­
новными ядерными державами. Наоборот, как это ни трагично. Договор как бы дал 
санкцию на ускорение ядерных испытаний, несмотря на наличие ряда резолюций Генераль­
ной Ассамблеи, предусматривающих прекращение таких испытаний. Мы разделяем мне­
ние о том, что в окончательном тексте договора можно было бы на основе переговоров 
и согласования предусмотреть положения о проверке. Прекращение испытаний могло 
бы существенно уменьшить качественные аспекты гонки ядерных вооружений и стимули­
ровать прекращение создания ядерных вооружений и сокращение существующих запасов. 
Моя делегация приветствует объявленное Китаем решение принять участие в этом году 
в переговорах по договору о запрещении ядерных испытаний. Хотел бы вновь под­
твердить позицию Кении о том, что она придает большое значение усилиям Конференции 
по разоружению в вопросе об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Ядерное оружие таит в себе огромнейшую и 
серьезнейшую угрозу для человечества, и, как и в случае запрещения ядерных испыта­
ний, вопрос о гарантиях безопасности для государств, не обладающих ядерным оружи­
ем, являлся предметом различных резолюций и дискуссий в рамках Генеральной Ассамб­
леи и в рамках данной Конференции. Поэтому я повторяю призыв моего правительства 
к ядерным державам пересмотреть их провозглашенные в одностороннем порядке полити­
ку и позиции, касающиеся договоренностей о гарантиях для государств, не обладающих 
ядерным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. Мы рас­
сматриваем это как обязательство государств, обладающих ядерным оружием, обеспе­
чить такие безоговорочные, конкретные, юридически обязательные гарантии всем госу­
дарствам, не обладающим ядерным оружием. Тем не менее, моя страна считает, что в 
нынешней обстановке, пока ядерное оружие не будет полностью ликвидировано, един­
ственной реальной политической и морально оправданной гарантией безопасности явля­
ется запрещение ядерного оружия в качестве меры, соответствующей совместным или 
односторонним заявлениям государств, обладающих ядерным оружием. Моя делегация 
призывает также все не обладающие ядерным оружием государства полностью присоеди­
ниться к Договору о нераспространении ядерного оружия. 

В этой связи моя делегация с удовлетворением отмечает ход дискуссий на треть­
ей Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмот­
рению действия этого Договора и подтверждает особое значение режима нераспростра­
нения для международного мира и безопасности. Впервые за десять лет работы Кон­
ференция достигла на основе консенсуса договоренности по некоторым жизненно важным 
проблемам. Такая договоренность была бы невозможной без политической воли и со­
трудничества, необходимых для ее достижения. Моя делегация надеется, что заинте­
ресованные государства воспримут этот успешный результат как пример для подражания 
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и как подтверждение возможности достижения договоренностей по жизненно важным 
проблемам разоружения. Мы надеемся, что резолюция Конференции активизирует уси­
лия по выработке мер, которые остановили бы накопление ядерного оружия и положили 
бы начало подлинному процессу ядерного разоружения. 

Г-н Президент, уже в течение ряда лет вопрос об эффективном запрещении хими­
ческого оружия входит в повестку дня Конференции по разоружению, и, несмотря на то, 
что уже достигнут значительный прогресс по техническим проблемам, касающимся запре­
щения химического оружия, еще предстоит решить некоторые области. Моя делегация 
разделяет оптимизм относительно возможности заключения всеобъемлющей конвенции, 
объявляющей вне закона создание, производство, накопление, хранение и применение 
этого оружия и предусматривающей ликвидацию существующих запасов. Мы искренне 
желаем Конференции преодолеть значительные политические трудности и урегулировать 
расхождение мнений в такой важной области, как проверка. Мы благодарим уважаемо­
го представителя Польши посла Турбански за умелое и талантливое руководство рабо­
той Специального комитета по химическому оружию в ходе сессии 1985 года Конферен­
ции по разоружению и приветствуем решение учредить вновь этот Специальный комитет 
в ходе сессии 1986 года под председательством уважаемого представителя Соединенно­
го Королевства посла Кромарти. Сознавая возможность производства в больших масшта­
бах химического оружия даже развивающимися странами, Кения поддерживает меры, кото­
рые могут привести к скорейшему заключению конвенции о его запрещении, и в этой 
связи она будет оказывать послу Кромарти максимальное содействие в выполнении его 
сложной задачи. Моя делегация также с удовлетворением отмечает продолжение рабо­
ты Специального комитета по Всеобъемлющей программе разоружения под руководством 
уважаемого представителя Мексики посла Гарсиа Роблеса. Моя делегация заверяет, 
что она окажет ему необходимое содействие и настоятельно призывает к этому другие 
делегации действовать, с тем чтобы помочь Комитету завершить свою работу в этом 
году, как это предусмотрено, с целью достижения всеобщего и полного разоружения 
под эффективным международным контролем. 

Г-н Президент, другим важным вопросом нашей повестки дня, который повсюду вы­
зывает закон!^ озабоченность общественности, является сфера космического простран­
ства и нормы, которые должны применяться в отношении его мирного использования. 
В преамбуле договора о космическом пространстве международное сообщество признало 
общую заинтересованность всего человечества в прогрессе исследования и использова­
ния космического пространства в мирных целях. Однако сегодня стала очевидной 
настоятельная необходимость остановить процесс милитаризации космического простран­
ства, с тем чтобы он не приобрел необратимого характера. Принятие мер, способных 
эффективно блокировать все возможные каналы милитаризации космического пространства, 
обеспечить прогресс на пути ограничения и сокращения ядерных вооружений, явилось бы 
отправной точкой для решения задачи предотвращения ядерной войны. Поэтому вызыва­
ет сожаление, что Конференция при рассмотрении этого вопроса встретилась с явно 
непреодолимыми трудностями, особенно в достижении взаимопонимания относительно 
структуры мандата Специального комитета по этому вопросу. Такое безвыходное поло­
жение уменьшает возможность принятия приемлемых и юридически обязательных докумен­
тов, обеспечивающих сохранение космического пространства как общего достояния 
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человечества, а не как еще одной арены военного соперничества. Международное 
сообщество законно заинтересовано в сохранении космоса для мирных целей. Поэто­
му я верю, что Конференция сможет своей работой содействовать достижению взаимо­
понимания и согласия. По мнению моей делегации, рассмотрение этого вопроса, как 
и вопросов о ядерной войне и ядерных испытаниях, совершенно ясно показывает, что 
в настоящее время существует тесная связь между двусторонними и многосторонними 
переговорами по разоружению. Нужно сделать все, чтобы подходы в одних переговорах 
укрепляли перспективы прогресса в других- Столь часто звучавшее на Конференции 
по разоружению заявление о том, что гонка вооружений в космическом пространстве по­
ложит конец гонке вооружений на Земле, - не гипотетические явления, а реальное за­
явление. Ни одна страна, организация или индивидум не компетентны объявлять по­
бедителя в гонке вооружений, - в игре, которая не имеет ни правил, ни установлен­
ного крайнего предела. 

Г-н Президент, я не могу закончить свое выступление, не коснувшись вопроса 
взаимосвязи между развитием и разоружением. Мне известно, что этого вопроса нет 
в повестке дня данной сессии Конференции по разоружению. Являясь развивающейся 
страной, Кения хотела бы использовать любую имеющуюся возможность для ее общего 
развития как страны, так и социального и экономического развития ее народа. Мы 
не можем достичь этого, если, как я ранее говорил в моем выступлении, и развитые, 
и развивающиеся страны будут растрачивать значительную часть своих ресурсов на про­
изводство и приобретение оружия. Развивающиеся страны остро ощущают влияние во­
енных расходов на национальную и международную экономику. Мир мохет либо продол­
жать с присущей энергией следовать курсу гонки вооружений, либо более осознанно и 
согласованными темпами двигаться к более стабильному и сбалансированному социаль­
ному и экономическому развитию в рамках более приемлемого международного экономи­
ческого и политического порядка. Сделать и то и другое вместе невозможно. Во 
многих резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций этот меж­
дународный орган часто выражал свою заинтересованность в сокращении и сдерживании 
военных расходов и в создании более широких возможностей перераспределения высво­
бождаемых средств для социально-экономического развития, особенно в интересах раз­
вивающихся стран. Именно в этом контексте Кения придает большое значение между­
народной Конференции по взаимосвязи между разоружением и развитием, которая должна 
состояться в Париже в этому году. Моя делегация выражает надежду, что Конферен­
ция по разоружению окажет необходимую поддержку в облегчении достижения значитель­
ных результатов и успеха Конференции. 

Благодарю Вас, г-н Президент. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Кении 
за его выступление и за добрые слова в адрес Президента. 

Уважаемые делегаты, список выступающих на сегодня исчерпан. Желает ли взять 
слово еще какая-либо делегвдия? 

Предоставляю слово уважаемому представителю Исламской Республики Иран-
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Г-н КАМЬЯБ (Иран) (перевод с английского): Г-н Президент, поскольку это 
первое выступление моей делегации в ходе нынешней сессии Конференции по разоруже­
нию, я хоте'л бы поздравить Вас, г-н Президент, в связи со вступлением на пост 
Президента Конференции в феврале. Я желаю Вам всяческого успеха. "Я хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью и выразить мою признательность Вашему 
предшественнику уважаемому послу Аргентины и приветствовать наших новых коллег 
на Конференции по разоружению. 

Г-н Президент, я не собирался выступать на нашем сегодняшнем заседании, 
однако, к сожалению, некоторые весьма печальные события, связанные с применени­
ем химического оружия, вьшудили меня сделать это, с тем чтобы в срочном порядке 
информировать Конференцию об этих событиях. Согласно информации, которую я 
только что получил из столицы моей страны, иракский режим вновь прибег к масси­
рованному применению химического оружия против гражданского населения и военно­
служащих Исламской Республики Иран. Масштабы такого применения химического 
оружия огромны, и происходит это довольно часто. Совсем недавно, 12 и 15 фев­
раля в ходе текущей военной операции (которая носит название "ВАЛЬФАДЖР-в") 
Ирак неоднократно прибегал к массированному применению химического оружия, что 
вызвало новые многочисленные жертвы. Только за один день 12 февраля в резуль­
тате применения химического оружия было убито или ранено 1 700 человек. 13 фев­
раля Ирак применил химическое оружие против гражданского населения города Абадан, 
в результате чего 20 гражданских жителей погибли и более 100 человек получили 
ранения. 

Конечно, эти последние случаи не единичны. 25 и 26 января 1986 года Ирак 
несколько раз применял химическое оружие в рг1Йоне Ибис. 27 января Ирак дважды 
производил атгиси с-применением химического оружия в районе Айн-Хош.- 30 января 
в двух различных местах Ирак более 8 раз прибегал к применению химического ору­
жия. Мы ждем дополнительной информации о виде-примененного газа и других подроб­
ностей, касающихся недавних инцидентов. Как только мы получим эту информацию, 
мы проинформируем заинтересованные делегации на Конференции по разоружению. 
Конечно, я упомянул лишь самые последние случаи применения иракским режимом хими­
ческого оружия. Как хорошо известно уважаемым членам Конференции, fi течение 
последних двух лет Ирак много раз применял химическое оружие, и некоторые такие 
случаи доводились до сведения Конференции. 

Часть людей, пострадавших в ходе недавних атак с применением химического ору­
жия , прибыла в Европу на лечение, и в ближайшее время прибудет еще группа раненых. 
Выражая искреннюю благодарность странам, которые приняли этих раненых и оказыва­
ют им медицинскую помощь, я хотел бы обратиться ко всем другим странам, которые 
в состоянии оказать медицинскую помощь в таких случаях, с просьбой сообщить об 
этом. 

Я хотел бы довести до сведения Конференции, что 12 февраля 1986 года прави­
тельство Исламской Республики Иран направило ноту Генеральному секретарю Органи­
зации Объединенных Наций, в которой была выражена тревога по поводу серьезной 
опасности, которую представляет для международного сообщества применение химичес­
кого оружия, и содержалась просьба немедленно направить в Тегеран миссию для 
проведения инспекции на месте и проверки фактов, касающихся применения химического 
оружия. Эта просьба Исламской Республики Иран остается в силе, и вызывает сожа­
ление тот факт, что пока такая миссия еще не выехала на место. 



35 

(г-н Камьяб, Иран) 

Мы считаем, что эти неоднократные нарушения Ираком принципов и целей Женев­
ского протокола 1925 года должны встретить решительное осуждение международного 
сообщества. Мы также надеемся," что эти печальные события заставят Конференцию 
по разоружению ускорить свои переговоры по конвенции о полном и эффективном за­
прещении разработки, производства и накопления химического оружия и о его унич­
тожении. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Ислам­
ской Республики Иран за его выступление. Желает ли взять слово еще какая-либо 
делегация? 

Если желающих взять слово не имеется, то на этом я хотел бы прервать пленар­
ное заседание и созвать через 5 минут в соответствии с расписанием на текущую не­
делю неофициальное заседание Конференции. 

Пленарное заседание прерывается. 

Заседание прерывается в 12 ч 50 мин и возобновляется в 13 ч 15 мин. 

ПРЕЗИ.ПЩГ (перевод с английского); 340-е пленарное заседание Конференции по 
разоружению возобновляется. 

Сейчас я представляю на рассмотрение Конференции для принятия решения рабо­
чий документ С в Д 1 Р в 2 1 9 ¿/ от 12 февраля 1986 года, касащийся просьбы, получен­
ной от Австрии, относительно участия в 1986 году в пленарных заседаниях Конферен­
ции и в заседаниях Специального комитета по химическому оружию. 

Если нет возражений, я буду считать, что Конференция принимает данный проект 
решения. Возражений нет. 

Решение принимается. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во втор­
ник, 20 февраля в 10 ч 30 мин. 

Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 

\J "В ответ на просьбу Австрии (СЯ)/6б9) и в соответствии с правилами 33-35 
Правил процедуры Конференция постановляет в настоящее время пригласить представи­
теля Австрии принять участие в ходе сессии 1986 года в работе пленарных заседаний 
Конференции и вспомогательного органа, учрежденного по пункту 4 ее повестки дня." 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ C D / F V . M I 
20 5'еЪгиагу I986 
BUSSIAir 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ТРИСТА СОРОК ПЕРВОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, 
в четверг, 20 февраля 1986 года, 

в 10 ч 30 мин 

Президент ; г-н Р. Батлер (Австралия) 

GE.86-60440 
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СПИСОК 

Австралия: 

Алжир; 

Аргентина: 

Бельгия; 

Бирма: 

Болгария; 

Бразилия; 

Венгрия; 

Венесуэла; 

Германская Демократическая 
Республика; 

Федеративная Республика 
Германии; 

Египет; 

Заир; 

Индия: 

, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕЩАНИИ 

г-н Р. БАТЛЕР 
г-н Р. РОУВ 
г-жа М. ЛЕТТС 
г-н Дж. ОУКЛИ 

г-н А. БЕЛАВД 

г-н М. КАШОРА 
г-н Р. ГАРСИА МОРИТАН 

г-н Ф. НИУВЕНУИС 

У ТИН ТУН 
У МИА ТАН 
У ХЛА МИИН 
АЙЕ АЙЕ МУ 

г-н К. ТЕИДАЛОВ 
г-н В. БОДНИЛОБ 
г-н П. ПОПЧЕВ 
г-н Р. ДЕЯНОВ 

г-н КЕЙРОС ДУАРТЕ 

г-н Д. МЕЙСТЕР 
г-н Т. ТОТ 
г-н Ф. ГАЙДА 

г-н 0. ГАРСИА ГАРСИА 
г-жа X. КЛОВЕРТ ГОНСАЛЕС 

г-н X. РОЗЕ 
г-н в. КРУТШ 
г-н Ф. ЗАЙАТС 

г-н X. ВЕГЕНЕР 
г-н Ф. ЭЛЬБЕ 
г-н X. ПЕТЕРС 
г-н В.-Н. ГЕРМАН 

г-н С. АЛЬ^АРАРГИ 
г-н М. ЕА.ДР 
г-н Ф. МОНИБ 

г-н О.Н. мотапчмвулА 

г-н А.с, ГОНСАЛВЕС 
г-н Ш. КАНТ ШАРМА 
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Индонезия; 

Исламская Республика Иран; 

Италия; 

Канада; 

Кения; 

Китай; 

Куба; 

Марокко ; 

Мексика; 

Монголия; 

Нигерия; 

г-н С. СУТОВАРДОЙО 
г-н Н. ВИСНУМУРТИ 
г-н A.M. ФАШИР 
г-н А. МАСБАР АКБАР 

г-н Н. КАЗЕМИ КАМЬЯБ 
г-н А. ШАФИИ 

г-н Р. ФРАНЧЕСКИ 
г-н Ф, ПЬЯГЕЗИ 
г-н М. ПАВЕЗЕ 
г-н Э. СИВИЕРО 
г-н Дж. АДОРНИ БРАЧЕЗИ 

г-н Дж. А. БИСЛИ 
г-н Р.Ж. РОШОН 
г-н А. ДЕПРЭ 

г-н Д. АФАНДЕ 
г-н Ф, ДЖОСИА 

г-н ЦЯНЬ ЦЗЯДУН 
г-н ХУ СЯОДИ 
г-н СО КАЙМИН 
г-н ША ЦЗУКАН 
г-н ЯН МИНЛЯН 
г-н ЛИ ДАОЧЖУН 
г-н ЛЮ ЧЖУНЖЕНЬ 
г-н ТАНЬ ХАНЬ 
г-н К. ЛЕЧУГА ЭВИА 
г-н П. НУНЬЕС МОСКЕРА 

г-н 0. ХИЛАЛЬ 

г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-жа С. ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО 
г-н П. МАСЕДО РИБА 

г-н Л. БАЯРТ 
г-н Г. ГОНГОР 
г-н С.-О. БОЛД 

г-н Б.О. ТОНВЕ 
г-н А.А. ЭЛЛА 

Нидерд£1нды; г-н Р.Я. ВАН ШАЙК 
г-н Я. РАМАКЕР 
г-н Р. МИЛДЕРС 
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Пакистан: г-н М. АХМАД 
г-н К. НИАЗ 

Перу: г-н X. ГОНСАЛЕС ТЕРРОНЕС 

Польша: г-н С. ТУРБАНСКИ 
г-н Я. ЧАЛОВИЧ 
г-н Я. РЫХЛЯК 

Румыния: г-н И. ВОЙКУ 

Соединенное Королевство; 

Соединетше Штаты Америки; 

г-н Р.Я.Т. КРОМАРТИ 
г-н Р.Дж.С. ЭДИС 
г-н Д.А. СЛИН 

г-н Д. ЛОВИЦ 
г-жа Л, БРОНСОН 
г-н Р. ГУГ 
г-н Р. ЛЕВИН 
г-н Б. ТУА 
г-н Дж. ГРАНДЖЕР 
г-н Р. НЕЛЬСОН 
г-н Р.Л. ЛУАКЕС 
г-н П.С. КОРДЕН 
г-жа М, УИНСТОН 
г-жа С. МАННИКС 
г-н Л. БЕЛГАРД 

Союз Советских Содиадистических 
Ресдубдик: 

г-н Г.М, КОРНИЕНКО 
г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН 
г-н М.Д. СЫТЕНКО 
г-н Э.Н. ЗВЕРЕВ 
г-н Г.В. БЕРДЕННИКОВ 
г-н Л.А. НАУМОВ 
г-н А.Н, КАШИРИН 
г-н А.П. КУТЕПОВ 
г-н О.В. КУЗЬМИН 
г-н Е.К, ПОТЯРКИН 
г-н Г.Н. ВАШАДЗЕ 
г-н А.А. ТИТАРЕНКО 
г-н Н.П. СМ0ДОВИЧ 
г-н Г.В. АШ5@ЕР0В 

Франция : г-н Ж. ЖЕССЕЛЬ 
г-н Ю. РЕНИ 
г-н Ж. МОНТАСЬЕ 
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Чехословакия: г-н М. ВЕЙВОДА 
г-н А. ЦИЖА 
г-н Б. БК7ЩАР 

Швеция: г-н Л.-Э. ВИНГРЕН 
г-жа Э. БОНКР 
г-н Г, БЕРГЛУНД 
г-жа A.M. ЛАУ 

Штэи Ланка: г-н П. КАРИЯВАСАМ 

Эфиопия: г-н Ф. ЙОГАНиЕС 

Югославия: г-н К. ВИДАС 
г-н М. МИХАЙЛОВИЧ 

Япония: г-н Р. ИМАИ 
г-н М. КОНШТИ 
г-н К. куцо 
г-н Т. ИШИГУРИ 

Генеральный секрета-рь 
Конференции по -разоружению и 
личный представитель 
Генерального секретаря: г-н М. КОМАТИНА 

Заместитель Генерального 
секретаря Конференции 
по разоружению; г-н В. БЕРАСАТЕГИ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Объявляю 341-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению открытым. 

Сначала разрешите мне тепло приветствовать на Конференции Его Превосходительство 
первого 1заместителя Министра иностранных дел Союза Советских Социалистических Респуб­
лик Георгия Марковича Корниенко, который выступит сегодня перед Конференцией. Его 
присутствие сегодня на Конференции свидетельствует о том значении, которое его страна 
придает нашей работе и всей деятельности в области разоружения. 

В соответствии со своей программой работы Конференция сегодня продолжит рассмот­
рение пунктов 1 - "Заприцение ядерных испытаний" и 2 - "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение". Однако в соответствии с правилом 30 Правил про­
цедуры любой член, пожелавший сделать это, может затронуть любую тему, относящуюся 
к работе Конференции. 

В списке выступакщих сегодня у меня записаны представители Союза Советских Социа­
листических Республик, Венгрии, Пакистана и Польши. 

Теперь я предоставляю слово Его Превосходительству перво!^ заместителю Министра 
иностранных дел Союза Советских Социалистических Республик Георгию Марковичу Корниенко. 

Г-н КОРНИЕНКО (Союз Советских Социалистических Республик); Г-н Президент, разре­
шите от имени советской делегации приветствовать Вас в связи с выполнением Вами ответ­
ственных обязгшностей Президента Конференции по разоружению. Мы выражаем надеж1;у,что 
под Вашим руководством Конференции удастся завязать переговоры по актуальным вопросам 
ограничения вооружений и разоружения. 

Мы приветствуем Вас также, в Вашем качестве представителя Австралии, правительство 
которой заявило о своей заинтересованности в запрещении ядерных испытаний, ядерном 
разоружении, предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве, вопросах, ко­
торые по праву занимают приоритетное положение в повестке дня Конференции по разоруже­
нию. 

Г-н Президент, прежде всего разрешите выполнить поручение Генерального секрета­
ря ЦК КПСС М.С. Горбачева и огласить его послание в адрес Конференции. 

"ПОСЛАНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМИТЕТА КПСС М.С. ГОРБАЧЕВА 

КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

Приветствую представителей государств, собравшихся на очередную сессию 
Конференции по разоружению. 

Советский Союз относится к своему участию в Конференции по разоружению со 
всей ответственностью, которая диктуется пониманием того, что именно разоружение 
является магистральным путем к утверждению новых, справедливых международных по­
рядков, к строительству безопасного мира. Именно разоружение, высвобождая ог­
ромные материальные и интеллектуальные ресурсы, позволит переключить их на це­
ли созидания, экономического развития и процветания. 

Человечество подошло к переломно»̂ '" моменту в своей истории, когда оно долж­
но сделать выбор дальнейшего пути - либо преодолеть инерюш прошлого, когда 
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безопасность виделась преаде всего через призму позиции силы и военно-технических 
решений, либо остаться заложником гонки вооружений - ядерных, химических, а в пер­
спективе и других, не менее грозных. 

Этот выбор между тем, что подсказывает разум, и тем, что ведет к катастрофе, 
может быть сделан лишь совместно всеми государствами, независимо от их обществен­
ного строя и уровня экономического развития. 

Этот выбор должен быть смелым и ответственным, и от государств, представлен­
ных на Конференции по разоружению, в немалой степени зависит, чтобы он был таким. 
Сейчас уже нельзя ограничиваться половинчатыми решениями, которые замедляли бы 
гонку вооружений на одних направлениях лишь для того, чтобы по другим она устрем­
лялась с удвоенной силой. 

Иными словами, настало время, когда мы сообща должны крупными шагами двинуть­
ся к освобождению планеты от ядерного и иного оружия, с тем чтобы безопасность 
для каждого означала и безопасность для всех. 

Руководствуясь этими соображениями, Советский Союз выдвинул в начале нынеш­
него года комплексный план, центральным элементом которого является поэтапная 
программа ликвидации ядерного оружия. Мы предлагаем до конца нынешнего столетия 
окончательно и бесповоротно убрать дамоклов меч, висящий над народами со времен 
трагедии Хиросимы и Нагасаки. 

Справедливость требует, чтобы первый решающий шаг бьш сделан Советским Союзом 
и С М , располагающими наиболее крупными ядерными потенциалами, чтобы за ними по­
следовали остальные ядерные державы. 

По нашему глубокому убеждению, освободить человечество от ядерной угрозы 
можно лишь одним - прямым путем - ликвидировать само ядерное оружие. Объектив­
ная реальность такова, что создание и развертывание оружия "звездных войн" неиз­
бежно взвинтит roHigr вооружений по всем направлениям. Поэтому необходимо с само­
го начала поставить под эффективный международный запрет ударные космические воору­
жения. 

Советский Союз предлагает полностью ликвидировать до конца столетия и хими­
ческое оружие, решительно двинуть вперед не в меру затянувшееся согласование кон­
венции по этому вопросу. 

Выступая за мир, свободный от ядерного и химического оружия, мы и в области 
сокращения обычных вооружений и вооруженных сил готовы идти так далеко, как к 
этому будут готовы другие государства. 

Хотелось бы особо подчеркнуть, что все практические меры по ограничению 
вооружений и разоружению мы предлагаем подкреплять мерами действенного контроля 
и проверки. Быть уверенным в строгом выполнении договоренностей СССР заинтере­
сован не меньше других государств. 

Многие из положений нашего плана имеют прямое отношение к Конференции по 
разоружению. 
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Достаточно сказать, что на первом месте в ее повестке дня стоит проблема 
запрещения испытаний - проблема, радикальное решение которой, по нашему мнению, 
могло бы стать поворотной точкой в борьбе за устранение ядерной опасности. 

Со своей стороны Советский Союз делал и делает все возмояное для этого, в 
том числе он согласен на самый строгий контроль за запретом испытаний ядерного 
оружия, включ£1я инспекции на местах и использование всех достижений сейсмологии. 

Как известно, в прошлом году СССР, желая показать добрый пример, в односто­
роннем порядке прекратил всякие ядерные взрывы, а затем продлил мораторий до 
31 марта 1986 года. Будет ли мораторий действовать дальше, станет ли он дву­
сторонним, а затем и многосторонним, зависит сейчас прежде всего от СМ. 

Хотелось бы выразить надеаду, что государства - участники Конференции воз­
высят свой голос в пользу такого образа действий и что сама Конференция сможет 
приступить к деловым переговорам, которые привели бы к полному прекращению ис­
пытаний ядерного оружия всеми, повсюду и навсегда. 

Желаю участникам Конференции успехов в решении стоящих перед ними ответ­
ственных задач." 

Как это видно из только что зачитанного мною послания М.С. Горбачева, советское 
руководство, не драматизируя без нужды ситуацию, вместе с тем трезво оценивает пережи­
ваемый всеми н£1ми момент как крайне ответственный, переломный. На пороге третьего 
тысячелетия человечество должно сделать выбор, который определит его судьбу. 

Если упростить формулу выбора до предела, спросив каждого из нас, что он предпо­
читает - выживание человеческой цивилизации или ее уничтожение, - то нетрудно предви­
деть, какой ответ даст всякий раззгмный человек. Но в реальности, а не в абстракции 
дело обстоит значительно сложнее. В мире действуют влиятельные силы, которые толкают 
его и дальше по пути все ускоряющейся и расширяющейся гонки воорзгжений в попытке до­
биться своего военного превосходства для того, чтобы навязывать другим свою волю. 

И если мы не сунеем объединенными усилиями положить конец этой безумной "гонке 
в небытие", переломить инерцию старого, порочного мышления, развитие событий может при­
обрести необратимый характер, и тогда человечество ждет мрачное будущее, а точнее го­
воря - отсутствие всякого будущего. 

£кце в 1915 году, за 30 лет до взрыва первой атомной бомбы, В.И. Ленин предосте­
регал, что ввиду применения новейших могучих завоеваний науки и техники война "может 
повести - и что она неминуемо поведет к подрыву самих условий существования человече­
ского общества". 

Это гениальное предвидение основателя советского государства целиком подтверди­
лось - в данном случае, надо сказать, к сожалению. Сегодня человечество згже распола­
гает средствами, способными привести к его самоуничтожению. 

Но нам, в Советском Союзе, чужды настроения безысходности, фатальной неизбежности 
ядерной войны. Сквозь тяжелую завесу недоверия и через завалы оружия просматривает­
ся — мы в этом убеждены - реальная возможность совершить коренной перелом к лушену 
в развитии международной обстановки, предотвратить нетрудно предсказуемый по своим 
последствиям взрыв гонки вооружений. 
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Задача, разумеется, не простая. Но она по плечу мировому сообществу. Наша 
уверенность в этом основьшается на том, что с кавдым днем растет осознание людьми мас­
штабов и характера нависшей угрозы. К выводу о том, что промедление - преступно, что 
надо действовать и действовать незамедлительно, приходят все новые миллионы жителей 
Земли. И нас никогда не убедят рассуждения тех, кто считает гонку вооружений неиз­
бежной, а призывы вернуться к благоразумию ради выживашия человеческого рода называет 
"пустыми разглагольствованиями". 

В мире есть государства, есть деятели, которые не только не придерживаются по­
добных суждений, но последовательно материализуют осознание грозящей человечеству опас­
ности в своей практической политике в весомых, осязаемых шагах. У них достаточно доб­
рой воли и государственной мудрости, чтобы преодолеть установившиеся шаблоны и пред­
рассудки периода конфронтации и первыми вступить, на путь, ведущий от края ядерной про­
пасти. 

В основе новой формулы движения к прочному миру должно лежать безусловное призна­
ние необходимости обеспечения одинаковой безопасности для всех государств и народов. 
Реалии ядерно-космической эры, которая безгранично раздвинула возможности человече­
ства и вместе с тем до предела сузила, сжада пространство и время, в которых мы живем, 
сделали аксиомой - к сожалению, не всеми еще усвоенной, - что нельзя укрепить соб­
ственную безопасность за счет или в ущерб безопасности других. 

Советское государство в своей политике всегда — и в довоенные и в послевоенные 
годы - отдавало предпочтение идеям коллективной безопасности, построенной на тщательно 
взвешенном балансе интересов всех стран. Но если раньше речь шла о том, что обеспе­
чение коллективной безопасности - это предпочтительный путь, то сегодня, по вашего 
глубокому убеждению, - это - единственно возможный путь. В ядерный век безопасность 
государств, подчеркивал М.С. Горбачев, "возможна лишь как безопасность для всех". 
С этой точки зрения меньшая степень безопасности, скажем, у Соединенных Штатов, по 
сравнению с Советским Союзом была бы нам даже невыгодна, так как это порождало бы 
стратегическую нестабильность и в результате подталкивало бы гонку вооружений. Как 
видите, у нас нет двойного стандарта - одного для безопасности СССР, а другого - для 
остальных стран. 

Другим основополагашцим элементом нового подхода к обеспечению международной бе­
зопасности должно быть понимание и признание всеми того, что решить эту задачу можно 
только с помощью политических, а не военно-технических средств. Поиски - даже ис­
кренние - военно-технических средств обеспечения безопасности способны вести лишь 
ко все той же бесконечной эскалации гонки вооружений с вполне предсказуемыми послед­
ствиями. Однажды в условиях политического кризиса или просто из-за технических не­
поладок в каком-то компьютере весь этот "эскадатор", кавдая ступень которого назы­
вается "равновесием страха", рухнет, увлекая за собой в ддернзгю бездну человечество. 

Никакие решения военно-технического порядка не могут компенсировать дефицит по­
литической воли, недостаток которой мешает некоторым из наших партнеров покинуть 
замкнутый круг: гонка вооружений - напряженность - гонка вооружений. Но мы и здесь 
не фаталисты, мы надеемся, что здравый смысл, разум человеческий все же одержат по­
беду над идеологической нетерпимостью и соблазнами силового соперничества. Революция 
мышления должна, не может не оказаться сильнее революции в военной технике. 
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Такова наша философия продвижения к безопасному миру, которая лежит в основе прак­
тической политики СССР в вопросах прекращения гонки вооружений и реального разоружения. 

Развернутые предложения Советского Союза по широко1<у комплексу этих вопросов из­
ложены в Заявлении Генерального секретаря ЦК КПСС М.С. Горбачева от 15 января с.г., 
главной составной частью которого является программа поэтапной ликвидации ядерного 
оружия во всем мире. 

Мы выражаем удовлетворение тем большим интересом, с которым Конференция отнеслась 
к этому предложению Советского Союза. По существу этот форум уже приступил к широко­
му и всестороннему обсуждению программы уничтожения ядерного оружия. Соображения, 
высказанные многими делегациями, свидетельствуют о большой актуальности советской ини­
циативы и заинтересованности широкого круга государств в полной ликвидации ядерного 
оружия. 

Мы выражаем надежду, что эта программа и впредь будет находиться в центре внима­
ния работы Конференции. 

Запрещение и в конечном итоге полное уничтожение ядерного оружия всегда было целью 
советской внешней политики. Теперь Советским Союзом выдвинута конкретная программа 
достижения этой цели, и не когда-то в неопределенно далеком будущем, а в исторически 
короткий срок - в течение всего 15-ти лет. 

При определении содержания предусмотренных прогргиоюй практических мер, при их 
распределении по этапам и при установлении взаимосвязи между этими мерами Советский 
Союз руководствовался прежде всего тем, что ни в какой момент осуществления программы 
не должно наноситься ущерба чьей-либо безопасности. 

Этим объясняется то, что процесс ядерного разорз^жения начинался бы с ядерных арсе­
налов Советского Союза и Соединенных Штатов: только после их сокращения, причем весьма 
существенного, к этому процессу присоединились бы другие ядерные державы. 

Интересами ненанесения ущерба чьей^члибо безопасности и, тем более, недопзгщения 
военного превосходства одной из сторон продиктовано и то, что неотъемлемой частью пред­
лагаемой программы является запрет на создание, испытания и развертывание ударных кос­
мических вооружений, без чего вообще нельзя надеяться на возможность ликвидации ядер­
ного оружия. 

Это вовсе не та искусственная "увязка", когда решение одного вопроса произвольно 
обусловливают решением другого вопроса, не имеющего никакого отношения к первому. Нет, 
в данном случае речь идет об органической взаимосвязи двух вопросов, разделить которые 
объективно невозможно. 

Утверждения насчет оборонительного, а nocei^ безобидного якобы характера созда** 
ваемых систем космического оружия могут обмануть лишь несведущих людей или ладей, ко­
торые сами хотят, чтобы их обманули. 

Во-первых, в действительности системы оружия, которые разрабатываются в рамках 
американской программы СОИ, несомненно, имеют и наступательный потенциал. Скажем, 
оружие, способное поразить из космоса ракету на взлете, конечно же, способно поразить 
и любую другую цель на Земле. 
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Во-вторых, даже если на минуту игнорировать - а этого делать нельзя - потенциаль­
ные возможности этих систем в качестве непосредственно наступательного оружия, то все 
равно создание так называемого космического "щита" имеет смысл только как часть агрес­
сивного замысла. Не будучи в состоянии нейтрализовать первый ракетно-ядерный удар, 
то есть выполнить истинно оборонительную функцию, такой "щит" вместе с тем создавал 
бы возможность прикрыться от ответного удара после того, как создавшая этот щит сторо­
на сама нанесла бы первый ракетно-ядерный удар, то есть совершила агрессию. 

Ведь не случайно СССР и США заключили в 1972 году Договор,запрещающий развертыва­
ние широкомасштабной системы ПРО, несмотря на то, что речь в этом Договоре идет о дей­
ствительно оборонительных системах оружия, не способных быть использованными для нане­
сения ударов по территории другой стороны. В этом-то и состояла мудрость руководи­
телей обеих стран, сумевших отрешиться от упрощенного представления о том, будто обо­
ронительное оружие - всегда благо. В нынешние времена понятие "оборонительное оружие" -
это вовсе не синоним понятия "оборонительная доктрина". 

Не случайно и то, что по Договору 1972 года стороны обязались "не создавать, не 
испытывать и не развертывать системы или компоненты ПРО морского, воздушного, косми­
ческого или мобильно-наземного базирования". 

Говорят иногда, что программа СОИ - это еще не создание космических вооружений, 
а всего лишь научные исследования с целью определить, возможно ли создание таких си­
стем оружия. 

Но, во—первых, это опять-таки не соответствует действительности. Если вначале, 
при объявлении в 1983 году программы СОИ, ее цель для камуфляжа и фор1^лировалась по­
добным образом, то, скажем, в публикации Белого дома от 3 января 1985 года со ссылкой 
на з г ж е проделаннзгю работу цель этой программы формулируется не как выяснение того,воз­
можно ли создание космической ПРО, а как определение того, каким образом сделать это. 
В документах же Пентагона, представленных конгрессу, проводимые по программе СОИ рабо­
ты прямо относятся к категории "продвинутых разработок". Вот вам и "выяснительная" 
стадия. 

Во-вторых, сама по себе постановка задачи создания космической ПРО - вне зависи­
мости от стадии ее реализации - находится в прямом противоречии и с буквой, и с духом 
Договора 1972 года об ограничении систем ПРО. Для того, чтобы убедиться в этом, до­
статочно провести следующую аналогию: какое-то государство - участник Конвенции о 
запрещении и уничтожении бактериологического оружия, подписанной, кстати, в том же 
1972 году, вдруг объявляет национальную программу создания такого оружия. Разве 
у кого-либо повернулся бы язык сказать, что это - правомерный шаг и что он не противо­
речит указанной Конвенции'' Но ведь именно так обстоит дело с СОИ применительно к 
Договору по ПРО. 

Пытаясь запутать этот предельно ясный вопрос, иногда ссылаются на одно из прило­
женных к Договору по ПРО согласованных заявлений, которое, дескать, допускает создание 
средств ПРО, основанных на иных физических принципах, чем те средства, которые ограни­
чиваются Договором. Поскольку же по программе СОИ ведется разработка таких принци­
пиально новых средств ПРО, как лазеры, пучки направленной энергии и т.п., то стало 
быть, говорят, это не противоречит Договору. 
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Да, в одном из приложенных к Договору заявлений действительно не исключается воз­
можность появления "средств ПРО, основанных на иных физических принципах". Но все де­
ло в том, что такая возможность допускается лишь применительно к разрешаемым Догово­
ром ограниченным районам ПРО и лишь к стационарным наземным системам. Никакого ино­
го толкования текст этого заявления не позволяет. Это говорим не только мы, но и вид­
ные американские юристы, в том числе принимавшие непосредственное участие в выработке 
Договора по ПРО. 

Более того, в докладе, представленном конгрессу США Агентством по контролю над 
вооружениями и разоружению уже при нынешней администрации, я подчеркиваю, уже при 
нынешней администрации, тоже черным по белому написано, что "предусмотренный Догово­
ром по ПРО запрет на создание, испытания и развертывание систем ПРО космического бази­
рования и компонентов для таких систем относится и к технологии направленной энергии 
(или любой другой технологии), используемой для этой цели". 

Повторяю, это говорится в официальном документе правительственного органа США. 
В чем же, спрашивается, здесь дело'' Ларчик открьшается просто: цитируемый доклад 
был направлен конгрессу за полтора месяца до того, как в марте 1983 года президент 
Рейган объявил программу СОИ, после чего в Вашингтоне и начали усиленно пытаться вы­
дать черное за белое. 

Наконец, когда все мыслимые и немыслимые аргументы, казалось бы, исчерп£1ны, про­
тивники разоружения вытаскивают, как всегда в таких случаях, вопрос о контроле: все 
равно, мол, научные исследования не запретишь, поскольку их невозможно проконтролиро­
вать, да и вообще человеческую мысль не остановишь. 

Полет мысли действительно не остановишь. Но никто этого и не предлагает. Во 
всяком случае не мы. Фундаментальные научные исследования, естественно,могут и долж­
ны вестись, но не в разрушительных, а в созидательных целях. 

Без фундаментальных исследований в ядерной области, которые велись многими уче­
ными во многих странах на протяжении многих лет, не было бы ядерного оружия, но не 
было бы и атомных электростанций, не было бы многих других благ, которые принес чело-
Beiçy мирный атом. 

Так обстоит дело и с фундаментальными исследованиями в космической области: их 
результаты могут быть использованы для разработки оружия с целью ведения "звездных 
войн", но могут и должны быть обращены на благо людей, на то, что мы называем "звезд­
ным миром", или, говоря другими словами, - широким международным сотрудничеством в 
деле мирного использования космического пространства. 

Запретить же целенаправленные исследования, результатом которых было бы появле­
ние ударных космических вооружений, и эффективно проконтролировать этот запрет вполне 
возможно - было бы общее желание сделать это. Достаточно открыть для контроля соот-
ветствушцие лаборатории - Советский Союз готов к этому. Да и вообще, если бы кто-то 
решился нарушить запрет на разработку ударных космических вооружений, то это неизбежно 
обнаружилось бы, так как для того, чтобы она не зашла в тупик, понадобились бы вне-
лабораторные испытания, которые невозможно проводить скрытно. 

Говоря об объективной взаимосвязи вопросов о стратегических ядерных и ударных 
космических вооружениях, необходимо вместе с тем подчеркнуть, что советская программа 
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ядерного разоружения составлена - это еще одна ее примечательная черта - таким обра­
зом, что характер взаимосвязей разных ее составных частей различен: если по одним 
не может быть решений без одновременного решения по другим, то некоторые меры могут 
быть осуществлены и самостоятельно. 

Другими словами, наша программа никак не исключает возможности обсуждения и на­
хождения приемлемых для всех решений по ряду важных проблем и вне ее рамок. 

Так, выраженная Советским Союзом ранее готовность договариваться, вне непосред­
ственной связи с космическими и стратегическими вооружениями, о сокращении советских 
и американских ракет средней дальности в европейской зоне сохраняет свою силу и при­
менительно к варианту сокращения этих ракет до нуля, который фигурирует в нашей прог­
рамме. 

При этом имеется в виду, что США, как и СССР, физически уничтожат эти ракеты, а 
не станут передислоцировать их в другие районы или передавать каким-либо другим стра­
нам, как не могут они передавать и свои стратегические ракеты. Никаких разумных ар­
гументов против этого мы не слышим. Это относится также к тому положению, что при 
уничтожении всех советских и £1мериканских ракет средней дальности в европейской зоне 
должно прекратиться дальнейшее наращивание соответствующих ядерных вооружений Англии 
и Франции. 

Сохраняет, разумеется, свое самостоятельное значение находящаяся в повестке дня 
Конференции по разоружению проблема предотвращения гонки вооружений в космосе. йй 
придерживаемся твердого мнения, что Конференция должна и впредь заниматься решением 
этой проблемы - и чем активнее и эффективнее, тем лучше. Это будет не мешать, а, 
наоборот, помогать решению на советско-американских переговорах вопроса о запрещении 
ударных космических вооружений во взаимосвязи с вопросом о сокращениях и ликвидации 
стратегических ядерных вооружений. 

В качестве важного шага в этом направлении могла бы, по нашему мнению, быть раз­
работка на Конференции международного соглашения по обеспечению иммунитета искусствен­
ных спутников Земли и запрещению создания, испытаний и развертывания противоспутнико­
вых систем, а также ликвидации имеющихся таких систем. 

Сказанное о самостоятельном значении проблемы предотвращения гонки вооружений в 
космосе целиком и полностью относится и к такому острейшему вопросу, как прекращение 
испытаний ядерного оружия. Этот вопрос, естественно, не мог не найти отражения в 
предложенной нами общей программе ядерного разоружения. Но, конечно же, мы и мысли 
не допускаем, что это должно привести к изъятию этого вопроса как самостоятельного 
из повестки дня Конференции по разоружению, где он по праву занимает главенствующее 
место. Советские лвди, как, мы уверены, и все лвди доброй воли, принесут низкий 
поклон всем, кто трудится на этой Конференции, если и когда она выработает такой до­
говор. И вообще мы по-прежнему считаем задачей самого высокого приоритета разработ­
ку договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия. Эта разработка 
может вестись на любых форумах, важен результат. 

В отсутствие полного запрета на ядерные испытания сохраняет все свое значение 
призыв Советского Союза к другим ядерным державам, и прежде всего США, присоединиться 
к объявленно!^ им в августе 1985 года одностороннему мораторию на любые ядерные взрьн-
вы, продленный срок которого истекает 31 марта. 
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Никаких оправданий для отказа США последовать примеру СССР нет и быть не может. 
Там говорят, что ядерные испытания нужны для отработки новых видов ядерного и созда­
ния определенных видов космического оружия, а также для сохранения уверенности в при­
годности накопленных ядерных арсеналов. Но именно поэтому и важно было бы положить 
конец ядерным испытаниям. И ни одна сторона не оказалась бы здесь в преимущественном 
положении - эффект был бы одинаковым для всех ядерных арсеналов. 

Противники прекращения ядерных испытаний привыкли ссылаться на трудности контроля 
за их прекращением. Факты говорят, однако, о другом. Показателем того, на что спо­
собны национальные технические средства, является, в частности, следующий пример. 
Вскоре после введения Советским Союзом моратория,на полигоне в Неваде был произведен 
взрыв, о котором никаких сообщений в США по сей день не опубликовано. Видимо, там 
надеялись, что ввиду его небольшой мощности этот взрыв останется незамеченным и, стало 
быть, можно будет при случае сказать: вот видите, контроль за такими взрывами невоз­
можен. Однако в СССР взрыв этот, несмотря на его малую мощность, был зарегистрирован, 
о чем хорошо известно и правительству США. 

Советский Союз не предлагает, однако, ограничиваться контролем с помощью нацио­
нальных технических средств. Он согласен дополнить его международными процедурами, 
включая в необходимых случаях инспекции на местах. 

Все меры контроля, включая проверки на местах, которые Советский Союз считает воз­
можными для обеспечения строгого соблюдения моратория на ядерные взрывы, были бы, ра­
зумеется, применимы и к соглашению о всеобъемлющем запрете испытаний ядерного оружия в 
случае его достижения. 

Известно, что в рамках Конференции по разоружению уже проведена большая работа по 
разработке международной системы обмена сейсмическими данными в целях контроля за за­
претом испытаний ядерного оружия. СССР - за продолжение и этой работы. 

Ясно должно быть только одно — в любом случае речь может идти о контроле именно за 
соблюдением договоренности о прекращении ядерных испытаний, но никак не о наблюдении 
за их проведением. Предложения подобного рода звучат как насмешка над здравым смыс­
лом. 

Теперь о химическом оружии - реально сзществующем, грозном средстве массового 
поражения. Советский Союз всегда был горячим сторонником того, чтобы химия служила 
только на пользу людям и никогда не использовалась бы им во вред. Самым верным путем 
обеспечения этого, по нашему мнению, был и остается полный запрет химического оружия, 
как такового, а не только его применения. 

СССР сам и совместно с другими социалистическими странами не раз вьщвигал конкрет­
ные предложения по этой проблеме. И если ее решение недопустимо затянулось, то в этом 
нет их вины. 

Как сказано в Заявлении М.С. Горбачева от 15 января. Советский Союз считает вполне 
реальной задачу полностью ликвидировать химическое оружие, наряду с ядерным, еще в этом 
столетии. Он предложил интенсифицировать ведущиеся в рамках Конференции по разоружению 
переговоры с целью выработки и заключения эффективной и поддающейся контролю конвенции 
о запрещении химического оружия и уничтожении его запасов. 
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При этом СССР стоит за быстрейшую ликвищацию как накопленных запасов химического 
оружия, так и самой промышленной базы для его изготовления. 

Соответственно, наша позиция предусматривает своевременное объявление местополо­
жений предприятий по производству химического оружия и своевременное прекращение его 
производства. Мы за то, чтобы начать выработку процедур по уничтожению соответствую­
щей промышленной базы,и за то,чтобы приступить к ликвидации запасов химического ору­
жия в скором времени после вступления конвенции в силу. 

И опять-таки необходимо подчеркнуть - все это осуществлялось бы под строгим кон­
тролем, включая международные проверки на местах. В этом, как и в других случаиях. 
Советский Союз заинтересован в таком контроле не меньше других государств. 

Предлагая изъять из арсеналов государств оружие массового уничтожения - ядерное и 
химическое - и не допустить появления космического. Советский Союз считает, что па^ 
раллельно с этим процессом должны будут осуществляться меры по ограничению и сокращению 
обычных вооружений и вооруженных сил. 

Назову лишь некоторые из предлагавшихся Советским Союзом мер в этой области: 

- сокращение вооруженных сил государств, прежде всего постоянных членов Совета Бе­
зопасности и стран, связанных с ними военными союзами; 

- замораживание для начала численности вооруженных сил СССР и США, в том числе за 
пределами национальных границ; 

- взаимное сокращение вооруженных сил и вооружений стран Североатлантического сою­
за и Варшавского Договора в Центральной Бвропе; 

- ограничение продаж и поставок обычных вооружений. 

Это, повторяю, лишь некоторые из возможных первоначальных мер. Советский Союз 
готов пойти так далеко в деле сокращения обычных вооружений и вооруженных сил, как к 
этому будут готовы его партнеры. За ним и здесь дело не станет. 

Разумеется, Конференция по разоружению может и должна сказать свое слово в обла^ 
сти сокращения обычных вооружений и вооруженных сил. 

Советский Союз предлагает также ввести запрет на создание неядерных вооружений, 
основанных на новых физических принципах и приближающихся по своим поражащим способ­
ностям к ядерным или другим средствам массового уничтожения. По этому направлению 
Конференцией в недавнем прошлом была проделана определенная работа и важно продолжить 
ее. 

Говоря в целом о Конференции по разоружению, хотелось бы со всей определенностью 
сказать, что советское руководство, как это подтверждается посланием М.С. Горбачева в 
адрес Конференции, рассматривает ее как важный, в своем роде уникальный форум, где 
в обсуждении и выработке решений по вопросам разоружения принимают участие представи­
тели 40 государств - больших и малых, социалистических и капиталистических, участников 
военных союзов и неприсоединившихся, представляющих разные географические районы мвра. 
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Конференция в лице ее предшественника — Комитета по разоружению — имеет довольно 
внушительный послужной список. На-гора были ввданы родившиеся в ее недрах такие пер­
востепенной важности международно-правовые документы, как Договор о нераспространении 
ядерного оружия. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении. Договор 
о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Конвенция о запрещении военного или любого иного 
враждебного использования средств воздействия на природную среду. Не будь этих со­
глашений ,положение в мире сегодня было бы наверняка еще опасней нынешнего. 

Но справедливость требует напомнить, что прошло уже почти десять лет с тех пор, 
как было подписано последнее из перечисленных соглашений в 1977 году. 

Поэтому, отдавая дань сделанному, народы вправе ожидать, что Конференция по ра­
зоружению будет действовать более интенсивно и более продуктивно, что она внесет свой 
эффективный вклад в предотвращение ядерной войны и упрочение всеобщего мира. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю первого заместителя Министра иностран­
ных дел Союза Советских Социалистических Республик за его выступление и за теплые сло­
ва в адрес Президента. Я хотел бы также поблагодарить его за передачу Конференции 
личного послания Генерального секретаря ЦК КПСС Михаила Сергеевича Горбачева Конферен­
ции по разоружению. 

Теперь я предоставляю слово представителю Венгрии послу Мейстеру. 

Г-н МЕЙСТЕР (Венгрия): Г-н Президент, с Вашего разрешения мне хочется сердечно 
приветствовать присутствутацего сегодня здесь первого заместителя Министра иностранных 
дел Советского Союза Георгия Марковича Корниенко, представителя страны, с которой мы 
поддерживаем самые дружественные и братские отношения. Я считаю, что вторичное появ­
ление за столь короткое время в Женеве первого заместителя Министра иностранных дел 
носит символичный характер. Оно свидетельствует о той неразрывной связи, которая 
существует между усилиями, прилагаемыми в двусторонних и многосторонних сферах деятель­
ности в области разоружения. Об этом же свидетельствует и только что зачитанное нам 
послание Генерального секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии Совет­
ского Союза. Позволю себе привлечь внимание моих уважаемых коллег к двум моментам 
послания, только что выслушанного нами. Первый момент — это призыв и предостереже­
ние на тот счет, что в этот переломный момент, к которому подошло человечество, нельзя, 
я цитирую, "нельзя ограничиваться половинчатыми решениями", и второй момент - это 
недвусмысленное заявление о том, "что Советский Союз, выступая за мир, готов идти 
так далеко, как к этому будут готовы другие государства". Мне кажется, что если изу­
чить предложение Советского Союза в свете этой философии, ответить на инициативу Со­
ветского Союза, так сказать, in kind, то тогда мы сможем смотреть в будущее человече­
ства с большей надежной, чем до сих пор. 
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(перевод с английского): Позвольте мне присоединиться к сердечным поздравле­
ниям и добрым пожеланиям, которые были высказаны в Ваш адрес предыдущими ораторами 
в связи с Вашим назначением на важный пост Президента Конференции на начальном эта­
пе ее сессии 1936 года. 

Я также хотел бы выразить благодарность и признательность послу Аргентины 
Кампоре, который чрезвычайно эффективно и квалифицированно руководил работой этого 
органа в течение необычайно сложного периода, выпавшего на август прошлого года, а 
также в межсессионный период. 

И, наконец, вместо того,.чтобы поименно называть четверть членов Конференции, 
позвольте мне просто приветствовать всех новых руководителей десяти делегаций и поже­
лать им успеха в выполнении своих ответственных функций. Венгерская делегация рада 
предложить им всем свою добрую волю и сотрудничество. 

На этой Конференции стало традицией начинать ежегодную сессию серией заявлений, 
в которых делегации делают своего рода "обзор достижений" предыдущего года и излага­
ют свои прогнозы и ожидания. И это - добрая традиция. За предыдущие годы нега­
тивная картина положения дел на данном форуме стала мрачной реальностью, и никоим 
образом не может служить утешением тот факт, что наша Конференция лишь отражает об­
щее состояние международных отношений. После продолжительного периода роста напря­
женности и конфронтации лишь в прошлом году нам удалось отметить определенные обна­
деживающие признаки и с некоторым чувством облегчения и надежды наблюдать возобнов­
ление переговоров между двумя ведущими державами. Полностью отдавая себе отчет в 
том, что их разделяют колоссальные различия, а также сложность проблем, мы не могли 
питать надежд на быстрое достижение результатов. Однако мы осознавали и наличие 
большой взаимозависимости между двумя этими странами, и, веря в благоразумие их ру­
ководителей, мы неизменно надеялись на поэтапное развитие реалистичных, констрзпстив-
ных и ответственных взаимоотношений между Советским Союзом и Соединенными Штатами. 

Сейчас, год спустя, горизонт несколько очистился, но он еще отнюдь не лучезарен. 
Бесспорно, результаты встречи на высшем уровне в ноябре 1985 года между Генеральным 
секретарем Горбачевым и президентом Рейганом значительны, и они уже оказывают неко­
торое благоприятное воздействие на общее состояние международных отношений. Наибо­
лее заметный результат этой встречи состоит в том, что оба руководителя, полностью 
сознавая особую ответственность своих стран, смогли достигнуть трех исключительно 
важных договоренностей, которые нашли отражение в их совместном заявлении. Первая 
из них связана с пониманием того, что ядерная война никогда не должна быть развяза­
на, в ней не может быть победителей. Вторая договоренность связана с пониманием 
необходимости предотвращения любой войны между двумя этими странами - ядерной или 
обычной. И, наконец, как логическое следствие вышесказанного, обязательство не 
стремиться к достижению военного превосходства. Эти три договоренности, которые 
призваны заложить прочную основу для их внешней политики, составляют органическое 
целое, а это означает, что ни одну из них нельзя игнорировать. 
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Во воем мире это совместное заявление было воспринято о чувством облегчения и 
надежды. Был заложен политический фундамент для прогресса как в двусторонних отно­
шениях, так и в области ограничения и сокращения вооружений и разоружения. Конечно, 
это был большой шаг в верном направлении. И теперь за ним должна последовать серия 
конкретных, политических мер с целью возрождения доверия, уменьшения напряженности и 
возобновления сотрудничества. 

Менее чем через два месяца после встречи на высшем уровне Советский Союз без 
каких бы то ни было затяжек вновь приступил к делу. Представленная Генеральным 
секретарем Горбачевым комплексная программа разоружения является серьезным и убеди­
тельным доказательством его воли и решимости воплотить в конкретные меры то взаимопо­
нимание, которое было достигнуто на его встрече с президентом Рейганом. 

Советские предложения были повсюду с удовлетворением восприняты правительствами, 
ведущими политическими деятелями и, прежде всего, народами, которые считают их обна­
деживающим началом 1986 года, провозглашенного Организацией Объединенных Наций Между­
народным годом мира. На своем специальном заседании, посвященном новым советским 
предложениям. Комитет по иностранным делам Государственного собрания Венгрии принял 
заявление, в котором подчеркивается выдающееся значение этого конкретного плана 
действий, нацеленного на избавление мира от ядерного орухия, предотвращение милитари­
зации космоса и обеспечение полной и всеобщей ликвидации химического орухия. Комитет 
по иностранным делам подчеркнул важность того факта, что в советских инициативах так­
же предлагается сократить обычные вооружения и вооруженные силы, прежде всего в ев­
ропейском регионе, и предлагается использовать освободившиеся таким образом ресурсы 
ва цели социально-экономического развития и на решение других жгучих проблем челове­
чества. Комитет по иностранным делам отметил, что советские предложения учитывают 
законные потребности безопасности всех заинтересованных сторон и интересы каждой 
страны. В них предлагается разумное поэтапное решение и предоставляется возможность 
для поиска конструктивных компромиссов на любом форуме по вопросам разорухения. 6 
своем заявлении Комитет по иностранным делам Государственного собрания Венгрии пол­
ностью одобряет программу Советского Союза в области разорухения. 

Я уверен, что результаты встречи на высшем уровне и новые советские предложения 
еще долго будут предметом анализа и обстоятельного изучения. Об этом же свидетель­
ствуют и те выступления, которые мы уже заслушали после открытия нынешней сессии. 
Мы это приветствуем. Процесс нового осмысления и переосмысления старых идей, новый 
взгляд на старые проблемы и пересмотр прежних позиций, одним словом новый подход -
вот что действительно необходимо сегодня в свете важных событий последних несколь­
ких месяцев. С Вашего позволения, г-н Президент, эту задачу я оставлю тем, кто бо­
лее сведущ и компетентен. Сейчас же я хотел бы лишь поделиться с Вами некоторыми из 
своих "раздумий" по конкретному вопросу, который, по крайней мере так мне кажется, 
постоянно присутствует, - либо прямо, либо подспудно - на встрече на высшем уровне, 
в совместном заявлении, в советских предлохениях и в ходе нашей дискуссии. 
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В своем важном выступлении две недели тому назад министр иностранных дел Арген­
тины отметил, что шесть глав государств или правительств в письме, которое они на­
правили Генеральному секретарю Горбачеву и президенту Рейгану за несколько недель дс 
встречи на высшем уровне, затронули исключительно важный вопрос, а именно: "необхо­
димость и обязанность создать атмосферу взаимного доверия". 

В совместном заявлении действительно нет конкретных указаний на этот счет, но 
коль скоро оно и без того появилось на свет после столь длительного периода, кото­
рый характеризовался чем угодно, но отнюдь не взаимным доверием, мировая обществен­
ность высоко оценила то, что оказалось возможным включить в это заявление по данно­
му вопросу. 

Прежде всего во вводной части этого документа отмечены различия в подходах 
двух руководителей к международным проблемам. С учетом этого, можно точнее оценит! 
следующую фразу, в которой говорится, что они "достигли лучшего понимания позиций 
друг друга" и что "они согласились о необходимости улучшения советско-американских 
отношений и оздоровления международной обстановки в целом". Это касается и того 
факта, что Генеральный секретарь и президент выразили"свое серьезное стремление 
искать точки соприкосновения по существующим проблемам". 

Затем оба руководителя высказались по этому вопросу более конкретно. В своем 
выступлении президент Рейган говорил о необходимости создания доверия и выразил 
уверенность, что его партнер согласен с ним, что подлинное доверие должно основы­
ваться на делах, а не только на словах. Вероятнее всего Генеральный секретарь 
Горбачев кивнул ему в знак согласия - в официальных документа такие подробности от­
ражены не совсем четко, но в его докладе Верховному Совету СССР спустя шесть дней 
после этого мы находим следующее: "Чтобы не затруднять достижения будущих договорен­
ностей, обеим сторонам, как мы убеждены, необходимо прежде всего воздерживаться 
от действий, подрывающих то, что было достигнуто в Женеве. Воздерживаться от ак­
ций, которые блокировали бы переговоры, размывали действующие ограничения гонки 
вооружений". 

Таким образом, процесс укрепления доверия охватьшает много компонентов: дейст­
вий, которые необходимо предпринять, а также действий, которых надо избегать. 
Укрепление доверия является важной задачей не только великих держав, но и всех 
стран и правительств, а также их представителей, особенно тех, которые принимают 
участие в двусторонних или многосторонних переговорах. Как говорится в заявлении 
министра иностранных дел Австралии, которое Вы, г-н Президент, огласили на первом 
заседании этой сессии, "... создание климата доверия ... требует всеобщего участия". 
Становление доверия должно стать "неотъемлемым компонентом отношений между государ­
ствами" - и в советских предложениях это выражается не только в словах, но и в тех 
делах и мерах, которые в них реально предусмотрены. 

Роль Конференции по разоружению и ее возможности по отношению к двусторонним 
переговорам уже были предметом обсуждения на начальном этапе сессии 1985 года. 
В пылу аргументов и оговорок сложилось мнение, что двусторонние переговоры ни в 
коей мере яе преуменьшают безотлагательной необходимости целеустремленных и конст­
руктивных переговоров на многостороннем уровне. Одно не подменяет и не может 
подменить другое. 
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В прошлом году венгерская делегация уже отмечала то в£1Жное значение, которое 
Советский Союз всегда придавал - не только на словах, но и в рамках конкретных ини­
циатив и предложений - работе Конференции. Теперь мы вновь с большим удовлетворе­
нием можем отметить, что в его новой инициативе от 15 января уделяется должное 
внимание переговорам, которые необходимо предпринять или продолжить в рамках этого 
многостороннего форума. 

Мы не закрываем глаза на реальную действительность. Никто из нас не отрица­
ет, что есть ряд фундаментальных проблем, заниматься которыми нужно на двусторон­
ней основе. Некоторые из них должны быть решены двумя великими державами, но 
большинство этих проблем сильно затрагивает и другие страны, а то и все челове­
чество. Такие проблемы невозможно и не следует решать без активного участия деле­
гаций, находящихся за этим столом, - делегаций, которые в действительности пред­
ставляют и интересы тех, кто не принимает активного участия в нашей работе. Ко­
нечно, есть вопросы, по которым необходимо предварительное согласие двух великих 
держав, а также их действия, прежде чем к поистине скоординированной деятельности 
по сокращению воорзгжений или разоружению смогут присоединиться другие. 

Поскольку нам приходится считаться с суровой действительностью, двум круп­
нейшим в военном отношении державам также следует помнить, что жертвой трагических 
последствий такой реальной действительности стали бы все. 

Переговоры, будь то двусторонние или многосторонние, не следует рассматривать 
в качестве своего рода "одностороннего" процесса. Между ними существует или, 
вернее, может существовать благотворное взаимодействие, т.е. каждый вид перегово­
ров может обеспечивать своего рода "полезный эффект" или "отдачу". Если на од­
ном из форумов удастся решить - хотя бы частично - какую-либо проблему, то это 
решение наверняка благотворно скажется на другом форуме. 

История переговоров по ограничению вооружений и разоружению свидетельствует 
о том, что двусторонние и многосторонние переговоры не исключают друг друга. Нао­
борот, они оказывают взаимное положительное и конструктивное воздействие друг на 
друга, и поэтому они должны идти параллельно, дополняя и подкрепляя друг друга. 

В связи с этим венгерская делегация не может принять той странной роли, кото­
рую определенные делегации пытаются навязать Конференции. Мы полностью осознаем 
важность и неотложность полного и всеобщего запрещения химического оружия и стара­
емся внести как можно больший вклад в переговоры по этому вопросу. Но мы ни в 
коей мере не согласны с тем, что Конференции следует заниматься только этим вопро­
сом. Как и большинство других делегаций, мы настоятельно призываем Конференцию 
без дальнейших промедлений начать конкретные переговоры по другим первоочередным 
вопросам, и в частности по вопросу о полном и всеобщем запрещении испытаний ядер­
ного оружия. 

Но с каким бы удовлетворением все мы ни восприняли совместное заявление, сде­
ланное в ноябре прошлого года, мы, тем не менее, испытали разочарование в связи с 
полным отсутствием какого-либо упоминания о безотлагательной необходимости договора 
о всеобъемлющем запрещении испытаний. Хорошо зная непреклонную позицию Советского 
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Союза по этому вопросу, мы уверены, что он не был упущен из виду. Весь этот доку­
мент составлен с особой тщательностью, конкретные вопросы изложены в логической 
последовательности, с должной детализацией. Разумеется, мы приветствовали то вни­
мание, которое было уделено таким вопросам, как нераспространение ядерного оружия, 
и, прежде всего, обязательство сторон в отношении "ведения в духе доброй воли пере­
говоров по вопросам ограничения ядерных вооружений и разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора" о нераспространении ядерного оружия. 

Однако я должен прямо сказать, г-н Президент, что моя делегация считает сов­
местное заявление крайне недостаточным. И все мы знаем, что наше разочарование, 
которое полностью разделяет подавляющее большинство стран, вызвано хорошо из­
вестной нехваткой политической воли у другой стороны. Поистине, стало уже анахро­
низмом разглагольстовать о приверженности осуществлению статьи VI Договора о не­
распространении ядерного оружия, ни единым словом не упоминая о всеобъемлющем запре­
щении испытаний, которое уже давно расценивается как необходимый первый шаг по пути 
к вертикальному и горизонтальному нераспространению. В конце концов, всеобъемлю­
щее запрещение испытаний не только является одной из наиболее неотложных проблем 
современной международной политики, но и считается элементарным критерием надеж­
ности держав, обладающих ядерным оружием, с точки зрения их приверженности прекра­
щению гонки ядерных вооружений. Надежность и доверие - это две стороны одной ме­
дали. Престиж государств, обладающих ядерным оружием, находится в прямой зависи­
мости от доверия к ним со стороны государств, не обладающих ядерным оружием. 

Как я уже указывал выше в моем выступлении, укрепление доверия требует тех или 
иных действий или отказа от определенных действий, В данном случае для этого тре­
буется отказ от одного действия - от испытаний ядерных взрывных устройств. Это 
самое настоящее бездействие в лучшем смысле этого слова. Никакая проверка, даже 
недостижимая абсолютно 100-процентная система проверки, не может заменить этой не­
обходимой меры. Без этого необходимого шага, без прекращения испытаний ядерного 
оружия проверка сама по себе не может создать доверие. Зато на основе определен­
ного уровня доверия можно было бы постепенно разработать необходимую систему про­
верки. Мы убеждены, что мораторий на все ядерные взрывы является наилучшим путем 
достижения того уровня доверия, на основе которого можно было бы безбоязненно раз­
рабатывать, испытывать и осуществлять необходимые меры проверки. Мы убеждены так­
же, что такое взаимодействие процессов - а не бесконечные разговоры о проверке вооб­
ще - единственно реальный путь к достижению давно уже столь необходимых результа­
тов . 

Всем нам следует признать, что сейчас у нас есть почти все необходимое. Все 
еще остается в силе односторонний мораторий, введенный Советским Союзом в августе 
прошлого года и продленный в январе еще на три месяца. Имеются необходимые сред­
ства проверки, а Советский Союз заявил о своей готовности достигнуть с Соединенны­
ми Штатами договоренности о дальнейших мерах, которые окажутся необходимыми для 
проверки соблюдения моратория. Уже существует разработанная международная систе­
ма, которая на протяжении многих лет функционировала достаточно точно и может быть 
усовершенствована в достаточно короткие сроки. Необходимо лишь одно: ответствен­
ное политическое решение Соединенных Штатов ответить взаимностью на жест Советско­
го Союза. 
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Хотелось бы надеяться, г-н Президент, что акценты были правильно расставлены 
и правильно поняты, когда я пытался доказать, что сейчас пора действовать, с тем 
чтобы наилучшим образом использовать ситуацию, которая не монет продолжаться до 
бесконечности- Я отнюдь не склонен бить тревогу, да еще без нужды, однако все мы 
должны трезво оценивать реальную действительность. Действие одностороннего мора­
тория Советского Союза прекратится в конце марта, и дальнейший ход событий в зна­
чительной степени зависит от позиции Соединенных Штатов. В Заявлении Генерального 
секретаря Горбачева от 15 января содержится недвусмысленная формулировка: "Совет­
ский Союз не может до бесконечности проявлять одностороннюю сдержанность в отноше­
нии ядерных испытаний. Но слишком велики ставки, высока мера ответственности, что­
бы мы не испробовали все возможности для воздействия силой примера на позицию дру­
гих". Такой возможности нельзя упускать. Мы надеемся, что все, и особенно те, 
кого это касается непосредственно, действительно будут, как сказал посол Ловиц, за­
канчивая свое первое выступление примерно десять дней назад, "использовать все 
имеющиеся возможности для укрепления международной безопасности и стабильности". 

В заключение позвольте мне подчеркнуть следующее: тот факт, что в этом своем 
первом выступлении я выделил проблему всеобъемлющего запрещения испытаний, ни в 
коей мере не следует понимать как признак забвения или игнорирования других неотлож­
ных проблем, фигурирующих в повестке дня Конференции по разоружению, В свое время 
я намерен должным образом остановиться и на других вопросах. Сделав большой ак­
цент на пункт 1 повестки дня и детально изложив свои взгляды и опасения, венгерская 
делегация хотела подчеркнуть, что венгерский народ и правительство расценивают слож­
ную проблему ядерного разоружения как крайне безотлагательную. Мы хотели бы еще 
раз подчеркнуть свою заинтересованность в полном и всеобщем запрещении всех испыта­
ний ядерного оружия, что, как мы считаем совершенно серьезно и искренне, является 
ключевым элементом для любого решения комплекса проблем, связанных с предотвращением 
ядерной войны, ядерным разоружением и предотвращением гонки вооружений в космосе. 
Кроме того, этот вопрос мы считаем еще и решающим критерием искренности, честности 
и решимости ведущих политиков и правительств всех государств, и в частности госу­
дарств, обладающих ядерным оружием. 

ПРЕЗВДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Венгрии 
за его выступление и за теплые слова в адрес Президента. 

Теперь я предоставляю слово представителю Пакистана послу Ахмаду. 

Г-н АХМАД (Пакистан) (перевод с английского): Г-н Президент, мы с очень боль­
шим вниманием выслушали Послание Генерального секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева Конфе­
ренции по разоружению и выступление Его Превосходительства первого заместителя Ми­
нистра иностранных дел Советского Союза г-на Корниенко. Моя делегация благодарна 
за Послание Генерального секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева. Мы также высоко оцени­
ваем тот факт, что г-н Корниенко нашел время выступить на Конференции. Мы увере­
ны, что Конференция рассмотрит Послание и выступление самым внимательным и тщатель­
ным образом, как они этого заслуживают. Мы видим в них выражение того значения, 
которое Советский Союз придает процессу многосторонних переговоров по разоружению. 
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Я попросил слова сегодня утром, чтобы представить документ, который моя деле­
гация внесла по вопросу о "Выяснении фактического положения дел в соответствии с бу­
дущей конвенцией по химическому оружию". Этот документ, который имеет номер CD/664, 
был, насколько я понимаю, распространен сегодня на всех рабочих языках. 

Г-н Президент, в своем выступлении в прошлый четверг я весьма подробно изложил 
мнение моей делегации по вопросу о выяснении фактического положения дел. При этом 
я обратил особое внимание на то, что процедуры выяснения фактического положения дел 
следует разработать таким образом, чтобы они выполняли роль своего рода предохрани­
тельного ограждения вокруг конвенции. Я также указал, что в конвенции должны быть 
предусмотрены дифференцированные, хотя и не обязательно негибкие, рамки для выясне­
ния сомнительных моментов посредством созданного в рамках конвенции механизма. В 
документе, который мы представили, детально рассматривается наше мнение по этому 
вопросу. 

Согласно общему подходу, изложенному в документе CD/664, имеется в виду разбить 
вопрос выяснения фактического положения дел на четыре различных уровня, которые, 
даже если каждый из них четко различается от всех других, нельзя считать вводящими 
какую-то строгую дисциплину, при которой нужно обязательно пройти через один уро­
вень, чтобы достичь следующего. 

По нашему мнению, большая часть сомнений и двусмысленных ситуаций, связанных 
с выполнением или соблюдением конвенции по химическому оружию, должна разрешаться 
путем разъяснений, за которыми обращаются и которые получают в рамках двусторонних 
консультаций в духе сотрудничества. Это можно охарактеризовать как первый или 
наименее раздражающий уровень, на котором подозрения могут быть рассеяны. 

В случае если государство-участник, имеющее некоторые сомнения относительно 
соблюдения конвенции каким-либо другим государством-участником, не хочет вступать 
в непосредственный контакт с последним, оно должно иметь право обратиться за разъяс­
нением через организацию, созданную в соответствии с конвенцией по химическому ору-
жааю. Это можно охарактеризовать как прояснение посредством многостороннего про­
цесса и отнести ко второму ряду в разрешении сомнений. 

Третий ряд вступал бы в действие, когда государство-участник, обеспокоенность 
которого не удовлетворена путем одного из уже упомянутых мной подходов или которое 
не прибегало к ним, представляет запрос о направлении миссии по выяснению факти­
ческого положения дел в другое государство-участник с целью прояснения ситуации, 
вызвавшей сомнения относительно соблюдения конвенции. Выяснение фактического по­
ложения дел на этом уровне должно носить более серьезный характер и должно быть 
тщательно разработано, поскольку оно, среди прочего, означает прямое вмешательство 
в дела другого государства. 
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Четвертый уровень процедуры вьиснения фактического положения дел включает жало-
5у относительно применения химического оружия. Если в такой жалобе указывается на 
;ерьезнейшее нарушение, то следует действовать самым срочным образом. Должно быть 
зчевидным, что запоздалые действия могут привести к тому, что будут устранены или 
рассеяны доказательства применения химического оружия. 

Г-н Президент, я в общих чертах изложил мысли, лежащие в основе документа, пред­
ставленного моей делегацией. В нашем документе мы пытались предугадать различные 
збстоятельства, которые могут возникнуть при осуществлении процедуры выяснения факти-
теского положения дел. Однако эта трактовка, видимо, остается далеко не исчерпываю-
цей. Мы также распределим разные шаги в различных временных рамках, имея в виду их 
этносительнзгго важность, а также крайнюю необходимость возможно быстрее ослабить подо­
зрения. Мы сознаем тот факт, что проблемы, поднятые в нашем докзгменте, могут и не 
эыть с готовностью приняты в качестве решений, приемлемых для всех. Однако мы пред­
ставили наши идеи, будучи уверенными, что достичь цели при решении спорных вопросов 
1ельзя путем принятия крайних позиций, а путем поиска раззгмных и практических реше­
ний, лежащих где-то между этими крайностями. 

Хотел бы также пояснить, что документ представлен в конструктивном дзгхе, с 
^елью не только показать, чему мы отдаем предпочтение по различным вопросам, касаю-
цимся выяснения фактического положения дел, но и стимулировать обсуждение этого 
зажного вопроса. 

Г-н ТУРБАНСКИ (Польша) (перевод с английского): Г-н Президент, делегация 
Тольши тепло приветствует присутствзгющего сегодня на нашем заседании первого замести­
теля Министра иностранных дел братского Союза Советских Социалистических Республик 
товарища Георгия Марковича Корниенко. С большим вниманием и интересом мы выслушали 
эго весьма важное выступление и особенно послание Генерального секретаря Коммзтнисти-
ческой партии Советского Союза товарища Горбачева, которое мы горячо поддерживаем и 
рассматриваем как наиболее ценный вклад в нашу работу. Мы считаем этот шаг еще 
одним свидетельством значения, которое Советский Союз придает работе нашего много­
стороннего форума. 

В прошлом году весенняя сессия Конференции с самого начала характеризовалась 
атмосферой предчувствия новых благоприятных перемен. Договоренность министров ино­
странных дел СССР и СЛПА начать переговоры по ядерным и космическим вооружениям и 
обсудить эти вопросы в их взаимосвязи рассматривалась в целом в качестве признака 
оздоровления международного политического климата, вселяя, таким образом, надежда 
на более плодотворнрт работу Конференции по разорзгжению. 

С тех пор продолжалось улучшение международной обстановки. Двусторонние пере­
говоры в Женеве стали реальностью. Третья Конференция згчастников Договора о не­
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия этого Договора принесла 
обнадеживающие результаты, а в Женеве состоялась долгожданная советско-американская 
встреча на высшем уровне. Наши надежды росли. К сожалению, только надежды, 
поскольку, в принципе, не было достигнуто какого-либо реального прогресса в области 
разорзгжения, особенно в таких первоочередных областях, как ядерные и космические 
вооружения. Что касается Конференции по разоружению, то до некоторой степени было 
бы объяснимо такое положение, если бы мы вели переговоры, но не смогли достичь 
результатов. Однако это не так. Нам хорошо известна печальная истина - мы не вели 
переговоров по всем этим вопросам, поскольку некоторые делегации не были к ним готовы 
и сделали невозможным создание соответствующих рабочих органов. 
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Моя делегация надеется, что подобная ситуация не повторится в нынешнем г«ду и 
мы сможем приступить к констрзгктивному диалогу и переговорам по различным аспект£1м 
ядерного разоружения и по вопросу предотвращения гонки вооружения в космическом 
пространстве, а также по другим пунктам нашей повестки дня. В основе этой надежды 
лежит общее мнение, которое также было выражено в этом зале и которое мы полностью 
разделяем, что в настоящее время сложилась более благоприятная политическая обстановка 
для осзпцествления усилий в области разоружения. В частности^мне хотелось бы отметить 
новые важные предварительные условия, которые призваны стимулировать работу Конферен­
ции и содействовать ей. Я имею в виду совместное советско-американское заявление 
о том, что "ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть побе­
дителей", что Советский Союз и Соединенные Штаты "не будут стремиться к достижению 
военного превосходства", и другие обязательства, принятые в ходе этой встречи на 
высшем уровне, которые так часто цитировались в этом зале. Совместное советско-
американское заявление следует рассматривать в качестве политического решения исклю­
чительной важности, которое окажет необходимое воздействие лишь в том случае, если 
будет подкреплено практическими шагами. 

Советский Союз в Заявлении Генерального секретаря Центрального Комитета КПСС 
Михаила Горбачева от 15 января 1986 года предложил всеобъемлющую конкретную программу 
принятия таких мер. Это уникальное предложение за всю историю переговоров по разо­
ружению. Польский руководитель Войцех Ярузельский охарактеризовал его как "мудрое 
смелое и откровенное предложение". Эти три качества - мудрость, смелость и откро­
венность - являются неотъемлемой частью всех усилий по достижению разоружения, мира 
и всеобщей безопасности. 

Польша полностью поддерживает советские предложения. Выступая в Сейме - поль­
ском парламенте - 29 января нынешнего года министр иностранных дел Мариан Ожеховский 
сказал: 

"Советская инициатива выражает наши собственные надежды и устремления, саму 
суть наших государственных интересов. В этой инициативе мы видим совместную про­
грамму и цель устремлений социалистического сообщества. В ней обобщены все сообра­
жения, высказанные в ходе предыдущих переговоров по разоружению, включая переговоры, 
в которых Польша принимала или принимает участие. Мы будем всячески поддерживать 
такую инициативу, дополняя ее своими соображениями и предложениями". 

Именно здесь, на Конференции по разоружению, необходимо широко использовать 
идеи, содержащиеся в советской программе. В нашу повестку дня включены пункты, 
касающиеся целого комплекса вопросов ядерного разоружения, а также недопущения гон­
ки вооружений в космическом пространстве. С определенным успехом мы ведем перего­
воры о запрещевив химического оружия. Все эти вопросы составляют cjrrb советского 
предложения, направленного на ликвидацию оружия массового уничтожения до ковца 
нынешнего столетия. 

Советское предложение содержит ряд моментов, которые я считаю особевво важными. 
Это комплексное предложение, которое охватывает все ключевые области разоружения и 
предлагает вести по ним переговоры отдельно или в совокзгпвости в качестве параллель­
ного процесса. Оно направлено на згхрепление взаимного доверия, а не на уменьшение 
безопасности любой стороны на любом этапе. 
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Данная инициатива представляет собой не подробный лишенный гибкости проект, а, 
наоборот,-гибкую, открытую программу, которую, для того чтобы получить окончательные 
результаты, следует обсуждать, разрабатывать и согласовывать на различных форумах. 
И, наконец, даже с первого взгляда ясно, что содержание этой программы прочно осно­
вывается на опыте различных переговоров по разоружению и должным образом учитывает 
предложения и мнения других стран. 

Признательность, выражаемая многими странами, в том числе неоднократно звучавшая 
в этом зале, вселяет определенный оптимизм. Однако данная программа требует не 
простой признательности. Во-первых, она требует конструктивного ответа и обсзтждения 
с тем, чтобы мир получил наиболее безопасную, дешевую и надежную систему международ­
ной безопасности. 

Не нужно обладать специальными знаниями и опытом, достаточно простой логики, что­
бы понять, что только полная ликвидация самого оружия может дать надежные гаран­
тии, а не оборонительная система против ядерного или какого-либо другого оружия. 
Такая система международной безопасности, основанная на уничтожении существующих 
арсеналов оружия массового уничтожения, на сокращении обычных вооружений и вооружен­
ных сил и, одновременно, на соответствующих мерах укрепления доверил, и была пред­
ложена Советским Союзом. Однако, чтобы выполнить эту безусловно осуществимую задачу 
до конца столетия, мы не должны терять время. 

Альтернативной концепцией междзгнародной безопасности для XXI века является идея 
СОИ, предусматривающая, я цитирую, следующее: "Если же исследования покажзгг осзщест-
вимость обороны от ядерных ракет, то США встретятся со своими союзниками и с Советским 
Союзом, с тем чтобы выяснить, каким образом мы могли бы заменить все стратегические 
баллистические ракеты такой оборонительной системой, которая никому бы не угрожала". 

Другими словами, это означало бы продолжение гонки ядерных вооружений и ее пере­
нос в космос. Ведь сегодня никто не может сказать, сколько потребуется времени, 
прежде чем таисие исследования позволят получить надежные результаты, какие новые 
виды оружия станут побочными продуктами таких исследований и как долго придется ждать, 
чтобы узнать, каким образом стратегические баллистические ракеты будут заменены так 
называемой "оборонительной системой, которая никому бы не угрожала", и т.п. Пере­
чень анелогичных вопросов можно легко продолжить, и фактически они здесь задавались 
неоднократно. 

Я не намереваюсь обсуждать на данном этапе логические соображения, касающиеся 
замены баллистических ракет системой космической обороны, вместо простого уничтоже­
ния таких ракет, или же концепцию космической обороны, которая "никому бы не утро-
жала" . 

Г-н Президент, принципиальная позиция делегации Польши в отношении вопросов 
повестки дня Конференции не изменилась. Эта позиция по-прежнему является конструк­
тивной и нацелена на достижение прогресса. Иы хотели бы видеть серьезнз^, деловую 
работу по всем пунктам повестки дня, в которой мы готовы принять самое активное 
участие. Однако для устранения ненужных препятствий, одним из которых являются 
затянутые обсуждения, иногда даже семантического характера, формулировок мандатов 
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соответствующих вспомогательных органов, необходимы совместные усилия. Конференция 
по разоружению является форумом переговоров - мы все согласны с этим, однако не 
всегда претворяем в жизнь. Вполне очевидно, что некоторые вопросы разработаны более 
тщательно, чем другие. Однако нам следует сохранять возмодности проведения перего­
воров по всем вопросам. Только с помощью переговоров мы можем выявить проблемы, 
преодолеть трудности и выработать взаимоприемлемые решения. Конференции по разору­
жению следует незамедлительно учредить специальные комитеты по приоритетным пунктам 
повестки дня, касающимся ядерных и космических вооружений. При обсуждении этих и 
дрзггих вопросов мы можем, и фактически должны, подробно рассмотреть содержащиеся в 
советском предложении соответствующие планы с целью поиска новых средств достижения 
прогресса. 

Г-н Президент, запрещение ядерных испытаний имеет исключительно важное значение 
для прекращения гонки ядерных вооружений. Любые противоположные высказывания являют­
ся вымыслом. Запрещение испытаний, несомненно, предотвратит как создание новых 
вооружений, так и в значительной степени модернизацию существующих арсеналов. Однако 
именно этого боятся те, что может быть и готов к контролю над ядерными вооружениями, 
но, безусловно, не к их ликвидации. Поэтому я полностью разделяю мнение посла Дхана-
палы, который сказал, что "логика и последовательность редко были характерными для 
аргументов тех, кто хочет создавать все более мощные и совершенные бомбы". 

Эта проблема должна рассматриваться всесторонне и не только с точки зрения про­
верки, которая, несомненно, относится к числу очень важных вопросов, подлежащих реше­
нию применительно к каждому соглашению по разоружению на соответствующем этапе пере­
говоров. Проводя, например, переговоры о запрещении химического оружия, мы пол­
ностью сознаем, что проблемы проверки еще не разрешены. Мы до сих пор не знаем, 
какими будут процедуры проверки в целом, хотя мы располагаем различными иногда даже 
очень подробными предложениями. 

Советские предложения о запрещении ядерных исхштаннй открывают различные воз­
можности для начала практической работы. В них говорится о решении продлить на три 
месяца введенный в одностороннем порядке в августе 1985 года мораторий на ядерные 
взрывы и содержится призыв к Соединенным Штатам присоединиться к этому мораторию, 
должный контроль за соблюдением которого может быть полностью обеспечен национальными 
техническими средствами, а также с помощью международных процедур, в том числе, в 
необходимых случаях, и с инспекцией на местах. Такого рода взаимный, согласованный 
и поддающийся проверке мораторий, к которому могут присоединиться и дрз̂ гие державы, 
обладающие ядерным оружием, несомненно, позволит накопить практический опыт, который 
может использовать Конференция в своей работе над договором о запрещении ядерных 
испытаний. 

Наряду с этим предлагаются также и другие меры, например, возобновить трехсто­
ронние переговоры с участием СССР, С Ж и Соединенного Королевства о полном и всеобщем 
запрещении испытаний ядерного оружия, а также провести консультации с целью рас­
пространить действие московского Договора 19бЗ года о запрещении испытаний ядерного 
оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой и на подземные испытания. 

Мы приветствуем также готовность делегации Китая принять участие в работе Спе­
циального комитета по запрещению ядерных испытаний. 
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(Г-н Турбански. Польша^ 

Все эти факторы со всей убедительностью показывают, что работа по существу над 
этим вопросом первоочередной важности может быть начата и продолжена в благоприятных 
условиях. 

Кроме того, начало работы над договором о запрещении ядерных испытаний будет, 
по моему мнению, равноценно началу работы над одной из важных мер по предотвращению 
ядерной войны. 

Г-н Президент, мы высоко ценим Ваши личные усилия, направленные на устранение 
разногласий в мнениях, мешающих Конференции создать надлежащий вспомогательный орган 
по запрещению ядерных испытаний. Моя делегация заверяет Вас в том, что она сделает 
все от нее зависящее в деле поддержки этих усилий. Мы готовы ответить на все кон­
структивные предложения, однако такую позицию должны занять и другие делегации. Вот 
почему мы особенно настоятельно призываем три ядерные державы, которые в прошлом 
году в ходе Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций не смогли поддержать 
ни одну из четырех резолюций по вопросу о запрещении ядерных испытаний, пересмотреть 
свою позицию. 

Как я уже говорил, моя делегация решительно выступает за решение давно назрев­
шего вопроса об учреждении вспомогательных органов по пунктам 2 и 3 повестки дня, 
т.е. прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение и предотвращение 
ядерной войны. Дальнейшее промедление никоим образом нельзя оправдать. Возможно,нам 
и не удастся разработать международные соглашения в самом начале нашей работы, 
однако нам все же следует попытаться устранить разногласия и выработать более над­
лежащую основу для будущей работы. Сложность и многочисленность связанных с этим 
проблем содействует не только проведению двусторонних и многосторонних переговоров, 
но и расширению их взаимодополняющего характера. 

Иногда можво услышать доводы в пользу того, что если поэтапную программу создания 
безъядерных зон осзгществлять постепенно, то на начальном этапе для соответствующего 
Специального комитета не останется никакой работы по вопросам существа. Мы считаем, 
что это не соответствует действительности. Разрешите мне вновь обратиться к приме­
ру конвенции о запрещении химического оружия. Уже пятнадцать лет идут обсуждения и 
переговоры, а нам по-прежнему предстоит проделать большую работу. 

Цель ликвидации ядерных вооружений в обозримом будущем означает не только их 
постепенное сокращение, но и зашшчение универсального договора, полностью и навсегда 
запрещающего ядерное оружие. 

Разработка такого договора является весьма сложной задачей, которую трудно вы­
полнить только с помощью двусторонних переговоров. Таким образом. Конференция по 
разоружению должна сыграть здесь важную роль, и все мы обязаны внести свой посильный 
вклад. 

В этой связи, завершая свое выстзгпление, мне хотелось бы привести цитату из 
Заявления Генерального секретаря Михаила Горбачева, в которой говорится: 

"Наши новые предложения адресуются всему миру",- И далее: "Когда речь идет о 
сохранении мира, об избавлении человечества от угрозы ядерной войны, не может быть 
посторонних и безучастных. Это дело всех и каждого. Здесь важен вклад каждого 
государства, большого или малого, социалистического или капиталистического". 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю згважаемого представителя Польши 
за его выступление. 

Уважаемые делегаты, на этом список выстзгпающих сегодня исчерпан. Желает ли 
какая-либо другая делегация выступить? Если таковых нет, то позвольте мне перейти 
к следзгющему вопросу. 

Я просил секретариат распространить неофициальный документ с расписанием засе­
даний, которые будут проведены Конференцией и ее вспомогательными органами на буду̂ цей 
неделе. Как обычно, это лишь предварительное расписание, и в него при необходимости 
могзгт быть внесены изменения. Я хотел бы вновь отметить, что мы не включаем в это 
расписание неофициальные консультации, которые проводит Президент по ряду пунктов 
повестки дня. Они освещаются в неофициальном докзгменте, который я распространил 
во вторник. 

Если нет возражений, я буду считать, что Конференция принимает неофициальный 
документ с расписанием на следующую неделю. 

Решение принимается. 

По просьбе Председателя Комиссии по разорз^ению Организации Объединенных Наций 
посла Вегенера из Федеративной Республики Германии я хотел бы информировать Конферен­
цию о том, что он созывает неофициальные консультации, открытые для всех членов 
Комиссии, в связи с ее предстоящей сессией. Эти консультации будут проведены во 
вторник, 25 февраля, в 9 ч 30 мин, в зале заседаний I I I с устным переводом. Пред­
седатель Комиссии посол Вегенер надеется, что неофициальные консультации продлятся 
не больше одного часа. 

Что касается неофициальных консультаций, проводимых Президентом, то я хотел бы 
напомнить делегациям, что заседание, которое было намечено на этот вечер, отменяется, 
и сегодня вечером его не будет. Следзгющие неофициальные консультации Президента 
состоятся завтра утром, как это и указано в распространенном перечне неофициальных 
консультаций. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во вторник, 
25 февраля, в 10 ч 30 мин. 

Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 ч 35 мин, 



D O C U M E N T I D E N T I Q U E A L ' O R I G I N A L 

D O C U M E N T I D E N T I C A L T O T H E O R I G I N A L 




